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TEOPETHUYECKHUE IMPOBJIEMbI
JEKCUKO-CEMAHTUYECKOM TUIIOJIOT' A
(HA ITIPUMEPE KABKA3CKHUX SA3bIKOB)

A. A. Kpetos, A. JI. Uepeueua
Boponescckuii 2ocyoapcmeennlii ynugepcumem

THEORETICAL ISSUES OF THE LEXICAL-SEMANTIC TYPOLOGY
(CASE STUDY OF THE CAUCASIAN LANGUAGES)

A. A. Kretov, A. D. Cherechecha
Voronezh State University

AHHOTAIUSA: 8 CMAMbE PACCMOMPEH MEMO0 NAPAMEMPULECKO20 AHANU3A, 86e0eHHbll U uzyueHHbid B. T. Tumo-
8bIM, NPUMEHEHHBII K YemblpeM Ce8epO-KABKA3CKUM A3bIKAM: KAOAPOUHO-UEePKeCCKOMY U AOa3uHCKOMY, KaK
npeocmasumensim abxazo-advleCkoll CeMbl, YeYeHCKOMY U ABAPCKOMY, KaK NPeoCmasumensim Haxcko-0a2ecman-
ckoti cemvu. [loomanno onucvléaemcs cozoanue 6a3bl OAHHBIX A3bIKA, A UMEHHO NEPEeHOC NeYamHo2o cio6aps 6
npoepammy Excel, pasoensas no cmonbyam iemmy, nowemy, nepeoe 3naienue, 6mopoe sHaieHue u m. o.; co30anue
Npakmuyeckol mpanckpunyuu 01 mozo, 4modwvl KOAU4ecmao 6yKe cognaodano ¢ KOIU4ecmeom 36yKos; 3ameHa
OYKG CUMBOIAMU GbINOIHEHHOU MPAHCKPUNYUU, U OelCmEuUsl, obecneuuguiie svloeienue 4 2nagnvix a0ep TeKCuKu.
@ynxyuonanvrozo aA0pa (oyenusanue no ONUHe c106a), Ymo noopazymesaent, Ymo 4em Kopoue clogo, mem uauye
OHO Yynompeonsaemcs, u HA06opoOm,; CUHMALMAMUYECKO20 A0pa (oyenuganue no KOIU4ecmeay Gpaszeonocusmos),
Komopoe noopasymesaent, umo uem 0oavue y c106a Ppazeocouemanutl, mem 00bue e2o CUHmazMamudeckutl
6ec, napaoueMamuyeckozo A0pa (oyenusanue no 06vemy CUHOHUMUYECKO20 Psi0a), Yem bonbule Y C108a CUHOHU-
M08, mem bonbute e20 napadueMamuieckuli 6ec; SNUOUSMAMU4ecKo20 A0pa (oyenusanue no KoIu4ecmey 3Have-
HUll y €108a), wem 60nbUE Y C06A 3HAUEHUT, MeM 8bluile e20 dnudusmamuyeckutl éec. [anee 6ce uemoipe sA3vika
ObLIU CpasHeHbl Opye ¢ OpPYeoM O/ HAXONCOEHU. MUNOTO2UNECKUX CXOOCME U paziuduil. Beieodom cpasuenus
cmano mo, Ymo ecnu A3bIKU AGNIAIOMCS 2CHEMUYECKU POOCIBEHHBIMU, MO COBEPUICHHO He 3HAYUM, YO OHU
00513amenvHO 00NACHBL OblMb MUnoao2UYecKu cxodxcumu. Mcecredosanue nokazano, 4mo munono2uiecku kabap-
OUHO-YepKeCCKULl U YeUeHCKULL MO2Ym COBNACb, 8 MO 8PeMs KaK 2eHeMUu4eCKu OHU pasHble.

KuiioueBble cioBa: napamempuieckuti aHaiu3, 1eKCUKO-ceMamuyeckas munoio2is, KagKasckue A3ulku, cmpa-
mugurayust, 10po.

Abstract: the article applies the method of parametric analysis, introduced and studied by V. T. Titov, to four
North Caucasian languages: Kabardian-Circassian and Abaz, as representatives of the Abkhaz-Adyghe family,
Chechen and Avar, as representatives of the Nakh-Dagestan family. The creation of a language database is
described in stages, namely, the transfer of a printed dictionary to Excel, dividing the lemma, field label, first
definition, second definition, and so on into columns, creation of practical transcription so that the number of
letters matches the number of sounds, replacing letters with symbols of completed transcription, and actions that
ensure the selection of 4 main vocabulary cores: the functional core (evaluation by word length), which implies
that the shorter the word, the more often it is used, and vice versa; the syntagmatic core (estimated by the number
of phraseological units), which implies that the more phrases a word has, the more its syntagmatic weight, the
paradigmatic core (estimated by the volume of the synonymic series), the more synonyms a word has, the greater
its paradigmatic weight; the epidigmatic core (estimated by the number of meanings of a word), the more meanings
of a word, the higher its epidigmatic weight. Further, all four languages were compared with each other to find
typological similarities and differences. The conclusion of the comparison was that if languages are genetically

© KperoB A. A., Uepeueua A. /1., 2020

@ ® Kontent nocrynen nmox junensueit Creative Commons Attribution 4.0 License.
= The content is available under Creative Commons Attribution 4.0 License.

6

BECTHUK BI'Y. CEPUA: JIMHIT BUCTUKA U MEXKVIIBTYPHA SI KOMMYHUKALIA. 2020. Ne |



A. A. Kretov, A. D. Cherechecha

Theoretical issues of the lexical-semantic typology...

related, this does not mean at all that they must be typologically similar. The study showed that typologically
Kabardian-Circassian and Chechen are comparatively close to each other, while genetically they are different.
Key words: parametric analysis, lexical-sematic typology, Caucasian languages, stratification, core.

Jlexcuko-ceMaHTHUYECKasi TUIOJIOT Ul — CPAaBHUTEIb-
HO MOJIOAast OTpacib JUHIBUCTUKU. THUIIONIOTHYeCKUI
MIOAXO/I TPEIoNIaraeT CONOCTABICHUE U KIIACCU(DUKALIIIO
JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKUX SI3bIKOB B UX TEKYILIEM COCTO-
SIHUW — CUHXPOHUH.

Ha cerogusiniamii 7eHb OHa CYIIECTBYET B IBYX pas3-
HOBHUJIHOCTSX: 1) JIGKCHKO-CEMaHTHYeCKast MUKPOTHIIO-
norusi, mpeacTapieHnas padoramu E. A. PaxunmuHol u
BO3IVIaBIsIEMON €10 MOCKOBCKOI JIEKCHKO-THIIOIOTHYe-
CKOM TPYNION U 2) JEKCUKO-CEMaHTHYECKash MaKpOTH-
IOJIOT WS, TIpEeICTaBIeHHAast paboTamu wieHOB BopoHexk-
CKOHM JIEKCUKO-THUIIOJIOTHYECKO Ipynibl BO INIaBe C
B. T. TutosiM u A. A. KpetoBbim [1-3]. Makpo- u
MUKPOTHIIOJIOTMYECKHE TOAXOJbl B JIEKCHKE B3aMMHO
JOTIONHSIOT APYT Apyra, 00pa3ysi B COBOKYITHOCTH Opra-
HUYECKOE eTMHCTBO MHCTPYMEHTAPHS JIEKCUKO-CEMaH-
TUYECKOM THUITOJIOTHUH.

MUKpPOTUTIONIOTUYECKUH TOAX0J] aHAJIU3UPYET OT-
JieNbHBIE (hparMeHThI CIIOBaps Ha Marepualie MHOTHX
SI3BIKOB, paCCMaTPHBasi TH (PParMeHTHI JICKCUKHU KaK OBl
«I10J1 MUKPOCKOIIOM.

Jlekcuko-ceMaHTHUECKas: MaKpOTUIIOJIOTHS Mpeyla-
raeT B3IVl Ha CJIOBapb KOHKPETHOTO SI3bIKa, TAK CKA3aTh,
«C BBICOTBI ITUYBETO 110JIeTay. Ero 10CTOMHCTBO — B OX-
BaTe BCETO CJI0BAPS], a HEIOCTATOK (ECIIM ATO HEAOCTATOK)
— B OTCYTCTBHH NMOAPOOHOCTEM, YaCTHOCTEMH, JIeTalei.

MaxpOTHIIOJIOTHYECKUI MOX0J UCTIONB3YeT mapa-
MeTrpuyeckuii ananu3 nexcuku (ITAJD), onpenensis Beca
KaXJIOTO CIIOBA B CJIOBape MO CHUCTEMOOOpa3yOIUM
napameTpam: GYHKIIMOHATIBHOMY (JUTMHE), SITUIATMATH-
YECKOMY (YHCITY 3HAUYCHUH ), CHHTarMaTHIeCKOMY (YHCITY
(pazeocoueTaHnii) ¥ MapagurMaTHYECKOMY (YHCITY CH-
HOHMMOB). CyMMHpOBaHHE YACTHBIX BECOB KaXKIOTO
CIIOBA JaeT MHTETPAJIbHBIN CHCTEMHBIM BEC CIOBa B
CJIOBape, 4TO MO3BOJIAET PAHKUPOBATh BCE CI0BA CIIOBA-
ps 10 UX CUCTEMHOMY Becy. Takoi MOoAXo[ MO3BOJISET

OIIPEJEIUTD KIJIABHOE» CJIOBO B CI0BApe (CI0B ¢ MaKCHU-
MaJIbHBIM HHTETPaJbHO-TIapaMeTPHUECKHM BECOM).

ITockonbKy BeC Ka)JIOTO CIIOBA 3aBUCUT OT BCEX
OCTaJIbHBIX CJIOB B CJIOBApe, PACCMOTPEHHBIX € 4 cucTe-
MOOOPA3yIONINX TOUCK 3PEHUS, TO IJIAaBHOE» CIOBO B
A3BIKEe, IMCHYEMOE JOMUHAHTOW ciioBapsi, o0mamaet
MaKCHMAaJIBHOH KJIacCH(UIMPYIOMEH CHloi, BOMpas B
ce0s1 B KOHIICHTPHPOBAHHOM BHJIE BeCh cioBaph. Kax
BEpIIIMHA TOPEI MIPEICTABISIET BCIO TOPY B IIENIOM, TaK U
JOMHHAHTA CJIOBaps CIIOCOOHA MPEICTABIATE BCIO JIEK-
CHKY JTaHHOTO $SI3bIKa B [ICIIOM.

B03MOXKHOCTB B3ATh LIS aHAJIH3a JIF000e 0003puMoe
KOJINYECTBO CJIOB C MAKCUMAJIbHBIM CUCTEMHBIM BECOM
OTKPBIBACT PaHEE HEBEAOMBIE BO3ZMOKHOCTH JIEKCUKO-Ce-
MaHTHYECKOH THIIOJIOTHH.

K xaBka3ckuM s3bIkaM (MOHUMAaEMbIM He reorpadu-
geckH, a tuHreuctudeckn) IAJI no cux nop He mpumMe-
HsuICs. JlaHHOE COOOIICHNE COIEPKUT ONHMCAHNE TIEPBO-
TO OTIBITA TAKOTO MCCIICTOBAHUSL.

Kax m3BeCTHO, KaBKa3CKUE SI3BIKU JICIATCS Ha JIBE
OOJbIIIME TeHETHYECCKUE TPYIIBI: a0Xa30-aJIbITCKUEe U
HaXCKO-areCTaHCKHe.

B nmanHOM mccrienoBaHUM aOXa3CKHE S3BIKU TIPEI-
CTaBJICHBI A0A3UHCKUM SI3BIKOM, aIIBITCKUE — Kadapou-
HO-4epKecCKUM, HaXCKHE — YeUeHCKUM, a JareCTaHCKUe
SI3BIKU — AGAPCKUM.

Br160p 08ys3biunbix crioBapeit 00ycia0BiIeH NOTpeo-
HOCTBIO B €JUHOM METasI3bIKOBOM OCHOBAHUH JJIS CPaB-
HCHHS JICKCUKHU S3BIKOB, 0€3 KOTOPOTO JIEKCHKO-CEMaH-
THYECKas TUIIOJIOTHSI IOMIPOCTY HEBO3MOXKHA.

[Tapamerpuueckuii aHannu3 CI0Bape-NCTOUYHUKOB
TIO3BOJIMJI TIONTYYHTH MPEACTABICHUE 00 MX CHCTEMHOM
opraHu3anuu. JOTa HHPOPMAIUI MPEACTABICHA B
Tabm. 1-4.

Harnmsimao coOTHOIICHHE MaJIbIX, CPEIHUX, OOJIBIIIX
U CJIOBapHBIX s MPEACTaBICHO Ha puc. 1.

Tabnuma 1
Cucmemnasn cmpamuuxayusi aba3uHCKoOU 1eKCuKu
MuosxecTBa AGa3HHCKO-PYCCKOTO CI0Bapsi
H-Bec Oxp. Cnos Haxorn. Homs, % Haxomt., %
CrnoBaps Bonpmme Cpenaue | Mamnsie
SAnpo Snpo Snpo Snpo 4 8 8 0,1 0,1
[epudepust 3 151 159 1,4 1.4
Tepudepus 2 1196 1355 10,9 12,3
[epudepus 1 2159 3514 19,7 30,6
Mepudepus 0 7465 10979 68,0 100,0

PROCEEDINGS OF VSU. SERIES: LINGUISTICS AND INTERCULTURAL COMMUNICATION. 2020. No. 1 7




A. A. Kpemos, A. J[. Yepeueua

Teopemuttecxue np06_/1€Mbl JNeKCUKO-CEMAHMUYECKOU MUNOLO2UU. .

Cucmemnasn cmpamuurayusi KA6ApOUHO-4epPKeCcCKOll 1eKCUK

TabOnuuma 2

20%

10%

0%

ABap%

YeueH%

A6a3%

Puc. 1. CootHoleHue siiep

Kabapa%

MsuoxectBa KabapauHo-pycckoro cioBaps
N-Bec Oxp. CioB Haxor. Hons, % Haxkorn., %
Croaps bonbmme Cpennne | Manble
Snpo SAnpo Snpo Snpo 4 67 67 0,3 0,3
Tlepudepns 3 401 468 1,6 1,8
Mepudepus 2 1790 2258 6,9 8,8
IMepudepus 1 5961 8219 23,1 31,9
Tepudepus 0 17 551 25770 68,1 100,0
Tab6numa 3
Cucmemnasn cmpamugpurayus 4e4yencrol 1eKCUKU
MmuoxecTBa YedeHCKO-pyCCKOTO CI0Baps
HU-Bec Oxp. CinoB Haxor. Homns, % Haxomu., %
CrnoBaps Bbonbine Cpennue | Maisle
Snpo Snpo SAnpo Snpo 4 92 92 0,8 0,8
Tepudepus 3 462 554 4,2 5,0
[epudepust 2 1434 1988 12,9 17,9
Tepudepus 1 3305 5293 29,8 47,7
Iepudepus 0 5804 11 097 52,3 100,0
Tabnuma 4
Cucmemnas cmpamugpuxayust a8apcroil 1eKCUKU
MHosxecTBa ABapCKO-PYCCKOTO CIOBaps
HU-Bec Oxp. Cios Haxor. Homst, % Haxorn., %
CrnoBaps Bonpmme Cpenaue | Maisie
SAnpo Snpo Snpo Snpo 4 43 43 0,4 0,4
Iepudepust 3 224 267 2,2 2,6
Tepudepus 2 879 1146 8,6 11,2
Iepudepus 1 2786 3932 27,3 38,5
Iepudepus 0 6288 10 220 61,5 100,0
100%
. 0,3%
90% 6,9%
80% 19,7%
27,3%
70% I—
29,8%
o 60%
13
3
g 50%
I
=
(]
o 40%
S 30%
o
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HawnGomnbIiree MHOXXECTBO COCTaBIsIET nepudepus
crnoBapsi. Cienyroniee — nepudepust G0JIBIIOTO Sapa,
3areM — nepudepust CpeHero sapa, nepupepus Maiaoro
s1pa ¥, HaKOHeI], — caMO MaJloe AP0, BKIIOYAroliee B
ceOst citoBa ¢ MHTerpambHBIM TapaMeTpUIeCKHM BECOM
(1-Becom) npu OKpyIIeHUH, paBHOM 4 (Tabm. 5).

Tabnuma 5
Bapvuposanue cmpykmypol aekcuxu 6 cio8apsax-ucmo4HuKkax
U-ec | Cpenuss | Mutepsan, Cepenuna Kopuznop
Oxp. | nmoms, % % UHTEpBaia, % | KonebaHus
4 0.4 0,1-0,8 0,45 +0,35
3 2,3 1,442 2,79 +1,40
2 9,8 6,9-12,9 9,90 +3,00
1 25,0 19,7-29,8 24,70 +5,10
0 62,5 52,3-68,1 60,20 +7,90

Kak BuiumM, ¢ yBemueHUEeM CUCTEMHOTO Beca KOJIH-
YECTBO CJIOB IIOCIIEIOBATENILHO YOBIBAET, TOKA HE OCTa-
€TCsl OTHO CJIOBO C MAaKCUMAalIbHBIM CHUCTEMHBIM BECOM
— JIGKCUKO-CEMaHTU4YeCKask JOMUHAHTA CIIOBapsl.

TUMOTOTHYECKYI0 XapaKTEPUCTHKY KaBKa3CKHUX
SI3BIKOB JIOTHYHO HAYaTh C SAMHUIL, 00JIaIal0IIMX MaKCH-
MaJbHOM CTENEeHbI0 0000menns. TakuMu eIUnHUIIAMA
SIBJISTFOTCSI JIEKCHKO-CEMAHTHYCCKIE JOMHUHAHTHI — CIIO-
Ba, 00JIa1AI0IINE MAaKCUMaITLHBIM HHTETpaIbHO-TIapame-
TPUIECKHM BECOM.

JoMuHaHTOI c10Bapst KabapIIHO-9EPKECCKOTO SI3bI-
Ka siBysieTcs cioBo a33 1 ‘3y0’, aBapckoro — 60 ‘Hapon’
(Tabn. 6).

Kax Bumum, U-Bec (MHTETpasibHBIN MapameTpuye-
CKHUH BEC CJIOB) CKJIabIBA€TCs U3 YaCTHBIX Becos: J[-Be-
ca (1epuBalLlMOHHOTO Beca, KOCBEHHO H3MEPSIeMOro Ko-
JMYECTBOM 3HAYeHMUH y ciioBa B cioBape), [1-seca (ma-
paZurMaTHYECKOro Beca, KOCBEHHO N3MEPSIEMOTro KOJIH-
YECTBOM CIIOB B CHHOHUMHUYECKOM pPsIy, B KOTOPBI
BXOIUT JAHHOE CIIOBO OJHHUM U3 CBOUX 3HAYEHUI — OObIY-
HO OCHOBHBIM), C-Beca (CHHTarMaTu4eckoro Beca, Koc-
BEHHO M3MEPSIEMOT0 KOJMYECTBOM (ppazeocoveTaHuil ¢
JIAHHBIM CJIOBOM B CIIOBape, BKIIFOUAs HIUTFOCTPATUBHBIC
peuenust), @-Beca (QyHKIMOHATBLHOTO BECa, KOCBEHHO
M3MEPSIEMOTO JTTMHON CIIOBA B 3BYKaX).

Kax1p1ii M3 BECOB BBIYUCIISIETCS 110 OJHOM M TOU e

(hopmye:

Pr, = Xr—Ry;

Xr

re 2 — CyMMa CJIOB BCEX PaHroB, R,  — CymMMa CIIOB OT
TIIEPBOTO paHra J10 IaHHOTO, a Pr, — BeC ¢JI0B i-ro paHra.
3HayeHus Pr, koneomrores B uaTepBaie ot 0 g0 1. Jloru-
Ka OIpe/IeTICHIUS Beca 110 3TOH (hopMyIte — «CIOpPTHBHAS:
YeM MEHBIIIE YYaCTHUKOB MOKA3aJI0 TAKOH K& WITH JIy4-
I Pe3yNbTaT, TEM BBIIIE MECTO (PaHT) JaHHOTO y4yacT-
HUKa. Bec coB Ka)x0ro paHra 3aBUCUT OT KOJMYECTBA
Y BECOB CJIOB BCEX OCTAJIbHBIX PaHroB. Takum o0pas3om,
Ka)KJIO€ U3 CJIOB B CJIOBape OKa3bIBACT BIMSHUEC Ha BEC
BCEX OCTAIBHBIX CJIOB MO KaXIOMY U3 4 mapaMeTpoB.
Taxo#l MoIX0J] pe3K0 CyKaeT cBOOOMY HCCIeI0BaTEIb-
CKOTO TIPOM3BOJIAa U TE€M CaMbIM IOBBIIIAET HAYYHYIO
00BEKTUBHOCTH UCCIIEIOBAHUS.

b

TabOnuma 6

Homunanmul crosapeti

SI3bIK Jlemma | Hdedunuunmsa | J-Bec I1-Bec C-Bec ®d-Bec H-Bec
ABapckuii b0 mapon | 0,97221 | 0,99203 | 0,99012 | 0,99490 | 3,94926
Yeuerckuii KXHa (‘:;(I’;I){:JT"H 0,99991 | 0,99939 | 0,99892 | 0,94647 | 3,94469
KaGapauuckuii | 039 T 3y6 0,99740 | 0,95986 | 0,99535 | 0,98719 | 3,93980
AbGa3uHcKuit J3bI BOZA 0,99399 | 0,95027 | 0,99991 | 0,99262 | 3,93679

CuHTarmMaTu4ecKui, napagurMaTu4eCcKuii u 1epu-
BaI[MOHHBIN (3MUANTMATHYCCKUN) TTapaMeTPHI SBIISIFOT-
Csl CHCTEMOO0OPa3yOINMHU IS SI3bIKA, & B COBOKYITHO-
CTH ¢ (PyHKIMOHAJIBHBIM MTapaMeTPOM — IS (QyHKIIH-

oHMpyloulero si3bika. CpaBHEHME MHTETpabHO-IIapa-
METPHUYECKHUX JOMHUHAHT U BULIE-TOMHUHAHT JaJI0 MAJIO
THUIIOJIOTHYECKON MH(pOpMAINH: BCe JOMUHAHTHI pa3-
HEIE.

Tabnuma 7

BML;e—aOML[HCZHmbl ucczzedyeMblx A3bIKOB

S3pIK CrnoBo 3HavyeHue I 11 C 0] 141
Kab6.-Yepk. | .1lot MYX, Cynpyr 0,9669 0,9599 0,9954 0,9872 3,9093
YeueH. mén' YCIIOKOHUTKCS, YHATHCSA, IIEPECTATh 0,9740 0,9904 0,9711 0,9465 3,8819
Asap. 2bé3e 10/CTaBUTh-PACCTaBUTh 0,9949 0,9749 0,9947 0,8652 3,8297
Abas3. maxlpa | apecTOBBIBaTb-apECTOBATH KOTO 0,9965 0,9646 0,9818 0,7316 3,6745
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[TocmoTpuM, Kakoe MECTO B CTpaTH(UKAIIH IPYTHX
SI3BIKOB 3aHUMAIOT CEMaHTUYECKHE YKBUBAJICHTHI JIOMH-
HAaHT.

HauneMm ¢ JOMHHAHTBI a0a3UHCKO20 SI3bIKa 0361 ‘BOIA
JKHIKOCTE ¢ M-Becom 3,9368.

B xabapouncro-uepkecckom i3bIKe €ro ceMaHTHYe-
CKH 9KBUBAJEHT ncwl | ‘Boja’ 3aHuMaeT 4-i paHr
H-secom 3,9020.

B asapcrom si3pike cnoBo maxld ‘Boma’ 3aHUMaET
1439-i1 panr ¢ U-Becom 1,66643.

B weuenckom si3bIKe cIOBO xu ‘Boja’ 3aHMMAaeET
572-# panr ¢ U-Becom 1,9622.

Takum 00pa3om, THITOJIOTHYECcKas OJIM30CTh K aba-
3UHCKOM JTOMHHAHTE 03bl ‘BOJA KUIKOCTh BBITISIUT
cienyroumm obpazoM (puc. 2).

Puc. 2 ybenutensHO nokaseiBaet, uTo 1o JIC-nomu-
HAHTE CO 3HAYCHHEM 'BOJia’ CEBEPOKABKA3CKHUE SI3bIKU
YCTKO JCISATCS Ha a0Xa30-abII'CKHE U HAXCKO-JareCTaH-
CKHE.

4,50000

AbBa3nHCKuI

4,00000

KabapauHo-

YepKecckuii nebi |

3,50000

3,00000

2,50000

U napameTpu4yecKkum sec

2,00000

1,50000
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0,50000

0,00000

YeyeHckuit

ABapcKuin

N-Bec

Puc. 2. PacnipenieneHre CeBEpOKaBKa3CKHUX SI3BIKOB 110 TJOMUHAHTE ‘Boja’

[TocmoTpuMm, Kak pacnpenenstorcs ceBepoKaBKas3-
CKHE SI3BIKH TT0 IOMUHaHTe ‘Hapox’ (Tadi. §).

Kax Buaum, 3Ta JOMHUHAHTa JaeT COBCEM JPYyroe
pacnpesesieHre S3bIKOB HAIVISIIHO MPEJICTaBIEHHOE Ha
puc. 3.

[To »TOMY KOHLIENTY SI3bIKK JENATCS COBEPLIECHHO
WHaye: KabapIMHCKUI 1 YeUeHCKUI 00pasyroT «CpearH-
HOE» MHOXKECTBO, aBaPCKHIA 1 a0a3MHCKUH OKa3bIBAIOTCS
OJIMHOKH, IEPBBIN — B BEICOKOM V-Bece cBoel JoMHUHaH-
Thl, @ BTOpoil — B HU3KOM M-Bece cnoBa yaela ‘monu,
Hapox’. IIpu »TOM, Kak BUAMM, T€HETUYECKOE POJCTBO

HE MrpaeT HUKakoi posid. [la u HaOpasiu CBOM OIMHAKO-
BbIC Beca KabapIMHCKOE U YEUCHCKOE CJIOBO TTO-Pa3HOMY:
kabapa. ylvixy6s — 3a cdeT MHOTO3HAYHOCTH, & YCYCH.
Hax — 3a cueT Pppa3eocoyeTaHn.

PaccMoTpuM, Kakoii cTaTyc B IPyruX ceBepOKaBKa3-
CKHX SI3bIKaX UMEET JJOMHHAHTA KaOapIUHCKOU JTICKCUKU
33 I ‘3y0°.

B aBapckoM sI3bIKe PEICTABICHO CIIOBO 202#¢0 (-S1Tb,
-SUTBYJL, TaKAJ): 1) KIBIK, 3y0; 6anluii ramxaJ Bomubu
KITbIKH; OerlepaJt ramxas ocTpble KIBIKH, OCTPBIC 3YObI;
rakaJjl rbUHe JINIIAaThCs 3yOOB, CTAHOBHUTHCS 0€33y0bIM;

Tabnuuma 8

Pacnpeoenenue no oomunanme "napoo’

S3pIK CroBo 3HavyeHne II C o} H-Bec
ABapck. | 60 Hapoz 0,972 0,992 0,990 0,995 3,949
KaGapza. | nlbixy6d | Hapox, Maccel 0,991 0,872 1,863
Yeuen. nax JIFOITHA, HAPOJT 0,916 0,946 1,863
Abas. yazla JTIOIH, HAPOIT 0,861 0,861
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Puc. 3. Pactipenenenue ceBepoKaBKa3CKUX SI3bIKOB 10 JJOMUHAHTE ‘HApoOA’

rakaJ rearu Iyp! 6pan. na BBIIAAYT 3yOBl TBOM; TaKaJ
rpapad reeny npenebp. 6e33ybast BopoHa (0 Hezzybom
uenosexe); 2) 3y0, 3y0el; XbYXbaAUPOSIbYJI Iamall
3yOITBI MTUJIBL.

A Ttakxe — elyc (-aab//rlocona, -anwvyn//rlocédu,
-aJy1) 3y0, KOpEHHOU 3y0; ~ DaKKHU3e pope3aThcsi — O
3y0ax; ~ 0axXbH3e BBIICPHYTH 3y0; ~ Kbaulaze muromMou-
poBath 3y0; ~ 6ekaHa 3y0 ciomaics; ~ 6arbapyH Gyro
3y0 maraercs; ~ yHTyJied 0yro 3yo 6onut; ~ ulynysied
Oyro 3y0 HoeT; ~ xlapnuua kBanaH 0yro B 3y0e oOpa-
30BaJIOCh AYILIO (6)K6. 4epBsK chel 3y0); rlocoss KbuoOHI
KOpeHb 3y0a; Jbypaja ~aj 3yOHOH mpoTe3; ~aJl Jibe3e
BCTaBHTB, IPOTE3UPOBATH 3yObI; ~aJI JIbOJIeB YH 3yOHOI
TEXHHK; ~aJ1 pUKIN3e KOBBIPSTE B 3y0ax; ~a3yJl TOXTHP
3yOHOW Bpad, CTOMAroJor; KbypyJ ~ yTéc; kbouloa ~
OuaJi. TIABEHCTBYIONINHI B POALY; XapWJI ~ Oua,l. CTOT CeHa,;
rlocona pac 6akku3serlan no npsxmnoctu (Oyxe. IOKa HA
3y0e Bostockl He BeIpocin); Tlocorla dorlosurbu abedlo
MaKOBOW POCHHKH HE ObLIIO BO PTY (6VK6. Ha 3y0 XJ1eOy1i-
Ka He nojoxun); rlocokpbe Tlarlam KKe3e MoJIaKOMHUTh-
csl (vem-n. éxycnwvim); rlocokba 0opulapad natézana
KK0J1aped noc/. eciii KOpeHHbIe 3yObl HE yIepiKar, TO
nepeaHue — TeM 0onee (cooms. cIOBO HE BOPOOEH, yie-
TUT — HE TTOWMAaEIIIb).

rlycan-ua6/u (-3a3, -3ya1) mn. cobup. 3y6e1 cm. rlyc-na.

rlyc-na (-su1h, -s1TBYI) cobup. 3yos! cm. rlycan-adom.

rlocoBexb (-a.1b, -aJIbYJ1) KOPEHHOM 3y0; ~ 0aXbH-
3e BBLACPHYTH KOPEHHOM 3y0; ~ YHTYH Oyro KOpeHHOM
3y0 OOJIHUT.

ya: 1) (-iinua, -inJ, -6u) 3y0 (nepeonuii), peserr; ~
0axbu3e yIaluTh, BRIPBaTh, BEIIEPHYTH 3y0; ~ 0opTana
3y0 BbINam; ~ 6arbapyH 0yro 3y0 IaraeTcs; ~ yHTyae0
oyro 3y6 6omuT; ~ ulynysaed 6yro 3y0 HoeT; ~iUJI KbU-
Om1 KopeHb 3y0a; MeceIn ~0u 30JI0ThIe 3yObl; XbaxIau
~0u Oesple 3yOBl; 'bOPKbAa ~0M HWKHHE 3yObl; Tlaca
~0m BepxHue 3yObl; ~0U Theuled klan Oe33yOblil poT;
~0U 1aH/ie Kba3e CTUCHYTh 3yObl, ~0H Kbepie3apuse
CKPHIICTh, CKPEIKETaTh 3y0amu; ~0u pukln3e KOBBIPSATH
B 3y0ax; ~0U YypH3e YHCTHUTH 3yObl; ~0U 4ypy.1e0 méT-
Ka 3yOHas mETKa; IBUMAAYJ ~0H PaKKyH pPyro y pe-
OEHKa IMpope3aIuCch 3yObl; ~0M XHCH CMEHA 3y00B; ~0H
rbeHe3apuse jarb 1o 3ydam; ~om yapxurtla kKkBese
TOTOBHUTBCS K KAKOMY~JI. YTOUICHUIO; OYKG. TOUUTDH 3yObl
Ha ToUumIbHOM Kpyre; Lla mapreamyxa Bac, ['basn mece-
AN ¢ gonvk. ITapeHs ¢ KeMayKHbIMU 3y0amu, JleBy1I-
Ka C 30JI0TBIMH KOCaMH; TBHMYH ~ OMXbH3€ YIBIOHYTh-
cs, 3yObl IIOKa3bIBaTh; ~HMKba maiiTlan 6axbuse ¢ yrpa
MIOJIOKUTE B POT CheCTHOE (O)yKg. BBITHATH IIaliTaHa C
3y00B); 2) (-s101b, -SLIBYJI, -0M) 3y0, 3y0ell (nunwl, epa-
0enb, 6OpoHbl, epedHA U m. Nn.).

xlanarlye (-aab, -aabyda, -aa) 3y0 MyapocTu;
~ 0axbu3e BEIPBATh 3y0 MyJIPOCTH; 10CAA ~ GAKKYH Oyro
y HEro mpopesaiics 3y0 MyapOCTH.

ABapcKuil MaTepra CTaBUT IIePe]] HAMH €IlIe OTHY
TEOPETUYECKYIO i TEXHUYECKYIO IPOOJIEMY: CUUTATh JIX
cIIoBa «ya 3y0 (nepednuii), peseit; 202#co (ramait) KIbIK,
3y0; u 2lyc (-aa) 3y0, KOpeHHOM 3y0» CHHOHUMaMu?
ITocKoNBKY #a ¥ 209#c0 IMEIOT CHHOHIMUYHBIC TIEPEHOC-

PROCEEDINGS OF VSU. SERIES: LINGUISTICS AND INTERCULTURAL COMMUNICATION. 2020. No. 1 11



A. A. Kpemos, A. /. Yepeueua

Teopemultec;cue np06]leMbl JNeKCUKO-CeMAHMUYECKOL MUNON02UU. .

HBIC 3HAUCHUS — Ya «3y0, 3y0erl (nuuwl, epabenv, boponst,
epebus u m. n.)» u 20xco «2) 3y0, 3y0elr; XbyXbaaupo-
SLITBYJT TaKaJI 3yOLIbI AIBI», — Ha 3TOT BOIIPOC CIIEAYET
OTBETUTh YTBEPIUTEIBHO.

O0o03HaueHHE K€ KOPEHHOTO0 3y0a — 2lyc — y4acTBy-
€T Kak B 00pa30BaHUM 00IIeT0 cCOOMpPATEIbHOTO HA3BaHUSI
‘3y0br’: rlycdn-nad/m mu. cooup. 3yowl cm. rlyc-na;

rlyc-ua cooup. 3yow! cu. rlycdn-uadu, Tak u B 00paso-
BaHHU CICIUANTN3UPOBAHHOTO HAa3BaHUSI — ‘3y0 Myapo-
ctu’: xlandelyc. 1o HameMy MHEHHUIO, B COBOKYTTHOCTH
9TO BIIOJIHE JOCTATOYHBIC OCHOBAHUS CYUTATH CIIOBA Ud,
2021co M 2lyc CHHOHUMaMU.
Tak MBI oTydaeMm cieayromnue nanapie (tadi. 9).
Harnsiaao aTa mH(OpManus mpeacTaBieHa Ha puc. 4.

Tabnuma 9

Pacnpedenenue no domunanme ’3y6°

SI3pIK CnoBo 3HayeHue pi| 11 C ] nu
Kab.-Yepk. 0331 |3y0 0,9974 | 0,9599 | 0,9954 | 0,9872 | 3,9398
ABap. ua 3y6 (nepexnuii), pesery | 0,8012 | 0,9889 | 0,9951 | 0,9949 | 3,7802
AbGas. noty | 3y0, 3yObl 0,9786 0,9454 | 1,9240
Yeuen. uepz |3y0 0,9164 | 0,8474 | 1,7638
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Puc. 4. PacnipeneneHne ceBepOKaBKa3CKHUX SI3BIKOB 110 IOMHUHAHTE ‘3y0’

o sToMy ocHOBaHMIO KaOapIUHCKUIH SI3BIK OKa3bIBa-
€TCsS B OMHOM THIIOJIOTHYECKOM KJIAcCe C aBapCKHM, a
Ye4yeHCKUH — ¢ aba3unckuM. Oba Kki1acca MpoTUBOIOCTAB-
JICHBI APYTY ¥ HE OJHOPOIHBI B FeHETUYECKOM OTHOILIEHUH.

[ocnenHeit TOMUHAHTOI SBIISETCS CIIOBO YEYEHCKOTO
SI3bIKA «KXUA [KXybY, KXUUPa, KXUbHA]: 1) cO3HATh, CO3HA-
BaTh, OCO3HATh, OCO3HABATh; MOHATH, IOHUMATh; WIEH
2lanamex kxua 0co3HaTh CBOM OIIMOKH; 2) BOCIIPUHSTh,
BOCIIPHHUMATb; YCBOHUTH, YCBaWBATh; BHUKHYTh, BHUKATH;
KHUSUK Yynauamax OUKAKXua XopoIo BOCIIPUHATE CO-
JepKaHue KHATH; 2lyiiaKkxan OyxeKxua BHIKHYTD B CyTh
nena; 3) co3peTh, 3peTh; Iéxcaus KxuvHa s1610Ku co3penu,
4) ycnietb, ycrearh; yla kxua ycnems 0omoti; S) BEIPacTH,
pacTu; yy KXyby TpaBa PacTeT; cOlobpmaxs Kxuvha 5
evipoc 6 cene; 6) pa3BUTHCS, pa3BUBAThCA; PAClBECTH,
PpacuBeTAaTh; 8aiiH COYUATUCIMUYECKU NPOMBIUTICHHOCHTD
yexKa KXUbHA HAWd COYUATUCMUYECKAsl NPOMbIULTEH-
HoCcmb Oblcmpo pazeunacvy [4].

CBs13b MEXKy 3HAYCHUSMHE 3TOTO CJIOBA JIJIsI HOCHTE-
JIsL PYCCKOTO SI3BIKA, IO MEHBIIICH Mepe, He OUYeBHUIHA.

Ecnu 3nadenus 1) u 2) 61au3ku Mex Iy coOoi, 060-
3HAYasi MBICIUTENBHYIO ICSTEIBHOCTD YeIIOBEKA, 3HAYC-
HUs 3) ¥ 4) MOXKHO CBSI3aTh MEXy cO00 uepes raroi
nocnems ‘(0 moAax)’ M ‘Kyna-Ji’, 3Haue€HUE 6) sIBIACTCS
04eBUIHOM MeTadopoii 3HaueHus 5), a MeXKAy 3HAYCHH-
saMu 3) 1 5), B CBOIO OYepesb, TAKXKE CYIIECTBYET MPH-
YUHHO-CIIC/ICTBEHHAs CBSA3b (0COOCHHO, KOT/Ia pedb UCT
0 371aKax)!, To cBA3b 3HaUEHMH 1)-2): ‘CO3HABATH, IIOHHU-

! Cp. coBMeniawIine 3TH 3HAYCHUS CJI0BA KaOapIHHCKO-
YepKeCCKOro sA3blKa: KwbixaxvyKiviH (KbBIXOXbYKI): Henepex.
1. BO3HUKATh, BOSHUKHYTh; pA3BUBAThCSI, PA3BUThHCS, BEIPACTATD,
BBIPACTH; 2. NpsiM. U nepeH. CO3PeBaTh, CO3PeTh PaHbIIe, IPYTHX.
I'v3xbyH I (erpaxby) nepex. 1. nate mo3persw (nanp., ¢pykman,
oeowjam); 2. naTh BpeMs NOAPACTH (Hanp., demsam).
Kidpeixpyxsbin I (kIopoxbyxs) nenepex. 1. crats kaxkum-i., Ha-
XOZISICh Ha OOKOBOI! MOBEPXHOCTH Ye20-1.; 2. CO3PeTh, BHIPACTH
Ha Yem-1. (Ha CKAOHe U m. Nn.).
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Marh, BHAKATh, BOCIIPHHAMATH, YCBAUBATh’ C OCTAJIbHBI-
MU 3HAYCHUSIMH TIPEICTABISICT CBOCTO pofa 3araaky. Hu
HA YTO HE MIPETCHAYS, PUCKHEM BCE JKE BHICKA3aTh 0T -
KY, 4TO 002 3HaYeHUsI UHTEIJIEKTYaJIbHOU e TeTbHOCTH
TOXE MOT'YT OBITh 110 POUCXOXKACHUIO METAOPUIHBIMH,
0003Ha4Yast UHTEJUIEKTYaIbHBIN POCT U TyXOBHOE CO3pe-
BaHHE YeJIOBEKa. B MONIb3y Takoro mpeanonoxeHus ro-
BOPHUT XOPOIIO U3BECTHAs CEMaHTHUYECKas 3aKOHOMEp-
HOCTh 00pa3oBaHUs 0003HAYCHUI HE3pPUMOTO M HEHA-
OIrOIaeMOoro C OTMOpoi Ha 3puUMoe W HabOmomgaemoe. B
cBoe Bpemsi B. B. MopkoBKHH Ha3Ball 3TOT IIHPOKO
MIPEACTABICHHBIN B SI3BIKaX MHpa IO3HABATESIHHBIHA IPH-
eM demucmugpuxyueli Henabarodaemoeo. Tak, Hanpumep,
BO3IyIIHAS CPella MOACITUPYETCS C ONOPOIl Ha BOIHYIO,
a MBICJIUTEIBHOE BOCIIPHATHE — C ONOPOH Ha 3pHTEIHHOE,
BpEMsI — C OIIOPOM Ha MPOCTPAHCTBO U T. 1.

OTOT KCKYypC HaM MOHAIO0UICS, YTOOBl PEIIUTH,
KaKo€ U3 3HAYeHMI UCKATh B OCTAJIbHBIX A3bIkax KaBka-
3a. Ecnn Hamie mpeamnosioxXeHue COCTOSITENbHO, TO 32
OCHOBaHHUE I CPAaBHEHHUS LIEJICCO00Pa3HO MPHUHSITH
caMmoe KOHKPETHO-3pUMO¢E 3Ha4YeHHeE, T. €. ‘pacTu-BBIpa-
cTH’.

KabapauHcko-pyCcCcKuii ¢10Baph, C OJTHON CTOPOHBI,
MTOATBEPKIAeT HAIIIN IPEIIOIOKEHHS, a C IPYTOH — TaeT
TOBOJ] BHOBb OTMETHUTH TaK Ha3bIBAEMYIO «HCCANHCTBEH-
HOCTB JICKCUKOTPA(PIUCCKIX PEIICHHUID, BEChMa OCIIOXK-
HSIOIIYEO THUITOJIOTHYCCKUI aHATH3 JICKCHKH.

Tak, «KabGapIuHCKO-pyCCKUI cOBapb» JaeT 1Ba
oMoHMMa: Kabapa. «kvaklvin I (kvokl) nenepex. 1. pa-
CTH, BBIPACTHU (0 pacmenusx); POAUTHCS, YPOIUTHCS
(o xnebax); 2. nepeH. pacTu, pa3BUBaThCs, YBEIHUH-
BaTbCs» U KbIKlptn I1: rym kb3KIbIH 1. IpuiiTH HA yM;
2. COCKyUHUThbCs 0 Komy-uemy-1.» [5] (npu «2y 11 1. anam.
CEpALIE»), UTO TMO3BOIISET CIIOBOCOUCTAHUE 2yM KbIKIbiH
BO3BECTH K HCXOTHO-OYKBAJBHOMY CMBICITY ‘CEepIIe
(= nymra) cospen(o/a)’, 3 KOTOpOro 6e3 Tpy/a BBIBOIST-
CSl M ‘TIpPUATH Ha YM’, SKBHBAJIEHTHOE CMBICITY ‘OCO3HATH,
MOHSATH , IPEICTABICHHOMY B OJTHOM W3 3HAUCHHH YeU.
KXUua@, 1 ‘COCKY4YUTHCS 10 KOMY-4eMy-JI.” <= ‘CO3peTh
JUTSI KOTO-4ero-JI. (0 YbMX-JI. CepaLe/aymie)’.

UYro kacaeTcs SKBUBAICHTA «YPOIUTHCS (0 Xi1ebax)»,
TO ATO TO € CaMOe, 4YTO ‘CO3PETh : «YPOJINTBCHL...
1. Co3pets, BbipacTu (0 1iozax, 3inakax). Cepoye Annul
Tagnognvl uzpaem: pykmos ypoounioce MHooicecmao,
u ece omauynwvle (CantoikoB-lllenpun. [omexoHckas

crapuHa). CmpanHuku ey 0a NOX8ANUBANU U HCENANU,
umob noces Ovll CHACMIUBHLU, YMOObL 2peyl YPOOULOCh
Ha nonax suoumo-rwesuoumo (Tenemon. Kpynennuxa).

Takum 06pa3om, B KaOapIUHCKOM KbIKIbiH MBI 00-
HapyXuBaeM 4 u3 6 3HaUCHHH YedeHCKoTo kxua: 1) co-
3HaTh, 0CO3HATh, OHSTH; 3) CO3PETH, 3pPETh; 5) BHIPACTH,
pactu; 6) pasBUTBCs, PA3BUBATBLCS, YTO JAET CIOBY Kb-
aklvtn JI-Bec 0,990648.

[Tsate curonuMOB: Klptn I ‘pact’; 09arceun ‘pactn
BBEPX °; KBIXBYH ‘pacTu, Beipactu’; dakleun Il ‘pactu,
BBIPACTH BBEPX ; KoukIon I ‘pacTu, BEIpaCTH TIe-11.” TAfOT
IT-Bec 0,999734.

OnHo ¢pazeocoueranue eym kvaxlotn naer C-Bec
0,882698.

JnuHa B 5 3ByKkoB gaer cioBy kwv3aklvin ®d-Bec
0,74222.

CymmupoBanue BecosB naet -sec = 3,6153.

ITo nomMMHaHTE ‘pacTU-BBIPACTH CEBEPOKaBKa3CKUE
SI3BIKH PACIIPEICIISIOTCS CIIeAYIOIUM 00pazoM (tadm. 10).

Harnsinao tumonormyeckas CTpaTu(hUKams S36IKOB
TI0 ATOW JIOMUHAHTE MIpEACTaBICHa Ha pHC. 5.

Bo BrOpoi#i pa3 u3 4 yeueHCKUI 1 KaOapIUHCKHUH SI3bIK
OKAa3BIBAIOTCS (BOTIPEKHM TCHETHUECKOM YIaTICHHOCTH) B
OITHOM JIEKCHKO-CEMaHTHYCCKOM KJIacTepe.

PaccmoTpum, Kakoii cTaTyc B Jpyrux ceBepoKaBKas-
CKHX SI3bIKaX UMEET BHIIe-JOMHHAHTa KaOapIUHCKON
JeKcuku Jlbl ‘Myx, cynpyr’.

IIpu aHamu3e 3TOr0 KOHIIENTAa B YEUEHCKO-PYCCKOM
CJIOBAPE BBIIBIIINCH PACXOXKICHUS B IPHHIIUIIAX CTPOE-
HUSI CJIOBApHOI CTaTbU B CIOBAapSAX-MCTOYHUKAX: OFHU
MOMETIAOT MPHUJIaraTesIbHbIC U Hapeuusl B OHY CJIOBap-
HYIO CTaThIO C CYNICCTBUTEIBHBIM, JIpyTrHe (Harpumep,
«HeueHCKO-PYCCKUI CITOBAph») TIOMEIIAIOT CYIIEeCTBH-
TENFHOE B ONTHY CJIOBAPHYIO CTAThIO, a IPIJIarareibHOe
C Hape4neM — B APYTYIO):

«maipa’ [MaiipadyH, MaiipadyHHa, Maiipado, Maipa-
YybHI'a, B; MH. Mapol, 0] Myx.

maupa’ 1. npus. XpaOpblii, My»KeCTBEHHBIN, OTBAX-
HBIW; Matipa cmaz xpabpen; 2. Haped. Xpadpo, Myxe-
CTBEHHO, OTBXXHO» [4].

COOTBETCTBEHHO Y YEUCHCKOTO CJIOBA OKa3bIBACTCSI
OIHO 3HaUCHHE 0e3 CHHOHMMOB U (hpa3eonoru3mon. B
pesynbrare JI-Beca, C-Beca u II-Beca coBO He MOITyyaer.
Ecnu ske MBI ypOBHSIEM IIAHCHI CIIOB, YHH(HUINPOBAB
TPAaKTOBKY CYIIECTBUTEIBHBIX M MPHU3HAKOBBIX CIOB B

Ta6numa 10
Pacnpedenenue no oomunanme ‘pacmu-evipacmu’

SI3bIK CnoBo 3HaveHHe I1 C [ 14
Yeuen. |kxua (Ber)pactu | 0,9999 | 0,9994 | 0,9989 | 0,9465 | 3,9447
KaGapn. |xwoxlein | (BeDpacta | 0,9906 | 0,9997 | 0,8827 | 0,7422 | 3,6153
ABsap. ouxcuze | (BbI)pactu 0,9924 0,9912 | 0,5804 | 2,5640
Abas. asxlapa | (BbI)pactu 0,9786 | 0,9754 0,4072 | 2,3612
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4,5000

4,0000

3,5000
3,0000
2,5000
2,0000
1,5000
1,0000

WHTerpanbHbIii Bec cnosa

0,5000

0,0000

M YeyeH

Kabapga

W Aba3

W Asap

Puc. 5. Pacnipenienenne ceBepOKaBKa3CKHUX SI3bIKOB 110 JOMHUHAHTE ‘pacTH-BbIpacTu’

CJIOBApPHOM CTaThe, TO YEUEHCKOMY CIIOBY Maipa HANO
Oyaer mpunucars 3 3HaueHus: 1) Myx; 2) npui. XpaOpbli,
MY>KECTBCHHBIH, OTBAXKHBII; 3) Hapeu. XpaOpo, My ECTBEH-
HO, OTBaXHO. Tak 4eueHCKoe CJIOBO MOITyuHT JI-Bec, pas-
He1i 0,97396. Kpome Toro, cnoso nomyuut C-ec 0,73227
3a 1 ¢pazeocoueranuie: maipa cmaz “Xpadpel’, a TaKke
®-Bec 0,70325 3a mmHy B 5 3ByKOB. Takum oOpaszom,
WHTETPAJbHBIN BeC ueueH. Maiipa coctaBuT 2,40948.
OO0mas kKapTHHA JUT KOHIENTa ‘MYX, Cylnpyr’ B ce-
BEPOKABKA3CKHX SI3BIKaxX MpecTaBieHa B Taom. 11.

HarnsigHo pacnpeneneHue ceBepoKaBKa3CKUX S3bI-
KOB I10 BUIIE-IOMUHAHTE ‘MY’ TPEACTaBICHO Ha puc. 0.

JlanHOoe pacrpe/ieieHue HHTEPECHO TEM, YTO B ATOM
ClIy4yae HaXCKO-JIareCTaHCKUE S3bIKA BHOBbH MMOMAIH B
OJIMH MEIUAIbHBIN JIEKCUKO-TUTIOIOTUYECKHUM KIIacTep,
TOTJIa KaK HAXCKO-areCTaHCKHUE SI3BIKM OKa3aJHCh Pa3-
BE/ICHHBIMH 110 TEPMUHAIILHBIM KJIacTepaM.

bein ocymiecTBiieH mapaMeTpUIeCKUil aHAIINA3 JIEK-
CHKH 4 IBYS3BIYHBIX CIIOBapEl CEBEPOKABKA3CKUX S3BIKOB
C CIMHBIM METAs3BIKOM OTIHCAHHS — PYCCKUM.

Tao6numa 11

Pacnpedenenue no suye-oomunanme ‘myoic’

SI3BIK CnoBo 3HaueHue

I bl C @ "

Kab.-Yepk. ol

MYyX, Cylpyr

0,9669

0,9599 | 0,9954 | 0,9872 | 3,9093

Asap. poc MYX, Cylpyr

0,8815 | 0,9530 | 0,9423 | 2,7768

7 1
Yeuen. Mmaupa MYK

0,9740

0,7323 | 0,7033 | 2,4095

Abas. xvaula

MYX

0,8606 | 0,8606

VIHTerpanbHbIN BeC c/ioBa
~
o
o
o
o

H Kab-Yepk

Asap 1 mYeuen

M Abas

Puc. 6. Pacnipenienenne ceBepOKaBKa3CKHUX SI3BIKOB 110 BULIE-TOMHHAHTE ‘MYXK’
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BrisiBiiens! (Mo JaHHBIM CIOBApPEH-UCTOYHUKOB)
JIEKCHKO-CEMaHTHUCCKUE NOMHHAHTBI — «TJIaBHBIC
CJIOBa» WCCIICIOBAHHBIX SI3BIKOB C MaKCHMaJbHBIM
HWHTErpajbHO-IapaMeTPUYECKUM BECOM — BHIIE-JOMHU-
HaHTHI (BTOpbIe 1o M-Becy croBa), Masble (C OKpyTJICH-
HbIM M-BecoMm = 4) , cpennue (¢ okpyriieHHbIM V-Becom
= 3), 6onbmue sapa (¢ okpyrneHHsIM M-Becom = 2), a
TaKXkKe spa KaKJI0ro u3 cioBapeil (¢ OKpYIJICHHBIM
H-Becom = 1).

OcyniecTBIeHa TUTIONIOTHYECKas KitaccupuKarms 4
CCBEPOKABKA3CKUX SI3BIKOB MO 5 Hambojee BECOMBIM B
CHCTEMHOM OTHOIICHWH OCHOBAHUSAM — 4 JOMHUHAHTAM
1 | BHIIe-TOMHHAHTE C MAKCUMAIBLHBIM M-BecoM.

N3 8 mapupIx koMOnHaIui umb B 3 cnyvasx (2 mo
OCHOBaHMIO ‘Bojia’ M | MO OCHOBaHUWIO ‘MYXK’) B OJUH
KJIaCTEep TONAN FTeHETHYCCKH OJM3KHE S3bIKH.

OT10 yOenuTenbHOe CBUACTEIBCTBO HETOXKIECTBEH-
HOCTH T€HETHUYECKOM U THITOJIOTUYeCKO Kitaccu(uKamm
JIEKCUKH: 2 pa3a (10 JOMUHAHTE ‘Hapoj’ U MO JTOMUHAH-
T€ ‘pacTHU-BBIPACTH’) B OJHOM KJIACTEpe OKA3bIBAIHCH
HaXCKUH (yeuwerckutl) U agbITCKUi (KabapOounckuil)
s3bIKHU. [10 OIHOMY pazy — ajbITCKuid (kabapounckuii) n
JarecTaHCKul (asapckuil), abxa3ckuil (abazunckuil) n
HaXCKUH (veuenckuil), abXa3cKui (abazunckuil) M nare-
CTaHCKUU (asapckutl).

Pazymeercs, kinaccugukanym, 0CHOBAHHEBIC Ha OJTHOM
CIJIOBE, CKOJIb OBI BECOMBI B CHCTEMHOM OTHOILICHHHU 3TH
CJIOBa HU OBLIM, HE AAIOT OCHOBaHMS AJIs BBIBOJIOB O
TUTIOJIOTMYECKON MPUHAJUICHKHOCTH JIEKCUKO-CEMaHTH-
YECKUX CUCTEM SI3BIKOB B I[EJIOM.

Ho napamerpuyeckuii aHanu3 JIEKCUKH TEM 1 XOPOIII,
YTO MO3BOJISICT, HAYMHAS NCCIIEIOBAHUE C CAMBIX BEPIIUH
BOKaOYJIsIpa, IOCIIEI0BATEIIHHO U TIOCTETICHHO PACIIAPSTH
CpaBHHBaeMble MHO)KECTBA — BILJIOTH JIO Pa3MEpOB JIBY-
SI3BIYHBIX KaBKa3CKO-PYCCKHUX CIIOBAPEH.

3710 (BKYIIE CO BCE BO3PACTAIOMINMH BOSMOKHOCTSIMH
HOBBIX HH(OPMAITMOHHBIX TEXHOIOTHIA) 1 TIO3BOJISIET HAM
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(PE3VJIBTATBI ICUXOJUHI'BUCTUYECKOI'O OKCIIEPUMEHTA)
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MocKogckuii 20cy0apcmeeH bl TUH26UCHUYECKUIL YHUBEPCUEN;
Poccuiickuil zocyoapcmeennslii 2e01020pa36e00u bl YHUGEPCUNLEH

FACTORS OF DEVELOPING LEXICAL POETIC CONNOTATIONS
(THE RESULTS OF THE PSYCHOLINGUISTIC EXPERIMENT)

S. N. Shevchenko

Moscow State Linguistic University;
Russian State Geological Prospecting University

AHHOTAIUS: CINAMbs NOCEAWEHA UCCTE008AHUIO NPULUH NOSAGNEHUA CIMUAUCTUYECKUX NOIMUYECKUX KOHHOMA-
yuil 8 ceManmuxe cnog. AKmMyanrbHOCMb UCCIe008AHUA CBA3AHA C GHUMAHUEM COBDEMEHHOU TUHSGUCTNUKU K
npazmamuyeckum KOMNOHeHmam 3Ha4yenus, ¢ OOHOU CIOPOHbL, U HeOOCMAMOUHOU U3YHUEHHOCHBIO IGOTIOYUOHHBIX
npoyeccos 8 IUpU1ecKoll ceManmuke — ¢ opyeotl. Mcciedosanue ochogvieaencs na oopawjenuu K 60cmpedosan-
HOMY HA Ce200HAUHUL OeHb MEMOo0Y NCUXONUHSBUCTNUYECKO20 IKChepuMenma. B none spenus nonadarom muenus
WUPOKO20 Kpy2a UHMepecyiowuxcs nod3uetl 1ooetl, Komopbsie npeonazaion c8oe NOHUMAHUe CYMu NPOUCXO0AUUX
6 1upuke npoyeccos. Mccnedyemuiii sa3vik — anenutickuil. Ha nepeom smane cocmagusiemcs nodmuieckuii cioéapb
U3 NPeONONCEHHBIX PECHOHOCHMAMU C108, OH AHATUSUPYEMCs N0 POPMATbHBIM NpusHaxkam. /lannas paboma
no360/15em Gbl0eUMb 6e0yUjUe NOIMUUECKUE KOHYenmbyl, d MAaKdice GbIAGUMb CIENnelb HANOTHeHUs CeMAHMUKU
cnosa nodmudeckol konnomayuet. Ilonyuennvie OanHvle CONOCMABIAIOMCA C TUMEPAMYPHOU NOIMULECKOU
mpaouyueil. B pe3ynemame koncmamupyemcs paxm 36010YUOHHOU HOOGUICHOCTNU TUPULECKO20 A3bIKA, 6 YACHI-
HOCTUL, NOOBUICHOCTU KOHHOMAMUBHBIX 3HaYeHull. B Xo0e 6mopo2o smana 8ulA6asiomces pakmopuvl nOIMU4HO-
cmu, npoeooumcs ux kiaccuguxayus. Boioensaiomes 6ocemMv pasiuinbix 0CHOBAHULL, ONPeOeNIOUUX HATUYUE 6
C106€ NOIMUUECKOU KOHHOMAYUU,; KPOME MO020, 0demcs onucanue u ooiee MeIkuM nooespynnam, 8bl0eieHHbIM
Ha OCHOGe YMOYHAIOWUX NApamMempuieckux noxkasameneu. Bvlopannas makmuka ucciedoeanusi no36oisem
BCKPUIND HEKOMOPble NPULUHBL I80TIOYUOHHO2O USMEHEHUS NOIMULECKO20 A3biKa. Paboma enocum 6xaao 6 uzy-
yenue 0codbeHHoCmell 63auMoOetiCmEUsl A3bIKA U MbIULIEHs, HEKOMOPbIX ACHEeKMO8 CIUNIUCMUKY, 8 PA3pabomKy
COBPEMEHHBIX KOMNIIEKCHBIX MEMO008 AHANU3A A3LIKOGIX NPOYECCO8, 8 YACTMHOCTNU AGLEHUL A3bIKA, XapaKmep-
3Y10WUXCs OONLULOTE CINENEeHbIO UPPAYUOHATLHOCHIU, CEOUICTEEHHON, 8 MOM HUCe, NOIMUYECKOMY MEOPUECmEY.
KiioueBble ci10Ba: nod3us, cmunucmuyeckas KOHHOMAYUA, NCUXOTUHSGUCTIUYECKUL IKCnepumMenm, dakmop
NOIMUYHOCIU, IB0TIOYUS A3bIKA.

Abstract: the article studies the reasons for developing stylistic poetic connotations in lexical semantics. The
relevance of the work is connected with the interest of modern linguistics in pragmatic components of meaning,
on the one hand, and with the gap in understanding the evolutionary processes occurring in lyrical language, on
the other. The study is based on the method of psycholinguistic experiment. The material for the work is repre-
sented by a wide range of the opinions of people interested in poetry; they suggest their understanding of the
essence of lyrics. The considered language is English. At the first stage of the study the poetic vocabulary is
compiled from the lexemes proposed by the respondents, it is later analysed on the basis of formal characteristics.
This work allows us to reveal some leading poetic concepts and also define the extent to which words’ semantics
is filled with poetic connotations. The obtained data are compared with the literary tradition of poetry. The results
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confirm the fact of the evolutionary instability inherent in lyrical language, in particular, the instability of conno-
tative meanings. The second stage of the study is devoted to the identification and classification of poetry factors.
Eight different grounds have been distinguished determining the functioning of poetic connotative meanings in
words; moreover, some subgroups are also described using specifying parametric indicators. The chosen tactics
of research helps to reveal some causes of poetry language evolution. The work contributes to the study of the
interaction of language and thought, some aspects of stylistics, it also contributes to the development of modern
complex methods for analyzing language phenomena, in particular, those ones characterized by a large degree

of irrationality, for example, poetic creativity.

Key words: poetry, stylistic connotation, psycholinguistic experiment, poetry factor, language evolution.

[Iparmarudeckue, B TOM YHCIE CTHIUCTHYCCKHE,
ACIIEKTHI PEYH aKTHBHO U3yYarOTCSl COBPEMEHHOM JIMHT -
BUCTHKOU. K MX 4HCITy MOXKHO OTHECTH M IMOITHUCCKUEC
KOHHOTAallU, POJIb KOTOPBHIX B JINPUYCCKOM SI3BIKE HEJIb-
351 IEPEOLIEHHUTh, ITOCKOJILKY OHH OIIPEIEIISIIOT H3BECTHBIS
0COOCHHOCTH CO3/IaHHsI CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB. Ba-
HOCTb HMCCJICAOBAHUA MPUYNH HOHBIIeHI/IH/I/I3MeHeHI/IH
CTHJIMCTUUYECKUX 3HAUEHUH CBsA3aHa C HBOIIOLMOHHON U
CUTYaTHBHOU THOKOCTBIO CAMOTO SI3BIKa U €TO CEMaHTH-
KH: OT/ICJIFHBIE CJIOBA JIETKO MOTYT KaK IPHOOpETaTh, Tak
U TEPATH ONPENIEICHHBIH 00heM MOITHYECKIX KOHHOTA-
Ui, B TO )K€ BpeMsi 03 BBISBICHUS ONPEACIIIOMINX
(haKTOpOB ITAHHOTO MPOIECcCa OTCICKHUBATH TUHAMUKY
KOHHOTATHBHOTO CJIOS CEMAaHTHKU 3aTPYIHUTEIBHO.
[MosTHveckre KOHHOTALUU, XOTSI ¥ IMONAJal0T B IMOJE
3peHus uccienosareneit [1; 2], ogako dakropsl, crno-
COOCTBYIOLIME UX TTOSIBIICHHIO, €IIe HE N3YYeHBI B ITOJTHOM
Mmepe. CyliecTBYyOT JBa MMOAXO0a K UX PACCMOTPEHHMIO.
CrpyKTypHas JUHIBUCTUKA aHAIU3UPYET CJIOBO KakK Ta-
KOBOE€ B KOHTEKCTE €TO HCTIOJIb30BAHUS C 00paIIeHIEM K
TEKCTaM U IaHHBIM TIO3THIECKUX Pa3IesioB Kopiycos. B
pe3yabTaTe TAKUX CCIICIOBAHHHN TOSIBIISIOTCS CTHIIHCTH-
YECKUE TTOMETHI B JIEKCUKOTPA(PHUECKUX HCTOYHUKAX:
MIOATH3MBI MAPKUPYIOTCS C UCTIONB30BAHUEM YKa3aTeleH
noomuveckoe, 6blCoOKoe, KHUJMCHoe, UHOTla ycmapesuiee
nosmuueckoe. OnpenensomuM GpakTopoM MonaaHusg
CJIOB B pa3psiJi MO3TU3MOB SIBIISICTCS YaCTOTHOCTh YIIO-
TpCGHeHI/IH HX B JIMPUKE B COMMOCTABJICHNU C YaCTOTHO-
CTBIO B JIPYrHX paspsjax sizpika. OJHAKO YaCTOTHOCTb
JUISl IO9THYECKOTO s13bIKa — HE BIIOJHE JJOCTOBEPHBIN
[0Ka3arelib, IOCKOJIbKY JIMPUKA CBSI3aHa C MPOSIBJICHHEM
TBOPYECKOTO MBIIUICHHS, KOTOPOE KaK Pa3 U CTPEMUTCS
BEIMTH 332 paMKH W3BECTHOTO M TPAIUIIHOHHOTO. B aTOM
CMBICIIC TIOAT MOYKET OTIEPUPOBATH KaK KOHBEHIIHOHAIb-
HBIMHU 3HAaKaMH, MOTU(PHUIIUPYS 10 HEKOTOPOH CTEIICHH
X CEMaHTHYECKOE COIep)KaHUe, TaK U 0o0paIiaTbes K
penkuM, crieruduieckuM, HeKOHBEHIIMOHAIBHBIM. [1o-
ATHYECKHUN TEKCT OKUBAET OJaroaps o0 HapshKe-
HUS MEX1y HOpMOU U ee HapyleHusimm» [3, c. 11]; B To
xe Bpemst «the violation of the norm of the standard...
makes possible the poetic utilization of language; without
this possibility there would be no poetry / napymenue
HOPM O6BI}I€HHOFO A3bIKA... JICKUT B OCHOBE ITO3THYC-
CKOTO sI3bIKa, 0€3 Yero 1mo33us He MOIIa ObI CYIIeCTBOBATh
(30ecwb u oanee nepesoo nawt. — C. I11)» [4].

BmecTe ¢ TeM B paMKax CTPYKTypHOTO HOAXOAA
CJIOXKHO BCKPBITh TITyOMHHBIC TPUYHMHBI, BIHUSIONINE HA
(bopMUpOBaHUE TOITUIESCKUX KOHHOTAIMHA. B 3TOM Ciy-
4yae oOpallleHHe K MHCTPYMEHTAM MCUXOJINHTBUCTUKHY,
AQHAIM3HUPYIOUINM MBIIIJICHHE YeJIOBeKa, CIIOCOOHO BbI-
SIBUTh KOTHUTHUBHBIC OCHOBAHMS 00OTAIlICHNS CEMAHTHKU
CJIOBA CTHJIMCTUYECKUMH KOMIIOHCHTAMH U TEM CaMbIM
BCKPBITH MCHTAJIBHBIC OCHOBBI T€HE3HMCA MOITHUCCKUX
KOHHOTAIINH.

st n3ydenust (aKTopoB, BIHSIONINX Ha ITOSIBIICHUE
MOATUIECKUX KOHHOTAINNH, OBLTH HCTIOB30BAHBI PE3yITh-
TaThI IICUXOJMHT BUCTHYECKOTO AKCIICPUMEHTA Ha AaHIIIHH-
CKOM s13bIKe. OCHOBY COCTABIUIH COOOIICHUs ¢ (popyma,
pa3MelIeHHOro Ha 00pa3oBaTenbHO marhopme Future-
Learn B xypce «How to make a poem» (uronp 2018,
¢deBpans 2019). Marepuaibl HAXOAATCA B OTKPBITOM
JIOCTyTIE JUIsl 3apeTHCTPUPOBAHHBIX y4acTHHKOB. Ha
IUTOIIA/IKe JAaHHOTO (popyMa YYacTHHKH 00CYXKIaiu
CTHIIUCTHYECKHE BO3MOKHOCTH CIIOB B JINPHUKE: PECTIOH-
JCHTHI JOJDKHBI OBLTH MPEATIOKUTH CBOM BapUAHTHI I10-
ATUYHBIX JIEKCeM (HaIrpuMep, U3 IIOOUMBIX CTUXOTBOpE-
HUI) U OOBSICHUTB, TIOYEMY BBIOPAHHOE CJIOBO MOKHO
OTHECTHU K Pa3psily MOITHYHBIX. XOTS IIABHOU IEITBIO
JAHHOTO ACUCTBHS OBLIO IPUBICYCHUEC BHUMAHHS HAYH-
HAIOIUX ITO3TOB K CIICIHAIbHBIM BO3MOXKHOCTSIM I103-
THUYECKOT'O CJIOBA KaK TAKOBOTO, MOTYYEHHBIH MATEPHAT,
BKJIFOYAFOIIHIA B ce0sl BRICKa3aHHbIC HA (hOPYME MHCHUS,
MO3BOJISICT CJIeNaTh IIyOOKHH Hay4HBIH aHANN3 (akTo-
POB, BIHSIONINX HA TOSIBICHUE MOITHYSCKUX KOHHOTA-
nuid. Becero Obuto mszydeHo okosio 2000 cooOuieHui,
0OJBIIIOE KOMMYECTBO MPOAHAIM3UPOBAHHBIX JAHHBIX
CBHUJICTETHCTBYET O BAIMIHOCTH PE3YIBTATOB.

AHaJIHU3 MO3THYECKOTr0 cjoBaps
mo (l)OpMa.]'[I)HbIM NMpU3HaAKaM

Ha nepBom sTare aHanm3a JaHHBIX OBUT COCTaBICH
YaCTOTHBIN CIIOBaph M3 MPEIJIOKECHHBIX YIaCTHHUKAMU
JIeKCeM, KOTOpbIEe, TI0 MHEHHIO OTIPAIITMBAEMBIX, COACPIKAT
3HAUUTEIbHBII 00BEM MOATUYECKUX KOHHOTaui. OHO-
KOPEHHBIE CIIOBA TIOICYUTHIBAJIICEH KaK OJHO CIIOBO: [one
+ loneliness + lonely. Jlaiee ObLIO BBIJICICHO SAPO MO3-
TUYECKOTO JISKCHKOHA C TIOMOIIbIO paHXUPOBAHUS JICK-
ceM 1o yactore ynomuHanus. [lomydeHHoe s1po okaza-
JI0Ch HEOONBIIUM 110 00beMy: u3 1160 mpemIokeHHbIX
YYaCTHUKAMH JICKCEM TOJBKO 65 YITIOMUHAIIICH PECIIOH-
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(Dakmopbl (l)OpMMpOGaHMﬂ JIEKCUYECKUX NOOMU4YeCKux KOHHOmaL;uﬁ...

JIeHTaMU TPU WIH 0ojee pas3a, YTO COCTABISIET BCETO
5,6 % (0T 001IIeTO KOMIMIECTBA MPEATIOKCHHBIX YIaCTHHU-
Kamu cioB). HanbosbImas orMmeueHHast 4acTOTHOCTh — 22
yIOMUHaHU ciioBa love/110606b. Takum oOpazom, B
MOJTY4YEHHOM CJIOBape MPEO0IagaroT CIHHUYHBIC BapH-
aHThL. JlaHHBIH (HaKT TOBOPUT O TOM, YTO COBPEMEHHBII
MOITHYSCKHUH SI3BIK M €r0 JIGKCHKA HE SIBJISIIOTCS y3-
KOCIICIHAILHBIMH, HE TPOTHBOMOCTABIICHBI OOBIICHHOMY
s13bIKy. JIUpYKa B OCHOBHOM ITOJIb3YETCS M3BECTHBIMHU
SI3BIKOBBIMH CIMHUIIAMH, ¥ TPAKTHYESCKHU JTI00ast IeKceMa
MOKET B IIPOIIECCE PEUCBOM NEATENHHOCTH 00pacTu
MTOSTHYECKIMU KOHHOTAIUSAMH, TIPAYNHA WX TTOSBICHUS
KpOETCS B MBIIIICHHH YEIOBEKa, KOTOPOE, OIEPHPYs
CEMaHTHYCCKUMHU BO3MOXKHOCTSIMH CJIOB, HAXOIHT CIIO-
coObI pacmupenus 3HaueHmin: «[lodTHUEecKoe CIIOBO
OTIIMYAETCS OT OOBIYHOTO — IIPH (POPMATEHOM CIIOBAPHOM
TOXKJECTBE — TEMH BTOPOCTCICHHBIMU 3HAYCHUSIMU
(obepToHamMM), KOTOPBIE POXKIAIOTCS U3 MOITUYECKOTO
KOHTEKCTa» [5, c. 141].

Tem He MEHee B IIEHTPAJIbHYIO YacTh HEOOJBIIIOTO
s7pa cTI0Bapsi BOILIH CIICAYIOIIUE CIIOBA: [ove/ 1106066 (22
ynomMuHaHusl), silence/muwuna (19), moon/ayna (15),
serendipity/cuacmausasn cayyatinocms (14), time/épems
(14), solitude/oounouecmeso (13), breath/ovixanue (10),
cloud/obnaxo (10), dreams/meumoi (10), beauty/kpacoma
(9), lonely/oounoxuii (9), hope/naoeacoa (9), life/sicuzno
(9), light/ceem (9), peace/mup (9), rain/ooacos (9), sea/
mope (8), soul/oywa (8), blue/cunuii (7), dark/memmnoiii
(7), rise/noonumamucs (7), susurration/wenom (7), wild/
oukuii (7), eternity/seunocms (6), ether/nedeca (6), free-
dom/ceobo0a (6) u ap. PecrioHAEHTHI, IpeIaras Ty Win
HHYO JICKCEMY, HCXO/IFJIH HE TOJIBKO U3 CAMUX (POPM CJIOB
U MX JICKCHUYCCKHUX 3HAYCHUH, HO HA UX BBIOOD BIUSUTH U
MMOITHYECKUE KOHIICTITHI, HIICH, CMBICIIbI, 0003HAYaeMbIC
C TIOMOIIBIO Pa3HBIX CHHOHUMHYECKHX cpencTB. Ecmu
OTTAJIKMBATHCS HE (POPMEI CIIOB, @ OT KOHIICTITOB U aHa-
JH3UPOBATh UMEHHO UX, TO MHICKCHI YaCTOTHOCTH 3Ha-
YUTEITFHO MEHSIOTCS, HAIPUMEP, B ATOM CIIydac MpaBo-
MEpHO cIIoKeHue nokazareneit solitude (13) u lonely (9),
MIOCKOJIBKY JAHHBIC CJIOBA SIBJISIIOTCS CHHOHHMAaMH, a
npencraBieHue o0 oodurouecmee (22) B 3TOM ciydae
CTaHOBUTCSA, HAPALY C 170008bi0 (22), BEAyIIUM MO3TH-
4yecKkuM KOHIenToM. OJTHAKO B KOHIETITYaIbHOM aHAIIH3E
MO)KHO [TOUTH €IIIe AajIbliie, IPUOSTHYTh K CIIOKCHUIO HE
TOJIBKO TPSMBIX CHHOHHMOB, HO W THIIOHUMOB, HHTEP-
MPETUPYIOIIUX [IEHTPAILHOE OHsTHE. TaK, CI0BO nature/
npupoda (5) HaxonuTcs Ha nepudepuun ciosaps, HO,
MTOCKOJIBKY JIGKCHIECKU TAaHHBIN KOHIIETIT PACKPBIBACTCS
C IIOMOIIIBIO OTTMCAHFIS €€ MHOTOYHCIICHHBIX 00pa3oB: sea/
mopst (8), trees/0epeswes (6), rain/oosicos (8), snow/cre-
ea (0), river/pex (3), woods/necos (3) 1 T. 1., IpeACTaB-
JICHUE O PUPOe (KOHIIENT IPUPOIBI) CTAHOBHUTCS KITFO-
YEBBIM I10 HTOTaM aHAJTM3UPYEMOTO dKCIIEPUMEHTA.

Heo06x0amMo 0TMETHTS, YTO MOIYYECHHbIH Ha OCHOBE
JIAHHBIX SKCTIEPUMEHTA CIIOBAPD MTPAKTHUCCKHU HE COMIEP-

JKUT TPAIUIHOHHBIX IMOATH3MOB aHTIIMHCKOTO SI3BIKA,
HEMHOTOUNCIICHHBIC YIIOMUHAHUS TIPEICTABIISIIOT COO0H
110 OOJIBIIEH YaCTH eMUHUYHEIE OTBETHL: blithe/cuacmau-
evlil, delectable/séocxumumenwvusiil, dulcet/cnaokuii (o
3ByKax), effulgent/nyuezapuuiii, fearie/sonuednuiit, flam-
boyant/yeemucmui, furrow/naxomuas semas, gloaming/
cymepku, halcyon/besmamedicnulil, myriad/necmemmuiil,
puissance/moeyuecmso, SUMptUous/poCKOUHbIL, SWOOn/
samupams, wanton/neobysoannviil, zephyr/eemep. Ap-
XanvIeCKHe MOITHUCCKHE POPMBI TAKXKE MMOYTH HE YITO-
MHUHAIOTCS pecrioHaeHTamMu. CoBpemeHHast Gopma you
BCTpEUACTCS YCTHIPESIKIBI, B TO BpeMs KaK IIOATHIECKUE
BapHaHTHI thou, thee W ye HEe YIIOMHHAIOTCS HHU a3y,
SIIMHOKIBI OOHAPYKUBACTCS thine. B uncie ycrapeBmmmx
JIEKCEM HA3BIBAIOTCSA yonder/mam, perchance/cayuaiino,
orisons/monumevst, novation/unnogayus, lance/xonve,
flayed/nanyeannwiii, oracle/sewyams. Yto Kacaercs apxa-
U4eCKUX MOP(HOIOrnIeckux (HOpM, TO TOIBKO TPHIKIBI
ObUTH TIPUBEICHBI BAPUAHTHI C XapAKTEPHBIMHE IS TPa-
JUIAH TIPONLIBIX BEKOB OKOHUYAHHSIMHU: stoppeth, doth,
availeth.

JlauHbIi (haKT HEMHOTOYMCIICHHBIX YIMOMHUHAHUH
MOATHICCKUX 1 apPXaNUCCKHUX CIIOB MPUBOAUT HAC K IBYM
BBIBOJIaM. BO-TIepBBIX, MOYKHO TOBOPHUTH O HAOIIONAIO-
TIeHCsl TCHICHITNH BBIX0/Ia INTEPATyPHBIX TIOATU3MOB U3
YIOTPEOICHHS, O YeM CBUACTEIBCTBYET BCKPBIBIICECS
CHIDKCHHE UX TEKYIIEeH peueBOH aKTyaIbHOCTH B ITOI3UH.
Mp! HaOMIOaEM TIPOLIECC TIOTEPH CTUIIUCTUICCKUAX KOH-
HOTalU{ y OOJBIIMHCTBA TPAJUIUOHHBIX MOITU3MOB U
MEePEXOJl UX B Pa3psiji yCTapeBIIHX (B TOM YUCIC U IS
M093UH) CJIOB, MOCKOJIBKY «MacCOBOE M3MCHEHHE B pe-
YCBOM [TOBECHUH SI3BIKOBOM JIMIHOCTH BEIET K U3MCHE-
HUSIM B SI3BIKOBOW cucteMe» [6, ¢. 6]. Bo-BropbIX, noju-
TBEPIKIACTCS CIIIE Pa3 MBICIIb, YTO MOITHUCCKHIM SI3bIK HE
MPOTHUBOIMOCTABICH OOBIICHHOMY, OH HE CTPEMHTCS
c(hopMHPOBATH 1 COXPAHUTH CBOIO COOCTBEHHYIO 3aKPhI-
TYIO CUCTEMY 3HAKOB U Te€M 0ojiee HE CTPEMHUTCS ee
pa3BHUBaTh U 000COONATH B HanbHeimeM. Kak mpokom-
MEHTHPOBAJ CBOU BHIOOP ONMH U3 YIACTHUKOB (pOpyMa,
OH IPEJJIOKUII CBOE CIIOBO «not because it’s conventio-
nally poetic / He TOTOMY YTO OHO XapaKTEepHO ISl [03-
TUYECKUX TEKCTOBY.

AHaIOTHYHO 00BEM MPEUIOKEHHON KHIDKHOH JIeK-
CHKH B KaueCTBE MOITUYCCKON TAKKE HE3HAYMTEIICH, B
ee YrciIe MOKHO OTMETUTD: aglow/naameneiowutl, atte-
nuated/ucmonuennviil, beguile/ssooumn 6 3a01ycoenue,
ebullient/kunyuuii, expiate/uckynamo, expostulate/yse-
wesamo, lucent/ceemsawuiics, sublime/cosepuienmnviil,
soughing/wenecmswuil, nascent/eosnuxarowuil, obfus-
cate/ mymanume.

CocraB cioBapsi, CO3JaHHBII HA OCHOBE MHCHUM
OIPANIMBAEMBIX, aHATU3UPOBAJICS U TI0 MOP(OIOTHYIC-
CKUM TIpU3HAKaM. YKa3aTh Ha MpeoOiaJaHue TeX WU
MHBIX YacTeil peuu 3aTPyIHUTEIBHO H3-3a SIBJICHUS KOH-
BEPCHUHU B aHITIMICKOM si3blke. TeM He MeHee OONbIINH-
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CTBO IPEIUIOKCHHBIX CIIOB SIBJISIFOTCS CYIIECTBUTEIBHBI-
MU W TpHIaraTeJbHBIMU. BMecTe ¢ TeM K MMO3THYHBIM
CJIOBaM €JIHOKTBI OBLIT OTHECEH apTUKJIb /e, IECTh pa3
co103 if (BOBMOYKHO M3-32 aCCOLMAIMH C W3BECTHBIM
cruxotBopenuem P. Kurunnra), ciosa yes, no, Mectou-
MEHHS We, our, us U Ap., OTICIbHO CTOHUT YIOMSHYTh
MexoMeTue oh!, 6e3yCcioBHO, C BBIPAXKEHHBIM MMOATH-
YECKUM MOTCHIIUAJIOM.

Yro kacaeTcst MPUMEPOB MTOITHUECKOH JAepPHUBAIIHH,
TO OBLTH OOHAPY)KEHBI CIUHUIHBIC JICKCEMBI, COZlepXkKa-
mye B ce0e YMEHBIUTEIbHBIE CY(PQHUKCHI, KOTOPBIC 5B-
JISTIOTCST BOCTPEOOBAaHHBIMH B TIepeiade SMOTHBHOCTH B
MOA3UU JaXKe B AHTIIMICKOM aHAJTHUTHYECKOM SI3BIKE:
wavelet/éonna, cloudlet/obnauxo, beastie/36epex. C npy-
roii CTOPOHBI, OOPATHEIN MPOLEcC — yceueHue (Gpopm,
XapaKTepHOe JUIs 093UH [7], He OBUIH yIIOMSIHYTHI pe-
CIIOHJICHTAaMHU 32 HCKJIFOYCHUCM apXandecKo! HeTOIHOM
tdhopmbl ¢ adepesoii novation (kOTopast B COBpEMEHHOM
BapHaHTE s3bIKA 3aMEHEHA Ha (QopMy imnovation), n
CUHKOMTUPOBAHHBIX CTSHKCHUW BHYTpPHU cjioBa: crack’d,
murd rous. OnpaimnBacMble HE TpeIarajid BOBCE Xa-
PaKTepHBIE ISl AaHIIMHCKOM TT0A3UH allOKOIIBI THIIA Off,
morn, vale, mead v mip.

OOparwnin Ha ceOs BHUMaHKE Takxke (hakT nHTepeca
K HEXapaKTePHBIM IJISI aHTIIMHACKOTO SI3bIKA UTHHHBIM
cioBaM. Cpeayl IpennogaracMbIX TPUIHH YATHHCHUS
CJIOBA B TIOX3UH MOKHO OTMETHTH YaCTOE YIIOMUHAHUE
CJIOXHBIX (DOPM, TTOSIBUBIIIHXCS B PE3YIIbTaTe aKTUBHOTO
CJIOBOOOPA30BaTEIBHOTO MPOIIECCa B JIUPUKE, H IPHUCYT-
CTBHE 3HAYUTEIHHOTO YMCJIa OKKA3UOHAIN3MOB. SIpKuM
MIPUMEPOM MOXKET CITy>KHTh TPOMO3JIKOE CII0BO brobding-
nagian/eucanmckuii. 3a4acTyI0 MHOTOCIIOXKHAsS JICKCHKA
3BYyUYHUT MEJIOMUCCKH O0JIee HHTEPECHO WK OoJIee 3ara-
JIOYHO, YTO IIPUBETCTBYETCS TOITHUCCKUM MBIIIITICHUCM.

CocTaBiueHHBIN CIIOBapbh MOXET JaTh HEKOTOPOE
MPEICTABICHUE U O LIBETOBOM IMAIUTPE MOITUYECKOU
KapTHHBI MHpa. BemymuMmu 1isetamu okazanuch dark/
memuviii (7) u black/uepnotii (4), CHMBOJIM3HPYIOIIHE
HETOCTIKUMYIO TITyOuHy BceneHHOH, 3aBecy, TaiHy,
3arajky; blue/cune-eonyboui (7) u sapphire/canguposvii,
Kak 11BeTa Heba, Muctuku u priocoduu. Jlanee crieayror
MIpUPOJIHbIE green/zenenviil (3) u emerald/uzympyonuiii.
Ob6paienue k MeTadopaM MpHU ONMMCAHUH [IBETA TAKIKE
umeeT mecto: bible-black/kpomewno-uepnviii, smoke-
blue/ovimuamo-eonybdoii, rainbow-tinted/padysicruil,
wine-dark/euno-memuuiil.

B pesymprare aHammsa mMO3THYECKOTO CIOBApS IO
(opMaIbHBIM MIPU3HAKAM MOKHO C/IETaTh BBIBOA, UTO
TaKoi (hakTop PYHKINOHMUPOBAHMUS TIOITHISCKIX KOHHO-
Tauui, KaK @auUAHUE JTUMEPAMYPHOU NOIMUYECKOU
mpaouyuu, X0TsI K UTPAET BAXKHYIO POJIb, HO, OHAKO, HE
SIBISICTCS] BEAYIIMM B TOAJCPIKAHUH aKTYaJIbHOCTH JIO-
MOJTHUTEIBHBIX CTUINCTHICCKUX 3HAUCHHUH CJIOB, HAa YTO
yKa3bIBaeT PEJKOE YIIOMUHAHUE apXauveCKOi, MOITHIe-
CKOM, KHUKHOM JIEKCHUKH, CIIOB C XapaKTEPHOH MTO3THYE-

CKOif MOpoorueii (yCe4eHHBIX, C YMEHBIITUTETbHBIMU
cydpurcamu, ¢ MOITHYCCKIMA OKOHYaHUsIMHE ). Hu pasy
olpaluBaeMble HE YIIOMSHYIIN BBICOKO ITOATUYHBIH 1IBET
azure/nasypuoiii. B TO e BpeMs 0OHAPYKHBACTCS JO-
CTaTOYHOE KOJIMYECTBO HEXapaKTEPHBIX AJIS TpaJuLIUil
JUPUKHU JUIMHHBIX WU PEAKUX ¢10B. OOHapYXEeHO HEKO-
TOPOE PACXOXKICHHUE MEX]Y MOITUYCCKHUMH KOTHUTHB-
HBIMU TIPEACTABICHUSMH U MOITUKON KakK SI3bIKOBOM
CHCTEMOM U JIUTEepaTypHOM Tpaaumuen. JlaHHOe pacxox-
JICHHUE MPABOMEPHO PacCMaTPHUBATh KaK MEXaHU3M, BbI-
3BIBAIOLIMH IBOJIIOLMIO TIOATHYECKOTO S3bIKA.

Kaaccnpuxanus paxropos passurus
JIEKCMYeCKHUX MO3THYEeCKNX KOHHOTALMIA

ViMeHHO M3yueHHe MEHTAJIBHBIX MPOIECCOB HA OC-
HOBE pe(UIeKCUU YYacTHUKOB (popyma MO3BOJISIET pac-
CMOTPETHh BCE BO3MOKHBIE (PAKTOPHI BO3ZHUKHOBEHUS
MOATHYCCKUX KOHHOTAIMH U OLCHUTh UX 3HAYUMOCTH. B
CBSI3U C ATUM Ha BTOPOM DTaIlle MCCICAOBAHUS aHATH3Y
MOJIBEPIVIMCh HE CJIOBa M CJIOBaphb, a yKazaHHBIE OIpPO-
IICHHBIMH TIPUYUHEI BEIOOPa M O0BSICHEHHUS UX TIPEIIO-
YTEHUH.

BOTBIMIMHCTBO PECIIOHIEHTOB JIETKO yKa3BIBAIH
NPUYKHY, TI0YEMY OHH CYUTAIOT IMPEIIOKECHHOE CIIOBO
mo3TUYHBIM. OTHAKO HEKOTOPHIC HE CMOINH €€ SICHO
chopMyIHpoBaTh, HAIIpUMeEp, OHU oTMedanu: «the word
means something to me — [I’m just not sure what / 3To
CJIOBO OCOOEHHOE JUIsl MEHS, HO sl He MOTY OOBSICHUTh
noyemy»; wim «just love this word! / Mmae mpocto Hpa-
BUTCS 3TO CJIOBOY.

pyrue e NpuBOAMIIN Cpa3y HECKOIBLKO OCHOBaHUMI
JUTSI OTHECEHHS JIGKCEMbI B Pa3psiIl SIMHHUII C BRIPAXKEHHOU
MO3THYECKOW KOHHOTanuel: «my word is daffodil, the
sound of the word is like music for me, it reminds me of
the beauty and peace of English great gardens and of my
great Love / Hapyucc — I0O3THYHOE AJISI MEHS CJIOBO, OHO
CIIOBHO MYy3bIKa, HAIIOMUHAET O KPacoTe W THUIIUHE Jy-
JIECHBIX aHIIMKUCKUX CalloB U MOel Bennkoil JIroOBu».
Tak, B OMHOM TIPEIIOKEHUH YIIOMHHACTCSI 3ByJaHUE
CJIOBa, KpacoTa IMIPUPOJII U IEPEKUTOE UYBCTBO. B Takux
CITydasiX YIUTBHIBAINCH CPa3y HECKOJIBKO OCHOBAHMH.

B mpouecce ananuza u kinaccupukanuu HakTopon
(OopMUpPOBAHUS TOITUIECKUX KOHHOTANNI OBLIO BBIIE-
JIEHO BOCEMb MapaMeTpPOB, ONPEIENAIONIUX PA3BUTHE B
CJIOBE CHEeNM(DPUISCKUX CTHIIMCTHYCCKHUX 3HaueHUH. 1x
MOYKHO TIOZIETTUTh Ha JIBE TPYIIIBL: MIepBasi CBsA3aHa C ca-
MHM CJIOBOM KaK €INHHIICH S3BIKA (€T0 (POHSTHICCKUMHU
U QYHKIIHOHATIBHO-CTPYKTYPHBIMU OCOOCHHOCTSIMU),
BTOpAs YKa3bIBACT Ha KOHIIETITya bHBIC TIPEICTABICHUS
YeNIOBEKA WM CIEIU(PUKY MEHTAIBHBIX IPOLECCOB B
BBIOOPE TOTO MIJIM MHOTO clioBa. DaKkTopHl, aHAIN3Upye-
MBbIE€ BO BTOPO# TPYIITE, — 3TO CEMaHTUYECKUE 0COOCH-
HOCTH CJIOBA; B MX YHCIIC BO3HUKAOIIIHE TIPH BOCTIPUSTHN
CJIOBa 4yBCTBEHHBIE 00pa3bl, husocodckue nneu, oopa-
351 IPUPOJIBI; ATO TAKKEe OOpaIlIeHNE K alepIeiy 1
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MaMSTHBIM acCOLMAIIMM; OMHCAaHUE TpoIiecca TBOpUe-
cTBa. B TO ke BpeMs BBIICICHHBIC TPYIIIHI ACTSITCS Ha
Oollee MeIIKHE Ha OCHOBE YTOUHSIOIIUX IapaMeTpuye-
CKHUX TOKa3areneil. Bo3HUKIN HEKOTOpbIE CIIOKHOCTU C
OTHECEHUEM OCHOBAHMUS MO3TUYHOCTH K TON WIIM UHOM
rpynne. Hanpumep, nadescoa MOXKET BXOAUTh Kak B
IPYyNIy MOJOXHUTEIHHO OKPAIIEHHBIX AMOIUI, TaK u
paccmarpuBaThes Kak (pUI0COPCKUI KOHIICTIT, CBSI3aH-
HBII ¢ MEPOOCMBICIICHUEM U KU3HEHHOH (uitocoduei;
JHAJICKTHOE CJIOBO MOYKHO OTHECTH COOCTBEHHO K IPyTI-

II€ CJIEHIOB M JUAJIEKTOB MJIM YK€ K IPYIIe accolMaluit
¥ BOCTIOMWHAHUI IETCTBA, Ha KOTOPBIC YYaCTHHUK 00CY K-
JIeHUs Mapajuie]bHO yKa3blBaeT. B ciiyyae comHeHus
BBIOMpAJICS TOT apamMeTp, KOTOPBIA B peYH PECIIOH/ICH-
Ta 0osiee akTyaJIHM3UpOBaH, NHOT/IA B KauecTBe (haKTOPOB
MOATUYHOCTU PacCMaTPUBAIUCh U MOACUYUTHIBAIHNCH
cpasy zBa u OoJee.

DakTOpbl NOATHUECKUX KOHHOTAIMH 110 pe3yabTaTam
aHaJIM3a MHCHUH YYaCTHUKOB OMpPOCa MPEICTaBICHbI B
TadnuIe.

Tabnuna
Dakmopul hopmuposarus NOIMULECKUX KOHHOMAYuUll
Iostuueckuit hakrop KonuuectBo ynomunanuii
1. 3Byuanue cinoBa 231
6 moMm yucie:
HpaBUTCs (KpachBoe) 162
OoHOMaToIes M HPOHOCEMaHTHKA 25
HEOOBITHOEC 3ByYaHUE 24
pUATMHYECKAst OPraHU3aUs 12
TSDKEJIBIN 3BYK 8
2. OcobeHHOCTH c11oBa ((PyHKIMOHAIEHO-CTPYKTYpHAs) 116
6 mom uucine: 27
CJIEHTY U JTUAJIEKTHI 24
penkoe (He3HAKOMOE) CIIOBO 23
OKKa3MOHAITH3MbI 12
apxam4ecKoe CIIOBO 10
pocTOe 8
CIIO’)KHOE
3. AnnepuentuBHbIe (TaMATHBIE) ACCOLUALIUMM; BIUSHIE )KU3HEHHOTO OIbITa 154
6 oM yucie:
BIIMSIHUE CTUXOB JICTCTBA, IIO3TUYECKON TPaIuluu 12
4. O6ue ceMaHTHYECKIe 0COOCHHOCTH 234
6 MoM yuciue:
MHOTO3HA4YHOE CJIOBO (KOHIICTITYalIbHAsE MHOTO3HAU- 121
HOCTh, METa(h)OPUUHOCTH)
CEMaHTHKa MUCTUYHOCTH, 3alpeeIbHOCTH 85
MOTEHIIUAJIbHBIA KOHTPACT B 3HAYSHUSIX 22
CHUMBOJIM3M 6
5. TBopueckwuii mpouecc 53
6. DMoIHH, TyBCTBEHHBIE 00pa3bl U ONIYIICHUS 300
6 mom yucne:
oOI1ee yHOMHHAHHUE SMOIUI 44
[IPUATHBIC IMOLUU 71
3pHUTEIbHBIC (IIBETOBEBIE) 00pa3bl 52
IPYCTHBIE SMOLIUU 46
3BYKH MHUPa, My3bIKa 20
3araxu, 00OHIHHE 16
OLIYIIEHUE PHEPTUU 14
BJIOXHOBEHHE 9
ocsi3aHue 6
SMOIIMH TaHIA, ABHKCHUS 6
cTpax 5
OIIYIIEHHUE Teria 4
BKYC 4
YSI3BUMOCTB (CMYIIICHHUE) 2
Jpama 1
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Factors of developing lexical poetic connotations...

Oxonyanue Tabm

7. dunocodckue ugeu 160
6 mom uucie:
obmmeduIocopckre BOMpocsl 68
KpacoTa ¥ TapMOHHUS 39
BpeMs 23
MIOJTUTHKA 16
cBoOozIa 14
8. [Ipupona 80
6 mom uucie:
Mope 31
Bcero 1316

HpI/IMepr 00bSICHEHUS NPUYUH MOABJICHUSA
MO3THYECKUX CTUWIMCTHYECKUX 3HAYEeHUI

CBs3pIBast HOATHYECKUN (hakTop ¢ (POHETHUSCKUMHU
OCOOCHHOCTSIMH CIIOBa, C ONPEACIICHHON CHeM(UKOi
€ro 3By4YaHWs1, PECIIOHICHTHI YKa3bIBAIOT, YTO HHOTAA UM
MPOCTO HpaBUTCS Menoauka cioBa: «the sound of the
word is like music for me / 3Byuanune cioBa Kak My3bIKa
JUTSL MEHSD); B OTIENBHBIX CITydasX KOHKPETH3NPYIOT: «I
chose glimmer because I like the sound of the “gl” at the
beginning of the word and the double “m” in the middle
/ MHE HPaBUTCSI COYECTAHHE 3BYKOB “INI” B HaUase ClIoBa
Y IBOMHOE “M” B cepennHey; «damasked is soft, velvety
/ 3By4aHUe CIIoBa MATKOe, OapxaTucToey. Mccnenosare-
JIM TI093UU CXOMISATCS] BO MHEHUH, YTO «HAHOONIee Xapak-
TEepPEeH Il CTUXOTBOPHOU pPEYM MPHUHIUI 3BYKOBOTO
CHMBOJIM3Ma, KOT/Ia Ta WIN WHAsl CEeMaHTHIECKas ycTa-
HOBKa BJIEYET 32 cO00M OeccO3HATENbHBIN 0TOOP 3BYKOB,
ACCOILIMUPYEMBIX C TEMHU WIIM UHBIMH CEMAaHTUYCCKUMU
XapaKTePUCTHKAMHU TEKCTa WM OTIC/IbHBIX, Hanboee
3HAYUMBIX €TI0 KOMITOHEHTOB (cJI0B)» [5, ¢. 138]. Pecrion-
JCHTHI HHOTIA YKA3bIBAIOT HA IIO3THYHOCTH OHOMATOIICH,
Hanpumep: «tintinnabulation is a great word meaning
“tinkling” / cIIOBO, HOMHHUPYIOIIEE 380H KOIOKOLO8,
CTPEMHTCSI TIOBTOPUTH MX 3ByYaHWE — “IOUHB », SIPKUM
MIPUMEPOM COBEPIICHHOTO 3BYKOTIOJPAsKAHHS SIBISICTCS
TaKXKe CIIOBO wienecm: «susuration is so perfectly ono-
matopoeicy.

HeoObI4HOCTh, CTPAaHHOCTD 3BYYaHHS TAKIKE MOXKET
CIOCOOCTBOBATh BOSHUKHOBCHHUIO Y CIIOBA TOATHICCKHUX
KOHHOTAIWH, HapUMep, YIIOMHHACTCS CIIOBO jUXtaposi-
tion/conocmasnenue Xak eAUHUIA, KoTopas «has an un-
usual combination of letters / ocHoBaHa Ha HEOOBIYHON
KOMOUHANNHU OyKB).

Pesxe B kauecTBE MOATHYECKOTO (haKTOpa BHICTYIIACT
PUTMHUYECKas] OPTaHU3aLHUs CIIOBa, HATIPUMED, PECIIOH-
nent orMmeuaer: «I chose situation because 1 like the
rhythm of the four syllables / st BeIOpan cioBo u3-3a
0CO0OH PUTMHUYHOCTH €TO YETHIPEX CIOTOBY.

C Touku 3peHus (PyHKIHOHANBHBIX 0COOEHHOCTEH
CJIOBA Xy/TOKCCTBEHHYIO (DYHKIIHIO BBITOJHSIOT CICHTH
U IMAJTICKTHI, TAKUE KAK, HATIPUMED: puggled — Xammmmp-

CKHU CJICHT, O3HAYAIOIINH ‘“dyIHOH, CTpaHHbIN ", mizzle
— «such a specific word for a very particular kind of rain
in Cornwall / crienuduueckoe ¢ioBo Ui 0003HAUCHUS
ocoboro g0k B Kopuyortey; apple-drain / aonoxoed
— Ha3BaHUe Ocbhl B JleBoHIIMpe. Y4yacTHUKU Popyma
MOATHYHBIMH [TOCYHTAIH TaKXKe HEKOTOPHIC IIOTIAHI-
CKHE, BAJUTMHCKIE U UPITAHICKUE CIIOBA, OTMETUB UMCH-
HO 0COOCHHOCTh UX MPOUCXONKICHHS KaK BEIYIIHI 1103~
THYECKUi (pakTop.

OO0paraet Ha ce0sl BHUMaHWE 3HAYUTEIBHBIA 00beM
MPEATIOKCHHBIX PEAKUX U HOBBIX (HE3HAKOMBIX) CIIOB.
Hanpumep, «bog off is a modern word for “go away” /
“yHUTH” MOYXXHO 0003HAUYUTh HEOOBIYHO ITO-COBPEMEHHO-
My». JIpyroii pecCioHEHT OTMETHUII, YTO IIOITUYHOE TS
HETO CIIOBO phantasmagoria BRITIAAAT «almost foreign
but fantastical / TOBOJBHO HEMTPUBBIYHO U TPOTECKHOY.

[Ipoananm3upoBas coodmeHns hopymMa, MBI IeTaeM
BBIBOJI, YTO OKKa3HOHAJIM3MBI TAKIKE SBIISTIOTCS JOBOJIIEHO
BO)KHBIMHU CTPYKTYPHBIMU KOMITOHEHTaMH JIMPHUKH. Pe-
cnioHieHT 3amedaeT: «I adore playing with words, shap-
ing them, chiselling them, and if need by casting them
aside in favour of something better / {1 o6oxaro urparb
CJIOBaMH, CO3/1aBaTh HOBbIC (POPMBI, BHICEKATh UX H, ECIIU
HY)KHO, MPeHeOperarh CTapbIMU B yrojgy HOBBIM Ooliee
MOAXOIIINMY. Yale Bcero yuyacTHUKH (hopyma Ipen-
JararoT OKKa3MOHAIBHBIC CIOXKHBIC CIIOBA, COCTOSIIHE
U3 JIByX KOPHEBBIX OCHOB, YTO HEYIHUBUTEIHHO, [TOCKOJIb-
Ky adduKCcaIbHBIN CIIOCO0, B OTIWYHE OT PYCCKOTO
SI3bIKA, B aHTIIMHCKOM MeHee poayKTuBeH. Tax, rainbrel-
la cocrout u3 rain (0oxcos) n umbrella (30nmuxa);
soulscape 006pa3oBaHO MO aHANOTHH C [andscape u
moonscape, 310 «a coinage that peeps into one's soul and
resonates the complexities of our inner thoughts / nepu-
BAT, MIPU3BaHHBIA 0003HAYUTH BCIO ITyOUHY H CII0KHOCTh
HaIllUX COKPOBEHHBIX MbICIe». Winterton — cioBocio-
KEHHUE C YIaCTHEM winter U town.

Apxarka B (POPMUPOBAHUH IIOITUIHOCTH OKa3bIBa-
eTCsI MCHEe 3HAYUMOM, YeM JTHAJICKThI, OKKa3HOHAITU3MBI
Y HEOOBIYHBIC pe/IKHe ci10Ba (cM. Tabu.). OHa BBICTYyaeT
KaK TPaHCIATOpP KyJIBTYPHOU TpaJuIuy sI36IKa. Bmecrte
C TEM PEIKO YIOMUHACTCSl M JINTepaTypHast TPaulius,
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9TO TOBOPUT O TOM, YTO i He NMPHHAIJICKHUT BEIyIIas
pOJb B KOTHUTHBHOW modTuke. OIHAKO OHA BCE €IIe
UTPACT ONPEACICHHYIO POJib, HAPUMEP, PECIOHICHT
npejyiaraeT B KauecTBe MO3THYECKOro ClIoBO silver, To-
CKOJIBKY OHO «reminds me of learning the poem “Silver”
by Walter de la Mare at school / HanoMuHaeT MKOJIbHOE
ctuxorBopenue Yourepa Jle JIa Mapay. pyroii yuacr-
HUK MO3THYHBIM CUMTAeT lark/sicagoponxa, Tak Kak
«many poets have written poems about this tough little
moorland bird / MHOTHE MO3THI CiTaraik CTUXU 00 3TOU
BBIHOCJIMBOH MaJIeHbKOM NTHUIIE, 0OUTAIOIIEH B BEPECKED.

Ha dopmupoBanme XymoxeCTBEHHOH CTHIIMCTUKA
clioBa OOJBIIOE BIUSHUE OKA3bIBAIOT SMOIIHMOHAIBEHO
HArpy>KCHHBIC aIepIENTHBHbIC (TTAMSITHBIC) acCoIHa-
LUK, )KA3HCHHBIH OIIBIT U Cpelia, B KOTOPOil CYIIeCTByeT
yenoBeK. [1093us1 B 3HAUUTEIBHOW CTEIICHHU CBsI3aHA C
pEYEBOM SKCIUTMKALKUEN TUYHOTO OIBITA, €, B OTIUYHE,
HaIpUMeEp, OT HAYKH, 9yXK/Ia a0CTPaKUUsI U HAJTHIHAS
npaktuka. [Tostuueckue cnosa vacto «take us back to
the carefree days of childhood / BozBpamatot Hac k 6e3-
3a00THOMY JICTCTBY».

Bbe3ycnoBHO, SMOIMH UTPAIOT OIHY U3 BEIYIIHUX
poJiell B CEMaHTUKE CTUXOTBOPEHUH, OHU B BBICOKOM
CTEIICHH CBA3AHEKI ¢ «aesthetic quality / XymoxXecTBEHHBIM
coziepkanrem» [8]. B Hamem nccnemoBaHny 9yBCTBEH-
HBIC MTEPEKUBAHMS COCTABIIIN HAaOOIee MHOTOUUCIICH-
Hyto rpynmy. [1o33us — 310 peueBas peanuzanus «all the
secret pains and joys that we humans can feel deeply /
BCEX TAMHBIX CTPaJaHUU U PaTOCTEH, KOTOPHIE JIHOAH
DIyOOKO TEepeKuBarOT». [10 MHEHHIO ONMpaInBacMBbIX,
MO3TUYECKHUE cTI0Ba BhI3bIBAIOT «a lot of different feelings
/ MHOTO pa3iMYHBIX IyBCTBY», «make hearts beat a little
faster / 3acTaBnsIOT cepana OuThes ObicTpeey. [loaTrue-
CKasl IMOIIMOHAIBHOCTh CBSI3aHA C Pa3HOTO pola acco-
LUaTUBHBIMU ollyleHussMu. Hanpumep, pecrioHIeHT
3ameuaeT: «Bracken awakens all of my senses; I see
sun-dappled ferns amongst fragrant fir trees, I smell warm
loam, I hear wind through the fir boughs and the rustle
of the green carpeted hillside, I feel the bracken fronds
brush against me as I pass / ci1oBo nanopomrux npooy-
JKITAeT BCE MO UyBCTBA; 5T BIKY IISITHA CONHIIA HA BaiisxX
CpeIy apOMAaTHBIX eJIeH, s YyBCTBYIO 3allax TEILIOTO
CYIJIMHKA, 5 CJIBILTY BETEP CKBO3b €JIOBLIC BETBU U LICIICCT
TpaBbl 3€JICHOTO X0JIMa, 51 9YBCTBYIO, KaK ITalTOPOTHUKO-
BEI€ JIUCTBSI KACAIOTCS MEHS, KOT/Ia s TIPOXO0XKY MHMOY.
UyBCTBEHHOE TIOCTIDKCHUE MHPA, PEaTH3yeMOe B OIILY-
HICHUAX, HAXOAUTCA B HEHTPEC MO3TUYCCKOT'O MBITIIJICHUSA
u Mupoco3epranusi. [10 MHCHHIO OMPaIIMBACMBbIX, 1103~
THUYECKas JICKCHKA 3aCTaBIISICT UX BHICTH 3PHTEIbHBIC
(uBeToBBIC) 00pa3sl: «golden lights / 30moTHCTHIC OTTEH-
Kmn»; «colours twining and coalescing / HanoxxeHue u
ciusiHue Kpacok». [103THYHbIE C/IOBa HAIIOMHHAIOT O
3Bykax mupa: «sound of rain on the window pane / 3Bykax
JOOXsl HA OKOHHOM cTekiey». Crenupudeckoe Uil aH-
[JIMHCKOTO s13bIKA CJIOBO, HE MMEIOIIee aHAJIora B PYCCKOM
sI3bIKE, petrichor cBs3ano ¢ «smell of rain on dry earth /

3armaxoM IEpBBIX Kareib JOXKIS, YHABIIUX Ha CyXYIO
3emutto». [1033ust — 3T0O TaKXKe OIIyIIeHHe, YTO TOITHY-
HOCTb CJIOBA pOOUHA, HAIPUMEp, CBs3aHA CO BKYCOM
gepaukH: «home has the taste of bilberries»; 310 u ocs-
3areNbHbIC ONIYIICHHUs: «as soon as I pronounce glow |
feel a sense of warmth / kak TOJIBKO 5T IPOU3HOIILY CIIOBO
NbLAAMb, 51 YyBCTBYIO TETIIION.

BaxxubiM (aKTOPOM MOITHIHOCTH, MO0 MHEHHUIO
YYaCTHHKOB OMpPOCA, TAKKE SBIICTCS CEMaHTHYECKas
MHOTOTPaHHOCTb CIIOBA B JINPUKE, KOTOPasi BBIPAXKAETCS
B TOM, YTO OHO MOXKET UMETh HECKOJIBKO MPSIMbIX U T1e-
peHocHbIX 3HaueHHH («real and figurative meaningsy),
MOYKET TPOOYKIATh KOMIUIEKC BCEBO3MOKHBIX aCCOIIH-
aIui, HEOOBIYHBIX KOHHOTAILU, MOXKET OBITh HATPY)KEHO
CKPBITBIMU CMBICIAaMH («implications), MOXXET OTpaskaTh
MHOXecTBO 00pa3oB. Hanpumep, cioBo dawn/pacceem
o0o3Havaet «various types of beginnings, not only of the
day / Hauana pa3HOTO poja, HE TOIBKO UCKITIOUYUTEIHHO
Hayvaso JHs.

He MeHee moaTHy4eH 1 KOHTPACT BO3MOXKHBIX 3Haue-
Huit. Hanpumep, clouds B aHITHACKOM SI3BIKE OITHCHIBAIOT
«light puffy white things / nerkue mymucTbie Oeibie
oOnaka», a MOTYyT IpeBpatuthbes B «dark sinister thoughts
clouding the mind / uepHBIe cTpamIHbIe Ty4H, 3aTyMaHHN-
BalOLIME CO3HaHME». J[pyroll ydacTHUK YKa3bIBaeT Ha
3(eMEePHOCTb CEMAHTHUKH CIIOBA moonlight/1ynnvlii ceem,
CHOCOOHOI mepenaBarh Kak epycmb/sad, Tak U ymupo-
meopenue/calming.

Bonee Toro, mosTHyeckas CeMaHTHKA 9aCTO HE TOJb-
KO MHOTO3HA4YHa, HO U HE BIIOJIHE BBIPAa3uMa, OHA UMEET
OTHOIIEHHE K CJIOBaM, KOTOpble «mean something which
is not necessarily the codified definition / o3HauaroT TO,
9TO HE BCEI/Ia MOYKET HAHTH CBOE OTIPE/ICTICHHUE B SI3BIKEY;
OHa B TO ke Bpems «makes me feel connected to some-
thing greater than my being / 3acTaBnsieT oLy TUTh YTO-TO
OoutbliIee, YeM OIBIT CYIECTBOBAHUS B ONIPEAMEYCHHOM
mupe». OnHa u3 ee nenei — «to transform the ordinary
into something extraordinary / mpeBparieHue 0ObIYHOTO
B HeoObIYHOE». Jla M caMu clioBa B MOJ3MU HEPEIKO
MOIU(DHUIMPYIOTCS B CIIOKHBIE 3HAKH-CUMBOJIBI. Tak,
YYaCTHUKH YKa3bIBAIOT, HAIPUMED, HA CIIOBO JIVHA/MOON
KaK CHMBOI HAJCXKIbl WM Ha CIOBO nmuya/bird xax
CHUMBOJI CBOOO/IbI WJIM 3aTOUEHUS (€CJIM OHA B KJIETKE).

PasmbliieHne 0 TAWHBIX CMBICIAX OBITHS SBIISIETCSI
HEOTHEMIIEMOH YacThIO0 MOATHYECKOTO MbIIuIeHus. K
pasneiy o011eGuI0CcoOPCKUX BOMPOCOB MOKHO OTHECTH,
HaIpuMep, Pa3MbIIUICHUE O €IUHCTBE Oenozo/light n
yeproeo/dark. Onnako BexymuM GuII0co(CcKo-3CTeTH-
YeCKUM KOHIIEIITOM OKa3allaCh Kpacomd, 3TO 0co00ro
pona «transcendent beauty of the aesthetic experience /
TPaHCLEH/ICHTHAs KpacoTa XyJAO0XKECTBEHHOIO OITBITa»,
«the utmost and purest / Bce camoe BO3BBINIEHHOE U
gucroe». Cpeau apyrux Gumocodckux TeM ompaniupa-
eMBIC BEIIEISIOT 6pemsl, KOTOPOE XapaKTepH3yeTcs Te-
Ky4ecTbl0 U HeoOpaTuMocCThIo: «time has passed and
there is not any bringing it back»; ce0600y, Bepbanu3y-
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Factors of developing lexical poetic connotations...

IOIIYIOCSI, HAIPAMED, B clloBe flow. YYacTHHKH orpoca
MIOJTHOCTBIO 00O0ILIIM CTOPOHOH PEUTHO3HY IO TEMATHKY,
YTO HECKOJIbKO HEOXHJIaHHO, TIOCKOJIBbKY TeMbl bora u
MaHTeU3Ma He YYyXKJIbl TPaIUuLUsIM 103311, B TO K€ Bpe-
Ml aKTyaJlbHOU oka3anach nonumuxa. Hanpumep, y oa-
HOTO U3 YYaCTHUKOB (hopyMa IIOITHYHOE JUIsl HErO CIIOBO
storm/wmopm accouuupyercs ¢ bpexsurom/Brexit; He-
KOTOpBIE BCIIOMUHAIOT naxe murpanuio: «I work with
people who have migrated to the UK because of conflict,
and I've been reading a lot of different texts on these
conflicts, including poetry / 5l paboTaro BMecTe ¢ MUTpaH-
TaMu, OexaBIIMMU B BenukoOpuTaHuio M3-3a BOMHBI,
MHOTO YHUTaJla MO 3TOW TeMe, B TOM YHUCIE U CTUXOTBO-
peHuit». 31ech MOKHO OTMETHUTD KYJIBTYPHO-CIIELU(H-
yeckue (paxTopbl GOPMUPOBAHUS TOITHUECKUX CMBICIIOB;
MO3TUYECKast KapTHHA MUpa (GOPMHUPYETCS B TOM YHUCIIE
BO B3aMMOJEWCTBUU C PEIUTHO3HON U MOJIUTUYECKON
YKU3HBIO 00ILIECTBA, UHTEHCUBHOCTD MOCIEIHUX OKa3bl-
BaeT BIMSIHUE U HA MOATUKY. JIUpHKa, C OAHOI CTOPOHBI,
CTPEMUTCS K aBTOHOMHOCTH U 3CTETUUECKON pa@uHUPO-
BaHHOCTH B PAa3MBIIJICHUSAX O 3aIPEAETHLHOM U TaHHOM,
C Ipyroil CTOpPOHBI, OHa HE MOXXET OCBOOOIUTHCS OT
BIIMSIHUS KYJIBTYPBI M OKPY’KaroIllel MaTepHaIbHOM Aei-
CTBUTEJIHLHOCTH.

B 5ToM cMBIce MOXKHO NPEANONOKHUTh, YTO 0OHA-
PY)XKEHHasi 3HAaUUMOCTb MPUPOJHOTO KOHLEINTa Mope
BBI3BaHa, B TOM YHCJIE, U TeorpaguueckuMu 0coOeHHO-
CTSIMU CTPaHbI; OHA He 00s13aTeIbHO Oy/IeT aHAIOTHYHOM
B JIpYTHX KyJbTypax, XoTs «the sea always seems to be
full of wild and unexplored potential / Mmope Bcerna BbI-
IJISIAAT CTUXUEH, IOJHOM Yero-To JUKOro M Heu3BedaH-
HOro», oHO accouuupyercs c «the feelings of romance
and adventure / poMaHTHYECKUMH YyBCTBAMH U ITPUKITIO-
YEHUAMI.

dakTopsl, BAUSIOIKE Ha POopMUpOBaHHE U DYHKIIH-
OHMPOBAHUE CTUIIMCTUYECKUX MOITHUYECKUX KOHHOTA-
LUH, YCIEUIHO BBIABISAIOTCS ¢ IOMOIIBIO IICUXOIUHTBU-
CTHYECKOT0 SKCIIEPUMEHTA, B X0/1€ KOTOPOT'0 €ro y4acT-
HUKHU TIpeajiaraloT MO3TUYHOE Ha HUX B3I CIOBO,
OOBSICHSISI IPUYMHBI TOSABJICHUS 0COOOT0 CTHIUCTHYE-
CKOT'O CJIOSl B CEMAHTHUKE SI3bIKOBOM €TMHMIIBI.

B xozxe ananu3a JaHHBIX OBLIO BBIZEIEHO BOCEMb
TPYII PA3TUYHBIX (HAKTOPOB MOATUYHOCTH, KOTOPHIE B
CBOIO OY€pe/Ib IIPECTABICHBI 00JIee MEIKUMU OATrPYII-
namu. Beaymuii ¢axrop onpenenuTs He yaiock, Claea0-
BaTEJIbHO, MOXHO CJIeaTh BBIBOJ, YTO Ha IOSIBICHUE
MO3TUYECKUX KOHHOTALMN CJIOB BIHSIET KOMIUICKC ITPU-
yiH. TeM He MeHee Jallle BCEro pecroH/IeHThI YKa3bIBaJIN
Ha YyBCTBa KaK SMOTHBHbBIC KOHILIETITHI U OLIYIIEHUS,
KOTOpBIE pealin3ytoTcs B moaTuyeckoi peurt (300 yrmomu-
HaHMii). B Hamem uccie0BaHUK MO3UTHUBHBIC MIEPEKU-
BaHM YIIOMUHAJIMCh TOPA3/I0 Yallle, YeM IPYCTh U I1e4aib,
YTO HECKOJIBKO HEOXKUAAHHO, TIOCKOJIBKY CTEPEOTHII JIH-
PHUKH CBsi3aH B OOJIbILIEH CTENEHU C JIETMYHOCTDIO, YEM
¢ siidopuuHOCTHIO. M3 moarpynn Hanbojee 4acTOTHOM
oKazalach Ta, 4TO Tpe/acTaBieHa (POHETHUYECKUMH OCO-
OEHHOCTSIMHU CJIOBA, KPACOTOW 3BYHYaHUsI, MEJIOIUYHOCTHIO

(162 ynomunanwus ). O0a BhIleyKa3aHHBIX (hakTopa comu-
JKarOT MO33UI0 C MY3BIKOHM, BBIABUTAs Ha MEPBBIA IIaH
SMOIIMU ¥ FapMOHHUIO 3ByKa. [lanee BecbMa BaXKHOM AJis
10331 U SIBUJIACh NOTEHLMAIbHAs MHOIO3HAYHOCTB CJIOBA,
€ro CeMaHTHYecKas MHOTOI'PAaHHOCTb, IPUBOASILAs K
THOKOCTH B €TO MCIIOIB30BAHUH IIPH 0003HAUYCHUHU BCE-
BO3MOYKHBIX siBIIeHUH mupa (121 ymomunanue).

B uucio Begymux mo3THYECKUX KOHLENTOB (Ha
OCHOBE aHaJIM3a COCTaBJIEHHOIO YaCTOTHOI'O CJIOBaps)
MIPABOMEPHO BKITIOUUTE 0OPA3bl NPupoobl, 110606b, M-
wuny 1 oournovecmeo. OIHAKo aDCOMOTHO 0OBEKTHBHBIE
YHUCJIOBBIE ITOKA3aTeNId 3/1€Ch MOJYYUTh CIOKHO U3-3a
CYyIIECTBOBAHHUS JEKCUYECKON U KOHIIENTYaJIbHOW CUHO-
HUMPAHU ¥ HAJTHYHS OOJNBIIOTO KOJMYECTBA TONYyYCHHBIX
€IMHUYHBIX OTBETOB.

B xone anamm3a mpeayio)keHHBIX CIIOB IO (hopMaTb-
HBIM NpPHU3HAKaM M COINOCTABJIEHHUS €ro C aHAJIU30M
KOTHUTHBHBIX ()aKTOPOB OBLIO BBISICHEHO, YTO SI3BIKOBAS
TUTEepaTypHas TPAIUIHsS ¥ HOpMa Cllad0 BIHUSIIOT Ha
MOJJIep)KAaHUE U Pa3BUTHE IOITUUECKUX KOHHOTALUI
cioBa. OnpalirBaemMble Hallle CBA3bIBAJIN MO3TUYHOCTh
C HOBHM3HOW M HEOOBIYHOCTBIO, YEM C JIUTEPATYPHOUH
TpaJuLINEN U apXandyHOCThIO. BBIsIBIEHHOE CyLIECTBEH-
HOE PACXOKIEHUE MEXKTY TOITUYECKUMHU KOTHUTHBHBIMU
MIPEICTABICHUSIMY M TIO3TUKON KaK SI3BIKOBOM CUCTEMOM,
MpeJCTaBIAIONICH cO00H HOPMUPOBAHHBIA PETHCTP
A3bIKA, MOXKET SIBJIATHCSI IPUUMHOM, BBI3bIBAIOILEH IBO-
JIIOLUIO JINPUYECKOTO si3bIKa. B 3Toii cBA3M oTMeuaercs
TEHJAEHLUS BBIXOJA JINTEPATYPHBIX IOATU3MOB U TPAaU-
IIUOHHBIX MOATUYECKUX (HOPM (B YACTHOCTH, YCEUCHUI )
U3 YIOTPEOICHHS B CTHXOTBOPCHHUSX, O YEM CBHIICTEIb-
CTBYET BCKPBIBILIEECS CHI)KCHHE UX TEKYLIEH pedeBOon
AKTYaJbHOCTH B [1033UHM (BIJIOTh A0 OTCYTCTBHUSA), IPU-
BOJAIIEE K MEPEXOy UX B paspsijl yCTapeBLIMX CJIOBO-
(hopm. HebombIo#t 00beM siipa COCTABICHHOTO MO3TH-
YECKOTO CIIOBapsl M HAJMYUE OKKa3HOHAIBHBIX (POPM,
BBIPKAMOIINX HJICH MMO-HOBOMY, TOBOPST 00 0co0oit
THOKOCTH MTOATHYECKOTO SI3bIKA, O €70 THHAMHUYHOCTH 1
HEKOHCEPBAaTUBHOCTH, TOATBEPKAAIOT BHICOKYIO CTEIIEHb
JIETKOCTH HApPYIICHUS UM OOIICS3BIKOBON M (PYHKIINO-
HaJIbHOW HOPM.

[IpoBeneHHOE HccieJ0BaHUE TaK)Ke BHOCUT BKIJIA/ B
pa3BUTHE METOOB B JIMHIBUCTUKE. YTO KacaeTcs I033HH,
OBUTO OTpeneNeHo, YTO KOPITyCHBIN TOIXOI HE BCerna
SBJISIETCS JOCTOBEPHBIM B XOZI€ €€ aHanu3a. B ciryyae ero
WCIOJIb30BAHUS HCCIIEN0BATENb OTTAJIKUBAETCS OT ya-
CTOTHBIX IOKa3aTeNedl M JUTEePaTypHON MO3TUYECKOU
TPaIHINH, B TO BpeMsI KaK JIMPUKa MapauieIbHo ¢ 00pa-
LI€HUEM K KOHBEHILMOHAJbHBIM CPEICTBAM AKTHUBHO
pa3BHBaeT W HEKOHBEHIIMOHAIBHBIE (BO3MOXKHO, Oojee
WHTEHCHUBHO, YeM JIpyrue paspsnbl si3bika). B 1o xe
BpeMs €€ OTIMYACT CTPEMJICHHE OCBOOOAMTHCS M OT
COOCTBEHHBIX BBIPAOOTAHHBIX KOMU(PHUIIMPOBAHHBIX CIIOB
1 (popMm. OTMEUEHHAas 3BOJIFOIIMOHHAS THOKOCTh MO3TH-
YECKOTO SI3bIKa 3aCTaBISIET 0OpamaTbes K KOMILIEKCY
METO/I0B, B TOM YHCJI€ ICUXOJIMHI'BUCTUYECKOMY, KOTO-
PBIi MOXKET MOBBICUTH IOCTOBEPHOCTH YMCIOBBIX MOKA-
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(Dakmopbl ([)opMupoeaHuﬂ JIeKCUYEeCKUX noOOmMu4eCcKux KOHHOmaL;uIJ...

3aresield. Metoauka 0OpabOTKH JIMHTBUCTUYCCKHX JaH-
HBIX B FICCIICIOBAHNY JIMPHUKH C LIENBI0 TTOTyYSHUS 1103~
THYECKUX K03(duimeHToB TpedyeT AampHEeHmero usy-
YCHUS U COBEPIIICHCTBOBAHUSL.

TBopdueckass OCHOBa TOA3UH TIPENIONaraeT pas3pa-
OOTKY CO3BYUYHBIX €€ CyIIeCTBY HEKIIACCHUECKUX Hepa-
[OUOHATBHBIX TOAXOIOB K MCCIEIOBAHUIO, TIOCKOJBKY,
KaK OTMEYAIOT YYaCTHHKH OIMpPOCa, TOI3Us CBsA3aHA C
undressing/oonadxicenuem, TIe CTUXOTBOPEHUS «Strip
things of their outer appearance and find a way to shed
a new light on what's beneath / cHUMalOT BHEIIHIOKO
000JI0UKY C SIBJICHUI U IPOTUBAIOT HOBBIH CBET HA CYTh
Bereit». [1033us Taxoke CBsI3aHa C furning/npespauenu-
eMm, KoTJia MbI JIOJDKHBI «attempt some kind of metamor-
phosis, express some meaning beyond the mere word /
MPEINPHHATE TOMBITKY TPeoOpakeHNsI, BBIATH 3a IIpe-
JIeJTbl OOBIYHOTO CIIOBOYIOTpeOneHus». [1o33us — 310
MEHTalIbHO-sI3bIKOBast cepa, s KOTopol «there's
never any chance of running out of new ways to say
things / HeT HU Maneifiel yBepeHHOCTH, YTO KOT/a-HHU-
OyJIb UCCSKHYT HOBBIC CITOCOOBI 0003HAYCHUS M3BECTHBIX
HIen».
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NCTOPUYECKASA IMHAMUKA CEMAHTUKHA
JANUCKYPCHUBHOI'O MAPKEPA
(HA TIPUMEPE MAPKEPA HHAYE I'OBOPA)

N. A. Tkau
Bopomnestcckuit 2ocyoapcmeennulii ynueepcumem

HISTORICAL DYNAMICS OF MEANING OF A DISCOURSE MARKER
(CASE STUDY OF THE MARKER INACHE GOVORYA/IN OTHER WORDYS)

I. A. Tkach

Voronezh State University

AHHOTaIII/lH: 6 cmamose nposot)umc;l AHANIU3 CMEHbL CEMARMUYECKO20, CUHMAKCUYECKO20 U npacmMamu4deckoco
cmamyca pycckoeo 0uCKpru6H020 mapkepa «unade 2o60p:y». B kauecmee mamepuana UCCTeO08AHUS UCNONL30-
8ambl OanHblE Hal{uOHCl]leOZO Kopnyca pycCKo2o A3blKd. O6pau;eyue K OQHHbIM OCHOBHO20 Kopnyca noseojisiem
npoczzeaumb 260II0UUIO oannoeo cnosa. B COBPEMEHHOM PYCCKOM A3blKe «UHave coeops) yKdsvledaent Ha nepe-
cmpozZKy 8blC‘Kd3bl€aHulZ, 6bl36AHH)I0 I’lOmp€6H0cmbI0 6 I’lO@WlOpHOIZ HOMUHAuuu onpe()e/leHHozo KOMNnoHeHma

cumyayuu uiu 6 bonee mouHoM ONUCAHUU cumyayuu.

KioueBble ciioBa: kopnyc, OUCKYpCUSHbIIL MapKep, NPpamMamukaiu3ayus.

Abstact: the paper analyzes historical changes of semantic, syntactic and pragmatic features of the discourse
marker “inache govorya” (“in other words”). The research is based on the data of the Russian National Corpus.
The analysis of the main subcorporus shows the evolution of this discourse marker. In modern Russian “inache

govorya” marks the reorganization of the statement.

Key words: corpus, discourse marker, pragmaticalization.

Ha coBpemeHHOM 3Tame ITUCKYypCHBHBIC MapKephI
MOXXHO CHHUTATh HOBOJBHO MOIIYJIAPHBIM 00BEKTOM
JIMHIBUCTHYECKUX HccinenoBanuil [1-3]. Murepec nc-
clieioBaresiel K 9TOH IpyIIie A3bIKOBBIX CPEICTB MOKHO
MIPEeXJIe BCEro 00bICHUTH MHOT000Opa3neM X (QpyHKIH-
OHAJIBHBIX BO3MOXKHOCTEeH. Kak mpaBmiio, OCHOBHEIE
(bYHKIIMH JTUCKYPCHUBHBIX MapKEPOB — 3TO 0OCCIICUCHHE
CMBICJIOBOM HCJIIOCTHOCTH KOMMYHHKalIUX, BBIPAKCHUEC
9MOIIMOHAILHOTO OTHOIICHHS FTOBOPSIIETO K CUTYallUH,
a TaKKe peryisiius npolecca NOHUMaHUs CKa3aHHOTO/
HaNMCaHHOTO.

OTH HYHKIIUH O3BOJISIOT TOBOPUTH O «HAIIPABIICH-
HOCTH» JMCKYPCUBHBIX MapKepOB JINOO HAa CAMOTO TOBO-
psimero (TpH BEIPaKEHUH SMOIIMOHAIBHOTO OTHOIICHHS ),
700 Ha ajipecara (JUCKYPCUBHBIC MAPKEPBI PETYAUPYIOT
MPOLECC MOHUMAaHUS), THOO0 COMEPKATEIBHYIO CTOPOHY
BBICKa3bIBAHUS U €ro sA3bIKoBOe odopmienue. B momo6-
HBIX CIIy4YasX IUCKYPCHUBHBIC MapKephI JIN00 0Oecnedn-

© Tkau U. A., 2020

BAIOT KOT€PEHTHOCTB IMCKYPCa, JINOO UCTIONB3YIOTCS KaK
METaKOMMYHUKaTUBHBIE cpecTa [4].

ITockonbKy AMCKYPCHUBHBIC MAPKEPHI ITOIBEPraroTCs
WCCIIEIOBAaHMSIM BCE Yallle, TO OMH U3 BO3MOXHBIX BO-
MIPOCOB O JaJIbHEHIIEM UCCIIEeI0BaHUH KacaeTcs myTei
MOSIBIICHHS Y HUX MIPAarMaTuiecKuX (GYHKIUN B JHAXPO-
HUM, U B 0COOCHHOCTH, MOTYT JIU OHHU OBITH TIPE/ICKa3y-
€MBbI C TOYKH 3pEHUsT AMAXPOHUYECKOTO «ITUKIa» [5].

Ha nanHoM »Tame pa3BUTHS HAyKH HCCIIEAOBATH
JIUCKYPCHBHBIE MapKEPhl B ICTOPUYECKOM MparMaruyie-
CKOM MEepCHEeKTHBE CTAHOBUTCS BCe OoJiee peabHo, TaK
KaK MarepHrall HaXOJIUTCS B IIMPOKOM AocTyte [6].

OnHaKo HHTEPEC K TUCKYPCUBHBIM MapKepaM CyIIie-
CTBYET HE TOJBKO B TCOPETHUECKOM SI3bIKO3HAHUU. EcTh
Y IPUKJIaTHAs TOTPEOHOCTh X U3YUYCHUS: KAXKIbIN S3bIK
HUMEET CBOM HaOOp MMCKYPCUBHBIX CPEJCTB, U CIIE0Ba-
TEJBHO, BIIAJICHUE JUCKYPCUBHBIMU MapKepaMu — OIUH
W3 TIPU3HAKOB KOMMYHHUKATHBHOW KOMIIETEHTHOCTH TO-

@ ® Konrenr nocrynen nmox mnensuei Creative Commons Attribution 4.0 License.
The content is available under Creative Commons Attribution 4.0 License.
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Hcmopuueckas ounamuxa cemanmury OUCKYPCUBHO20 MAPKepd. ..

Bopsimero. [loaToMy B mogpoOHOM ONMCAHWU JAHHOTO
KJIacca SI3BIKOBBIX SAMHUII 3aMHTEPECOBAHEI IIPETIOIaBa-
TEJU SI3BIKOB U COCTaBUTENM ciioBapeil. [Ipu Beeil Bax-
HOCTH JUCKYPCUBHBIX MapKepOB ISl MPOLIecca KOMMY-
HHUKAIUH CIOBapHBIC Ne(DUHUINU TUCKYPCHBHBIX
CPEJZICTB, KaK IPABHJIO, HE AIOT ITOJHOTO OIMHCAHUS HX
(yHkmi. OOBIYHO COCTABUTEIH CIIOBApEH OrpaHUIMBa-
IOTCSl OTHUM C€IUHCTBEHHBIM 3HAYCHHEM. A OBIBacT U
TakK, 4TO CIOBApHOE OIHMCAHUE HE COBIANACT C KOPITYC-
HBIMHU JIJaHHBIMH B IJIaHE MPUHAJJICKHOCTH TaHHOTO
JUCKYPCHUBHOTO MapKepa K OIpeeICHHOMY THITY TEKCTa
WU PeXXUMY KOMMYHUKanmu [4]. B ¢Bsi3u ¢ 3TUM 11€I1h
JAHHOTO WCCIEIOBAHHUS — HAa MaTepuaie OCHOBHOTO
Kopiryca HanmoHamsHOTO KOpITyca pyCcCKOTO SI3bIKa (Ia-
nee — HKPS) npocnenuts, coBnagaet au GyHKIMS TUC-
KypCHBHOTO MapKepa, OMMCAHHAs B CIIOBApe, C €ro pe-
aJIbHOM POJIBbIO B CTPYKTYPE MPETIOKEHHS.

B kauecTBe npeamMeTa nccae0BaHUs HCIIOIB30BAICS
IFICKYPCUBHBIA MapKep uHaue 2080psl.

Cornacuo TonkoBOMy CIOBapro pPyCCKOTO SI3bIKa
C. H. OxeroBa, JiekceMa uHaue 2060psi B PyCCKOM S3bIKE
UMEET CIIeyIolIee 3HaUeHUE:

Hnaue 2060ps (unave ckazams), BBOIH. CII. — TO XKe,
YTO WUHBIMH CIIOBaMH [7].

J1. D. Posenrans B cBoei padoTe «CipaBOYHHK IO
MIPABOITMCAHUIO U CTHIIMCTUKEY» MHIIET, YTO TAKHE BBOJI-
HBIC CIIOBA, KAK UHAUE 2080psl, OPYSUMU CLOBAMU, UHbIMU
c1068amu v Pyrue, OTHOCSTCS K TPYIIe BBOAHBIX CJIOB,
YKa3bIBaIOUIMX Ha MPUEMBI U CIIOCOOBI OQOpPMIICHUS
MEIcIel [8].

Hcropuueckasi ITMHAMHKA CEMAHTUKH
AUCKYPCHBHOI'O MapKepa unaue 2080ps

Jliis aHaIIM3a UCTOPUIECKOM TMHAMUKH yIIOTpeOe-
HUS 1 U3MEHEHUS] CEMaHTHKU M (PyHKIIMOHAJIBHOW Ha-
rpy3Kd B paboTe UCII0NIb30BaHbl JaHHble HanonansHo-
IO KOpIryca pyccKoro si3bika [9].

Jlanublie 00 a0COIIOTHOM M OTHOCUTEIIHHOM YacTOTe
YHOTpeOsIeHUsT CIIOBOPOPMEI uraue 2060psi B pa3HbIC
XPOHOJIOTMYECKUE TIEPHO/IbI IPUBEICHBI B Ta0I. 1.

JlaHHbIe TaOIUIBI CBHAETEIBCTBYIOT O TOM, YTO
CpeaHsisi OTHOCHUTEIIbHAS YacTOTa YIOTPEOIeHUs uHaye
2060psi MEHSIETCSI C TEUEHUEM BPEMEHH, 10CTUTas MaK-
CHMAaJIbHBIX 3HAYEHUI1 BO BTOPOH MTOJIOBUHE X X — IEPBOU
nonopuHe XXI B. bonee moapoOHast nHpopManus oo
OTHOCHTEJIBHOM YacTOTE YHOTPEOICHHS CIOBO(GOPMEI
uHaye 2060psi NPEACTABICHA HA PUCYHKE.

Tabonuma 1

Ynompebnenue cnosoghopmur unaue 2o6ops ¢ 1700 no 2019 2. no oannvim ocrosHozo nookopnyca HKPA

Tepuo Kon-Bo nokymentoB | Kom-Bo JOKYyMEHTOB, B KOTOPBIX Kosn-Bo kOHTEKCTOB OTHOCHUTENIbHAS YaCTOTa
proz B TIOJIKOPITYCE yHoTpeoIseTcs cioBopopma (abcosoTHAsE 4acToTa) yHOTpeOICHHS
1700-1749 - - - -
1750-1799 - - - -
1800-1849 2333 2 2 0,15
1850-1899 3583 22 42 0,94
1900-1949 53757 247 549 7,34
1950-1985 10 635 275 499 9,68
1986-2019 471716 655 1028 9,25
Bcero 118 024 1201 2126 27,36
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CornacHo TpaduKy, pe3KHii pOCT OTHOCHUTEIBHON
JaCTOTHI YIIOTPEOIECHHS CII0BA UHAYEe 2080ps TIPUXOINT-
cs Ha nepyto nonosuHy XX B. Ha nporsuxkenun XX —
nepBoi nojaoBuHbl XXI B. IPOUCXOIUT NOCTENEHHbIN
POCT 4acTOThl BCTPEYAEMOCTHU uHaue 2060ps. Ilocmo-
TPHM, B KAKHX KOHTEKCTaX BCTPEYAJIach 3Ta CIIOBOoOpMa,
KaK peajn30BbIBAIIOCh €€ 3HAUCHME, MPEJI0KEHHOE
. 3. Pozenrainem, a Takxe MpoaHAIN3UPyEM MECTOIIO-
JIOXKEHUE JAHHOM JIEKCEMBI B COCTaBE IIPEUIOKEHUS U
ITyHKTYallHUOHHBIE CIIOCOOBI €€ BbIICJICHHS.

1700-1799 rr.

VYnorpeOiieHue crnoBohOpMbl uHAUEe 2080psi COBEP-
mIeHHO He xapaktepHo it XVIII B.: HamMu He ObLIO
BBISIBJIGHO HU OJJTHOT'O KOHTEKCTa C yHOTpeOJIeHueM JaH-
HOU CII0BO(OPMBI.

B. B. CmupHOBa B cCBOEM JTMCCEPTAITMOHHOM HCCIIe-
noBaHUU «DOpMUPOBaHKE AUCKYPCHBHBIX MapKepOB
npoOIEMHON TOCTOBEPHOCTH C MCXOIHOW CEMaHTHKOM
3pUTENIBHOTO BOCIIPUATHSDY TPOBOIUT TITyOOKOE U OCHO-
BaTeJIbHOE UCCIIEZIOBaHUE B 00JacTH yNnoTpeOaeHus B
PYCCKOM SI3BIKE TAKHX AHCKYPCHBHBIX MapKepOB, Kak
0YeBUOHO, GUOUMO, NO-BUOUMOMY, BUOAMb, 6UOHO. B
nporecce uccinenosanuss B. B. CMupHOBa BBIABISIET
CaMO€ HH3KOE KOJIMYECTBO KOHTEKCTOB YIOTPEOICHHUS
JUCKYPCUBHBIX MapKepOB 3a BEChb MEPUOJl UX yIOTpe-
Onenusi. HauMeHnblee KoJIM4ecTBO KOHTEKCTOB IIPUXO0-
JIUTCSI Ha CIIOBO(OPMEBI ouesuono u eudams: B 1700—
1749 1. nIekceMa ouesudHo ynorpeoiieHa B 4 KOHTEKCTax
B TOJTHO3HAYHOM (HEIUCKYPCHUBHOM) 3HAYCHHH H TI0
CBOMM CEMaHTHYECKHUM CBOWCTBAM MPHUOJIIKEHA K Ha-
peuHIo sACcHO; JIEKCeMa gudamb TAKXKe yNoTpedieHa
BCEro B 4 KOHTEKCTaX KaKk MH(MUHHUTHUB JJIsl ONUCAHUS
CHUTYaIlUH 3PUTEIHHOTO BOCHPHUSTHS, HO HE KaK AUCKYP-
cUBHBIA Mapkep. [IpoBesst cTosb mTyOoKoe McclieaoBa-
HUE, aBTOP NPUXOJIUT K BBIBOALY, YTO TIepBas MOJIOBHUHA
XVIII B. — 3T0O Bpemsi, KOT/Ia HApEeUHe 0Ye8UOHO B LISTIOM
yHoTpeobnseTcs peaKo, He uMeeT (YHKIIMH BBOJHOTO
CJIOBA U €Ile HE BOBJEYEHO B MPOLECC IIparMaTuKaiu-
3aruu [10].

CrenoBarensHO, MBI MOKEM CJIENaTh BEIBOJ O TOM,
g0 X VIII B. — 3T0 niepuo/1, J71si KOTOPOTo yrnoTpedieHne
JIMCKYPCHBHBIX MapKepOB HE XapaKTepHO.

1800-1849 rr.

Ynorpebnenue cioBopopMbl uHaue 2060ps B PyHK-
I[IIH AUCKYPCUBHOTO MapKepa aOCOIOTHO HE XapaKTePHO
JUTS TEKCTOB IepBOM moyioBUHBI XIX B.: MO JaHHBIM
HKPS, cnoBodopma uraue 2o6ops BcTpedaeTcs BCero 2
pa3a B pa3jMyHOro pojia KoHTeKcTax (Tadm. 2).

B nepBom ynmomMsiHyTOM JIOKYMEHTE uHaue 2080ps
CTOMT Ha MEPBOM MECTE B MPEAJIOKECHUU U BBIACISICTCS
3arsTON:

(1) Crazano, umo On podicoen npedgicoe 8cex 6ex Os
moeo, umoobvl Kmo-iubo ne nooyman, wmo ObLIo 6pems,
koeoa Ezo ne 6vino. Hnaue 2080ps, smum ykazvlgaemcs
Ha mo, umo Hucyc Xpucmoc ecmv max dice Beunwiii Coin
Booicuii, kax Beuen bBoe Omey. 141. B Cumesone 6epwvi
cnosa «Ceema om Ceemay nodobuem 8uoumMozo ceema
HeCKONbKO 00wbsicHsiom Henocmudicumoe podicoenue CoiHa
boowcus om Omya [mumponorum @unapem ([po3008).
Ilpocmpannwiii xpucmuanckui Kamuxuzuc Ilpasocnas-
Hotl Kagonuyeckoi ocmounou yepkeu (1823—-1824)].

Bo BTOpOM yHOMSIHYTOM JOKYMEHTE UHAUE 2080ps
HAXOIUTCS B CEPEIMHE MPEIIOKEHUSI U BBIICISCTCS C
JIBYX CTOPOH 3aITATHIMU:

(2) Hooobno momy, kax nawu niamam Ilopme u
nPpasumenbCmeeHHbIM YUHOBHUKAM 3HAYUMEeNbHblE CYM-
Mbl 30 HA3HAYEHUe UX 8 CAHOICAKU, MAK U AsiHbl 00513aHbl
nAAMUmMb COOMEENCMBEHHO 30 CEOU ASHABIKU, HA3HAYA-
auce au onu [lopmou unu nawo, Komopomy noOUUHs-
tomes. Hu me, nu opyeue ne nomyuarom dcanosamvs u
NO2MOMY He2NACHO KAK Obl UMerom Npaso NoIb308AMbCs
00X00aMul HA MeCcmax Om Ceoux OO0JICHOCMEl, UHAYe
2080pA, pe3ynbmanom npUmMeCcHeHUtl C8OUX NOOYUHEHHbIX
[A. O. [lioeamens. Cmamucmuueckas madiuya Cegeproii
Pymenuu (1830)].

Takum o0Opazom, nieppast mojgopuHa XIX B. — 3TO
BpeMsI, KOTJla TUCKYPCUBHBIA MapKep uHaue 2060ps B
IEJIOM YIIOTPEOISETCS PEIKO.

1850-1899 rr.

Bo Bropoii monouae XIX B. yactora ynmotpediaeHus
CI0BO(OPMBI MHAYE TOBOPS MO-TIPEKHEMY OCTajIach
HEBBICOKOH, HO [0 CPABHEHHUIO C TIPEIBIYIINM IIEPUOJIOM
3HAYUTENBbHO BO3pocia. B cpegHem oHa BcTpedaeTcs
0,94 pa3 Ha 1 MWIITHOH clIOBOyoTpeOeHuit (Taodi. 3).

Tabnuia 2

Ynompebnenue cnosoghopmor unaue 206ops ¢ 1800 no 1849 2. no oannvim HKPA

1 €€ CUHTAKCUYCCKUE CBA3HU B IPENJIOKECHUN

YacrepeyHasi IPUHA/ICKHOCTH CIIOBO(OPMBI UHAaUe 2080ps

% ot 00111eT0
KOJI-Ba KOHTEKCTOB

Ko1-Bo KOHTEKCTOB

JIucKypCcUBHBIN MapKep

2 100

Tabnuma 3

Ynompebnenue crosogpopmvr unaue zoeops c 1850 no 1899 e. no dannvim HKPA

U €€ CHHTAKCUYCCKHUE CBA3U B IIPEAJIOKCHUU

YacrepeyHas MPUHAICKHOCTb CIIOBOYOPMBI uHAue 2080ps.

% oT 00111er0 KOJI-Ba
KOHTEKCTOB

Koa-Bo KOHTEKCTOB

JluckypcuBHBIN Mapkep

41 97,6

CocTaBHas 4acTh JIeeMpHUYacTHOro obopora

1 2,4
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B naHHBIA XpOHOIOTUYECKUI EPUO UHAYE 2080PS5
ynoTpediseTcsl Kak BBOIHOE CIIOBO B 41 KOHTEKCTE,
TaK)Ke BIIEPBEIC ObLIa BHISBICHA HOBAsi CHHTAKCHYIECKast
CBsI3b B MPEAJIOKCHUN — COCTaBHAS YacCTh JICCIPHYACT-
HOTO 000pOTAa JUIIH B OJTHOM KOHTCKCTE:

(3) Kauecmea pooumeneil, no e2o MHeHu0, He nepe-
X00am Ha Oemell NO KPOBU, 8Ce 3ABUCUMN OM NEPEbIX
YKopeHuswiuxcsa npugviyex: «Ho omuezo, — 3a0aem on
cebe BONPoc, — y HECOMHEHHO O0OPBIX U YECTHBIX POOU-
meneti bviearom dypHuie demu?y. Cumeon npunucvieaem
MO AGNEHUE UTUUECNBY POOUMEeNbCKOU 11006U, unaue,
2060pa Hawum s136IKOM, Oanoscmey. «Eciau 0obpuvle po-
oumenu He 0arm C8OUM 4a0aAM N000dAUe20 HAKA3A-
HUS, a NYCKArom ux eecmu cebsi no 6oie ux IOHOCmu, eciu
He OCKOpONAIom UX CLO80M YGeUujaHusl, He HANA2aiom Ha
HUX 5136, MO om Oaaz2ux pooumeneti npou3otdem 3nou
nnod!» [H. U. Kocmomapos. Pycckas ucmopust 6 scus-
HeOnucanusax ee enasHeluux oesmeneil. Boinyck nsamulii:
XVII cmonemue (1862—1875)].

[MosyueHHbIEe IPUMEPHI MBI BHAYAJIE TIPOAHATI3HPO-
BaJId C MO3UIMH TOTO, KAKOE MECTO 3aHUMAET JTUCKYP-
CUBHBIN MapKep MepecTPONKHM BBICKA3bIBAaHUS UHAUE
2060psi B COCTaBe MpeIokeHus (Tadi. 4).

Bcero 0bu10 BEISIBICHO 35 mMpUMeEpoB, TIe uHaue
2060ps 3aHAMACT TIEPBYIO MMO3HUIUIO B MTPEATIOKECHHH:

(4) Hnaue 2060psa, lllexcnup onpasdvigaem mo
cmsamenue YMo8, Mom cnmpax nepeo HCu3Hbl0, KOMopblii,
Kax obuyee signenue, HapoOWics, Ka3ai0Ch HAM, GMecnie
€ HAWUM BeKOM U Dbl e20 601e3HbIO0, €20 NPOKAAMUEM,
ezo eonpocom [JI. U. [llecmos. [llexcnup u e2o Kpumux
bpanoec (1898)].

Cnyuaes, KoTna uHaue 2060ps 3aHAMACT HE Hayallb-
HYIO TIO3MIIMIO, HAMHU OBUIO BBISBIEHO BCETO 7, YTO CO-
craBisieT 16,7 % ot o01iero uncia HaiAEHHBIX IPIMEPOB:

(5) B kaxotl mepe ccolivHoe Hacenenue npecmynto,
uaU, uHaYe 2060Ps1, CKIOHHO K peyuougy, NoKd Heu3eecni-
Ho [A. I1. Yexos. Ocmpog Caxanun (1893—1895)].

Kak y>xe roBopuiioch Bbille, BCero HaMu ObLIIO BCTpe-
4yeHo 42 BXOXKIeHUs cTIOBODOPMBI UHAUe 2080psi B TOKY-
MeHTax Bropoi nosnosuHbl XIX B. Uro xke kacaercs
C1oco0OB BBIJICICHUS TAHHOTO JIMCKYPCUBHOTO MapKepa,
TO MBI BCTPETHIIH CIICYIONINE BAPHAHTBI:

1) cnoBodopma unaue 2co6opsi BbLIEISACTCS OTHOU
WA IBYMSI 3aIIITBIMU B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, CTOHT JI
Ha [IEPBOM MECTE B MIPEATIOKEHHUHN FITH TTOCEPEIHHE;

2) mocine cia0BOhOPMBI uHAue 2060psi CTOUT 3HAK
THUpE, TIepeT KOTOPBIM CIIEIYeT 3aIsTast;

3) mepen cinoBohOpPMOIl unaue 2060psi CTOUT 3HAK
TUPE U TIOCIIE CIIOBOQOPMBI 3aIITast;

4) mepen cnoBoOPMON uHaue 2060psi CTOUT 3aIisiTast
1 TiocJie ci10BO(OPMEBI 3HAK TUpe (TaldI. S).

Crnydau BbIICTICHUS UHAYe 2060ps OJHOW WIIH JIBY-
Ms 3alSTBIMHA B 3aBHCHMOCTH OT MECTOIOJIOKCHHUS B
MIPENTIOKEHUN COCTABIISIIOT OOJBIIMHCTBO OT OOIIETo
KOJIMYECTBAa HAWJEHHBIX MPUMEPOB — 36 ciayuaen
(85,7 %):

(6) Hnaue zo6ops, Pycco omeepeaem ne cmenenn
PA3eUmMuUsL YusUIU3ayUU, a ee mun u, Haobopom, 8 nep-
B0OBIMHOU JHCUZHU OH YeHUm aub ee mun (obwee pa-
BEHCMBO), HUMAILO He COMHEeBASCh, YMO HeBeNCeCmaso,
cyegepue, Huugema, epybocmo Kax CHYMHUKU HU3ULEll
cmynenu pazsumust noonesxcam uzenanuto [E. A. Cono-
sbes-Anopeesuy. JI. H. Toncmoti. E2o ocusznsb u iumepa-
mypHas oeamenvHocmy (1895)].

Bropoii crioco6 BeieneH s AMCKYPCUBHOTO MapKe-
pa unaue 2060ps B MUCBMEHHOW ()OpPME — 3TO 3HAK THUPE,
nepes KOTOPBIM ciienyeT 3amsrtas. Beero Oblio BCcTpeue-
HO 2 BXOXJICHUS, uTO cocTaniseT 4,7 %:

Tabnuma 4

Mecmononosicenue cnogopopmvl unaue 2060psa 6 cocmase npedaoxcerusi ¢ 1850 no 1899 e. no oannvim HKPA

MecToIoN0XeHUE CIOBO(GOPMBI UHAYE 2060Ps.

% OT 00IIero Koj-Ba
Kon-Bo KOHTEKCTOB

B COCTaBE IPEIIOKEHUS KOHTEKCTOB
Ha nmepBom MecTte B mipeiokeHuN 35 83,3
B cepenune npemnoxenus 7 16,7

TaOonuma 5

Cnocobwi svloenerus cnosoghopmsl unaue 20680psa ¢ 1850 no 1899 2. no oannvim HKPA

Croco0bI BBIIEIICHHS CIIOBOQOPMEI UHaAUe 2060pst % ot o01mero Koi-Ba
Kom-Bo koHTEKCTOB
B COCTaBE MIPEAJIOKEHUS KOHTEKCTOB
CrnoBodopma unaue 2060ps BBIACTSICTCS OMHON WIIH JABYMs 3aIISTHIMU 36 85,7
[Mocne cnoBodopMEI uHaue 2060psi CIIEYeT 3HAK THPE, NIepel] KOTOPBIM CTOUT 2 47
3ansTas >
[lepen cnoBodopMolt uHaue 2060psi CTOUT 3HAK TUPE U MOCTIC 5 47
CII0BO(OPMEI 3amsTast ’
[Mepen cioBoopMoOii uHaue 2060ps CTOUT 3arsTas v MOCIE 2 47
c110BO(hOPMBI 3HAK THPE ’
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(7) Besikoe coznanue ecnov 6HYMpPeHHO-YCMAMPUBA-
emoe coomHouienue no2o, 4mo 8 Hac Co3Haem, K momy,
4mo He ecmbv OHO, UHAYE 2080PA, — CYOBeKMa u 0dbekmda,
NPUHYUNA 6HYymMpeHHe20 u npunyuna enewnezo [J1. M. Jlo-
namun. Bonpoc o ceo600e éonu (1889)].

Hapsiny ¢ stum Obin BBIsBIICHB! 2 ciydast (4,7 %)
BBIJICTICHUS UHAYe 2080ps C UCTIONBb30BaHUEM 3HaKa THPE
nepes; cioBoopMOi U 3araTol mocie Hee:

(8) — Bol mens uzgunume, — Ha4ai OH, HAKOHEY, — HO
MHe Obl He XOmenocb 8 OAHHOM Clyyde, KaK 2080psim
@panyyswl, raettre les points sur les 1 — unaue 206ops,
cmasums mouku Ha i? — 9mo, cyoapv mou Muxaun An-
Opeesuy, MOJCHO MAK € PA3HbLIMU MOYKAMU NOCTYNAMb
6 nycmsakax oa ewe 6o Ppanyuu, — yvloascs, npousHec
Xanenxo. — Ho mol ¢ éamu dicueem 6 Poccutickoti umne-
UL, 2080PUM O Oelle CePbe3HOM, MAK YIC bl COU3BObINE
8 9mom caydae c108 moukamu He samenams [E. A. Ca-
auac. Apaxueesckuii coinok (1888)].

TTocnenuuii BBISIBIIEHHBIM HAMU CIIOCOO BBIAEIICHUS
uHave 2080ps B JAHHBIN XPOHOIOTUYECKUN IEPUO — ITO
HCIOJIb30BAHUE 3aISITON Tepe]] clioBoGOpMOl uraue
2060ps U 3HAaKa THPE HEMIOCPEACTBEHHO TOCTe Hee:

(9) Ymo orce a 0onocen denams? Omuumams y He2o
nocieonue epowiu U 3aHUMAMbCSL CAMOOMBEPIICEHUEM,
unu 006wieamv Xaied camomy, UHaue 2080psa — Oenamy
kapvepy? [A. H. Anyxmun. Heoxonuennas nogecmo
(1888)].

1900-1949 rr.

Xpononoruueckuii cpez 1900-1949 rr. xapakrepu-
3yeTCsI 3HAUUTEINHEHO OOJBIIEH OTHOCHTEIHHON YaCTOTON
yIOTpeOIeHHsT CTOBO(QOPMBI UHAYE 2080psi TIO CPaBHE-
HUIO C TPEIBIIYIIAM TTEPUOJIOM: OHa cocTasisieTr 7,34
BXOXKJICHUI Ha | MUJUTHOH CIIOBOyTOTpeOeHui. [lanHble
0 QYHKIIMOHAILHOM pacIpe/ielieHMH KOHTEKCTOB IIPHBe-
JIEHBI B Ta0I. 6.

B naHHBII XpOHOJIOTHYECKUH MTEPHUON CIIOBOPOpMA
unave 2080psi yIOTPEOIIETCS B KAUECTBE TUCKYPCUBHO-
r0 Mapkepa B 547 KOHTEKCTaX M B 2 KOHTEKCTaX — B Ka-
YECTBE COCTABHOM YACTH JICCPUIACTHOTO 000pOTa.

UYto KacaeTcsi MECTOIIONIOKEHUS CIIOBOGOPMBI uHaue
2060ps. B COCTaBE MPEIIOKEHUs, TO HaOMOaaeTcs mpu-
ONMU3UTENBFHO PaBHOE KOJIUYECTBO YHOTpeOIeHH B Ha-
yaJjie U B cepeliiHe npeyiokenus (Tadm. 7).

B naHHOM XpOHOJIOTHYECKOM cpe3e oOpariaer Ha
ce0st BHUMaHKe yIoTpeOiieHne cl1oBOGOPMEI uHaye 20-
60ps1 B KOHIIE TIPEIUIOKCHUS, YTO PaHEe HAMH 3aMEUCHO
He ObUI0. Beero ObUTO BBISBIICHO 2 TIpHMEpa JaHHOTO
KOHTEKcTa, uTto cocrapisieT 0,4 % oT HalIEeHHBIX TpHU-
MEpOB:

(10) 3abwia, umo sce nodenaewv. Cradxcu ewe pasz:
nvecy Mvl CMaguiu 8eCHOU MONbKO 0OUH pa3 — Nocie
ce30Ha, dmo ObvL1 Yoice HenIAHO8bIl CHeKMAaKlb mpex
axKmepos, Cnekmakivb 3a Ux Cmpax u cogecnv, Ho, pazy-
Meemcs, 00 KOHmMpoiem meampa (Mosi NOCMAaHOBKdA,
uHaye 2060psa). B omom cezone mul xomenu Ovino ee
60300HOBUMb, HO... PA30YMANU, XOMS NPOUOULLO MO
OMHIOOb He NO GUHE, MAK CKA3aMb, NbeChl, HO 8Ce Jice He
A6751eMCsl U OOKA3AMENbCMEOM 020, 4mobvl meamp
cuumal ee ouers YeHHoU. 3ansmua —oa, Ho epybosama...
Ha smom 5 dondicern vl 6b1 3aKOHUUMb MOE Ce200HUL-
Hee NUCbMO K mebde — 0UeHb JHCOen MeHsl CPOUHAS pabo-
ma [Pyoorvg Vueepn. Ilucoma IOputo Paxumumny
(1926-1938)].

(11) — «IlIsoboda», unaue 2080pa? Imo sice Hece-
pwesno. — B kopnyce — necepvesno [JI. C. Cobones. Ka-
numanohwviti pemonm (1932)].

B sTOT nepuoa pacteT KOIM4ecTBO KOHTEKCTOB, T/E
uHaue 2060ps BBIACISAETCS 3aMSATON WM 3HAKOM THUPE, a
TaK)kKe 3aIlsITol, MociIe KOTOPOH cleayeT 3HaK THpE
(Tabm. 8).

Tabnuma 6

Ynompebnenue cnosogpopmur unaue 2o06ops ¢ 1900 no 1949 2. no oannvim HKPA

" €€ CUHTAKCUYCCKUE CBA3U B IIPEAJIOKCHUN

YacrepeyHasi IPUHAIICKHOCTD CIIOBO(YOPMBI UHAUe 20803

% 0T 00IIEro KoJ-Ba
KOHTEKCTOB

Koi-Bo KOHTEKCTOB

JlucKypCHBHBII MapKep 547 99,6
CocTaBHas 4acTh JICCPUYACTHOTO 000poTa 2 0,4
Tabnuuma 7

Mecmononosicenue cnosoghopmsi unaue 2080psa 6 cocmage npeonodicenus ¢ 1900 no 1949 2. no oanneim HKPA

MecrononoxxeHue CJ'IOBO(i)OpMBI Uurave coeops B COCTABE NPEATIOKECHUS

% OT 00111er0 KOJI-Ba
KOHTEKCTOB

Kos-Bo xoHTEKCTOB

Ha nepBoM mMecTe B peAIoKeHHN 259 47,2
[ocepenuue npeaIoKeHUst 288 52,4
B koHIIE TIpeATIOKeHHS 2 0.4
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TaOnuma 8

Cnocobwi svioenenus cnosogopmol unaue 2060psa ¢ 1900 no 1949 2. no oannvim HKPA

CriocoObI BEIZICNICHHS CIIOBOQOPMBI UHAYe 2080ps B COCTABE MPEIIIOKECHUS Koi-Bo koHTEKCTOB % ot obuero kor-5a
KOHTEKCTOB

CrnoBodopma unaue 2060psi BBIACISASTCS OJHOW MM JABYMS 3arsThIMU 436 79,4

ITocie crnoBohOpMBI UHAate 2060psi CAELYET 3HAK TUPE, NEePe]l KOTOPBIM CTOMT 3aIsiTas 7 1,3

Iepen cioBoopMoOil uHaue 2060psi CTOUT 3HAK THPE H MOCIE CIIOBO(OPMBI 3arisiTast 25 4,6

[epen coBodopMoit uraue 2060ps CTOUT 3amATasA U MOCIE CIOBOGOPMBI 3HAK THPE 24 4,4
CrnoBodopma unave 2060ps BHIACTAECTCS TOIBKO 3HAKOM THPE 12 2,2

[ocne cnoBohOpMEI uHaue 2060ps CTOUT 3HAK JBOCTOUMS 33 6

[ocne cmoBoGhOpPMEI uHAUe 2060ps CTOUT 3HAK MHOTOTOUHS 1 0,2
Cnosodopma unaue 2060psi He BBIIETACTCS 3HAKOM IIPEIUHAHUS 11 2

B 1aHHOM XpOHOJIOTHYECKOM Cpe3e MbI BIIEPBBIC
BCTpeTWX 3 crocoba BhICTICHUS CIOBO(DOPMBI uHAUE
2060psi, KOTOPBIE JI0 3TOTO BBIABICHBI HE OBUIH.

[lepBbIii BBISBICHHBIN CIIOCOO BBIJICICHUS JTaHHOU
CJIOBO(OPMBI — ATO 3HAK THPE O€3 UCIOIL30BaHMS 3HAKA
3arsATol. Beero Ob110 BBISBIEHO 12 KOHTEKCTOB 1MO100-
HOTO poja, 4To cocTaBisieT 2,2 % OT BceX HaWIEeHHBIX
PUMEPOB:

(12) U3 ueeo asmopom denaemcs nonne npaguIbHLI
861600, WIMO NO C8OUM (hopmam cozoasaemvlie pedeHKom
C108a YENUKOM COBNAOAIOM C HeON02USMAMU PYCCKUX
nucamenet, «<max Kax u me u opyeue noib3ymcsa 00HU-
MU U memu JHee MOPPONOSULeCKUMU PeCYPCaml PYCCKO-
20 A3BIKA» — UHAYE 2080Ps OOHUM U MEeM Jice «CMPOli-
mamepuanom». A. H. I'6030e6. Bonpocwl uzyuenus
demcxoii peuu. M., 1961. C. 466 [K. U. Yykosckuii. Om
08yx 00 namu (1933-1965)].

BTopoii BHOBB BBISIBICHHBIN CIIOCO0O BBIJICIICHUS
CJIOBO(OPMBI — 3TO 3HAK JNBOETOUMs. JlaHHBIA CIIOCOO
BBIJICJICHUS CITIOBO(OPMBI UHAUe 2080psi OBLI BBISIBIICH B
33 cmydasx, 94To cocTaBuiio 6 % OT o0IIero 4ucia Bbl-
SIBIICHHBIX TTPUMEPOB:

(13) 3aoasuiuce sonpocom o mom, umo 6KIHOUAEM
JUYHOCMY yenosexa, Y. [lxcemc ommeuan, umo iudHOCHb
yenoeeKa cocmasusiem oouas CyMma 6ce2o moao, 4mo
OH Modcem Hazvieams ceoum. HHaue 2080pa: uenosex
ecmb mo, Ymo OH UMeent; e20 UMYUecmeo Cocmaegisem
€20 CYWHOCmb, €20 COOCMBEHHOCTb NO2Ioudenm e2o
JUYHOCMb. B u36eCcmmom cMblciie U Mbl MOXNCEM, KOHEUHO,
CKA3amo, 4mo mpyoHO NPOGECMU SPAHb MexcOy meM,
UMo 4eno8eK Ha3vbl8aen Camum coooll, U Koe-4em u3 moeo,
umo oH cuumaem ceoum. To, umo yenogex cuumaem
CBOUM, 8 3HAUUMETLHOU Mepe Onpedesient U mo, yem OH
cam sgrgemes [C. JI. Pybounwmetin. Ocrnoswl obweil
ncuxonoeuu. Yacmu 4-5 (1940)].

Emie onuu crioco6 BeleNEeHUS CIOBOQOPMBI UHAUe
2060psi, BBISBIICHHBII BIIEPBBIC HA JAHHOM XPOHOJIOTH-
YEeCKOM cpese, — 3HaK MHOroTtouns. TakuMm oOpasom
JaHHas cioBodopMa Oblla BbIIETICHA HA MUChME JIHIIb
eaMHOX LI, 9yTo cocTaBisgeT 0,2 % or oOmero uncia
BBISIBIICHHBIX ITPUMEPOB:

(14) — lymamo mur 6yoem nocae. — Huaue 2oeops...
[A. Jlappu. Cmpana cuacmauegvix (1931)].

Takke Ha TAaHHOM XPOHOJIOTHYECKOM Cpe3e HaMHU
Obutn BBIsIBIIEHH! 11 ciydaeB (2 %), koraa croBogdopma
uHaue 2060psi HE BBIICISIACH HUKAKMMHU 3HAKAMU Ipe-
MUHAHYSI HA TUCHME!

(15) Bopsco ¢ npupooHoil ckiorHOCMbIO K AMOY, 5
BONI0YUNCA 30 MPEXOONLHUKOM, A 3aMeM YKIOHEeHUSI OMm
mempa yeiexau mens. To 6vin0 8pems, kKoeda agmop
«Xouy 6vimb dep3kum» nycmui 6 0OUxo00 mom UcKyc-
CMBEHMbIL UeMbIPEXCIMONHbLI AMO, C HAPOCMOM TULLHe-
20 clo2a nocpedune CMpoKy (Ui UHaue 2080ps 08yX-
CMonHoe BOCbMUCULWIUE C ICEHCKUMU OKOHYAHUIMU
Kpome uemeepmotl u nocieoHell cmpoku, nooaHHoe 8
suUde YemeepoCmuULbsL), KOMOPbIM, KAACEMCsl, MAK Hu-
K020a U He HanUcaI0Ch Hi 00HO UCIUNHHO NOIMUYECKOe
cmuxomeopenue. A 0asan s3momy nasuiyujemy copoymy
Hecmu 3aKam uiu 100Ky U YOUBJIAICS, Yo MOom 2aCHem,
ma ne navigem. Jlecue 0bcmosino 0eno c MmeumamenbHoll
3ANUHKOU OIOKOBCKO20 PUMMA, OOHAKO, KAK MONbKO 5
HAYUHAL NOJb308AMbCSL UM, HE3AMEMHO GKPAObIBAILCS 6
MOl cmux 2ony6oll naxjc, UHOK UIU YapesHd, KAK No
Houam Kk anmukeapy Lllmonvyy npuxoouna 3a ceoetl
mpeyeoaxot menv bonanapma [B. B. Haboxos. /lap
(1935-1937)].

Takum 00pa3oM, JaHHBIA XPOHOJOTUYECKUN Cpe3
JIEMOHCTPUPYET HOBBIE CITOCOOBI BBIICIICHHS CIIOBOPOP-
MBI UHA4e 2080psi Ha TICHME, YTO TOBOPUT O Pa3BUTHHU
JAHHOTO JUCKYPCUBHOIO MapKepa U MPUOOPETCHUH UM
HOBBIX XapaKTePHUCTHK.

1950-1985 rr.

OTHOCHUTENIbHAS YaCTOTa yIOTpeOIeHHs CI0BodOp-
MBI 04e8UOHO B TAHHOM XPOHOJIOTUYECKOM Cpe3e Mpo-
JIOJIKAaeT TOBBIIIATHCS U COCTaBIsET B cpeaHeM 9,68
BXOXKJICHUH Ha | MUJUTMOH CJIOBOYTIOTPEOIEHHMIA, OJTHAKO
Ha JJaHHOM 3Tare OHa UCIT0Ih30BaJIaCh TOJILKO B KAUECTBE
JIUCKYPCUBHOTO Mapkepa. JlaHHbIE O pacrpeseieHun
CJI0BA UHAa4e 2080psi IO THITAM KOHTEKCTOB IIPUBEJICHBI B
Tabm. 9.
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Tabnuma 9

Ynompebnenue crosogpopmvr unaue 2oeops c 1950 no 1985 e. no oannvim HKPA

1 €€ CHHTAKCUYCCKUE CBA3U B IPECIJIOKCHUN

Yacrepeynasi MPUHAATIEKHOCTD CIIOBO(YOPMBI UHAUe 2080ps

% OT 00I11Ier0 KOJI-Ba
KOHTEKCTOB

Ko1-Bo KOHTEKCTOB

JlucKypCHBHBII MapKep

499 100

JucKkypcHUBHBIE YIIOTPEOICHNUS B OOJIBIINHCTRE CIIy-
4aeB MapKUPYIOTCS MTyHKTYallMOHHO:

(16) Dnunoe... 60 sHe3anHoU BCRbIUKE CXOOSMCL HE
MONLKO Npowiioe u Hacmoswee, Ho u Oyoyujee — eauld
KHU2d, MO ecmb 8OCNPUHUMACMCSL 8eCb KPYye 8peMeHU
yenuKom — uHaye 2080ps, spemenu bonvuie Hem... B. Ha-
6ox06. Mckyccmeo iumepamypbl u 30paewlii cmuica [/luna
Pybuna. Ha conneunoii cmopone ynuyot (1980-2006)].

B naHHOM XpOHOJIOTHYECKOM CPe3€ €CTh TaK¥Ke Psijl
MIPUMEPOB, B KOTOPBIX UHAUE 2080pA HE BBIIEIAETCS
MIyHKTYallMOHHO:

(17) Ho ecnu no payuoHanvHol HoMeHKIamype ge-
wecmeo <gopmyna> cuumaemcs npous00HbIM SMAand,
MO NO JCEeHEeBCKOU HOMEHKAAmype d3mo coeouneHue
paccmampugaemcsi Kak npouzeoonoe oymauna. Huaue
2080P3 «JICEHEBCKOe» HA3BAHUE CIMPOUMCS HA OCHOGe
HA36aHUsL HAUOOTIee OTUHHOU YEeNOUKU YeNepOOHbIX amo-
MO8 MPUBUATbHOE HA38AHUE COOMEEMCMEYIOW e20
Venego0opooa CmaHosumcs, KOpHem Clo8d — HA36aHUsl
sewgecmaa. /lanee sma «2nagnas yensy nocie008amenb-
Ho Hymepyemcsi: <gopmyna> [B. Kynakos, B. [1Ikn100086.
Bewecmso, kax mebs 308ym? // Xumusi u scuzis (1965)].

JlaHHBIE O MYyHKTYaI[MOHHBIX CIIOCO0aX BBIIEICHHS
cI10BO(OPMEI UHAaUe 2060ps TIPENICTABICHBI B Ta0m. 10.

B nanHbIli mepuox BpeMEHM BHOBb HAOIONACTCS
YBEIHUCHHUE YIOTPEOIECHUsS CIIOBOGOPMEI UHAUe 2060ps
B Hayalie NPeJIOKSHUS U MOJHOE OTCYTCTBHE KOHTEK-
CTOB, TJIe JJaHHas cJIoBo(opMa yrmoTpednsieTcs B KOHIE
npeutokeHus (Taom. 11).

1986-2019 rr.

Ynorpebnenne unaue 2oeops ¢ 1986 mo 2019 r. Bos-
pociio Goree ueM B 2 paza, OHAKO ITPOIOIDKACT BO3PACTaTh
KOJIMYECTBO KOHTEKCTOB C IMCKYPCUBHBIM YIOTPEOICHUEM.

B ta6n. 12 npencrapneHbl JaHHBIE O paclpeie/ICHIH
KOHTEKCTOB II0 YEThIPEM IpYyIlllaM B COOTBETCTBUM C
CHUHTaKCHUYECKOH POJIBIO CIOBO(OPMBI UHaYe 2060ps U
€e 4acTepeyHOl MPUHAIIEKHOCTHIO.

JlanHbIe B TabiHIle OTPAXKAIOT JallbHEHINee yBEIH-
YEHHE KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX UHAUE 20605 UCIIONb3Y-
€Tcsl KaKk JUCKYPCUBHBIA Mapkep. B Takux KOHTEKcTax
UHaue 2060ps Yalle BCETO BIIEIAETCS 3aISTHIMU:

(18) ¥ neco nem mex ceszeti 6 Mockee, kaxue umein
Banenmun L]eemkog, HO OHU, 51 y8epeH, HANAOAMCAL.

Tabonuma 10

Cnocobwi svioenenus cn1o8ogopmvl unaue 2080psa ¢ cocmasge npeonodxcenus ¢ 1950 no 1985 e. no oannvim HKPA

CriocoObI BeIJICIICHUS CITIOBOGOPMBI UHAUE 2080psL % OT 00111eT0 KOJI-Ba
B COCTaBE NPEUIOKCHUS Koz-Bo ronrexcton KOHTEKCTOB

CrnoBodopma unaue 2060psi BBIACIACTCS OJHON MM IBYMS 3aISITHIMU 422 84,6
[Mocne cioBodopMEl unaue 2060pst ClIeyeT 3HAK THPE, epel] KOTOPBIM CTOUT 3arsiTast 3 0,6
[epen cnoBodopMolt uHaue 2060psi CTOUT 3HAK THPE U MOCIE CIOBO(OPMEI 3amsiTast 24 4,8
[epen cnoBodopMoll unaue 2060psi CTOUT 3aMsITas M MOCIE CIOBOGOPMBI 3HAK TUPE 19 3,8
CrnoBodopma unaue 2060ps BBIACTSICTCS TOIBKO 3HAKOM THPE 16 3,2
[Mocne c1oBodOpMEI tHaue 2060psi CTOUT 3HAK JIBOCTOUHS 5 1

[Tocne cnoBoGhOpMBI uHaue 2060psi CTOUT 3HAK MHOTOTOYHS 1 0,2
CroBodopma unaue 2060psi He BBIACIACTCS 3HAKOM MPEHHHAHUS 9 1,8

Taoauma 11

Mecmononooicenue crosogopmol unaue 2osops ¢ 1950 no 1985 2. no oannvim HKPA

MecronomnoxxeHue CIIOBO(i)OpMBI Uura4e 2coe6ops B COCTABC NPECATIOKCHUA

% oT 00111eTO KOJI-Ba
Koi1-BO KOHTEKCTOB

KOHTEKCTOB
Ha mepBom mecTe B peyioxkeHHH 325 65,1
B cepenune npeanoxeHus 174 34,9

B koH1Ie ipeanoxeHus
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Tabnuma 12

Ynompebnenue crosopopmol unaue 206ops ¢ 1986 no 2019 2. no dannvim HKPA

YacrepeuHast IPUHAICKHOCTH CIOBOPOPMEI UHAUE 2080psL % OT 001IIero KoJiI-Ba
Kon-Bo xoHTEKCTOB
1 €€ CHHTAKCHYECKHUE CBSI3H B IPEITIOKCHUT KOHTEKCTOB
JluckypcuBHBIN Mapkep 1024 99,51
CocraBHas 4acTh JIeeIpUYacTHOro 00opora 2 0,19
TTomnexaree 1 0,09
[Ipenukarus 1 0,09

Hnaue 2060pa, nomenyuan y neco ecms, a 3mo 071 06-
aacmu — camoe enasvoe. Anexcandp I'PAJJOB [Anex-
canop I'paoos. «Medseduy 3anunu napmuiinvlil QyHoa-
menm // Apeymenmot u ghaxmot. 2003.01.22].

OTnMunTENHHON YepTOil JaHHOTO 3Tara SIBIsSETCS
YIIOTPeOJICHNE UHaue 2080psi B PONH TIOJICKAIICTO U
npeankara. J{oas TaHHOTO YMOTPEOICHUS Maja, BCETO
0 OTHOMY KOHTEKCTY, HO (haKT caMOTo TOSBICHUS HO-
BOTO yIIOTPEOJICHNS TOBOPUT O PA3BUTHH UHAUE 2080
Y IPUOOPETEHUH UM HOBBIX (DYHKIIHH.

U npenukatuBHOE, U MOAJICKAITHOE YIIOTPEOICHUE
uHaue 2080psi MPUXOANUTCSI HA MPOU3BEACHHE «SI3BIK
¢unocopun» B. B. bubuxuna:

(19) Hoowickanue cnosa OJisi MbICIU OKA3LIBACHICSL
yoice BMOPUUHBIM NOCIYNKOM, NEePecKasom, nepesooom
HecavluiHo2o cmuicaa. Cnvluumas peusb — 3mo ece20d
yoice Hekoe «unaye 206opay. «Muaue 2060pa» nanpas-
JIeHO 8 08e CMOPOHYL, He MOIbKO K MOMY, KaK A, uHaye
2060ps1, NePeusnodNcy c8oi0 MblCib, KOMOPAs ¢ CAMO20
Hayana Ovlid CMbICIOM, M. €. CLOBOM 8 C80€ell OCHOBe, HO
u K camoti nepsuunol moicau [B. B. Bubuxun. A3vik pu-
aocogpuu (1993)].

B mepBoM mpumepe unaye 2060psi BHIIOTHSET POJIb
CKa3yeMoro, BO BTOPOM — ITOJJIEKAIIIETO.

B nanHbI# epuoa BpeMeHr HaboIaeTcs 3aKperie-
HUE uHaue 2060ps Ha TIEPBOH MO3UIIUHU B TIPEAJIOKESHUN
(680 KOHTEKCTOB) M 3HAYMTEILHO MEHBIIIEE KOJIMYECTBO
KOHTEKCTOB, IZI€ JaHHbIM IUCKYpCUBHBIN MapKep Haxo-
JTATCS B cepeuHe npeaioxkenus (343 xontekcra). On-
HAKO Ha 3TOT MEPHOJ IPUXOANUTCS caMoe OOJIBIIOE KOJIH-
YEeCTBO KOHTEKCTOB, TIIE UHAUe 2060ps 3aHAMAECT MOCIIE-
HIOIO TIO3UIIHIO B TIPEUIOKEHUH — 6 KOHTCKCTOB!

(20) Apyeumu cnosamu, — mepnenuso, HO yiice CO
CKYKOU 3aKOHYUIL NAPEHb, — 3AKOHbI MAM MIOpPeMHble.
Kamepnvie, unaue 206opsa. — llonsn, — xusnyn Iag-

Hymoves u samonuan. C xaxicovim nosopomom 0opo2u
00Ma CMAaHOBUNUCD 8Ce Hudice, 00POo2d Xydice, NPOXodicue
6ckope 6ooowe ucueznu [Buxkmop Ilponun. Banoa 8
(2005)].

(21) X 6 mo 8pems, Kocoa s HcUl, 80 8pems Moel
monoodocmu, 6ce, kmo eiraden Poccueil (6 crassmckux
A3LIKAX GNACNb U 81A0eMb — 00H020 KOPHA), umenu
neghmov. Cudenu Ha mpybe, unaue zo6opa. Hy, nauuna-
J10Cb, Npagoa, neped BOUHOU KAKoe-mo 08UdiCeHIUe, Ymo-
Obl om motl mpyovl OMESA3AMbCsl, 0d MOILKO He YCneu
mbl Hemuoeo. Hymky ne yenenu [Keenusi Bykwa. Inside
Out (Hausznanxy) (2005)].

Bce KOHTEKCTBI IPUXOAATCS Ha OO Pa3IMIHBIX
aBTOPOB, a CIICIOBATEIIFHO, TOBOPUTH O JAHHOM YIIOTpe-
OJICHUU KaK O CTHJIC IHcaTessl He npuxoautcs. JlanHbie
0 MECTOIOJIOKEHUH UHAYE 20605l B CTPYKTYpe Mpeio-
JKCHUS IPUBOJATCA B Ta0m. 13.

Kak u B ciiydae ¢ MECTOIOJIOKEHUEM UHAUe 2080PsL
B CTPYKTYpPE MPEUIOKCHHS, CIIOCOOBI €r0 BBIACICHUS
MYHKTYaIlHOHHO TaK)Ke CKIIOHHBI K HEU3MEHHOCTH, T. €.
JUCKYPCHUBHBIM MapKep dalle BCEro BBIACISACTCS 3aris-
TOH (887 KOHTEKCTOB, 4TO cocTaBisieT 86,2 % oT o01e-
TO YHCIa IPUMEPOB) U PEIKE BCETO BBICISETCS 3HAKOM
MHOTOTOUHS. OJHAKO BIIEPBBIC HaMH OBLT BEISBICH
IOKYMEHT, TIIE UHAYe 2080psl B3ATO B KABBIUKH B TPEX
koHTekcTax (B. B. bubuxun «SI3pik Qunocopumy,
1993).

JlaHHBIA TOKYMEHT YK€ HaMH YIIOMHHAJICS, TaK KaK
aBTOD BIIEPBBIC HAJICIIHII UHAUEe 20805 HOBOM (DyHKIIMEH
MOJUIeKAIICTO W IpeauKara. A UCXOIS U3 TOTO, YTO
B. B. buOuxuH BbIJICTIIT JaHHBIN TUCKYPCHUBHBIN MapKep
HE BBISIBJICHHBIM paHee CIOCOOOM MyHKTYAI[MH, TO MBI
MOXEM TOBOPUTH O JMYHOM CTHIJIE aBTopa. JlaHHBIE O
crioco0ax BBIICTICHUS uHaue 2060psi HAa TMHCHME TIpeNi-
CTaBJICHHI B Ta0I. 14.

Tabnauma 13

Mecmononoscenue cnosopopmuvl unaue 206opa 6 cocmase npedioxceruss ¢ 1986 no 2019 2. no oannvim HKPA

MectonooxeHne CJ'IOBO(I)OpMLI Uuna4e 2co6ops B COCTABE NPEATIOKEHUA

Koin-Bo KOHTEKCTOB % ot 061].[61"0 KOJI-Ba KOHTEKCTOB

Ha nepsoM MecTe B IpeAIokeHUU 680 66,1
[Tocepenuue npenioxeHust 342 33,3
B koHn1e npeioxkeHust 6 0,6
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Tabnuua 14
Cnocobwi svioenerust cnosogopmel unaue 2060psa ¢ 1986 no 2019 2. no oannvim HKPA
Crioco0bl BEIIEIECHHS CIIOBOQOPMBI UHAYe 2060psi B COCTABE MPEIIOKEHHS Korn-Bo KOHTEKCTOB % ot 0bmero xor-5a

KOHTEKCTOB

CrnoBodopma unaue 2060ps BBIACTSCTCS OMHON HIIH ABYMS 3aIISITHIMU 887 86,2

IMocne ci1oBodOpMBI uHaue 2060psi CTOUT 3HAK THUPE, TIEPEl KOTOPHIM CIIEAYeT 5 0.5

3ansirast i

[epen coBodopMoil uHaue 2060psi CTOUT 3HAK THPE U MOCIIE CIOBOGOPMEI 3amsTast 40 3,9

Iepen cioBoopMOii uHaue 2060psi CTOUT 3aIIsATast K MOCIE CIIOBO(GOPMBI 3HAK THPE 49 4,8

CrnoBodopma unaue 2060ps BBIICISETCS TOIBKO 3HAKOM THPE 22 2,1

[Mocne cinoBohopMbl uHaue 2060psi CTOUT 3HAK JBOCTOUUS 9 0,9

Iocne cnoBohOpMBI uHaue 2060psi CTOUT 3HAK MHOTOTOUHS 1 0,1

CrnoBodopma unaue 2060psi B3ATa B KABBIYKH 3 0,3

CrnoBodopma unaue 2060psi He BBIACISACTCS 3HAKOM TPETMHAHNS 12 1,2

Takum ob6paszom, ¢ Hagama XVIII cromerust cnoso-
(dopma unaue 2060ps COXpaHIIIA YIOTPEOICHUE B IBYX
THUIIaX KOHTEKCTOB: KaK JANCKYPCHUBHBIH Mapkep, QyHK-
IUOHUPYIONINHA KaK BBOJHOE CJIOBO, W KaK COCTAaBHAs
9acTh JEENPUIACTHOTO 000poTa. OCHOBHBIM OCTaJOCh
IHCKypcuBHOE yriorpednenue. OmHako B epuoxn 1986—
2019 rr. JaHHOE AUCKYPCUBHOE CJIOBO IPHOOpENo /Ba
HOBBIX YIOTPeOJIeHHUS — MOJIeKAIIEe U TPEAUKATHB, YTO
TOBOPHT O €r0 Pa3BUTHU U IPUOOPETEHUH HOBBIX (PyHK-
U 1 ynoTpeOneHui.
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SBPUCTUUYECKHNN MOTEHIINAJI TAPEMUI
IIPU OIIUCAHUUA SI3BIKOBOM KAPTUHBI MUPA
(HA MATEPHUAJIE PYCCKOTI'O U HEMELIKOT'O SI3BIKOB)

O. A. iImuTpueBa

Bonzozpaockuii zocyoapcmeenHblil cOUUANbHO-NEOAZ02UYECKUIL YHUGEPCUMEm

H. A. BanromuHna

Tocyoapcmeennuiit uncmumym pycckozo azvika umenu A. C. Ilywmkuna

HEURISTIC POTENTIAL OF PROVERBS

IN THE LINGUISTIC PICTURE OF THE WORLD DESCRIPTION
(BASED ON THE DATA FROM THE RUSSIAN AND GERMAN LANGUAGES)

O. A. Dmitrieva
Volgograd State Socio-Pedagogical University

N. A. Vanyushina
Pushkin State Russian Language Institute

AHHOTANMSI: @ CIMAMbe PACCMAMPUBAEICS A3bIKOGAST KAPMUHA MUPA 8 CPAGHUMETbHO-CONOCMABUMETbHOM
acnexkme Ha mamepuaie RAPEMUOLOULECKO20 POHAA PYCCKO20 U HEMEYKO20 A3bIK06. Boibop mamepuana ananusza
00YCN08IEH CNOCOOHOCBIO RAPEMULL OMPAICANb CIEPEOMUNbl CO3HAHUSL KOHKPENHO20 Hapood, 00paziybl, HOPMbL
N08eOeHUsl, A MAKICE HPABCMEeHHble YyeHHOCmU. Onucvléaemble eOunuLybl HeCyn GOIbULYIO CMBICLOBYIO HASPY3KY,
YEMKO NOKA3bIEASI OOMUHAHMbL KYIbMYPbl. AGNAACH NPOSIGLEHUEM AKKYMYISAMUGHOU (OYHKYUL SI3bIKA, NOCLOGUYbI
0000WaIOMm  MHO208EKOBOU JHCUSHEHHBII ONbIM OMOCIbHO 635MO020 HAPOOd U POPMUPYIOM RPAGUILA HCUSHU U
noGedeHuUsl, Napemul UMeIOm I6PUCIMUYHYIO (YHKYUIO NpPU ONUCAHUU A3bIKOGOU KAPMUHBL MUPA KOHKPEMHO
nayuu. IMRuUpuueckyio 6asy coOCmMasisiom O0anHvle, NOIYYeHHbIe MemoOOM CHIOWHOU 6bl00PKU, U LEKCUKO-
CeMaHmMu4ecKull aHanu3 npedcmaegienuvlx eOunuy. Paccmampusaromes edunuysl, npedcmasnarougue «0eoHoCnb»
U «602amcmeo» Kak abconomubie nPOMuUBONOIONCHOCTU, ONUCHIBAIOWUE JHCUSHEHHbLE YCILO0BUS 00 08YX 2Py,
BHEWHUU 8UO, DEIHAKAZAHHOCMb D02AMBIX U UX HECHpasedIusocms N0 OMHOWeHUIo0 K beonvim. Toeopsa o auy-
HOCMHBIX KAYeCMEax, Pycckue HapoOHble Uspeyenus NOOYePKUBAION HAXOOYUBOCTIb U JHCUBOCTb YMA OEOHbIX
Jmodell. B nemeykux nociosuyax bocamoie Xapakmepusyiomesi Kax 6ecoma 2iynvie 1ioou. Pezynemamamu pabomoi
CIYIHCAM BbLBOOLL O MOM, HUIMO PYCCKOU MEHMATLHOCTU 8aAJICHbL OYXOBHBLE YCHHOCTIU, HEUCHUCTSIEMbLE 8 OCHENHCHOM
okeuganenme. Tax, Ha nepsvlil NIAH GbIXOOIM OPyrcoa, 110O06k, CUACHIbE, YeCMHOCb U 603MONCHOCHIb JICUNDb,
a mamepuanvivble onaea — na emopoil. Hadenenue 6e0nsaKo6 uCKIOHUMENbHO NOLONCUMETbHBIMU KAYeCMEaMU
onpeoensem mom gakm, 4mo K maxum uoosm na Pycu ecec0a ommnocunucsy ¢ scanocmoio u nonumanuem. Hemeykas
JIUH2BOKYILINYPA OYEHUBACH OMCYMCMEUE OEHE2 He2AMUBHO, PE3KO OCYHCOAenCsl U pacmoyumenvHocms. Bonvuwim
yeagicenuem nonb3yemcesi ne 602amcmeo Kak KOHEUHbLL pe3yibmam, a cam npoyecc, yMeHue e2o 3apadamuléanms

U NPUYMHOHNCAMb.

KioueBble c10Ba: napemuono2us, A36IK08As KAPMUHA MUPA, KYIbMYPHBIL KOO HAYUU, A3bIK, KVIbMypd, KOMAA-

pamueHast TUHS6UCMUKA.
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Abstract: the article deals with the linguistic picture of the world in a comparative aspect on the material of the
paremiological fund of Russian and German languages. The choice of material for the analysis is due to the
ability of proverbs to reflect the stereotypes of the consciousness of a particular people, patterns, norms of behav-
ior, as well as moral values. The described units carry a large semantic load, clearly showing the dominant
culture. As a manifestation of the accumulative function of language, proverbs summarize the centuries-old life
experience of a particular nation and form the life and behavior rules, proverbs have a heuristic function in de-
scribing the linguistic picture of the world of a particular nation. The empirical base consists of data obtained by
continuous sampling and lexical-semantic analysis of the presented units. The units representing “poverty” and
“wealth” are considered as absolute opposites, describing the living conditions of people of the two groups,
appearance, impunity of the rich and their injustice towards the poor. Speaking about personal qualities, Russian
folk sayings emphasize the resourcefulness and vivacity of the mind of poor people. In German proverbs rich
people are characterized as very stupid one. The results of the work are the conclusions that for the Russian
mentality spiritual values are important, incalculable in monetary terms. Thus, friendship, love, happiness, hon-
esty and the opportunity to live come to the fore, and material goods come to the second. Giving the poor exclu-
sively positive qualities determines the fact that such people in Russia have always been treated with pity and
understanding. German linguistic culture evaluates the lack of money negatively, sharply condemned and waste-
fulness. Great respect is not wealth as a final result, but the process itself, the ability to earn it and multiply.
Key words: paremiology, linguistic picture of the world, national cultural code, language, culture, comparative

Depucmuueckuti nomenyuan napemuil...

linguistics.

CoBpeMeHHas HayKa XapaKTepu3yeTcs CTPEMIICHUEM
K MEXIPEIMETHOCTH, HATMYUE MEXKIUCIUIIMHAPHBIX
CBsi3ell BBIXOAUT Ha MEPBBIX IUIaH, IpeAiaras uccieno-
BaTeNsAM-(QHIOJI0OraM BO3MOXKHOCTh HE OTPAaHUYUBATHCS
pPaccMOTpEHHUEM JTUIIb CUCTEMBI sSI3bIKa. YTIyOleHHe U
pacimpeHue cBsi3el ¢ pa3IMuHbIMU O0IACTIMHA T'yMaHH-
TapHOTO 3HAHHUS OTKPHIBAET HOBBIC MEPCIEKTUBBI JIJIS
pacuipeHust o0acTH MCCICIOBAHUS TPAIUIIMOHHBIX
00BEKTOB, OTKPHIBAasl HOBBIC T'PAaHH PacCMaTPHUBAEMBIX
panee ¢eHOMEeHOB. Omnmcanne BOIPOCa COOTHOUICHUS
SI3bIKA M KYJIBTYPBbl, OCHOBBI KOTOPOI'O OBLIM 3aJ10’KEHBI
eme B Tpynax B. I'ymGomsara, JI. Balicrepbepa u
A. A. TloreOHu, emie pa3 ITOKa3bIBAaCT B3aHMMO3aBUCH-
MOCTB 3TUX MOHATUH. Byy4un Ky/IbTypHBIM KOJIOM HallHH,
SI3BIK HAXOJUTCS KaK Obl MEXKY CyOBEKTOM U 00BEKTOM
MO3HAHUS, aKKyMyIupys B cebe MHOTOBEKOBYIO MY-
JIPOCTh, POPMUPYS AZBIKOBYIO KAPTUHY MHUpPa OTACIBHO
B3STOTO Haposna. B »Toil cBs3u 0coObIil HHTEpecC mpen-
CTaBIISIET PACCMOTPEHHUE M CPAaBHUTEILHBIA aHAJIN3 Ta-
peMHOIOTHYecKOTro (GOHA IBYX U OoJiee KyJIbTYyp C Iie-
JIBIO BBISBIICHHS OOIINX M PAa3IUUHBIX YEPT, TOCKOIBKY
H3y4YeHUE JPYTOro A3blKa MO3BOJIAET YETUE YBUIECTh
MHOTOTPaHHOCTh COOCTBEHHOTO.

B xauecTBe sMmupuueckoil 0a3bl HCCIEIOBAHM
BBICTYIIAIOT, B JAHHOM Clly4ae, €IMHULbI TapEeMHOJIOTU-
yeckoro (poHJa HEMELKOTO U PYCCKOrO S3bIKOB, MOJY-
YEHHBIE METOJIOM CILJIOLIHON BbIOOPKH. [Ipumensiembie
9JIEMEHTBI KOMIOHEHTHOTO U AUCTPUOYTHBHOTO aHAJIU-
3a TO3BOJISIIOT OMHCATh COJEPIKATEIbHYIO CTOPOHY
eMHUI si3biKa. Mcnonb3ys oOlieHay4dYHbIe METObI
aHanm3a u 0000IICHUS, MBI IPUXOJIMM K BBIBOJIAM, IIPE/I-
CTaBIICHHBIM B KOHIIE CTaThH. [I0CKOIBKY HCCIIe/IOBaHUE
BBIIIOJIHSETCS B paMKaX KOMIIapaTUBHOI'O HAIIPaBJICHUS
B JIMHTBUCTHUKE, NPUMEHSAEMBIM CONOCTaBUTEIbHbIN
METO/I 1a€T BO3MOXKHOCTh YCTAHOBUTD KaK OTIMYUTEIIb-
HBIE 0COOEHHOCTH, TaK ¥ OOIINE YSPTHI B pEIIpe3eHTAIIHN

OmHOMA «OOTaTCTBO-0CIHOCTHY» B HEMEIIKOM H PyCCKOM
S3BIKAX.

PaccmoTrpenue mapeMuii B kauecTBe OJHON U3 CO-
CTaBJIAOLIUX MITH Jla’kKe HEKOH 0a3bl I3bIKOBOW KApTHHBI
MHpa JIETKO 00BSCHUMO BBUIY TOTO, YTO MOCIOBUYHO-TIO-
TOBOPOYHBIH (DOHJT A3bIKA OTPAKAET CTEPEOTHUITBI CO3HA-
HUSI KOHKPETHOTO HapoAa; 00pa3iibl, HOPMbI IIOBEICHNS,
a TaK)XC HPaBCTBCHHBIC HEHHOCTHU HAXOAAT SKCINIUIIUT-
HOE BBIpQ)KCHHE B JAHHBIX €AMHUIAX. VMes: OombIryio
CMBICITOBYIO Harpy3Ky, TOCIOBHIEI ¥ TIOTOBOPKU OTIIH-
YaroTCs TAKOHMIHOCTHIO ¥ CBOMCTBEHHBI PAa3TOBOPHOMY
s13bIKy. TakuM oOpa3oM, 0000Iasi OTPOMHBII OIBIT Ha-
pona, popMHpys ITpaBUIIa )KU3HH U TIOBEIICHNUS, TTAPEMHN
HECYT 3BPUCTHUYHYIO (QYHKIHUIO U1 PAaCCMOTPEHUS
SI3BIKOBOH KapTUHBI MUpa OTAEIBHO B3sTON Hauuu. Hau-
Oosee SPKO MPOCTIEKUBACTCS U CCTEMa LIEHHOCTEH COo-
[IMyMa, BBIABISASA crieln(DUKYy MUPOBO33PEHUS; TApEMH-
OJIOTMUECKHE EJUHUIIBI TPEACTABIAIOT Ooraredmuit
(dakTHUeCcKuid MaTepua sk UCCIICIOBAHMSL.

PaboTa 1o onricaHnIo OMITO3UITMOHHO MPEICTABIICH-
HBIX JICKCEM «OOTaTCTBO» M «OEIHOCTHY HA Marepuaie
MIOCIIOBUYHO-TIOTOBOPOYHOTO (pOHIa HEMEIIKOTO H pycC-
CKOTO SI3BIKOB B CPaBHUTEIHHOM aCIEKTE UMEET IICITBI0
BBIBJICHUE HAaHOOJIEe SIPKUX XapaKTEPUCTHUK S3BIKOBBIX
KapTHH MEpPA 3asBICHHBIX COIIMYMOB. BbIOOp maHHOTO
MPOTHUBOIIOCTABICHHUS OOYCIIOBICH €0 YHUBEPCAIBHON
LEHHOCTBIO JUIsl KQKJIOr0 HapojAa, MOCKOJIbKY JaHHbBIE
XapaKTEPUCTUKHU BCTPEUAIOTCS IOBCEMECTHO Ha MPOTA-
JKeHUH MHOTOBEKOBOI UCTOPHH YelloBeuecTBa. Bompocs!
OorarcTBa, MaTepHaIbHOTO IOCTATKA U OCHOCTH, PABHO
KaK ¥ MpOOJIEMBbl COIMAIbHONW CIPAaBEIMBOCTH TIPHU
pacrnpeneneHuy MaTepualIbHbIX Oiar, ObUTH U OCTAIOTCS
aKTyaJbHBIMH BO BC€ BpeMeHa. MarepuabHbIi JOCTAaTOK
TIOYTH BCETIA CIUTAIICSI HHAUKATOPOM COCTOSITENIHOCTH,
ycrnenHocT nHauBuaa B conuyme [1]. Tak, B «Memo-
pabumusax Kcenodonray ects memnas miasa, rae Cokpar
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yOex1aeT CBOOOTHBIX JIFONICH, HE UMEIOIINX JIOCTATOYHO
CPEJICTB JJIs CYIICCTBOBAHMUS, JTOOBIBATh HX TPYIOM [2,
c. 169]. CnenoBarenbHO, TPy ObUT BO3MOXKHOCTBIO J10-
CTHYb OIPEICIIEHHOTO YPOBHS OJIATOCOCTOSIHUS, K KOTO-
POMY TPaJUIIMOHHO CTPEMIIIHCH JIFomu. UTo *kKe KacaeT-
Csl COBPEMEHHOI cuTyaruu, To, Kak orMeuaet J. Tog-
¢dnep, «cuna, 60rarcTBO M 3HaHUE, MPUMECHEHHBIE
JIOJDKHBIM 00pa3oM, MOTYT JIaTh OJHOM KOMaHJE 4pes3-
BBIYAHO MHOTO JOTIOJIHUTEIBHBIX HCTOYHUKOB BIIACTH.
CrnenoBarenbHO, Kakue OBl MHCTPYMEHTHI BIACTH HE
AKCIIITyaTUPOBAINCH TpaBSIIEeH AMUTON <...>, cuja,
00raTcTBO 1 3HAHNE OCTAIOTCS €€ OCHOBHBIMH PHIYaTraMH.
Onu 00pa3yroT Tpuaay Biactuy» [3, c. 146].

B xozme paboTsI 10 0TOOPY IMIUPUIECKOTO MaTEPH-
ala Uil MPOBENICHHS HCCIICIOBAHUS HAMU OBUIH BBIJIC-
JICHBI U IPOAHATU3UPOBAHBI CIICAYIOIINE SAUHUALBL. S po
MIPOTHUBOIIOCTABICHHS «OOTaThIi-OCHBIN TIPEICTABIIS-
0T CJICAYIOUIME MTOCIOBHIIBI, OCHOBaHHBIE Ha a0CONIOT-
HOU IIPOTUBOIIONOXKHOCTU: bednwiil 6300xuem, bozamulii
scxoxouem; bocamomy He swcanv Kopabns, a 6eonomy
arcans kowens; K 6ozamomy — 3a myxoii, a k 6eonomy —3a
3010U; B Opaxe dozamutit 1uyo Gepedcem, a yoozuii —
xkagpman; Dem Armen fehlt Brot, dem Reichen Appetit
(Y Genmnoro Het xjeba, y Ooraroro amnmeruta); Armut
macht die Erfindungen, Reichtum benutzt sie (beqHnoctn
COBEpIIACT OTKPBITHSA, OOTaTCTBO UCIIONB3YeT uX); Die
Sonne scheint den Armen wie den Reichen (Comuue
CBETHUT OCJIHBIM M OOraThIM OJMHAKOBO); Wer nicht
rechnen kann, wird nicht reich, wer gut rechnen kann,
wird nicht arm (Kto He ymeeT cuuTarb, TOT HE CTaHET
6orarelM; KTO yMEET XOpPOIIO CUNTaTh, TOT HE OyJaeT
OCTHBIM).

B mepByto ouepenp ocTaHOBHMCS Ha TIOCIOBHIIAX,
OIMMCHIBAIONIUX JKU3HEHHBIC YCIOBUS IHONEH, KOTOpPhIC
MIPUHAUICKAT K PA3THMIHBIM CIIosIM obriectBa: bozamo-
My paii, a 6eonomy ao. Crojia OTHOCSITCS MX TaCTPOHO-
MHYECKHE IPEANOUTeHHUS. borarsiM 1OCTYITHBI KyJTHHAP-
HBIC H3BICKH, a O¢IHBIC OYIyT paJIbl JaXke CaMOH TPpOCTON
UIIE, HApUMep XJIeOy, TaK KaK 4acTo OHU OCTArOTCS
TOJIOAHBI U3-32 OTCYTCTBUS ICHEKHBIX cpencts. [Ipen-
CTaBJICHHBIC HIDKE MAapPEMUYHBIC CIUHUIBI TOCTPOCHBI
Ha TPOTUBOIIOCTABICHUU «CHITHII — TOJIOMHBIN: Jooicu-
JU 00 KAOKU, 4o HU Xaeda, Hu myku; Ha 0ono connviu-
KO 2nA0uM, 0a He 00Ho eoum; Huxmo ne eedaem, xax
beonviii obedaem; Heueco xnebamv, 0ail Xomv J10HCKY
nonusams; Einer hat das Brot und der andere den Hunger
(Y omHux ecth Xx71€0, y npyrux rouon); Wenn die Maus
satt ist, schmeckt das Mehl bitter (CbITYy O MBIIIIb MYKOM
He cobnasnu); Die fettesten Trdume machen nicht satt
(Camble s)KUpHBIE MEUTHI HE JICNAIOT CHITHIM); In der Not
schmeckt jedes Brot (B Hyx e Mo BKycy Jt000# Xi1e0);
Der Satte weifd nicht, wie dem Hungrigen zumute ist
(ChITBIii HE 3HAET, KaK YyBCTBYET ceOsl ToJI0AHBIH). Jli1st
YCHUJICHHSI 3HAU€HUsI B OJHOM M3 TIOCIIOBHII, T7Ie JIeKceMa
«CBITBIN YEIIOBEK» 3aMEHSETCS JIEKCEMOU «CBITBIH JKeTy-

JOK», T. €. ICIIOIB3YETCs TAKOH MpUeM IIepeHoca 3Hade-
HUS, KaK cuHekaoxa: Ein voller Magen weifs nicht, was
Hunger ist (CpITbIi (IIOJIHBIN) KETYIOK HE 3HAET, 4TO
cyuiecTByeT rosion); I onoonomy e30vixaemces, a coimomy
ompwieaemcs. HeoOXonuMo yTOYHUTH, YTO OBITH Oora-
THIM U UM Ka3aThCs — COBEPIICHHO Pa3HbIC MOHSITHUS.
HexoTopsIx Jrofeil He MOKKUJAeT OTPOMHOE KelaHue
CTaTh OMHHUM K3 YICHOB BBICIICTO OOIIECTBA, TOITOMY
OHU TPATAT BCE CBOU CPEICTBA Ha MPE3CHTAOCILHBIN
KOCTIOM U TIpOYee, a 3aTeM IOSBISIFOTCS HA CBETCKHX
payTax ¢ IyCThIM XKEIyIKOM: B 005X hopcum, a doma
be3 conu cuoum.

[TocToBHIIBI KPAaCHOPEYHBO TOBOPSIT O BHEIITHEM BH/IC
Ooratelx U OCOHBIX: B dobpom sicumve Kpacheiom, 6
Xyoom oneonerom,; Boeamviii hocum umo xouem, a yoo-
euti — umo moxcem. BaxXHOU cocTaBlAmOIIeH XKU3HN
SBIISIETCSI 3I0POBbE, KOTOPOE LEHUTCA OOoblie, yeM 00-
rarctBo: Lieber arm und gesund, als reich und krank
(JIydime ObITH OCAHBIM U 3I0POBBIM, YeM OOraThbiM U
00BbHBIM). BenHbIe 0K OTIIMYAI0TCS KPETIKUM 3710PO-
BbeM: Huwuii bonesnell uwem, a k 602eamomy OHu camu
uoym; Arm oder reich, der Tod macht alles gleich (bora-
TBIA WM OCHBIN: JIJIsl CMEPTH BCE PaBHBI).

bennpie mony BRIHYKICHBI TOAYMHATHCS OOTaTHIM,
9TOOBI 3apaboTark Ha ponuTanue: Armut ist des Reichen
Kuh (Beonocmv — koposa boeamcmsa); Reiche steckt
man in die Tasche, Arme setzt man in die Asche (boea-
momy Kaaoym & cymy, 6ednozo caxcarom 6 301y). Ilon
COMHECHHE CTaBUTCS BO3MOXKHOCTH 3apadoTarh MHOTO
JIEHEeT YeCTHBIM TpyIoM: JIyuuie b6eonocmy, 0a uecm-
HOCmb, Yem npubsliv, 0a cmuid; Dem Reichen wiegt der
Teufel die Kinder (Uept Oarokaet neteii Ooraroro); Ein
ehrlicher Pfennig ist besser als ein gestohlener Taler
(YecTHBI TIpEHHUT JTydIIe, 9eM YKpaJICHHBIA Tanep);
Besser arm in Ehrven als reich in Schanden (Jlyame 6en-
HBIW B YECTH, YeM Oorarslii B jjonrax). HekoTopeie mpo-
CTO YKEHSTCS/BBIXOAIT 3aMY’K IO pacyeTy, He TpHiiaras
HUKAaKHUX YCUIUH K 3apaboTKy KarmuTana: Kenamol — 60-
2amol, X0N0CMbl — OEOHbL.

Psin HEeMeLKuX OCIOBUI] CBHICTEIBLCTBYET O Oe3Ha-
Ka3aHHOCTH OOTaThIX U UX HECIIPABEIIMBOCTH 110 OTHO-
LICHUIO K OeIHBIM: Reichen gibt man, Armen nimmt man
(boraromy natot, y 6egHoro otrHuMmaror); Wenn die
Reichen bauen, haben die Armen zu tun (Eciau OGorartbie
CTPOSAT, TO y O€AHBIX MHOTO 1en); Wenn sich die Konige
raufen, miissen die Bauern Haare lassen (Eciu xopomu
OpaHsTCs, KpeCThSHE JIOJDKHBI pBaTh BOJIOCK); Hat der
Herr den Schnupfen, so niesen die Knechte (Y rocrionu-
Ha HaCMOPK, TaK 4YUXawT cayru); Was die Herren
einbrocken, miissen die Bauern ausessen (To, uto 3aBa-
PIUTH TOCTIONA, TOJDKHEI PacxXiieObIBaTh KpecThsiHe); Der
Reiche stiehlt, und der Arme wird gehdngt (borarslii
BOpYeT, a OeHblii OyeT nmoBeieH). /leraeM BEIBOI O TOM,
4TO JICHBI'U U BIIACTb MPaBST MUpoM: Lieber ein kleiner
Herr als ein grofer Knecht (Jlydie ManeHbKHI rocmo-
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JIMH, 4eM O0bINoH ciyra). B pycckoM si3bike K Tpyrie
O, 001aJafONIHX HEPUKOCHOBCHHOCTBIO, OTHOCSIT-
cs1 Oorathble U Te, KTO HaXOMSATCS B MUPE HHOM: Mepmebiil
0a bozcamulil He OblBAem BUHOBAMMbIIL.

B pycckux HapOIHBIX U3PEUCHUSIX IIEHSTCS JIMYHOCT-
HbIe KadecTBa Oomblie, yeM Onarococtosinue. beaHbie
JIFOITM OTIIMYAFOTCS HAXOUUBOCTHIO M JKUBOCTHIO yMma: M
bedno, da coolinuso; u boeamo, da paccvinuamo, buin
OvL ym, 6yoem u pyons, He 6yoem yma, He Oyoem u pyons;
He boticsa bapuna, a boiics cryeu; Boeamoeo nposooica-
fom, umob He ynai, a 6eoHoeo — umob He ykpair;, Om
HYHCOBL yMHelom, om bocamcmaa sicuperont. B HeMenkoi
MTOCJIOBHIIE OOTaThle XapaKTepU3yIOTCS KaK TIyIIbIe:
Reich und dumm vertragen sich gut (boratbie u Tiymnbie
XOpOIIO BEIHOCST APYT APYTa) U BHICMEUBAIOTCS B I10-
CJIOBHIIAX, TAK KaK OHU MPUBBIKIIN HA/ICSTHCS HA padoT-
HUKOB H YK€ HUUET0 HE MOTYT CJIeJIaTh CAMOCTOSITEIIBHO:
En 0v1 602au oenveu, kabvi yOo2utl e2o X1e060M He KOPMIUT;
Der Arme muf} den Reichen erhalten (benublit nomken
obecrieurBarh O6OraToro).

[TocnoBumam cBoiicTBeHHA sIpKasi METa(pOPUIHOCTE,
paccMOTpUM cliieayromue npuMepbl. Hamu BbiiesieHa
300CEMaHTHUCCKAs TPYIINa MOCIOBHUII, HOCAIIAS TIPECH-
MYIICCTBEHHO OTPHUIIATCIHHYI0 KOHHOTAIHIO IO OTHO-
MICHHUIO K OOTaThIM JHOsAM. boraThlii 4elloBeK CKpbIBa-
eTcst B 00pase OONbIION PBIOBI, Tak Kak OH 00JagacT
BIIACTBIO U CHJIOH, a MaJIeHbKas pbI0a — OCIHBIIN YEIIOBEK,
KOTOPBIi HE MOKET HUYETO BO3PA3HTh, TAK KAK HE UMEET
JICHE)KHOTO OJ1aromony4us u craryca B oomiectse. [Ipo-
THUBOIOCTABJICHHE OCHOBAHO HA FPaMMAaTHYCCKOM KOH-
TpacTe MpUIaraTeIbHbIX: bonvuias pviba ManenvKyio
yenuxom enomaem; Kleine Leute, grofie Herzen (ManeHs-
KHe JIIOIM UMEIOT Oombinue cepina). Ciemyromas mo-
CJTOBHIIA 3TOH TPYIIIbI TOKA3BIBAET, YTO y OOTATHIX JIFOICH
CITOKHBIH XapakTep ¥ ¢ HUMH TSDKEIIO HAWTH OOTIHI SI3BIK:
Jlezue 6 neuyepe co 3meeli scums, uem ¢ 60eamuvim Opy-
arcumu;, Iyew ceunve ne mosapuiy, KOHHbLI newemy He
nonymuuxk;, Wer das Reiten gewohnt ist, dem wird das
Gehen sauer (KTo IpUBBIK €31UTH BEPXOM, OyIeT HEIO-
BOJICH X01600# ). TsKEeNI0 JOCTHTHYTh 0J1aroCOCTOSHHS,
HO JIETKO €ro JNUIIuThbes: bwviganu y eoponst bonvuuue
X0pombl, a HblHe U Kona Hem;, B pykax 6wino, oa uepes
nanvybsl cnavlno; Hasxcueame 0onzo, a npodicums ckopo;
Heute Herr, morgen Knecht, Heute Konig, morgen wenig
(Ceronus rocnoany, 3aBTpa ciayra). K HeorpaHndeHHBIM
BO3MOXKHOCTSIM M XOPOIIMM YCIIOBHSIM JIFOAHU OBICTPO
MPUBBIKAIOT M 3a0BIBAIOT MPOILIYIO XU3HB: bsieano,
necux Kopy j#cpai, a HblHYe MOCbKe CIUBKU JHCUOKU; Boin
MONOO — CAM 3HATL 207100, A OMBENCS U N03abbLL; 3anes 6
boeamcmeo, 3a6vL1 u Opamemaso. B 3ToM ciydae mpoTu-
BOIIOCTABJICHUE CTPOUTCS Ha BPEMEHHOM COOTHOIICHHU
«OBUTO — HBIHE». [lapamoKkcoM SIBISICTCS TO, YTO JAXKe
camble OoNbIIMe OOraTCTBa HE MOTYT YIOBICTBOPHUTH
xaxy sroned. CKoibko Obl OHM HE MMEJH, UM BCEra
XOYETCs TIOJTyYUTh eIe Oosbie. DTO CBA3aHO C alTdHO-

CTBIO W MOCTOSIHHBIM POCTOM TNoTpeOHOoCTel: Einer hat
zuviel, der andere zuwenig, aber keiner genug (Y ogHux
CJIMIIKOM MHOTO, Y IPYTHX CIHIIKOM Maylo, HO BCEM
HenocTtarouHo); Der Milde gibt sich reich, der Geizige
nimmt sich arm (J1oOpbIii cuutaet cedst OoraThiM, CKyTon
— OenubIM); [ 1aza 3asudywu, a pyxu saepedyuu. OTcro-
Jla TOSIBJSIFOTCSL TIPOOJICMBI, CBA3aHHBIC C BHYTPEHHHM
mMupom: Je mehr Geld, desto mehr Sorgen (UYem Oonpie
JICHET, TeM OOoJibIlie XJIONOT). BO3HUKAaeT JHUCCOHAHC
MEXIy MaTepHaIbHBIMK U IyXOBHBIMHU IIEHHOCTSIMHU: B
boeamcmee colmo Opixo, 20100Ha dyuid.

Haponnast MyapoCTh COAEPIKHUT TIIAaBHYIO MBICIHb:
«CuactiuB — He 3HAYHUT Oorar»: Reichtum macht nicht
gliicklich (boraTcTBO He JaenaeT cyacTiuBbIM). Hampu-
Mep, 3a ICHBIU HEJb3sI KyIUTh JI000Bb: He 6oeam 060-
PpAHUH, a edem He 00un; boiiu denescku — noounu Cenio
O0esyuiKu, a He cmaino oenedxcex — 3aouiiu Cenio desyut-
ku; C 0enveamu mui, 6e3 oenee nocmoii; bvims 6ocamy,
ovimb u pocamy; Liebe ist der grofite Reichtum (JIroO0Bb
— caMoe 0oInbIIoe 0OraTCTBO); MKUPOKYIO AYIIY, CBOH-
CTBEHHYIO PyCCKOMY Hapony: He 6boeamo, da maposamo
(wedpo, nosko) sicusem; Gobloe JNHOOAIIEE CeplIe:
Reines Herz ist besser als Gold (Uuctoe cepuie Jrydiie
30J10Ta), PajocTh: Kmo ne boeam, mom u Konetike pao,
a bozamomy — u meicsiu mano,; boeamcmeo ¢ denveamu,
2onb ¢ ecenvem,; yM: Kapman moncmoii, oa ym nycmoti;
Ymom myn, 0a kowenv mye; u npyseit: Der ist reich, der
Freunde hat (borar 10T, y KOT0 €cTh Apy3bs); Kmo 6oeam,
mom Ham He 6pam. Ho B HEMEIKOH JTMHTBOKYIBTypE
CTaBST I10J] COMHEHHUE JJaHHOE pycckoe MHeHue. JIro6oit
OenHbI yenoBek OyaeT pajJ 3HAKOMCTBY M ApPYxkOe ¢
OorateiM: Wer den Pfennig anklopft, ruft jedermann
herein (Kto mocTyuntcst ¢ mpeHHUTOM, TOMY BCSKUI
oTkpoert). JKu3Hb KopoTka 1 OeclieHHa, TIOATOMY HYKHO
PazgoBaThCs KaXKIOMY JTHIO, @ HE CTaBHUTh LIEITh 3apadoTaTh
MHOTO JICHET, TaK KakK, CIEAys] HapOTHBIM BO33PCHUSIM
PYCCKHX, OHH HE ITOHAT00ATCS YETIOBEKY B MUPE HHOM:
B 2po6 cmompum, a denveu xonum. B punocodcrom
CMBICIIC YEJIOBEK, KOTOPHIH HU B YeM HE HYKIaeTCs B
MaTepHaIbHOM CMBICIIC, SIBISIETCS OOTaThIM JTYXOBHO:
Wem nichts mangelt, der ist reich (Kro HU B 4eM He HY-
JKJIaeTCsl, TOT OOrar).

OnHAKO 3/16Ch MbI HAXOIUM MTOCJIOBUIIBI, OIPOBEPTra-
IOIINe TaHHBIA (QakT. borareie ronu BIUATEIBHBI U BbI-
COKOE IOJIOKCHHE 3HAYUTEIILHO O0JIerdaeT pelieHue
npoOiieM TpH JKU3HU: 3010mo0 He 2080pum, 0d MHO2O
meopum; bvimb 6vi10 6ede, da denveu Ha bedpe. bes
COMHEHUSI TaKOH BBIXOJ W3 TOJOKECHHS MTPOTHBOPECUUT
HOpMaM Mopainu: [ 0e cosopam OeHveu, mam Moauum
cosecmb; He nycmuws oyuty 6 ao, ne 6yoewn bocam; Om
MpPyo008 NPaseoHbIX He HAdICUBEUb NALAM KAMEHHbIX;
bozamwiii spem — Hukmo e2o ue yimem. BeTHBIM e Jro-
JISIM TIPUXOJUTCA MHOTO TpyauThest: Wer kein Geld hat,
der zahlt mit der Haut (6ykB. Y KOTO HET J€HET, TOT Ij1a-
TUT cBoel koxeil); Des Fleifigen Hand macht reich
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(ITpusexHol pykol co3naercsi 6orarctro); Wer viel haben
will, der muss viel wagen (KTo X04eT MHOTO UMETb, JI0JI-
YKEH MHOTO TPYIOHTHCS), TOITOMY B UX JKU3HH MPUCYT-
CTBYET MaJIO CHACTIUBBIX MOMEHTOB: Arme Leute haben
wenig Freude (beanble noan UMEIOT MaJio pagocth) [4].
PaccmarpuBaeMoe coueTaHie HMILUTUIIUTHO CBSI3aHO
C KOHIIETITOM «JICHbIM». 3HAYUTEILHOE MECTO B [TAPEMU-
OJIOTHYECKOM (POH/Ie HEMEIKOTO SI3bIKa 3aHHUMAIOT eJIH-
HUIbI, HHTEPIPETUPYIOMNE CIIOCOOBI OOpaIieHus ¢
neHsramu. Takwe uepThl XapakTepa, Kak SKOHOMHOCTh U
TepIEHHUE, TIO3BOJIIOT 3apadoTaTh Kanutai: Mann muss
mit Pfennigen anfangen, wo man mit Talern aufhéren
will (Hy)kHO HauMHATh C TIESHHUTOB TaM, TJE XOTAT 3a-
KOHYMTH C TayiepaMu); Ein tdglicher Pfennig gibt einen
Jjdhrlichen Taler (EsxemHeBHBIN M)CHHUT PUHOCUT TO-
noBo Tanep); Viele Pfennige machen einen Taler (Muo-
ro ()eHHUTOB MIPUHOCAT Tanep); Wer einen Pfennig findet,
hat fiir einen Taler Freude (Kto HaiineT ndeHHHMT, paay-
eTcst Tanepy). HemanoBaxHbIM ()aKTOpPOM y HEMIIEB
cuuTaercs OepexsnBocTh: Wer Pfennige zdhlt, wird auch
Taler zdhlen (Kto cuntaer meHHUTH, TOT OYIET TaKkKe
cuuTarh Tanepwl); Wer den Pfennig nicht spart, kommt
nicht zum Groschen (Kro He KOUT (EHHUTH, TOT HE
3apaboraeT rpoin). Pycckue coramarorces ¢ HUMH, KOT/ia
HCTIONIB3YIOT TOTOBOPKY «JleHbru mobsar cuet». XKax-
HOCTh 3aCTaBISICT YEIIOBEKA TepIeTh YObITKH: Mancher
geizt um Pfennige und wirft Taler weg (Cxymno# nmatut
JBaXIbI). B HEMEIKOH JIMHTBOKYIBTYpE 3aMEYaIOT, Y4TO
JIFOJTH, BRICKA3bIBAIOIINE HEIOBOJIBCTBO B aapec obecrie-
YEHHBIX JIFOJICH, CKOpee BCero, caMi HUYEro He MMEIOT 3a
JYIION M MUTAIOT K HUM YyBCTBO 3aBUCTH: Wer keine
Pfennige hat, ldstert die Dukaten (Tot, KTO HE UMeeT
n(eHHUTOB, pyraet aykatsl); Dicktum (Grofitun) ist mein
Reichtum, drei Pfennige mein Vermégen (IlonaoTta — Moe
0orarcTBo, TpH MEHHUTA — MOE UMYIIECTBO); Prahlen
ist mein Reichtum, Nichtshaben mein Vetter (XBacTOBCTBO
— Moe 060TaTcTBO, HEMMEHHUE, MOH JBOIOPOIHBIH Opar).
Takum 00pa3omM, B X0/Ie aHAITN3a [TOCIOBHIHO-TIOTO-
BOPOYHOTO (hOH/TA OITICHIBAEMBIX SI3IKOB OBLTH BBITBICHBI
pa3iiyrs, Kacarolrecs OTHOLICHUs K OOraTcTBy u Oef-
HocTH. Kak ormeuaetcs B crarbe E. B. BoObipeBoit u
O. A. JIMuTpHEBOi, COBpEMEHHBIE TPOIECCHI NI00AH3a-
[UU CIIOCOOCTBYIOT HHUBEIMPOBAHUIO HAIIMOHAIBHBIX
pa3nuyKii, B3aUMOIIPOHUKHOBCHUE KYJIBTYP U (POPMHUPO-
BaHUE CIUHOTO YHH(DUIIMPOBAHHOIO 0a3mca CTUPAIOT
OTIINYMSL, HAIIMOHATBHAS HACHTHIHOCTD YXOIUT HA BTOPOI
miad [5]. OqHaKko, OCHOBBIBASICH HA MTOTYYEHHBIX PE3yib-
Tarax 1 ONMUPAsCh Ha TOT (DaKT, YTO OOIICUEIOBEUCCKIEC
LEHHOCTH MMEIOT 3THHYIECKOE COACPIKAHHE, MBI MOYKEM
TOBOPHTH O SI3BIKOBBIX KAPTHHAX MHUPA M CHCTEME IIEHHO-
CTeH, TaK sIPKO MPEICTABICHHBIX. B pyCcCKO# THHTBOKYITb-
Type OoJIbliIee 3HaYCHUE MIPUOOPETAIOT TyXOBHBIC IICHHO-
CTH, HCHCYHCIIUMBIC B JICHE)KHBIX 3HAKaX, K KOTOPBIM
OTHOCSTCS Ipy*x0a, T000Bb, CUACThE, YECTHOCTL U BO3-
MOYKHOCTh KHTh, @ MaTepUaJIbHbIC Ollara HaAXOSITCS Ha

BTOpOM Iu1aHe. OTcroma 6orarslie JIFOIN XapaKTepU3YIOTCs
C OTPHLIATENILHOM CTOPOHBI 32 OTCYTCTBUE YMa M HEyMEHUE
Tpyauthes. K OennbiM moasam B Poccun Beerja oTHOCH-
JIMCB C JKAJIOCTBIO X IOHMMaHKEM, II09TOMY B IIOCIIOBHULIAX
OHM HAJETISIFOTCS MTOJIOKUTEIbHBIMU KadecTBaMu. B He-
MELKOU TMHIBOKYJILTYPE OTCYTCTBUE JEHET OLICHUBAETCS
HETaTUBHO, a TAKXKE PE3KO OCYKAAETCS PACTOUUTEIBHOCTb.
Hewm1ib! yBakaroT He 60raTcTBO Kak KOHCUHBIN PE3ybTarT,
a caM IIPOIIeCC, yMEHHE €T0 3apadaThIBaTh U IPUYMHOKATD.
Ho B pycckoli TMHIBOKYJIBTYpE Ha IPOTSKEHUU J10JITOr0
BPEMEHH OOTaTCTBO HE CBS3BIBANIOCEH C YIIOPHBIM TPYZIOM
U HaKoIUIEHWEM. TakoMy CTaHOBIICHHIO MPEACTaBICHUN
C1oco0CTBOBAJIO JPEBHEE IOHUMAHUE HEUCUEPIIAEMOCTH
pecypcoB — HamoHaIpHOTO Oorarctea Poccrm. B obenx
JIMHIBOKYJIBTYpaxX OTPULATENIbHO OLEHUBAETCS CTpeMIIe-
HUE K JIy4Ilei )Ku3HU J1000ii 1IeHOH MocpencTBOM oOMa-
Ha 1 YHWKEHHS OKPYKAIOIIHX JIFOIEH.
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COXPAHEHME SKCITPECCUBHOCTHU IIPU ITEPEBOJAE META®OPBI
B HAYUHO-IIOIIYJIAPHOM TEKCTE

N. H. SIxoBaesa, B. C. KostecHukoBa

Boponesicckuii zocyoapcmeennuiit ynugepcumem

MAINTIANING EXPRESSIVNESS OF METAPHORS WHEN
TRANSLATING POPULAR-SCIENTIFIC TEXT

I. N. Yakovleva, V. S. Kolesnikova
Voronezh State University

AHHOTAIUSA: MHO2OUUCIEHHbIE MPYObl, NOCBAUJeHHbIe Memapope, NpeumyujecmeeHHo npeocmasiaom coboll
acnekmHoe onucanue heHoMeHa U He nPeodazaom eOUHO20 PeUeHUs BONPOCA O ee NPOUCXOICOCHUL U NPUPOOe,
a makdce, umo 6onee 3HAUUMO OISl NepesooyUKa, Haubonee ¢hGekmuenvix cnocobax nepeeoda memagop c
MOYKU 3PEHUsL COXPAHEHUL UX IKCAPECCUBHOCTIU € Y4enmom 0COOEHHOCM el YYHKYUOHUPOBAHUS PAZIUYHBIX MUNOE
Memaghop 8 pamkax HayuHO-NONYIAPHOLO MEKCMA, YMO 00YCI08IUBAeN AKMYATbHOCb HACMOAUE20 UCCLe00-
sanusi. B cmamve onpedensiemcs Mecmo Hay4HO-NONYISAPHO20 MEKCMA 6 cucmeme (QYHKYUOHAIbHBIX cmuiell U
BbIOENAIOMCS €20 3HAUUMbLE XAPAKMEPUCTIUKY, HE0OX00UMbLe OJis SPAMOMHO20 NO0OOPaA MEKCMO8 OISl AHAIU3A
u opmuposanus 6onee NOIHO20 NPeOCMAasienuss 0 OYHKYUAX Memag@op 6 pamKkax meKcmos OaHHO20 mund.
Taxoice 6 cmamve paccmampusaromcst B03MONCHbIE NepesoOUecKue peuleHus U mpancgopmayuu u 0aemcs oyeH-
Ka ux 3¢hghekmueHoCmu ¢ MOUKU 3peHUsL COXPAHEHUs: SKCNPECCUBHOCU NP NEPEsooe Memapop 6 HayUHO-NONY-
JIAPHBIX MEKCMAX ¢ AHSTUUCKO20 A3bIKA HA PYCCKUll, U HAo6opom. Pesyibmamel Hacmosuje2o ucciedosanus
MO2YM Jiedb 8 OCHOBY MEOPEMUUECKUX pAbOom, NOCESULCHHBIX AHANU3Y COCMABA MEMAPOP HAYUHO-NONYISAPHO20
MeKCmMa u aHaIu3y Cmpameuti ux nepesood 8 Hay4HO-NONYAAPHOM noocmuie. Boigoovl, coenannvle 6 pesynvma-
me aHaIu3a MHOSOYUCTICHHBIX TWEKCMO8 U Memapopuieckux ynompeoieHut, Mo2ym nomoub npaKmuKyouum
nepesoouuKam uzbexcamo Ciyuaes HexdcenamenbHO20 USMEHEeHUs IKCNPECCUBHOCMU 8 MeKcnme nepegood no
CPABHEHUIO C OPUSUHATIOM U 8bIOPAMb NPEONOYMUMEIbHble CIMPAme2uu nepeoayu Memagop 6 HayuHO-nonyJsp-
HOM meKcme.

KuroueBble ciioBa: vemagopa, HayuHo-nonyIspHblil, Nepeoo, Mpanchopmayus, IKCRPeCCUSHOCb.

Abstract: numerous works on metaphor mostly describe different aspects of the phenomenon rather than give
answers about its origin or, which is more important for a translator, effective translation techniques necessary
to maintain the level of expressiveness of different types of metaphors in a popular-scientific text. All the above
determines the topicality of this research. The article specifies the place of a popular-scientific text among other
types of texts, which is crucial for the selection of practical material and understanding of the functions of metaphors
in this type of text. Also, the article focuses on possible translator choices and translation techniques which are
assessed in the context of maintaining of expressiveness of metaphors translated both from English into Russian
and from Russian into English. The results of this research can be used for the analyses of metaphors and their
translations in a popular-scientific text. The arguments and findings can help translators avoid unnecessary
lowering of the level of expressiveness.

Key words: metaphor, popular-scientific, translation, translation technique, expressiveness.
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HAaMCHOBaHUsI 00BEKTa, BXOIIIIErO B APYroi Kiacc,
b0 HAMMEHOBAHUS APYTOro Kiiacca 00bEKTOB, aHaJIO-
TUYHOTO JAHHOMY B KaKOM-JIN0O OTHOIIEHUM» [ 1, . 296].
OTmeuaeTcst, YTO B CaMOM HIMPOKOM TOHUMaHUH TEPMUH
MPUMEHSETCS Il OMUCAHUS JI000T0 yHnoTpeOneHus
CJIOBa B HEMIPSIMOM 3HadeHHd. MeTtadopa XapakTepusy-
€TCsl CEMAaHTUYECKON JBOMCTBEHHOCTBIO, YTO BBIpaXKa-
€TCs B aCCOIMATHBHOM CBA3MU ABYX KaTCropHii 00bEKTOB,
HE JIOMyCKaIoIIeH paccMoTpeHue MeTadopbl H30IHPO-
BaHHO OT omnpeaenseMoro [1, c. 296].

Psan s3bIKOBEIOB M JIUTEPATypPOBEAOB NIPU3HAIOT
MeTa(opy CTHINCTUICCKUM SIBICHHEM, XapaKTePHBIM
JUIS TEKCTOB XY/10’KECTBEHHBIX IPOU3BEIECHHI 1 BBIIOJI-
HSIOIIUM MTPEUMYIIECTBCHHO ICTETHYCCKYIO (DYHKIIHIO,
U Ipe[yiaraloT YIpOLIEHHOE OIpenesieHue MeTadopsl,
CBOJMMOE K MOHATHUIO «CKpBITOro cpaBHeHus» (M. biap,
Jx. Pancom). bombinas yacTh TMHIBUCTOB OTHOCHUT €€ K
s136IKOBBIM siBJIeHUsM (B. H. Tenus, I'. H. CxnspeBckasi),
OJTHAaKO Bce OOoJIbIIIee pacnpoCTpaHEHUE MOTyYaeT TOUKa
3peHMsl, PEACTABUTENIN KOTOPOH MPUIHCISIOT MeTado-
Py K MexaHu3Mam co3Hanus (3. Makkopmak, A. OpToHH,
Jx. Jlakopd m M. [I>xoHCOH).

Berictynast o6pa3Hoii purypoii peun, metadopa 060-
ramfaeT pedsb U J00aBIsIeT ei BRIPa3UTEIBHOCTH, OTHAKO
MTOCTICTHHE HCCIICIOBAHUS U3 00IaCTH KOTHUTUBUCTUKU
JIOKa3bIBAIOT, YTO HAps1y C IPU3HAHUEM €€ ICTETUUECKOI
LEHHOCTHU, MeTaopy CIenyeT paccMaTpuBaTh Ha Ooiee
DIyOOKOM YPOBHE M OTHECTH K CITIOcO0aM O3HAHHS MHPA,
1 X0Ts MeTadopa TpaJAULIMOHHO paccMaTpuBaeTcs B Xy-
JIO’KECTBEHHOM TEKCTe, Hellb3s UTHOPUPOBaTh (PakT ee
IIPOHUKHOBEHUS BO BCE C(hEPhI YETIOBEUECKOIl IesITeNb-
HOCTH, B YaCTHOCTH B PA3BUBAIOIIUIICS B PyCCKOM SI3BIKE
T10J] CHITbHBIM BIIMSTHUEM aHTJIIMHCKOTO HAyYHO-TTOITYIISIP-
HBII TUCKYPC, KOTOPBIH XapaKTepu3yeTcs 0co00i MeTa-
(hOpUIHOCTHIO.

Havano n3ydenns HayYHO-TIOITYISIPHOTO TEKCTa OBLITO
nonoxeno enie B XIX B. [. . IlucapeBbimM, KOTOPBI
pa3paboTan MPHUHIHITEl U3JIOKCHUS JaHHOTO CTHIIA [2,
c. 180-185].

Hekoropeie crunuctsl (H. H. Maesckuid, I'. A. Ba-
ctouenko, M. K. Mueix, H. SI. Cepnobuniies u ap.)
BBIJICNISIIOT CAMOCTOSITEJIbHBIA HAYy4YHO-TOMYISPHBIN
CTHWJIb, YKa3bIBasi HA OOMIIME HAYYHO-MOMYJISAPHBIX ITY-
ONMUKalii U BAXKHOCTH BBITIOHACMbIX HMH (DYHKITHH, a
TaK)Ke Ha CKIaJbIBaHHEe 0cOOOro THIA W3JIOKEHHS,
00yCIIOBIEHHOTO O0COOBIM OTOOPOM JIEKCHYECKHUX H
CHHTAaKCHYECKHUX CpeAcTB [3], oflHaKo gaHHAs TOYKa
3peHus IOJIy4yaeT MEHbIIEE paclpocTpaHeHUe, YeM
MpU3HAHUE HAy4YHO-IOMYJISPHOIO TEKCTAa BapHMaHTHON
Pa3HOBUIHOCTBIO, WM IMOACTHIIEM, HAYYHOTO CTHJIA
(M. H. Koxwuna, U. P. l'anenepun, P. A. Bynaros,
T. A. Tumodeena, M. I1. CenxeBuu, JI. A. baramesa u
ap.) [2]. B To xe Bpemst H. M. PazunknHa OTHOCUT
Hay4YHO-TIOMYJSPHYIO JUTEPATypy K «MEKCTHUICBOMY
xaHpy» [4, c. 41].

[Ipu3HaTs HayYHBIM 1 HAYYHO-ITOMYJISPHBINA TEKCTHI
HaXOSIIUMCS B POJI0-BUIOBBIX OTHOLIEHUSAX MO3BOJIET
Hanuyue oOu1eil KOMMYHUKAaTUBHON YCTaHOBKHU — Iepe-
Jla4l HEKOTOPOT'0 HayYHOT'0 3HAHHS, TIPH OTHOBPEMEHHOM
pa3IMYMM YaCTHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX 3aa4 (1epeaada
HAy4HOTO 3HAHUS CHELHAJIICTy JUIsl HAyYHOTO TeKCTa U
nepesada HayYHOTO 3HAHHS HECTICLUAIIICTY B JOCTYTTHOM
dbopme — I HAyYHO-TIOMYISPHOI0), a Takxke cdep
(YHKIIMOHUPOBAHNUS TaKUX TEKCTOB [2]. [Tpu nomynspu-
3al[MM HAyYHBIX TEKCTOB TaKWE MPHU3HAKH HAYyYHOTO
CTHJIS, KaK OC3JIMYHBIN, 00BEKTUBHEIN H 0€33MOIIMOHAb-
HBIW XapakTep COOOMICHHUs, CTAHOBSITCS BTOPHYHBIMH [ 5,
c. 7], oqHaKo He MCYe3al0T MOJIHOCThIO, IPOSIBIASACH Ha
YPOBHE JIEKCUKU U CUHTaKcuca. [Ipu 3ToM B HayyHO-1I0-
MyJSPHBIX TEKCTaX spue MPOsABIAETCS AMAIOTHYHBIN
XapakTep M3JI0KEeHH, TaK KaK OuYeBUIHA YCTAaHOBKA Ha
OTBETHYIO PEaKIHIo ynuTarens [2].

Cornacuo T. U. YTKuHOI, cTaHOBIIEHHE HAyYHO-I10-
MYJISPHOTO AUCKYpCa OMPEIENSETCs] UCIOIb30BAHNEM
CJIEJIYIOIINX Pa3HOHAIPABICHHBIX KOTHUTHBHO-KOMMY-
HUKATUBHBIX CTpATErHii: TeHepaau3auu (Tpeamnonara-
IOMIeH PENYKIUIO COAEPKaHMsI, TCMaTHIECKOE OTpaHH-
YeHHe, a TaKXKe CHIDKCHHE MH()OPMAMOHHOHN IIOTHO-
CTH) U KOHKPETH3aIuH (BKITIOYAIONICH B ce0s yCIIOKHE-
HUE CUHTAKCHCa, YCWJIEHHUE MOAAIBHOCTU H3JIOKEHUS,
COo3JaHNe 00Pa3HOCTH U IKCIIPECCUBHOCTH U IIEPCOHMU-
¢bukamum) [6].

Jlexcuueckoe HamoOJIHEHHE TEKCTa JAHHOTO THIIA,
HapsAIy ¢ 001IeynoTpeOUTeNLHON U PAa3TOBOPHOM JIEKCH-
KOM, COAEPKUT KOMIIOHEHTHI, MIPUCYIINE COOCTBEHHO
HAyYHOMY CTIJIIO: OOIIEHAYIHYIO JIEKCHUKY, 10T KOTOPOI
B CPaBHEHUH C TEPMUHOJIOTHEH 3HAUNTEILHO BHIIIIE, 4EM
B HAy4HOM TEKCTE, a TaK)Ke TEPMHUHBI, YaIre o0Ieymno-
TpeOHUTENbHBIC, a HE Y3KOCICINANN3NPOBAHHBIC, (PyHK-
LIMOHUPOBaHUE KOTOPBIX, OJHAKO, B PE3yJbTaTe ajarnra-
IIUM HECKOJIIBKO OTIIMYHO OT WX (PyHKIMOHUPOBAHUS B
COOCTBEHHO HAYYHOM TEKCTE: CTUITUCTHUCCKH HEHTpaTb-
HBII TEPMHUH MOXKET IPUOOPETATH B HAYYHO-IOMYJISIPHOM
M3JI0KEHUH SMOLIMOHAIIBHYIO OKPACKYy [5, ¢. 7], a Hapsay
C IPUHITHIMU B HayKe NC(QUHUIMSIMHU THIA «POTOBOM
MIPU3HAK» + «BUIOBOE OTIUYHE», B HAYYHO-TIOMYJIIPHOI
peur MIMPOKOE PpacIIpOCTPaHEHUE TTOTyYHITH TAKHE CIIO-
coOBI BBEJICHUSI TSPMHUHOB, KaK KpaTkasi pacun@poBka
UX 3HAUCHHS B CKOOKaX MM CHOCKAX, pa3bsSCHEHHE C
MIOMOIIIBIO OTIHCATENBEHBIX 000POTOB, a TAKXKE IMINPOKOE
WCIIOJIb30BaHUE MPUMEPOB, CPABHEHUW U OOpa3HBIX
cpencts [2]. CommacHO UCCIIEOBaHUSAM B 00JIacTH CO-
BPEMEHHOTO HAYYHO-TIOMYJIPHOTO CTHIIS, HEOOXOau-
MOCTb B PACIIMPEHUM YUTATEIICKOW ayAMTOPUH Ipel-
MoJlaraeT yCUJICHHUE IKCIIPECCUBHOCTH TEKCTa C LIEIbI0
clenaTh ero 0oiee yBICKATSIBHBIM, YTO MPEAIoIaraeT
YHOpOILEHHE T0Ka3aTeIbHON YacTH U Hay4yHOTO s3bIKa B
3aBHCHUMOCTH OT YPOBHS [TOJTOTOBJICHHOCTH ayTUTOPHUH,
a TaKKe MIUPOKOE HCIOIb30BaHUE AIUTETOB, MeTadop,
METOHUMUH, ONULETBOPEHUH, THIIEPOOII, allTIO3HA U
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cpaBHeHui [7]. OTaenbHON 3HAYNMOCTBIO CPEIA CPEJICTB
00pa3HOCTH, UCTIOIH3YEMBIX B TEKCTaX HAyIHO-IIOMYIISIP-
HOTO IMOJCTUIIS, 00TaatoT MEeTa(pOPEL.

MetadopuyHOCTh ABISETCA OJHON U3 OTIIMYUTENb-
HBIX YepT HAYYHO-TIOMYJISpHOro noactuis. Ilpu stom
¢yHkuMu Metadop HE OrpaHUYUBAIOTCS CO3/IaHUEM YB-
JIEKaTeJIbHOTO XYI0KECTBEHHOTO MOBECTBOBAHUS, a
NPEUMYIIECTBEHHO MOAYUHSIOTCS HEOOXOIUMOCTH
MIPOUJUTIOCTPUPOBATH OIMUCHIBAEMOE SIBJICHHE, YTO IIe-
peKJIMKaeTcss ¢ OCHOBHOW (hyHKIHMerd MeTaopsl BOOO-
e — KOTHUTUBHON (DYHKITUCH.

Hcnonp3oBanue MeTahOpruIecKHX BRIPAKEHHH CIT0-
COOCTBYET CTaHOBJICHHUIO U 00OTAICHUIO HAYIHO-TIOY-
JISIPHOTO TIOJCTIIISA, OTHAKO CTIPABEIIIMBO M 0OpaTHOE —
pan Meradop co3maercs HEMOCPEACTBEHHO B paMKax
HAy4HO-TIOMYJISPHOTO TEKCTA, 4TO odoraaeT «MmeTtado-
PUYECKYIO CUMBOJIMKY» A3bIKa B 11eJI0M [3].

OCHOBHBIM HCTOYHHKOM 0Opa3HOCTH HAYyYHO-TIOMY-
JIIPHOTO TEKCTA SIBIISTFOTCS O0IES3BIKOBBIE, UJIH CTEPTHIE,
MeTadopsl (HampuMep, nomok, 8onna, koavibens) [3].
NmenHO oHM (HOPMUPYIOT UIUTFOCTPATUBHYIO OCHOBY,
MIPUMEHSISICh IPEUMYIIIECTBEHHO TSI OOBSICHEHUS, yTO4-
HEHUs] HayYyHOI'O 3HaHMsI MM MPOBEJNEHUS aHAJIOIUU C
JIpyTUM.

T. W. YTkrHa oT™MeYaeT 3HaYMMOCTh (DyHKIIMI MeTa-
(op, COOTHOCHUMBIX CO CTPATETUsIMU MOMYIISIPU3AINH, B
YHCII0 KOTOPBIX BKIIIOUAIOTCS (DYHKLUM Kame2opuzayuu,
KOHMAaMUHAyul, KOHYenmyaiusayuu, nepcoHupurayuu,
a TaKxXKe norodcumenrvho2o ungopmuposanus [6]. Ha
ocHoBaHMH Kiaccupukaimu B. K. XapueHko K 0CHOBHBIM
¢byHKIMAM MeTahOphI B JTAHHOM TUIIE TEKCTAa OTHOCSATCS
00BACHUMENbHAS, I8PUCTIUYECKAs U MHeMoHuyeckas [8].

Mertadopa, ABIsASCH MHOTOACTIEKTHBIM (DEHOMEHOM
W BBICTyTasi CPEJCTBOM HMHIWBHIIyaJIbHONH aBTOPCKOMN
OIICHKH, MPEJCTABISET CO00W 0COOYI0 TPYIHOCTH ISt
rnepeBoa.

[Ipo6nema nepeBoa MeTadoOphl B pa3IHUHBIX THIIAX
TEKCTa 3aHUMAeT 3HAYMMOE MECTO B TPYyIax BHUIHBIX
OTEYEeCTBEHHBIX M 3apyOeXKHbIX IEepPEeBOJOBEIOB
(A. P. T'ansniepun, B. H. Bosk, B. H. Komuccapos,
T. P. JleBunikasi, I[1. Hetomapxk u jip.).

Hamu 6611 mpoBeieH aHann3 MeTadopruuecKux yIio-
TpeONeHni Ha MaTepralie NepeBOIHbIX HAYYHO-TIOMYJIISIP-
HBIX CTaTell ¢ aHIIMICKOIO sI3bIKa Ha PYCCKHUH U C pyc-
CKOr'0 Ha aHIIMicKui. IHTepec B paMKkax UCCII€A0BaHMs
MIPEACTABIISUIN TIEPEBOIUECKUE CTPATETHUH, TPUMEHSIEMbIE
mpu mepexade Metadop Ha APYroH S3BIK, a TaKKe MX
3¢ (}HEKTUBHOCTh C TOYKH 3pEHUS COXpaHEHHUs o0pa3a,
JIe)KALIero B OCHOBE IE€PEHOCa, U IKCIIPECCUBHOCTH
BBIPAXXCHHUS B LIEJIOM.

B xone pa®oThl Ha/l TEOPETHYECKUM U PAKTHYECKUM
MaTepHalioM CIIOKUIIACh 2UROmME3d, COTIIACHO KOTOPO
MeTadopsl B HAYYHO-TIONYJISIPHBIX TPOU3BEJCHUAX, Ha-
MMCaHHBIX B OPUTHUHAJIE HA aHITIMICKOM SI3bIKe, 00aa-
10T OOJIBIICH HPKCIPECCUBHOCTHIO, Y€M TEKCThI Ha pycC-

CKOM SI3BIKE, BCIICCTBUE UETr0 OKUAACTCS, UTO TIPH TIe-
peBoie HAYYHO-TIOMYJSIPHBIX CTaTeH YaCTOTHBI CIydan
CHIDKCHUS DKCIIPECCUBHOCTH.

OO61uit 00beM NpoaHaIM3UPOBAHHBIX MeTaoprde-
CKUX ynoTrpeOneHuil cocraBui 650 meradop B Opuru-
HAJIBHBIX M MEPEBOAHBIX TEKCTAX HAYYHO-MOMYIISIPHBIX
cTaredl pa3IM4HON TEeMaTUYECKON HaIpaBIEHHOCTU Ha
AQHIJINHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaxX.

CriocoObl iepeBosia MeTadop paccMaTpHUBaIUCh B
pamkax kinaccudukarnmii . U. Penkepa, T. A. Kazakooit
u B. H. Komuccaposa. [Ipu 3ToM B 11e3151X 60JI€€ TOTHO-
TO aHAJIN3a IPEICTABICHHBIX TEPEBOAUSCKIX PEIICHUN
MBI O0BETUMHIIIH B OTHY KaTETOPHIO TyOIHPYIOIINE IPYT
JpyTa THITHI (TaK, HATpUMEp, MEPEBO KATbKUPOBAHIEM
y 5. U. Penkepa [9] 1 nocnoBHBI niepeBo MeTadop y
B. H. Komuccaposa [10] npencraBieHbsl B paMKax HaCcTO-
SIICH CTaTbU CIUHON KAaTErOpUCH «KaTbKHPOBAHHE).
Hcnonp3oBaHue TpaHcpopmanuii kak criocod nepesosa,
npeacTaBleHHbI B kinaccudukanuu S. U. Penkepa, kax
o011ast KaTeropusi IEJIUTCS Ha KOHKPETHBIE THITHI TPAHC-
dopmanuii cornacHo knaccudukanyu T. A. KazakoBoii
[11].

Tak kak MeTadopsl B SI3BIKC OpUTHHANIA HE BCETIa
niepenaroTcst Metad)opaMu B sI3bIKE ITEPEBOJIA, BRIOPAHHBIE
CTIOCOOBI IEPEBO/IA YIUTHIBAIOT KaK CITydal COXPaHCHUS
0o0pa3HOCTH, TaK U CiTydan ee HeTpanmsanun. Ciaydan
nepeBoga Metapopsl MeTadopoil KiacCHOUIHPYIOTCS
MO CIICAYIONINM KaTErOpHsIM: SKBUBAJICHTHOE MeTado-
pHUUYECKOE COOTBETCTBHE, BapUaTUBHOE MeTadopruecKoe
COOTBETCTBHUE, KaJIbKUPOBAaHUE, TepeBO] MeTadOphI C
COXpaHEHHEM U 3aMEHOM OpUTHHAIBHOTO 00pasa, a Tak-
K€ MEPEBOJ C UCIOJIb30BaHHEM TpaHChopmanuii, B
YHCIIO KOTOPBIX BKIIIOUAIOTCS JOOABICHHUE U OMyIICHNE
AJIEMEHTOB MeTa]opBI, ISKCHIECKas 3aMeHa, CTPYKTyp-
HOe TIpeoOpa3oBaHue U TIepeBo MeTadop TPaIUITUOH-
HBIM cooTBeTcTBHEeM. Ciydan mepeBosa Metadop HeMe-
tapopamMu paccMaTpHBAIOTCS B paMKaX CIEAYIOIINX
KaTerOpHii: SKBHBAJICHTHOEC U BapHaTUBHOE HemeTado-
pPHUYECKHE COOTBETCTBHS, HeMeTapopuiaeckoe 00bsICHe-
HHE, IIEPEBO]] C UCTIOIb30BAHHEM TPAHC(HOPMAIIHIA.

ITon KkBUBaJIEHTHBIM META(POPUUECKUM COOTBET-
CTBHEM MOHUMAIOTCA CIy4au nepeBojaa Metadop, mpu
KOTOpPOM MeTadope B sI3BIKE OPUTHHATA COOTBETCTBYET
OJTHA CJIOBAPHO 3aKpeIUICHHAs MeTagopa B sI3BIKE Mepe-
BOJIa, TIEpearoIas ToT ke oopa3. Takue ciyyan yare
HabronaroTCs B chepe 00pa3HON TEPMHHOIIOTHH.

Tak, HarTpuMep, OUEBUIHON 00Pa3HOCTHIO 00IaIaeT
BeIpakeHue animal kingdom (mpejicrasisrornee codooi
TepeHoc 13 chepbl COIUATLHOM KU3HU B c(hepy KiIaccu-
(UKaIMK KUBOTHBIX), IEPEBOIUMOEC SKBHBAICHTHBIM
BBIPOKCHUEM YaPCMBO ICUBOMHBIX, KOTOPOE TIPEICTAB-
JSeT cOOON 3aKPENUBLIYIOCS B PYCCKOM SI3BIKE KaJIbKY,
MOJTHOCTBIO COXPAHMBILYIO 00pa3 OpUTrHHaIa.

Heckomnbko nHOI ciiyuaii mpencTaBnseT coooi nepe-
LIEAIICE B aHNIMUCKUI SI3BIK U3 JIaTHIHHU CIIOBO cortices,
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MeTahOPHIHOCTH KOTOPOTO B aHIIIMIICKOM SI3BIKE CTEPTA,
IIPY IEPEBOJIC HA PYCCKUH SI3BIK AIKBUBAJICHTHBIM TEPMH-
HOM KOpd BO3BpaIIacT 00pa3HOCTh JIATHHCKOTO BBIPaXkKe-
Hust. [Ipu 3TOM, HECMOTPSI Ha OIIYTUMYIO CBSI3b C IIEp-
BOHAYAIbHBIM 3HAYCHUEM CJIOBA (IICPEIISIIINM B Chepy
aHATOMUU U3 cpepbl O0TAaHUKU), TOJ00HAs MeTadopa He
SIBIISIETCS XyJJO)KECTBEHHBIM CPEJICTBOM CO3[aHUs 00pa3-
HOCTH, a MOTOMY HepeBOs MeTa(hophl C HEOIYTUMBIM
00pa3HBIM KOMIIOHEHTOM BBIPAKCHHEM C OLTYTHMOM
06pa3HOCTB}O ABJIACTCA €AUMHCTBCHHO NOIMYCTUMbBIM Ba-
PHAHTOM BBHY yueTa (QYHKITHH MeTa(OpHI, SIBIISIOMICH-
Csl UCKITIOUUTETHHO CPEIICTBOM CO3IaHUS HOBOW HOMU-
HAaIWH.

HoBas oOpa3Hasi TEpMHHOJIOTHI, BCTpeUacMas B
TEKCTaX aCTPOHOMHUYECKOM, MEITUIIMHCKOH, TICHXOIOTH-
YECKOM, SKOJIOTUIECKON U psifia IPYTUX TeMATUK, IIPECH-
MYIIECTBEHHO MIEPEXOIUT B PYCCKHUIL SI3bIK Yepe3 aHIIIUI-
CKHif, a TOTOMY 00pa3 OPUTHHAIBHOTO BHIPAKEHHSI, KaK
MIPAaBHIIO, COXPAHSIETCS.

TaK, B HAYYHO-TIOIIYJIAPHBIX CTAThAX O JOCTUIKCHUAX
FCHHON HMHXCHEPUH HA PYCCKOM SI3BIKE BCTPEUACTCS
TepMuH yenouxa /{HK, SBISIOMUNCS CIOBAPHO 3aKpe-
TUICHHOH KaJIbKOW C aHIIIMHCKOTO BhIpaxkeHust DNA chain,
KOTOPBIM OHO U TEPEBOAUTCS HA AHIIIMUCKHUU S3BIK.
Hecmorpst Ha coxpaHeHHe 0O0pa3HOCTH BHIPAKEHUS B
000uX sI3bIKax, MeTa(opa No-TIPESKHEMY SIBILSICTCS CPeI-
CTBOM HOMUHAIIUH, HO HE XyI0)KECTBEHHBIM CPEICTBOM.

[TomoOHBI peapITyIeMy CIIyYan IepeBoia KaIbKuU-
POBaHKEM C MOJHBIM COXPAHEHHEM HCXOIHOTO o0Opasa
TaKHUX TEPMUHOIOTUYECKHIX BBIPAKEHUN, KaK 8apuamueg-
Hasi 36e30a aHIIIMKACKUM (M UCXOAHBIM) variable star,
YUKIUYecKas sKoHoMuKa — circular economy, eenemute-
cKuil Kokmeuib — genetic cocktail.

[Tox BapraTHBHEIM METa(pOPUIECKUM COOTBETCTBHU-
€M MOHHMMAIOTCS Clydau, Korna mMeradope Ha S3bIKe
OpHTHHATA COOTBETCTBYIOT HECKOIBKO CIIOBAPHO 3aKpe-
IUIGHHBIX B SI3BIKE IepeBoza Metadop, U MepeBOAIUK
BEIOMpACT OJHO U3 JIOCTYITHBIX COOTBETCTBHUH.

Takue cmydan Oornee 4acTOTHBL. Tak, HapuMep, B
PacCMOTPEHHBIX CTaThsIX HA aHTIIMHCKOM SI3BIKE BCTpE-
yaeTcs BhIpaKeHHe mislead, nepeBoJuMOe Ha PYCCKUN
SI3BIK METAQOPUUECKUMHU BapHaHTaAMU 88ecmiu 8 3a0y-
Jrcoenue, sanymams U cougams ¢ moaky. B ocHose
Pa3HbIX BapUaHTOB NNEPEBOAA JICI)KAT HCOAUHAKOBBIC, XOTA
Y CXOJTHBIC, 00pa3bl, OIHAKO B 3aBUCUMOCTH OT BBIOpaH-
HOT'O OKBHUBAJICHTA BAPBbUPYETCS CTCIIEHb O9KCITPECCUBHO-
CTH BBIPA)KCHHSI, BO MHOTOM OTIpE/ICIsIeMast B TOM YHUCIIC
U PETHCTPOM — B TOM CIIydae, €CIH HEHTPaIbHOMY BBI-
PaKCHHUIO JINTEPATypPHOTO PETHCTPa COOTBETCTBYET BEI-
PaKCHHE TIPOCTOPEYHOTO WIIU BBICOKOTO PETUCTPA, WIIH
Hao0opoT. Tak, BeipaxkeHue mislead He oONMamaeT SpKUMU
KOHHOTAIUSMH W HOCHUT HEHTpANbHBII XapakTep, B TO
BpeMs KaK cOusamv ¢ mojky ONKe K MPOCTOPEUUIO U
noroMmy 6ozee sxcrnpeccuBHO. OOpaTHBIM MPUMEPOM
TOBBINICHUA PErUCTpa SBJISICTCA IMEPEBOA BbBIPAKCHUSA

end up meradopoit obpecmu npucmanuwye (B paccMo-
TPEHHBIX TEKCTaX TakKe ObLIH 3a(pUKCHPOBAHBI BapHa-
TUBHBIC HEMETa(pOPUIECKUE COOTBETCTBUS OKA3AMbCAL,
nonacms, a TaKxke onyieHus). End up kak ¢pa3oBblit
[JIaroJl HeHTpaJieH, OHAKO OJIU30K K MPOCTOPEUUsIM, B
TO BpeMsl KaK obpecmu npucmanuuye OTHOCUTCS K BbI-
COKOMY PETUCTDY.

[ kpaline 4acTOTHOM B TEKCTaX Hay4YHO-IIOIYJIsIpP-
HOTO TIOJICTHIIS CTEPTON MeTadopbl discover B IEpeBOAax
Ha PYCCKHH S3BIK HE 0OHAPYKUBACTCS SIUHOTO YKBHBA-
JeHTa. B paccMOTpeHHBIX mepeBoiax UTypHPYIOT Ba-
PHAHTBI 0OHAPYIHCUMb, OMKPbING, 8bIACHUNDb T HEKOTO-
pBIe IPYTHE CO CXOMHBIM 00pa3oM B OCHOBE, CPEIH KO-
TOPBIX BapHaHT OMKpbimb O0JNiee SIBHO OOHAPYKUBACT
CBSI3b CO CBOMM HCXOTHBIM HeMeTa(hOpHUUCCKUM 3HAYC-
HHUEM.

HemHoro mMeHee 4acToTHa B Hay4YHO-IIOMYJISIPHBIX
TEKCTaX Ha PYCCKOM SI3bIKe MeTadopa omxpuimy, IPEH-
MYIIIECTBEHHO ITPEACTaBICHHAS B IIEPEBO/IaX HA aHIJIHH-
CKUI1 A3bIK BapHaHTaMU find u discover, B OCHOBE KOTO-
PBIX JICXKHUT CXOIHBIH, HO HE TOYHO COXPAHCHHBIH 00pa3
OPUTHHATIBHOTO BBIPAKCHHUSL.

B GonpImMHCTBE paccMOTPEHHBIX CITydacB IIepPEeBOI-
HBIC BapHAaTUBHBIC METa(OPHICCKHE COOTBETCTBHS HE
00HapYKMUBAIOT CYIIECTBEHHBIX PACXOKICHUI ¢ BBIpa-
JKCHUSIMH OPUTHHAJIA B CTETICHU DKCIIPECCUBHOCTH, a Ha
UX BBIOOp, KaK U B XYIOKECCTBEHHOM TEKCTE, B PSIC
CIIy4acB BIIMSCT HE TOJHKO HEMIOCPEICTBEHHOE OKPYXKe-
HHE, HO U 00Jiee IIMPOKUIT KOHTEKCT, UCXO/IS U3 KOTOPO-
r0 TIEPEBOTUUK MPUOETaeT K 3aMCHE BBIPAKCHHS CUHO-
HUMUYHBIM BO M30€KaHHe TaBTOJOTHHU, YTO MOXKET MO~
POXXIATH CITydau IEPEBO/Ia OAHOTO BBIPAXKECHHS HECKOIIb-
KAMH BapUATHBHBIMH COOTBETCTBUSIMU B PaAMKax OJHOTO
TekcTa (MeTaOpUIeCKUMHE HITH HeMeTa(hopUIeCcKuMHM ),
Kak, HalpuMep, B ciaydae outdoors, IepeBeICHHOTO B
MPEIIOKCHAAX OTHOTO abd3ama Kak 100 OmKpbimbvlMm
Hebom W Ha npocmopax [[Omul], 06a U3 KOTOPHIX HE
XapaKTePHU3YIOTCS 3HAYUTECIBHBIME KOJICOAHHSIMU JKC-
MPECCHUBHOCTH.

B T0 € BpeMs 4acTOTHO BCTpeyaeMasi B CTaThsIX Ha
pycckoM si3bike MeTadopa gukrcuposams [noxazanus]
MepeNacTCsi B PACCMOTPEHHBIX TIEPEBOIaX BAPUATUBHBI-
MU COOTBETCTBHSIMU n0te U capture, TOCIETHEE U3 KOTO-
pBIX o0amaeT 6ojee SpKUM 00pa3oM.

OKBHBAJICHTHOC HEMETa(OPUIECKOES COOTBCTCTBHUE
B OOJBIIMHCTBE CIIyYaeB MPEIIoaracT mepeBos MeTa-
(hopudeckoro TepMUHa S3bIKa OpUTHHANIA HeMeTadopH-
YECKUM TCPMUHOM SI3bIKa TIEPEBO/IA.

Tak, Hanpumep, MeTadopa head B Ha3BaHUH JTOTDK-
HocTH head of the United Nations Environment
Programme nepeBonTCS B TaHHOM CITy4dae BBIPAXKCHU-
eM ucnonHumenvuviii oupexmop. OOpa3HOCTb OpPUTHHA-
Ja, XOTh M CTEPTasi, IPU STOM YTPAYMBACTCS, OJHAKO
YPOBEHb IKCIPECCUBHOCTHU MPEIOKCHUS HE O0OHAPYIKH-
BAaCT CYNICCTBEHHBIX M3MEHEHUH, IOCKOJIBKY COCTaBHAs
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9acTh Ha3BaHMUS TOJDKHOCTH HE SIBISICTCS XYIOKECTBEH-
HBIM CPEICTBOM, a HCIIOJIb3YETCSl HCKIIOYUTEIHHO B
(YHKIIMA HOMHHAIIHAH.

WupIM mipecTaBisieTcs: ciayvail mepeBoaa BhIpaxe-
HUs freshman class BIpOXSHUEM nepeulil Kypc (HeCMOTPst
HAa IPEJICTABICHHOCTD B aHIIIO-PYCCKUX CIOBAPSX BapH-
aHTa TiepeBojia Mradwuli Kypc, TaHHBIN cilydail paccMa-
TPUBACTCS] SKBUBAJICHTHBIM COOTBETCTBUEM, TaK Kak
MAQOWULL KypC UIMEET B PYCCKOM S3bIKE 00JIee ITUPOKYIO
pedhepeHTHYIO0 OTHECEHHOCTb, TTOCKOJIbKY KaK MEPBBIi,
TaK U BTOPOH KypcC Ha3bIBAIOTCS MITAAIIHMH ). Oy THMAs
00pa3HOCTH BEIPAKECHHUS B AHIIIMHCKOM SI3BIKE TIOJTHOCTHIO
CHHMAETCS B TIEPEBO/IC, YTO OTPAYKACTCS Ha IKCIIPECCUB-
HOCTH BEIPKCHHS B TEKCTAaX OpPUTHHAJA U IepeBoa. B
KaueCTBE MOATBEPIKICHHS TOTO (PaKTa, YTO OPHTHHAIb-
HOE BBIPAKCHUE IKCIPECCHBHO, €r0 MOYKHO CPABHUTH C
CHHOHMMUYHBIM, HO HEUTPAJbHBIM BBIPAXKCHUECM first
year, Taxke 0003HAYAIOIIUM TEPBBIH Kypc 00ydIeHUs B
BBICIIIEM Y4eOHOM 3aBEICHUU, OJHAKO HAMEPEHHO HE
HCIIOJIb30BAaHHBIM aBTOPOM.

B xone uccnenoBanus ObUIO OOHAPYKEHO MEHBIIIECE
YHUCIIO0 MPUMEPOB TiepeBojia Metadopbl HemeTadopuyie-
CKHMM 3KBUBAJICHTOM C PYyCCKOTO SI3bIKa Ha aHTJIMICKHUH,
OHAKO AT CITydaH TAaKKe MPEUMYIIECCTBEHHO CBSI3aHEI
C MEPEBOIOM TEPMHHOB.

Tax, pyccKkuii TEpMUH GbLOes1mb [HEeCKOIbKO benKkos]
HMeeT MeTa(pOopUICCKOEe MPOUCXOKICHUE (COTIACHO
«Cnosapto pycckoro s3eika» C. M. Oxerosa, nepsoe
3HAUCHHE KOPHSI -1~ — OTTOPIaTh YacTh LEJIOT0, OTIC-
JISITh), B TO BPEMs KaK €ro aHIJHHCKUN SKBUBAJICHT
secrete UMEET JIATUHCKOE MPOUCXOXKICHUE M MOYTH HE
00HAPY)KUBAET CBS3M C MOPOAMBIIUM €r0 MUCXOIHBIM
3Ha4YCHUEM, ITOCKOJIbKY HE UMEET HUKaKoU Jpyroi pede-
PCHTHOW OTHECEHHOCTH, KPOME 0003HAYCHHSI BBIICTICHHS
OMOTOTUIECKUX YKUAKOCTEH (B OTIAMYHE OT YHOMSHYTOTO
paHee cortices, KOTOPOE MIMEET HECKOIBKO 3HAUCHHN ).

Crnyyan KaJabKUPOBaHHS MPEJCTABISIOT cO00 OyK-
BaJIGHBIA TIEPEBOJ BCEX CIHMHUI], U3 KOTOPHIX COCTOHT
BBIPOKCHHE OPUTHHAIIA.

Tak, HanpuMep, IEPEBOTUMKH MIPUOETAIOT K KaJIbKH-
PPOBaHMIO KMBBIX aBTOPCKHX MeTahop: ocean Armageddon—
OKeancKull apmazed0oH; [the material is] not a housewife s
friend — [mamepuan] ne aensemcs Opyeom 0OMOXO3AUKU,;
colored plastic confetti — paznoysemmnoe niaCMuUKo8oe
KoHhemmu;, nianema-ao — hell planet. Pan npyrux ciyda-
B [TO3BOJISIET OTHECTH KAIbKHMPOBAHNE K HEOIIPABIAHHOMY
OykBaM3My (0COOCHHO 3aMETHOMY Ha YPOBHE CHHTAKCH-
ca u coueraeMoctu: A world of possibilities opened up —
Mup HosbIx 603MOdICHOCTEN OMKPBLICS;, we broke the
System — Mol CLOMALU CUCIEMY; 0ABAIU BbICOKVIO OYEHKY —
gave high assessment) Wiy axe ommoke (gozmyuyenus
[6 Osudicenuu nebecnvix men] — indignation).

Ciyuan KaJTbKHPOBAHHUS MOTYT 3aKPEILISATHCS B SI3bI-
K€ KaK 9KBHBAJICHTHBIE CIIOCOOBI IIEPEBO/Ia TCPMUHOB HITH
pacnpocTpaHeHHbBIX BhIpaKEHH, 00IaIaloIuX TOH ke

AKCIPECCUBHOCTRIO, UTO M OPUTHHAIEHOE BEIpayKEHHUE (i71
academic circles — ¢ akademuueckux xKpyeax, era of
[material abundance] —spa [mamepuanvrozo uzodounusj).

3ameHa oOpa3a opuruHaza Ha CXOAHBIH o0Opa3 B
MepPEeBOJIC, KaK MIPABUIIO, 00YCIOBICHA HATHYHEM B SI3bI-
Ke TIepeBO/Ia 3aKPEINICHHOW CHHOHUMHUYHON MeTadopbl
¢ oOpazom, Oosiee OIM3KUM HOCHUTEIISIM KyJIBTYpHBI Tiepe-
BoJia (Where do most of us draw the line — 20e npoxooum
epans donycmumozo (00pa3 HapuCOBaHHOM JIMHUY 3aMe-
HSIETCS TPAHbBIO, OJJHAKO BCE CIIIE SBHO MPECTACT B BHJIE
HeKoel uepThl) ; put himself or herself in someone else s
shoes — cmasums cebs na ube-mo mecmo (HECMOTPS Ha
yTpary B PyCCKOM sI3BIKE 00pa3a 00yBH, B KOTOPYIO CTa-
HOBHTCSI YEJIOBEK, BBIpaKCHNUE O0OOIIEHHO OTpaXkaeT
UJICIO TIEPEMEIICHNS HAa MECTO, IPHHA/IJICHKAIIECE IPYTO-
My). Psin ciydaeB oOHapy)KHUBaeT 3HAYUTENBHBIC PACXOXK-
JeHust B o0pa3Hoii cucteme (who crunched the numbers
— nposoduswiux pacyemvl, mention in the same breath
— 00CcyHcoams max e WUpoxKo, pasenioenu — found,
8b108UHY b NPEONON0NCeHUS. — Share assumptions).

Crnyvan HemeTa]opruieckoro 0ObSICHEHUS IPENICTAB-
TSI0T co00it iepedpasupoBaHme uaeH, nepeaaBacMoit ¢
TIOMOIIIBI0 MeTa(ophl B OpUTHHATIE, C UCTIOIH30BAaHHEM
HeMeTa(pOPUIECKUX BEIPAKCHUH B SI3BIKE IEPEBOJIA.

Hanpumep, Beipaxkenue that begs the question ObL10
MIEPEBEIICHO BAPUAHTOM BO3HUK 60NPOC, KOTOPBIH ITO3BO-
T TIEPEBOAYUKY H30eKaTh OyKBajM3Ma U JOCTYITHO
nepeaarh UACK BBIPAKEHUS, OJHAKO IPU ITOM ObLIa
yTpadeHa SKCIPECCUBHAS COCTABIISIOLIAS SIPKO OKPAIIICH-
HOTO CJIOBa begs.

Bripaxenue we are fed falsehoods Takxe yTpaTuio
OMOIMOHAJIBHYIO COCTABIISIONIYIO IIPU €ro IepeBoe
BapUaHTOM HAM Ji2ym 100U, 4TO, OJJHAKO, BEIET K IKC-
IUTHKAIMN CMBICTIA BBIPAXKCHUS B OOJiee IMMPOKOM KOH-
TeKcTe (MOAYSPKUBACTCS UIES TOTO, YTO JHDKEM HE TOJb-
KO MBI, HO M HaM, TIPH 3TOM COCPEIOTOYECHHOCTH Ha He-
TaTUBHBIX DMOIUAX, MEPEIaBacMBIX BHIPAKCHHECM B
CBSI3U C 3TUM, MOTJIa OBbI OTBJICYb YUTATEIS OT TIIABHOMN
UJICH TPOTHBOIIOCTABJICHUS).

Takas ke TeHICHIMsSI OTMEYAETCs IPU MEPEBOIC
MeTa(OPUUESCKHUX BBIPAKEHHUH C PYyCCKOTO HA aHITTMHACKUI
s3blK. Hanmpumep, meradopa copmoranvhbiii Kokmeunsb
(KOTOPYIO MOYKHO paccMaTprBaTh Kak ClIy4ail BTOpHYHO-
ro MepeHoca Ha3BaHuUs ) OblIa IepeBEICHA BEIPAKCHUEM
complex of hormones, B pe3ylbTaTe 4ero yrpaunBaeTcs
SAPKHU 00pa3 HANMMUTKa B OCHOBE OPUTMHAIBLHOTO BBIpa-
KEHUs1, HO BBIpaKEHUE MpUOOpeTaeT 0ojiee CBOMCTBEH-
HBI COOCTBEHHO HAyYHOMY CTHIIO, HEUTPAJIbHBIH U
0€39MOIMOHATBFHBIA XapaKTep H3JI0KCHHSL.

OpHako mepeBo] MeTapopsl HeMeTapOPHUISCKIM
00BSICHCHHEM HE BCET/Ia BEICT K 3aMETHOMY CHIDKCHUIO
IKCIPECCUBHOCTH BBIPAKEHUSI OPUTHHANIA B TEKCTE TIe-
peBoza.

Tak, metacopa breakthrough okasbIBaeTCsI IepeBe-
JieHa HeMeTa(OPUUECKUM BBIPAKEHHEM NPEMEeHYUO3HOe
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uccnedosanue, 910, XOTs U IPOUCXOANUT OTKA3 OT 00pas-
HOCTH OPHUTHHAIBFHOTO BBIPAKCHUS, KOMIICHCHPYETCS
N00aBICHUEM CIIOBA npemenyio3Hoe ¢ SIPKOA IMOIINO-
HAJIbHOW OKPAaCKOM.

He Bce n3 mpoanain3upoBaHHBIX TEKCTOB MOy YHITH
TIOJTHBIH MIEPEBOJI: B HEKOTOPBIX CITyUasX MEPEBOTINKAMU
OITyCKAUCh (PPArMEHThI TEKCTa, KOTOPhIC COACPIKAIU
MeTa(opbl, OHAKO K [IPH COMIOCTABICHHUH IEPEBEACHHBIX
(parMeHTOB TEKCTa C OPUTHHAIIOM OOHAPYIKUBACTCS, YTO
CITy4Jad OITyIICHUS METa(pOp TaCTOTHBI.

Hampumep, B TekcTax nepeBoza OKa3arich OIMyIIeHB
JKUBBIC 00pa3Hble MeTadOpUUYECKHE YIOTPEOICHUS
Earth's last sink (“No one knows how much unrecycled
plastic waste ends up in the ocean, Earth’s last sink”. —
“HeuseecmHo, CKOIbKO NAACMUKOBBIX OMX0008 OKA3bl-
saemcs 6 Muposom oxeane’.); [academic science is] a
world largely inhabited by people (“Even academic
science — a world largely inhabited by people devoted to

the pursuit of truth — has been shown to contain a rogues’

i

gallery of deceivers ” — “H oaoice cpeou yuenwvix, nrooetl,
Ka3anocs Obl, NOCEAMUBUUUX ceD51 HOUCKY NPABObL, MOIC-
HO Hatimu panvcuguxamopos”); [niamo], ouepuenmvie
Mmuoxcecmeom mpewur (“Ha nosepxnocmu nawnu max
Hazvléaembvle KOPOHbLY — 3d2a00UHble Kpy2ible Niamo,
ouepuennvie mHodicecmeom mpewun”’ — “The researchers
found so-called “coronae” on the surface of Venus...
they're largely circular features, hundreds to thousands
of kilometres across, with an elevated bulge at the
centre”’) v psiil APYTHX.

Pyccknit n anmuiickuit si3bIKH 0OHAPYXKUBAIOT CY-
IICCTBCHHBIC PA3NUYUS B CUHTAKCUCE, YTO SBISACTCS
OCHOBHOM MpPUYMHON HCIIOIB30BaHUS TpaHchopmanmii
B IIEPEBO/IC C IICTIHIO AKCIUTUKAIINN 3HAUCHHS HCXOIHOTO
BoIpakeHusi. Cpenn TpaHchopManuii B UCCIEAYEMbIX
KOHTEKCTaX MOYKHO BBIICIUTH TPHEMBI TOOABICHUS U
OITyIICHHUS AIIEMEHTOB METa(pOPUIECKOTO BBIPAKCHNS,
JIEKCHYIECKHE 3aMEHBI, CTPYKTYPHBIC IPeoOpa30BaHus U
TPaIULIHAOHHBIC COOTBETCTBUSI.

Tak, nmepeBon BeIpaxeHus is fundamental to us (co-
CTaBHOE MMEHHOE CKa3yeMO€) BBIPAXKECHHUEM 21y60KO
cudum 6 Hac (IPOCTOE TIIAroJIbHOE CKazyeMoe) MPeICTaB-
JsieT co0O0i MpUMep CTPYKTYPHOTrO Mmpeodpa3zoBaHUs,
HEOOXOAMMOTO MO MPUYMHE OTCYTCTBHUS B PYCCKOM
S3BIKE 3aKPEMUBIIETOCS KATBKUPOBAHHOTO BBIPAKCHUS
CO CXOAHOHM cTpykTypoil. HecMoTps Ha cTpyKTypHBIE
pas3Iuyms U IPOBEACHHYIO 3aMeHy 00pa3a, IepeBOIIUKY
YIAaeTCsl COXPaHUTh 0OPa3HOCTh M JaKe YCHIIUTH JKC-
MIPECCUBHOCTH OPUTHHAIBHOTO BBIPAKCHHS.

Mertadopa [they] extend the life of fresh food Tpeby-
€T CTPYKTYpPHOTO IIPe0oOpa30BaHusI, TOCKOIBKY B PYCCKOM
SI3BIKE OTCYTCTBYET OOILETIPUHATAs UAES O BOSMOKHOCTH
MIPOJJIUTD JKU3HB €bl KaK HEOYIIEBIIEHHOTO IPEAMETa.
Tak, BBIIIOJHEHHBIH MEPEBOJ UMEET CIEeIYIOIINN BUI:
[ynaxoexa] nomoeaem coxpanumo npoOyKmbvl CEEHCUMU.
Hecmotpst Ha yTpary HCXOAHOM (OPMBI, IEpeBO MO-

HOCTBIO TIEpEeaeT CMBICIOBOC HAIIONHEHNE OPHUTHHAIIA,
a TakKe BKIIOUaeT MeTadopy nomoecaem, TOSBICHUE
KOTOPO# KITacCH(PHUIUPOBAHO KaK MPUEM TOOABICHHUS.
JobaBieHre momMoraeT COXpaHuTh MeTahopudecKui
XapakTep BBIPAKCHUS B IIEJIOM U IKCIUTUIMPOBATH €T
cMbicit. C TOM ke LeNbio TIepEeBOAYMKOM PHUMEHSETCS
JIEKCHYEeCKasi 3aMeHa, B Pe3yJIbTaTe KOTOpOoi Bo (parMeH-
Te extend the life of cnoBo extend (B 3HAYECHUN PACIIUPATD,
MIPOJUICBATE) 3aMEHSCTCS CIIOBOM COXPAHUMb, UTO, OJi-
HaKo, HE MCKaXKaeT COJCPIKaHUSI NCXOHOTO BHIPAIKCHHSI.
[Tpu npoBeneHH NOAOOHOM 3aMeHBI CIIOBO /ife cTaHo-
BUTCSI N30BITOYHBIM U OITYCKaeTCsl.

[Tox corydasMur TpaJUIIMOHHOTO COOTBETCTBHSI HAMH
MOHIMAIOTCsI IPUMEPEI ITIEPEBO/Ia YCTONYMBOTO BBIPaXKe-
HUS B SI3bIKE OPUTHHAJNA YCTOHYUBBIM BBIPAKCHUEM B
SI3BIKE TIEPEBOJIa, IPU KOTOPOM BO3MOKHA 3HAYUTEIIbHAS
3aMeHa o0pa3za 1 opopmiieHHs BbIcKasbiBaHus (be blinded
[by a lie] — ob6secmu 6oxpye nanvya; Halmu npucmanu-
we, ban takes effect — 3anpem ecmynaem ¢ cuny, play
one’s part [in the discovery] — enecmu c6oio aienmy, ¢
opyeotl cmopornvl — on the other hand). B mogoOHBIX
cily4asix HaOJroaeTcsi BO3MOXKHOE BapbHPOBAHUE PEerH-
CTpa H, CIC0BATEIbHO, SKCIIPECCUBHOCTH.

®DokycoM HccieoBaHus CII0co00B MepeBoOIa MeTa-
(hop ObLT BEIOpaH 3(h(eKT, MPOU3BOAUMBIH OPUTHHAIb-
HBIM U IIEPEBOHBIM (PPAarMEHTOM TEKCTa, OTIMCAHHBINA B
TEPMHIHAX YKCIIPECCUBHOCTH (KOTOpask IIOHUMAETCS KaK
MPOHM3BOIUMBII MeTapopoil cTunmucTuaeckuii dpdekr:
CTEIICHb YMOIIMOHATFHOCTH M IICUXOJIOTUYECKOH HATIpsI-
JKCHHOCTH, BBI3BIBACMOM METa(hOPUIECKUM BBIPAKCHH-
em). Kpurepuem sextuBHOCTH criocoO0B mepeBona
CTaJI0 COXpPAaHEHUE B MEPEBOJIE IKCIPECCUBHOCTH OpH-
TMHAJILHOTO BBIPAKCHUS.

CorytacHO MOJIy4eHHBIM pe3yJibTaraM, Bce paccMo-
TPEHHBIE CITOCOOBI TiepeBoa MeTadop ¢ AHTIIMHCKOTO Ha
PYCCKHI SI3BIK HOCUTEISIMHU PYCCKOTO SI3BIKa IIPEUMYTIIC-
CTBEHHO COXPAHSIOT IKCIIPECCUBHOCTH OPUTHHAIBEHOTO
BBIPKCHUS WK HE 0OHAPYKHUBAIOT CYNICCTBEHHOTO €€
n3MeHeHus1. [1onoOHOe yTBepIKACHHE CIIPABESUTUBO H IS
CllydyacB HOMHHATUBHON MeTadopsl, KoTOpast o0nagaer
HYJIEBOH SKCIIPECCUBHOCTHIO (HYJIEBast SKCIPECCHBHOCTD
OCTaeTcsl HyJIeBOH B IEPEBOJIE).

City4yaun yCUIIGHHUS M CHUIKSHUSI OKCIIPECCHUBHOCTH BO
MHOTOM OKa3aJIKCh CBS3aHBI C 3aMeHON MeTadopHIecKo-
TO BBIPOKCHHS HeMETa(pOpHUIECKNM, a TaKKe 3aMEHOMH
OPHI'MHAIIBHOTO METa(OPUUECKOTO BBIPAKEHUS C OUe-
BUJTHOH 00Pa3HOCTHIO BBIPAKEHUEM C MEHEe sIpKOi 00-
Pa3sHOCTHIO B TIEPEBOJIC, a TAKKE C 3aMEHON pErucrpa
peuu: B MOJOOHBIX ClTydasx HanOojee pacinpoCTpaHeH-
HOU OKa3ajach 3aMeHa HEHTPaILHOTO BBIPAKCHUS pa3-
TOBOPHBIM, YTO BEIIO K ITOBBIIICHHUIO 3KCIPECCHBHOCTH
BBIPQKCHUS, 1 HA00OPOT, 4TO, COOTBETCTBEHHO, HPUBO-
JIAJIO K CHAKEHHIO SKCIIPECCUBHOCTH BBIPAKCHUS.

OKBHBaJIEHTHOE MeTa(hOPHUECKOE COOTBETCTBUE BO
BCEX PACCMOTPEHHBIX CITy4yasix He BBISIBUJIO 3HAYUTEIb-
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HOTO M3MEHEHHS CTCTICHN AKCIIPECCHBHOCTH OPUTHHAIb-
HOTO BEIpakeHUsL. Tak, HyleBast 9KCIIPeCCUBHOCTH METa-
(hOpPHUYECKIX TSPMHHOB OCTACTCsI HYJICBOU TN OJTU3KOI
K HYJIEBOI, UTO CIIPABEIIMBO TAKE JJIS TEX BHIPAKCHHH,
B OCHOBE KOTOPBIX JISKHUT ApKHil 00pa3 (coronae — kopo-
Ha, cortices — kopa, mantle — manmus). JlaHHBIN c110cO0
MIepeBO/Ia MPEICTABIACTCSI MAKCUMAIIBHO 3(D(DEeKTUBHBIM
JUTSL TIepeaaqn MeTaQOpUIeCKUX TSPMUHOB U HEPa3Bep-
HYTBIX YCTOWYHBBIX METaQOPUUCCKUX BBHIPAKCHHUI B
Hay4YHO-TIOMY/ISIPHOM TEKCTE.

[Ipu nmepeBoae OpUTHHANEHOTO METa()OPUIECKOTO
BEIPAKEHUS BAPUATHBHBIM METa()OPUICCKIM COOTBET-
CTBHEM Ha PYCCKHUH SI3BIK OOHAPYKUBAeTCS Kak COXpa-
HEHHE O0IIel dKCIPECCHBHOCTH BBIPAXKCHUS, TaK U
CIIy4au €ro H3MEHEHISI: TIOBBIIICHUE YKCIIPECCHBHOCTH
MOXKET IPOUCXOJUTD 3 CUET PacIIMpEHUs MeTa(opH-
YECKOTr0 BBIpaXKEHUS (reveals — ebioaem ux ¢ 2010601),
WU3MEHEHUs perucrpa (ends up — obpemaem npucmarnu-
we) UM 3a c4eT ycueHus: o0pasza moCpeaCcTBOM Mep-
COHUGUKAIIMU WU YIOMAOOICHUS SBICHUS KUBOMY
cyiecTBy BooO1e (arrived at — poouswumucs). CHU-
JKEHUE IKCIIPECCUBHOCTH B MOMOOHBIX CITyYasx MPEH-
MYIIECTBEHHO OOYCIIOBICHO 3aMEHON MeTadopsl ¢
sipkuM 00pa3om metadopoi ¢ Ooliee MPHUBBIYHBIM,
CTepThIM 00pasoM (History is strewn with liars — Hcmo-
pust 3Haem MHodCeCcmeo niceyos; bounced back — ony-
cmunocy). JJaHHBIH c11oco0 mepeBoa IpeuMYyIIECTBeH-
HO 3 dexTuBeH. VckioueHne COCTABISIOT CIIydYau
MEPEBOIa HOBBIX BBIPAKCHHI M HOBBIX 3HAYCHUU YiKE
U3BECTHBIX BBHIPAXKCHUH, MOMCK CIOBAPHO 3aKPEILICH-
HBIX COOTBETCTBHI B psjie Clly4aceB 3aTPyAHEH HIU
HEBO3MOXKEH.

Cryuau KaJbKUPOBAHUS HE YaCTOTHBI: IIEPEBOIYNKH
MPEAMOYUTAIOT HAXOAUTH BBIPAKECHUSI M 00pa3bl, MPH-
BBIYHBIC TPEACTABUTEISIM HX KYJIBTYPBI, OTHAKO HEOOX0-
JUMOCTh TIPHUMEHEHHUS TMOJI00HOTr0 crocoda mepeBoa
BBIpQXCHUI MOXXET OBITh OIpaBiaHa MOTPEOHOCTHIO
COXpaHWUTh CHILHBIN 00pa3 (ocean Armageddon — oxe-
aHckuil apmazeddon; soup of plastic — cyn uz nracmmac-
cbl), TP KOTOPOM B PaCCMOTPEHHBIX IpUMEpax He
MIPOUCXOUIIO CYIIECTBEHHOTO M3MEHEHHS DKCIPECCHB-
HocTH. M306eranue nomo6HOro npuema oOBSICHSIETCS
CTpaTerueil MPUONMIKCHHUS TEKCTa K HOCUTEISIM HHO-
SI3BIYHOM KyJIBTYpBI, & YPE3MEPHOE €€ HCIOJIb30BaHUE
BOCIIPHHUMACTCSI KaK MepeBoaUYecKas omuoka. Takum
00pa3oM, HeCMOTPS Ha KpaiHe BRICOKHI MPOLIEHT COXpa-
HEHHS SKCIIPECCUBHOCTH MCXOJHOTO BBIPAKCHUS, MaH-
HBIH CTIOCO0 ITepeBO/Ia HETB3sI CANTATh YHUBEPCATIHHBIM.

CoxpaHeHre OpUTHHAIBHOTO 00pa3a UITH 3aMeHa eTo
Ha CXOIHBIA — KaTeTOpPHHU, KOTOPHIC B paMKax TaHHOTO
HCCIICIOBAHMS PACCMATPUBAIIUCH TOIBKO B CIIydasX Iie-
peBona MeTadopsl MeTahOPHISCKUM BBIPAKEHHEM, TaK
KaK TOJBKO B TaKOM CJIy4ae OKa3aji0Ch BO3MOXHBIM
CPaBHHTBH IIEPEHOCHMBIE 00pa3bl, JIeXKallue B OCHOBE
BBIPXCHUI OpUrUMHAJIa U IEPEBOJA.

CrpemJieHre K COXpAaHEHHIO OPUTHHAIIBHOTO 00pasa
npeolaiaet, YTo IPEUMYIIECTBEHHO COYETAETCS C OT-
CYTCTBHEM CYIICCTBCHHBIX H3MEHEHHH B KCIIPECCUBHO-
CTH. YCHIICHUE DKCIPECCHBHOCTH METa(pOPUIECKOTO
BBIPOKCHUS B TICPBYIO OYEPE/Ih CBSI3BIBACTCS C pa3Bep-
THIBAHHEM BBIPAXKCHUSI B PYCCKOM SI3BIKE, UTO MIPEAIOa-
raet J00aBJIeHUE dJICMEHTOB, SKCIUTUIMPYIOIINX 3HAYC-
Hue metadopsl (mislead — 66o0umun 6 sabnyxcoenue). B
TaKUX CIydJasx MPOUCXOIUT obIIIee coXxpaHeHune oopasa,
OJTHaKO OTMEYAETCsI €ro pa3BuUTHE. JaHHBIN cocol re-
peBoza npeacTaBisieTcs KpaHe 3h(GEeKTHBHBIM, OJTHAKO
HEBO3MOXXHBIM B CITydae HaJH4IHsl 0COOBIX KYJIBTYPHBIX
ACCOLMAIIHI, CBI3aHHBIX C METaOPUUECKHM BhIpaXKe-
HHEM, IOCKOJIbKY COXPaHEHHUE TAKOro 00pa3a B KyJIbType
[epeBo/ia MPUBE/ET K HEMOHUMAHUIO MeTadopsl U, Clie-
JIOBAaTEIIbHO, CHUYKEHHIO KaK SKCIIPECCUBHOCTH BhIPaKe-
HUsI, TAaK ¥ BO3MOYKHOMY HEBBIITOIHEHUIO WILTIOCTPATUB-
HOU WJIM CTPYKTYPHOH (QyHKIHH MeTadOpHI.

3amena o0pa3a, JekKalero B 0OCHOBE MeTa(opbl, Ha
CXOHBIN 00YCJIOB/ICHA CTPEMIICHHEM TTEPEBOIYMKA CO-
XPaHHUTh YPOBEHb DKCIIPECCUBHOCTH TEKCTA, VIS YETO
MPOM3BOIUTCS 3aMEHA OPUTHHAILHOTO 00pa3a TeM, 4To
OoJiee MOHATEH HOCUTEIIO KYJIBTYPbI CTPaHbI [IEPEBO/IA,
OJIHAKO DS/l CIy4yaeB OOHApPYKUBAET MPOTHBOpEUHE:
00pa3, 6osee OIM3KHIT HOCHTEISIM KYJIBTYphI ITEPEBOJIA,
He Bcer/ia 00J1a/1aeT CTEIICHBIO SKCITPECCUBHOCTH OPUTH-
Hana. CHIKEHHE DKCIIPECCHBHOCTH CBSI3BIBACTCS C 3a-
MEHOU HENPUBBIYHOTO SPKOTO 00pa3za Ha Oojee Hel-
TpanbHbIN, cTepThii ([being deceitful is] woven into our
very fabric — mecHo céazana ¢ Hautell npupoootl, hopes
skyrocketed — oosrcudanus pocau), B TO BpeMs Kak TOBbI-
HICHHUE Mpe/nonaraeT o0parHeiii mpouecc (implicated [in
scandals] — samewanuwiil [6 ckandanax], [compromise]
arrived at — poouswuiics [komnpomucc]). Takum oOpa-
30M, IaHHBIH c1I0C00 repeBoia sBisieTcs YHHEKTUBHBIM
C TOYKH 3peHHs 00eCIeUeHHs TOHUMAaHHSI CMbICITa METa-
(hophl ¥ MPEUMYIIECTBEHHO COXpPaHEHUs e¢ (YHKIIUH,
€CJIM OHA HE SIBISICTCS CPEICTBOM CO3[aHHs 0CO0OM
obpasHocTu. B ciayuae 3aMeHbl 00pa3a 3KCIPECCUBHOM
MeTadopbl YaCTOTHBI KOJICOaHMUs B CTEIICHU KCIIPECCHB-
HOCTH, C PaBHBIMU JOJSIMU CIy4acB €€ YCUJICHHS U
cHIDKEHUs. JlaHHBINA crioco0 mepeBoja sIBISIETCS OUTH
CTOJIb )K€ YaCTOTHBIM, KaK U COXPAHECHUE HCXOIHOTO
o0pa3a, ¥ MOTOMY HH OJTUH U3 HUX HEJTb3s1 CYMTATh Ooiee
YHHUBEPCATbHBIM.

Hewmetadopruuaeckoe 00bSCHEHHE BO3MOXKHO B CIIydac
HECOBIIA/ICHHS PHHSTHIX B KYJIBTYpaXx sI3bIKa OPUTHHANA
u riepeBojia 00pasHbIx cucteM. CoxpaHeHHe IKCITPECCUB-
HOCTH WJIM €€ HeCYIIECTBeHHOE U3MEHEHHE OTMEeYaeTC s
JIHMIIb B TIOJIOBUHE CIy4aeB (KOTrna, HalpuMep, OpUTH-
HaJIbHOE BBIPAXKEHHUE MPECTABISICT CO00H CTEpTyIO
MeTadopy U He SBISIETCS CPEICTBOM BBIPA3UTEITBHOCTH:
lie in ways big and small — nocem no-xkpynnomy u no
menouam, name, attached to it — psaoom ¢ neti 6110 UMA).
BBICOK MPOIEHT CHIKEHUSI IKCIIPECCUBHOCTHU BBIpaxKe-
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HUS, 9TO OOBSICHAETCS CHsITHEM MeTadop, 00pa3HOCTh
KOTOPBIX omyTuMa (academic science is a world largely
inhabited... — cpedu yuenvix bonvuwie...). Hecmorps Ha
HEBBICOKHI MPOLICHT, OTMEYAFOTCSI U CITy4Yau TIOBBIIICHHUS
AKCIIpeCCUBHOCTHU BbIpaxkenus (/verbally] attacked
[bottles]... (HeWTpalbHOE BBIPAKEHUE) — KOMOPLIM
HblHYe docmailomcs 6ce wuuiky (3MOLUOHAIBHO OKpa-
HICHHOE BhIpaxkeHue)). Takum 00pa3om, JaHHBIH CIIOCO0
MepeBoia MPECTABISETCS OHO3HAYHO (P PEKTUBHBIM
TOJIBKO B Clly4asix, Korjaa metadopa He SBISIeTCS cpef-
CTBOM CO3/IaHHS 00Pa3HOCTH.

Haubonee yactoTHRIM cIOCOOOM TIepeBo/ia MeTadop
B PAaCCMOTPECHHBIX HAyYHO-TIOMYJISIPHBIX CTAThSIX SIBIIS-
€TCsI IEPEBOJI C HCIIOIBb30BaHNEM TpaHCchopMaIiii, 00y-
CIIOBIICHHBIX CTPYKTYPHBIMH HECOBIAJCHUSIMHU KOH-
CTPYKLUH B aHTITUICKOM H PYCCKOM SI3bIKAX WU TIOTPEO-
HOCTBIO UCIIOJH30BATh CHHOHUMHUYHOE MO 3HAYCHUIO
BBIPOKCHHUE, yIKE 3aKPEIUICHHOE B S3bIKE MIEPEBOJIA.

B GonbmnHCTBE CityuaeB MeTadopbl, HEPEBOIUMBIC
C MCIIOJIb30BaHUEM TPAHCHOPMAILIHi, COXPAHSIIOT UCXOA-
HYIO DKCIIpecCUBHOCTh. COXpaHEHHUIO IKCIIPECCHBHOCTH
B OoJBIICH Mepe CIIOCOOCTBYET IMOKCK TPAIUIIMOHHOTO
cootBeTcTBUs. OcTaNbHBIC TIPHEMBI B TICPBYIO OYEPEIb
HEOOXOIMMBI TS SKCIUTAKAIIIA CEMaHTHKH MeTapopH-
9ecKoro ynorpebieHnus. Beuay 3HaunTensHOTO 00heMa
HECOBIAJICHUH B CHCTEMaX PYCCKOTO M aHIIIUHCKOTO
SI3BIKOB HA BCEX YPOBHAX, TpaHC(OpMAINU SBISIOTCS
HEOOXOMMBIMHU HE TOJIBKO C TOYKHU 3PCHHUS COXPAHCHUS
IKCIPECCUBHOCTH METa(hOPUUCCKUX BBHIPAKEHHI, HO U
MPEUMYIIECTBCHHO BBICTYMAIOT SIMHCTBCHHBIM CIIOCO-
60M COXpPaHUTh CMBICJI BBICKAa3bIBaAHU .

Takum 00pa3om, TIEpeBOJI C UCIIOIb30BAHHEM TPAHC-
(hopmarmii mpu3HaeTcs He TONBKO 3(PPEKTUBHBIM, HO U
HE0OXOIMMBIM CITOCOOOM TiepeBoia MeTadop, HaboIa-
EMBIM IIPU MEPEBOJC MOYTH MOJOBUHBI CIy9IaeB BCEX
MPOAHAIM3UPOBAHHBIX MeTagop.

OTnensHOTO BHUMAHUS 3aCITy)KHBAIOT CIIydan OITy-
mieHust Metadop. B paccMOTpeHHBIX CiTydasx MOIHOE
OITyIICHHE HEYACTOTHO, OJHAKO OOHAPYKEHO BO BCEX
Tekcrax. [IpenMyIecTBeHHO OIyCKaIOTCs CTEPTHIC Me-
Taopbl, HE BHICTYMAIOLIHNE CPEACTBOM CO3IaHUA 0COO0H
00pa3HOCTH, U MOTOMY 00IIasi HIKCIIPECCUBHOCTD (ppar-
MEHTOB TEKCTa, B KOTOPBIX oITyckanack metadopa, B 70 %
clly4aeB He OOHapy)KHBaJIa CyIIeCTBEHHBIX H3MEHECHHI.
Hecmotps Ha 9T0, omymieHue MeTadopbl HEIb3sI MPH-
3HaTh 3 (HEeKTUBHBIM CIIOCOOOM MEepeBo/Ia, XOTs MO100-
HBIM TIOAXOJ M ONpaBIaH B Cllydae, eClIM MeTadopa
TPYAHA U BOCTIPUATHS WIIH HEMHPOPMATHBHA.

IIpu nepeBose TEKCTOB C pyCCKOTO HAa aHIIMHCKUI
SI3BIK HECKOJBKO 0OJIee YaCTOTHBI CITydaW CHIDKCHUS
AKCIIPECCHBHOCTH HCXOMHOTO BhIpaykeHus. [Ipoanammsu-
POBaHHEIE CITyYau MEPEeBOa TEKCTOB C PYCCKOTO Ha aH-
DJIMACKUHA S3bIK [TO3BOJIMIIN MPH3HATH BBIBOJBI B OTHO-
1IeHuH 3((EKTUBHOCTH Pa3HBIX CIIOCOOOB, CICIaHHBIC
B pe3yJsibTaTe aHaju3a repeBojia MeTadop ¢ pycckoro Ha

AHIIIMHCKUH S3BIK, YHUBEPCABHBIMHE ISl TIEPEBOIa Me-
Tadop MEKAY aHIIIHHCKAM U PYCCKUM SI3BIKOM BHE 3a-
BHUCHMOCTH OT HAIIPABJICHUS IIEPEBOA.

DOKBUBaJICHTHOEC MeTaOPUIECKOE COOTBETCTBHE
SIBJSIETCST OOJIee YaCTOTHBIM, HO B PABHOM CTEIICHU (-
(heKTHUBHBIM, CIIOCOOOM IepeBoia MeTadop, IpeuMyIie-
CTBEHHO TepMUHOB. [Ipu niepeBozie MeTadop NOBBIIICHHE
HKCIIPECCUBHOCTH 00YCIIOBIECHO OoIee sIPKOii OIy THMO-
CTBIO B QHIJIHICKOM sI3bIKE (KaK B SI3BIKE, U3 KOTOPOIO
MeTa(hopuUeCKuil TepMUH (MITH YCTOWYMBOE BRIPAKEHHE)
OBLT 3aMMCTBOBAH, HJIH KaK B SI3bIKE, COXPAHHBIIIEM Ooee
TECHYIO CBSI3b HOBOTO 3HAYCHUS CIOBA C MCXOTHBIM
(yuxnuyeckasn sxonomura — circular economy (IOHATHE
Yuka He BBI3BIBACT CTOJb SIPKOH BU3yallU3aIlU KPyTa,
KakK MpsMoe yKazaHue Ha Gopmy (circular)), kpachwiil
Kapnux — red dwarf (B pycCKOM sI3BIKE KapuK U €ro Mpo-
W3BOJIHBIC IS ONTMCAHSI JIFONICH HE BBIACISIOTCS TOJKO-
BBIMH CJIOBAPSIMU KaK ITEPBbIC 3HAYCHHSI, B TO BPEMsI KaK
TIepBOE 3HAUYCHUE CIIOBA dwarf — MpeCcTaBUTEIb 0CO00H
pachl, CXOJTHOH C YEIIOBEKOM).

Bapuarusnoe MeTaoprieckoe COOTBETCTBHE OOHA-
PYKHMBaeT yBEJIHUYCHHE MPOICHTA CIy4aeB CHUIKCHUS
OKCTIPECCUBHOCTH. 37€Ch U Jajiee o0Inee yBETHUCHUE
YHUCIIa CIIy9aeB CHIDKECHUS SKCIIPECCHBHOCTU B pslie
CITIy4aeB MOXKET ObITh 00BSCHUMO TIEPEBOIOM TEKCTOB Ha
HEPOIHOM ISl IEPEBOMUHKA SI3BIK, B PE3yJIETaTe Yero
HaOmonaeTcst OoNblIee YUCI0 HeHTpanmu3amnnii, Harpu-
Mep, 3a CUET U3MEHEHUS PETHCTpPa (uymuxa — sensation,
pazodasams OYeHKU — assess).

DKBHUBaJIEHTHOE HeMeTaOpUIECKOEe COOTBETCTBHE
BO BCEX PACCMOTPEHHBIX IIPUMepax MPUBOIMIIO K COXpa-
HEHUIO DKCIIPECCUBHOCTH HUCXOMHOTO BBIpaXKEHHs (IO-
CKOJIBKY TaKUM CITIOCOOOM MPEUMYIIIECTBEHHO OCYyIIIEeCT-
BJISIJICSI TIEPEBOJ] TEPMUHOB MJIA BBIPAKCHUHN C HYJICBON
WUITH OJTM3KOM K HYJIEBOH SKCIIPECCUBHOCTBIO (20posuHa
— hole).

CrydaeB niepeBoaa MeTadop ¢ pycCKOro Ha aHTIINH-
CKUI1 SI3BIK BAPHATHBHBIM HEMETa(OPHICCKIM COOTBET-
CTBHEM 3HAYHUTEIHLHO MEHBIIE, YeM IIPH IIePEBOaX B
00paTHYIO CTOPOHY, YTO MOXKET OOBSCHSITHCS MOMBITKON
MEPEBOYHNKA COXPAHUTh O00Pa3HOCTh BBIPAKCHHUSI, C
LEJBI0 YeTO MPOUCXOIUT MoJ00p MeTadhopuIecKoTo
SKBUBAJICHTA.

IIpu mepeBoae OPUTHHATIBHBIX TEKCTOB C PYCCKOTO
Ha aHIIMHCKUH S3bIK OOHApy)XeHa TCHCHIUS K MCHb-
[IeMy KOJIMYECTBY IPUMEPOB BAPHATHBHOTO HemMeTado-
PHUYECKOTO COOTBETCTBUS, YBEIMUCHNE TIPOIICHTA KBH-
BAJICHTHBIX METa(OPHUECKUX COOTBETCTBUH, a TAKKe
3HAYUTENIFHOE CHIDKCHUE 00beMa IMTPOU3BOMMBIX TPAHC-
dbopmarmii.

[pu mepeBoe HayIHO-TIOMYISIPHBIX TEKCTOB C PyC-
CKOTO Ha aHTIIUICKUHN SI3BIK OOHAPYKUBAETCS MIPEUMY-
[IECTBEHHOE COXPAHECHHE OPUTMHAIILHOM YKCIIPECCHBHO-
ctu MeTadopsl BO Beex kareropusix. Cirydan CHIKCHUS
SKCIIPECCUBHOCTHU CBSI3aHbI C MCHOIb30BAaHUEM BapHa-
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THBHOTO COOTBETCTBHSI, HeMeTahopuIecKoro oObsICHe-
HUSI 1 FICTIOJTF30BaHNEM TpaHC(OpMAaInii, B 0COOCHHOCTH
OITYIICHUS M CTPYKTYPHOTO IIPeoOpa3oBaHusl.

IToBbIIEHNE PKCIPECCUBHOCTH B LIEJIOM HE Xapak-
TEPHO JUTSl HAyYHO-TIOMYJIIPHBIX TEKCTOB B 00OMX A3bIKaX.

B 3axuttouenue emie pa3 OTMETHM, 4TO MeETa(opbl
LIMPOKO MPEACTABIEHEI B HAYYHO-ITOIYJIIPHBIX TEKCTaX
Ha aHITIMHCKOM U PYCCKOM sI3bIKax. VX ¢yHKIMK Heoan-
HAKOBBI: IAJIEKO He Bce MeTa(ophl SBIISOTCS CPEACTBOM
co3manus 00pa3HOCTH M 00 ar0T SKCIPECCUBHOCTEIO.
OyHkus MeTadopbl U APKOCTh 00pa3a B €€ OCHOBE SIB-
JISTFOTCST BAKHBIMH KPUTEPUSIMHU BBIOOpa criocoda mepe-
BOJIA.

Hambonee pacmpocTpaHeHHBIMHE CITOCOOaMU Iepe-
BOJa MeTahop ¢ AaHIIMHCKOTO SI3bIKA HA PYCCKUI U HAO-
OOpOT SABISAIOTCS TEPEBOJl BapHATUBHBIM MeTadoprye-
CKHMM COOTBETCTBHEM, a TaKKe NEePEeBOJ] C COXPAHEHUEM
OPHMI'MHAJIBHOTO 00pa3a (M03BOJSIONIMH MaKCHMaJIbHO
TOYHO MEpPeaTh 3HAYCHNE METa(OPbI, YTO MOXKET OBITh
HEOOXOMMO ISl COXpaHEHUS HarMsIAHOCTH). DddexTrs-
HOCTh BBIOPAHHBIX CIIOCOOOB, OJTHAKO, TIPOCIICIKUBACTCS
HE C Y4€TOM YaCTOTHOCTHU UX NPUMEHCHHUSA, a C YUCTOM
COXpPaHEHHS YKCIPECCUBHOCTH METa(Op, BHITONTHSIONTIX
pasnuuHble GyHKIUH. B pesynbrare aHamm3a ObUIO ycTa-
HOBJICHO, YTO HU OJIFH M3 EPEUHCICHHBIX CIIOCOO0B HE
SIBISICTCS] YHUBEPCAJIBHBIM, OHAKO BCE IIPH TPAMOTHON
olleHKe (yHKINU MeTa(opsl (B IIEPBYIO O4epeb, [IOHU-
MaHUH, sABJIseTcs MeTadopa CpeicTBOM co3aHus 00pas-
HOCTH WJIM HET) TTO3BOJIAIOT COXPAHUTh SKCIIPECCHBHOCTD
WCXOJIHBIX BBIPQKEHUI U TEKCTa B IIEJIOM.
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NHOUHUTUBHBLIE ITPEVIOKEHUSA
B PYCCKOM U NCITAHCKOM A3BIKAX

B. B. Kopnesa
Bopomnesicckuii 2ocydapcmeennsiit ynusepcumem

INFINITIVE SENTENCES
IN THE RUSSIAN AND SPANISH LANGUAGES

V. V. Korneva
Voronezh State University

AHHOTAIHUSA: 8 cmambe paccmMampugaromcs CmpyKmypHO-CeManmuyeckie 0COOeHHOCMU NpeOodNCeHUll ¢
He3a6UCUMbIM UHQUHUMUBOM 8 PYCCKOM U UCNAHCKOM sA3bIKAX. Bolsagisemcs ux mecmo 6 cucmeme cpeocme
BbIPANCEHUS NOOYHCOEH U, BCKPLIBAIOMCS RPUUUHBL IKCRIUYUMHOCIIU/UMITUYUIMHOCIU A0Pecama 601eU3bs61eHus,
AHAUBUPYIOMCS TUHEBUCTUYECKUE U IKCIPAIUHSBUCTIUYECKUE (PAKMOPDL, GIUSIOWUE HA CMENEHb PA36EPHYIMOCMU
cmpyKmypul UHQUHUMUBHBIX NPEONONCEHUU U UX CEMAHMUKY, ONUCLIBAIOMCS KOHMEKCMHbLE YCI08US UX
UCNONb306AHUS, OCLAIOMCS BbI8OObI O (DYHKYUOHATLHOM NOMEHYUALe UHQUHUMUSA KaK cybcmuniyme Opyeux
2N1A20NbHBIX (YOPM 6 PYCCKOM U UCNAHCKOM S3bIKAX U O CXO0CMBe U PAIUYUAX U3VUAEMbIX KOHCMPYKYUU 6
CPABHUBACMBIX SI3bIKAX.

KuaiwueBrblie clioBa: uHpuHumugHoe npeonodxceHue, He3asUCUMbl UHDUHUMUSE, NOOYHCOeHUe, aopecam
B0/1€U3BABNCHUS, UMIIUYUMHOCb, IKCHIUYUMHOCMb, (DYHKYUOHANLHBLI CYOCIIUMYM, PYCCKULL A3bIK, UCHAHCKULL
SA3BIK.

Abstract: the article deals with the semantic characteristics of independent infinitive sentences in Russian and
Spanish. The author defines their position in the system of means expressing incentiveness, affecting the degree
of infinitive sentence structure’s development. Contextual conditions of these sentences use are also described.
The author makes a conclusion about the infinitive s functional potential as another verb form's substitute in
Russian and Spanish.

Key words: infinitive sentence, independent infinitive, incentiveness, volitions addressee, implicitness, explicitness,

functional substitute, Russian, Spanish.

WNH(buHUTHBHBIE TIPEITIOKECHUS KaK ONPeIeIICHHbIN
TUIl OJHOCOCTABHBIX IPEAJIOKEHUH, IIABHBIM 4JIEHOM
KOTOPBIX SIBISIETCS HE3aBHCUMBIH WHOUHHUTUB, TaBHO
TIPUBJICKAIOT BHUMAaHUE yUEHBIX (CM., Harpumep, [ 1-3]).
HcTopust ux u3ydeHus: B OTEUECTBEHHOM U 3apyOexHOI
JMHTBUCTHKE CBSI3aHA ¢ MMEHAMHU TAaKUX BBLIAIOILIUXCS
yueHbiXx, kak A. M. IlemkoBckuii, A. A. Illaxmaros,
K. M. Tumodees, E. M. 'ankuna-®enopyk, B. B. Buno-
rpanos, Meiiep JloOke, C. Xunu-u-I'aiisa, 3. Anapkoc
JIsopax, 3. Maptunec Amanop, 1. bocke u np. Tem He
MEHEe U B PYCUCTHKE, M B UICIIAHUCTHKE TIPOIOIKAIOTCS
CTIOPBI O CEMaHTHUKO-CHHTAKCUYECKHUX CBOWCTBAX HH(U-
HUTHUBHBIX MTPEUIOKEHHI (CM., Hartpumep, [4—8 u 1ip.]).

© Kopsesa B. B., 2020

Oj1Ha U3 IPUYHH TOBBIINIEHHOTO BHUMAaHUS YYSHBIX
K JaHHOMY T'paMMaTHY€CKOMY SIBJIEHUIO 3aKJII0UAeTCs B
TOM, YTO Pa3HOOOPa3HbIC 3HAYCHHUSI, TPUCYIIIEC HHDUHH-
TUBHBIM NIPEJJIOKEHUSAM, HE HAXOAAT JKIUIMLUTHOIO
BeIpakeHUs. A. M. JIoMOB oTMedaeT HeOOBIIHOCTD Ce-
MaHTHUKO-()YHKIIOHAIBHOW MOJCIIH, JIS)KAIICH B OCHOBE
WH(UHATUBHBIX NPEATIOKEHHIA, @ TAK)KE HeCTaHIApPTHBII
xapakrep ux (popmanbHOro BeipakeHus [9, c. 112]. Ha
«HECTaHAAPTHBIN XapakTep (HOopManIbHOTO MEXaHU3Ma
WHOUHUTHBHBIX TPEATIOKESHUH YKa3bIBAIOT MHOTHE yue-
Hble. OJIHaKO UX MHEHMSI OTHOCUTEJIBHO CTPYKTYPHOM
OCHOBBI JTaHHBIX MPEATIOKCHUN 3HAYNTEIILHO PACXOISIT-
cs1. B wactHocTH, aBTOpBI «Pycckoil rpaMMaTHKI» CUU-

Konrent nocrynen nox smnensueit Creative Commons Attribution 4.0 License.
5 The content is available under Creative Commons Attribution 4.0 License.
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HHd)uHumueHbze npedftoofcemm 6 PYCCKOM U UCNAHCKOM A3blKAX

TaIOT, YTO B PYCCKOM SI3bIKE OHA MPEJCTaBIICHA TOJIHKO
OJTHMM CJIOBOM — UH(UHHUTUBOM [5, ¢. 376], Torma Kak
JIpyTUe yYeHbIe YTBEP)KIAKOT, UTO B HEE TAK)KE BXOIUT
CYIIECTBUTEIBHOE B JIaTeIbHOM majexe [4, ¢. 249; 10,
c. 104; 11, c. 149].

Emie Oomnbiirie pa3Horiacust HAOIIOAAIOTCS IPU OIHU-
CaHWM CEMaHTHUKW MHPUHUTUBHBIX MTpeIokeHnid. O THU
YYEHBIC BBIICTISIOT B HUX YEThIPE CEMaHTUYECKHUX BapH-
aHTa (cM., Hapumep, [6]), apyrue — Oojee BOChMH |5;
10]. Ilpu 3TOM BCE CXOAATCS B TOM, YTO UH()UHUTHBHEIC
MIPEUIOKEHUSI BRIPAXKAIOT 3HAYCHUE TTOOYKACHUS (CM.,
Harmpumep, [1; 2; 5; 6; 8; 10; 12—14]). CkazanHoe cBue-
TEJNIBCTBYET O HEOOXOAMMOCTH JTATbHEHIIIEr0 H3yUIeHUS
WH(OUHUTHBHBIX TPEITIOKCHUN.

[enbro HAIIIETO UCCITE0BAHUSI SIBIISICTCS BBISBICHHE
(hopMasTbHBIX U CEMaHTHYECKHX OCOOCHHOCTEW HH(U-
HUTHUBHBIX ITPEYIOKEHUN B PYCCKOM U UCITAHCKOM $SI3bIKaX
U WX CONOCTaBUTENIbHBIN aHanu3. B paMkax ctaTbu Mbl
MOTIBITAEMCSl OTBETUTH Ha CIIEAYIOIINE BOIIPOCHI:

— KaKHe 3HaYCHUSI MOTYT BbIpa)KaTh NH()UHUTHBHBIC
MIPEUIOKEHHSI B PYCCKOM U UCITAHCKOM SI3BIKAX;

— KaKOBBI CTPYKTYpPHBIE 0COOCHHOCTH ITHX MPEJIO-
JKCHHUW B PyCCKOM U MCIIAHCKOM SI3bIKaX;

— KaKHe JIMHTBUCTHYECKUE MapKephbl MO3BOJSIOT
OMPENIETUTh CEMAHTUKY JTAHHBIX KOHCTPYKITHIA;

— KaKHe CTPYKTYPHO-CEMaHTHYCCKUE COOTBETCTBHS
M3yYaeMbIX SBJICHUH HAOIFOIAIOTCS B PYCCKOM U UCIIaH-
CKOM $I3BbIKaX.

Kak 01710 cka3aHoO BbIlIe, HHPUHUTUBHBIE TIPEJIO-
JKEHUS BBIPAXKAIOT 3HAUEHUE BOJICU3bSABICHUS, B CBSI3U C
4eM HeoOXOIUMO OTPEACTUTh UX MECTO B CHCTEME TI0-
OyIUTENbHBIX MPEIOKEHUH, Ha3HAUCHUEM KOTOPBIX
SBIISICTCSI TIOOYKJICHHE ajjpecaTa PeYHd K COBEPIICHUIO
Kakoro-inoo aeicteus [9, c. 222].

OO0menpru3HaHHBIMU BUJIAMH TIOOYKICHHS SIBJISIFOT-
cs MpHUKa3, Mpockda, coBeT, 3anpenieHue. OTHUM U3
(hopMaJIbHBIX KPUTEPUEB WX Pa3TPaHUYCHUS SBISCTCS
WHTOHAIWS, Ha 4TO yKazan eme A. M. [lemkoBckuii:
«...MBI JIOJDKHBI OTMETHTB, YTO CIICIHAIBHBIC OTTCHKH
CO3/1aF0TCsI B HEM (TTOBEIUTENILHOM HakjIoHeHnu — B. K.)
HCKITFOYUTEIIFHO MHTOHAIIMOHHBIME cpefcTBamMu. Co0-
CTBEHHOTO TOBOPS, GOPMBI uduU, uoume M T. [I., B3STbIE
BHE MHTOHAIIMHU, PABHO CIIOCOOHBI BBIpAXKaTh U MPHUKa3,
U TIpochOy, ¥ COBET, | T. J. U, CJIe/IOBaTEIbHO, HE BhIpa-
JKAIOT HUYETO ATOTO, a JIMIIh MPOCTOE MOOYKICHHE K
nevicteuio...» [10, c. 207].

B oreuecTBeHHOI JIMHTBUCTHKE B MH()WHUTHBHBIX
MPEUIOKCHHSIX BBICISAIOT, MIPEXKJIC BCEro, 3HAYCHUE
MpYKa3a Wiau 3amnpemnieHus (cM., Hanpumep, [1; 2; 5;
13-15]). 3HavyeHue npukaza 0ObIYHO PEATU3YETCS B YT-
BEPAMUTEIBHBIX MPEUIOKCHUAX, a 3HAUCHUE 3aIpelie-
HUS — B OTPHIIATEIbHBIX. Y UYCHBIC TAKXKE YKa3bIBAIOT HA
OOJIBIIIYIO CTEMEHb KAaTErOPUYHOCTH WH(OUHUTHUBA T10
CPaBHEHHMIO C [VIaroJiaMH MOBEITUTEIHLHOTO HAKJIOHEHHS —
CTEUATU3UPOBAHHBIM CPEICTBOM BBIpAXKEHHS OOy kK /1e-

Husi. UHQUHUTHB 03HavaeT, 1o cioBam B. B. BuHorpa-
Z0Ba, «0C3ameIUIIIIMOHHBIN IPHUKa3, KaTeTOPUICCKOE
MTOCTaHOBIIEHUE, pactiopspkeHue» [15, c. 490] (o nuHT-
BUCTHYCCKHUX MPUYMHAX KaTETOPUIHOCTH WH(PHHUTHBA
cem.: [7]).

B pycckoMm si3bike, Kak U B MCIIAHCKOM, TOA0OHAS
KaTeTOPUYHOCTh, 0€3ane/UISIIMOHHOCTD NPUKA3a MU
3anpeICHUs IPUCYIIA BOCKINIATEILHBIM ITPEATIOKCHHU-
sm. Hanpumep: Monuams! (1) [lpexpamumy! (2)

B mpuBeneHHBIX MpuMepax WHOUHUTHBHBIX TPEJI-
JIO)KEHHUH, HECMOTPSI Ha TO, YTO OHH SIBJISTFOTCS yTBEPIH-
TEIHHBIMHU, BBEIPAYKACTCS 3HAUCHHUE 3AIPEIICHHS, 0-
CKOJIBKY pedb HJAET O MOOYKICHUU HE K peann3anuu
BBIPKCHHOTO MH(O)WHUTHBOM JICHCTBUS, a K €T0 IIpeKpa-
HICHUI0. B oqHMX citydasix 3HauCHHE 3aIperieHus dKC-
TUTMIPOBAHO (TIpuMep 2), B APYTHX OHO (GOPMAITEHO HE
BBIPAKEHO M BBITEKAET M3 CEMAaHTHUKH Iyaroyia (mpu-
mep 1). Cp.:

Monuams! = He paszzosapueams! = Ilpexpamumuo
paseoeopwt! (3)

3ameHa MH(OUHUTHBA B HAIIUX IPUMEPAX Ha TIIAroll
MTOBEITUTEILHOTO HAKIIOHEHUS TIPY COXPAHEHUH KOMMY-
HUKATHBHOTO (BOCKJIMIATEIIFHOTO) THITA TPEIIOKCHUS
BEJICT K CHIDKCHHUIO KaTeTOPUIHOCTH o0y aerns. Cp.:

Monuamy! (1) u Monuu(me)! (4)

Ipexpamumy! (2) n Ilpexpamu(me)! (5)

Cunraercs, 4TO JUIs BbIpaXEHUS 3HAYCHUN TIpUKa3a
WJIM 3aIPelIeHus KaK KaTerOPUYHBIX BUI0B OOYXKACHUS
JIOCTaTOYHO MUHUMAJBHOTO KOHTEKCTa — TOJIBKO CaM
WH(OUHUTUB TIPU HATUYUHU COOTBETCTBYIOIIEH BOCKIIHIIA-
TEJIbHOI MHTOHAIIUNY, YTO, Ha TIEPBBI B3NS, MOATBEP-
JKIat0T TIpUBeIeHHbIC BhIe puMmepsl (1, 2). OgHako Tak
MIPOMCXOANT JaJieKo He Beerna. PaccMoTpuM B KadecTBe
IIpUMepa CIeLYIOLUI OTpbIBOK U3 ToBecTH M. Bynrako-
Ba «Cobaube cepiey:

— lllapuky nuyezo ne dasams! —3arpemMerna KOMaHIA
13 CMOTPOBOH. (6)

— Yemompuws 3a num, xax orce.

— 3anepemy! (7)

B npuBeeHHOM OTpBIBKE HH()UHUTHBHBIC TPEIIIO-
JKEHUS CYIIECTBEHHO pa3iuyvaroTcs. Bo-mepBbIX, OHU
BBIPAXAIOT pa3Hble BUABI MOOYXIEHUS — 3alpelieHue
(6) m ipuka3 (7). Bo-BTOpbIX, 9TH 3HAYEHUSI peaTU3yIOT-
Cs1 COOTBETCTBEHHO B OTPULIATENbHOM U yTBEPAUTEIbHON
KOHCTPYKIIMU. B-TpeThux, NHQPUHUTHUBHBIC MPEIIOKE-
HUS OTJINYAIOTCS CTETEHBIO PAa3BEPHYTOCTH CBOCH
CTPYKTYPBI.

[Tocrnennee monoXeHUE MPUHIIUIHAIBHO Ba’KHO,
MIOCKOJIBKY OHO TIO3BOJISIET OMPEICTHUTH TPAaBOMEPHOCTh
YTBEPKACHUSI 0 MUHUMAJIBHOH CTPYKTYpe WH(PHHUTHB-
HOTO MpeIokeHus (cM., Hanpumep, [5]). C aTol nesbto
cpaBHUM rpuMepsl (1, 2, 6 1 7) 1 onbITaeMcsi OTBETUTh
Ha BOINPOC, TOYEMY B OTHUX CITy4asix UcCIeyeMble HAMU
KOHCTPYKIIUH TIPEICTABICHbI OJHUM TOJIbKO HH(UHHUTH-
BoM (1, 2, 7), a B Ipyrux Hapsay C IIABHBIM UJICHOM
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MPEAIOKEHHUS — MHQUHUTHBOM — IIPHCYTCTBYIOT U PY-
THe BTOPOCTEIICHHEIC WICHEI.

B npennoxxenun [llapuky nuuezo ne oasams! (6)
HAJINYUE JTOTIOTHEHUH 00YCIIOBICHO 00s3aTeIbHON Ba-
JIEHTHOCTBIO TJIarojia 0aeams — 0asams KoMy umo. B
cllydae MX OTCYTCTBHsI HpPEUIOKEHUE Oe3 OMophl Ha
MPEALICCTBYIONINI KOHTEKCT H/MIA KOMMYHUKATUBHYIO
CHUTYAIHIO CTAHOBUTCS] CEMAHTHYCCKH HEJIOCTATOYHBIM.
Cp.:

Ulapuky Huuezo ne dasamv! u *He dasamy! (8)

AHaJIOTHYHBIMH TPUYNHAMHE BBI3BAHO YIIOTpEOICHNE
BTOPOCTEIICHHBIX YWICHOB IPEUIOKEHUS U B CIICAYIOIINX
puMepax:

Yopamwv osmy naxocmo c weu. .. (9)

Kmo smo mym eam nanawa? Haszvieamv mens no
umenu u omuecmsy! (10)

B 3THX IpeIoKeHUSIX TAKKE PEaTu3yIOTCs BaJICHT-
HOCTH COOTBETCTBYIOIIUX [JIATOJIOB: yOPAmMs 4mo omiy-
da, Hazvbleams K020 KAK, KaKIasl U3 KOTOPBIX, Oyaydn
[PE/ICTABICHA OIPEICIICHHON CIIOBOPOPMOH, SBIISIETCSI
YIICHOM IpeiokeHust. [Ipu ux oTCyTCTBUM HH)UHUTHB-
HOE€ MPEUIOKCHNE CTAHOBUTCS CEMAHTUYECKH HEIIOJ-
HBIM, a TIOTOMY HETIOHSTHBIM. Cp.:

Yopams smy nakocmo c weu. .. (9) u * Yopams! (11)

Hasvisams mens no umenu u omuecmagy! (10) u
*Hasvieamo! (12)

Tem He MeHee 00s3aTeNbHAsT BaJICHTHOCTH IJIarojia
JIaNICKO HE BCETIa pealu3yeTcs B IPEUIOKEeHUH. B acTt-
HOCTH, TaK IPOUCXOAUT ITPU UCIOIB30BAHUH CIIOBO(OPM,
3aBUCHMBIX OT HH(GUHUTHBA, HE B CTPYKTYPE IPEIIONKE-
HUS, @ B IPEIICCTBYIONIEM €My KOHTEKCTE, Oaromapsi
yeMy HH)UHHUTUB BBIPAXKAET KATETOPHUCCKOE BOJICU3b-
siBTieHHe (MpuKa3 Wiy 3anpenierue). Cp.:

Yopams smy naxocms ¢ weu... (9) u Ymo smo 3a
naxkocmy y éac Ha wee? Yopamy! (13)

B cimywasx takoro poma mpaBOMEpHO TOBOPHUTH O
pacwICHEHHOH CTPYKType HHOUHUTHBHOTO MPEIIOKe-
HUSI, B KOTOPOM BTOPOCTCTICHHBIC WICHBI HAXOAATCS B
MIPETO3HIIIH OTHOCHTEIHHO ITIABHOTO WICHA IPEIIONKE-
HUSI — HHUHUATHBA, YTO BO3MOXKHO IaJICKO HE BCETJa.
Cp.:

Kmo smo mym eam nanawa? Haszvieamv mens no
umenu u omuecmey! (10) u A 6am ne nanawa. Y mens
ecmb umst u omuecmeo. *Haszvieams! (14)

CpaBHUM MPHUBEIACHHBIC paHEE TPUMEPBI OTHOCIIOB-
HBIX HHQOUHUTHBHBIX MTPEIIOKEHH.

Monuamy! (1) Ilpexpamumy! (2) 3anepems! (7)

OTH peIIOKeHNS JTUIIE HA TIEPBBIA B3I KaXyT-
Cs OIMHAKOBBIMH C TOYKH 3pEHHS UX (POPMANBHON opra-
Hu3anuu. Ha camom ferre B IX OCHOBE JICKaT ABE pa3HbIC
CTPYKTYpHL B mpumepe (1) npemmoxkeHre ceMaHTUIECKU
CaMOJI0CTATOYHO. 3HAUCHHE 3aIPEIICHUS OIIPEACICHHO-
ro JeHCTBUS OCYIICCTBISICTCS B HEM MyTEM 3aMCHBI
0003HAUCHUS 3TOTO ICHCTBUS €0 AaHTOHUMOM: Monuama !
(1) = He pa3zeosapusams! (3)

B npumepe (2) peanuzyercst 3HaUCHUE 3aNPEIIICHUS
Ha MIPOIOJDKCHUE EHCTBHS, KaK MPAaBIII0, HEXKEIaTeIb-
HOTO C TOYKHU 3PCHUS TOBOPSIIETO, YTO YKE IpPeIIoa-
raeT SKCITMKALMIO 3TOTO JACHCTBUS:

Ipexpamumy! (2) = [Ipexpamums denams umo! (15)

Ecnu 510 melictBue popManbHO HE BBIPAXKEHO, OHO
OJTHO3HAYHO M3BIIEKAETCs U3 KOHTeKcTa. Cp.:

Ymo evl paseosapusaeme | cmeemecs | 6anyemecs?
Ipexpamumy! = [Ipexpamums paseosapusams | cme-
amucst | banosamovcs! (16)

BmecTto nHOUHUTHBHON (HOpPMBI BTOPOTO TJiaroJia
BO3MOYKHO HCIIONTE30BaHIE 00Pa30BaHHBIX OT HUX aKIIH-
OHaNBHBIX UMeH. Cp.:

Ipexpamumo pazeosapueéamnv | cmesmovces | 6ano-
samvcs! (16) u Ipexpamumo pazeosop(vt) | cmex | 6a-
noscmeo! (17)

ToyHO TaKke HEIKCIUIMLMPOBAHHBINA OOBEKT ACii-
cTBUs B npuMepe (7) Ipu NepexoaHOM HH(DUHUTHBE
3anepems Koeo / umo ONpeenseTcs MPEIeCTBYIOINM
KOHTEKCTOM H He TpeOyeT ero creluaibHoN Bepbannza-
un. TakuM 00pa3oM, HHUHUTHBHBIC NMPEITIOKEHIS B
npuMepax 2 U 7 UMEIOT YCEUEHHYIO 2JUIMITHYECKYIO
KOHCTPYKITHIO. DJUTUIICUC K€, KaK U3BECTHO, — OTIINIH-
TeJIbHAs YepTa yCTHOM peyu.

OIUNTHYHBIME MOTYT OBITH HE TOJBKO BTOPOCTE-
MICHHBIC WICHBI IPEUIOKEHUS B BHIE CIOBO(GOPM U
CJIOBOCOYETaHUH, Kak B ipumepe (7), HO U OJIHO3HAYHbIE
rnaroisiel B popme unpuHuTHBa (13), KOTOpBIE TaKKe
SBIISIIOTCS] PACIPOCTPAHUTENAMU UHPUHUTUBA. B coue-
TaHUU C TVIABHBIM YJICHOM — HH()UHUTHBOM — OHH 00pa-
3yIOT nepudpasbl, CXOAHBIE MO CBOCH CEMaHTHKE C JIEK-
CHKO-TPaMMAaTHYECKON IPYIION IIaroyoB (PMHUTHOTO
crnocoba nencTBusl.

PaccmoTpumM Teneps, KoMy MOXKET OBITh aJIpeCOBaHO
BOJICH3BSIBICHHE B WHOUHUTUBHOM IPEIIIOKCHUH U
HAXOIUT JIA 3TO OTPaKEHHE B €ro CTPYKType. MHeHne
A. A. lllaxmaroBa Ha 3TOT CUYET BeChMa OIPEEICHHO U
KaTeTOPHYHO: «...pACCMOTPCHHE BCEX CIydYaeB, IIC B
0E3IMIHOM TPEAJIOKECHUH TTIABHBIM WICHOM SIBIISIETCS
UH(OUHATHB, YOSXKIACT, UTO BCIONY HHHHUTHUB TOTIOTHEH
WM MOXKET OBITh JIOTIONIHEH yKa3aHHEeM Ha MPOU3BOMH-
tenst aeiictBus» [2, c. 108]. [IpaBaa, oH Bce e oTMeda-
eT ClIy4au, Korna MHOUHUTHB JOMOJHUT YKa3aHUEM Ha
nuio HeBo3MOXxHO [Tam ke, c. 104]. AHamoruunyto
TOUKY 3peHus BbickazbiBaeT U A. M. IlemkoBckuii. OH,
B YaCTHOCTH, OTMEYALT IJIaroibHBIA XapaKkTep IJIaBHOTO
qIeHa — THOUHUTHUBA, U «...TIOTOMY, — IIUIIET OH, — UME-
eTcsI, KaKk HopMa, M WIeH, 0003HAYAIONINA T € SI T € T .
UneH 3TOT—aaT e b H bl i MaJek CyIECTBUTEIbHO-
ro nipu uHGuaUTHBE» [10, . 381].

Ecnu ncxoauTh TOMBKO U3 CIIEMUAIA3HPOBAHHBIX
CPEICTB BbIpaXKEeHUS MOOYKACHUS — IJIaroJioB MOBEJIHU-
TEJIBHOTO HAKIIOHEHHUS, TO OTBET Ha MOCTABIEHHBII BO-
MIPOC TOBOJIBHO MPOCT: B PYCCKOM SI3BIKE IIAr0JIbl TIOBe-
JUTETHHOTO HAKIOHEHHS MMEIOT TONBKO (OPMBI €. U
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MH. YHCIIa, @ BRIPa)KaeM0oe UMH 00y IEHIE OTHOCHTCS
K coOeceTHuKy. JlaHHBIM 00CTOSTEIECTBOM, COOCTBCHHO,
U OOBACHIETCS TOT (PAKT, YTO B CHIIY OUYEBHIHOCTHU
cyObeKTa NOTEeHIIMAJIBHOTO JIeCTBHS — ajipecara BoJie-
U3BSABJICHUS — OH, KaK MPaBUJIO, HE HAXOIUT KCILITUIIUT-
HOTO BBIP@)XEHUS B MPEATIoKEeHUU. Vcroab30BaHMe ke
JIMYHBIX MECTOMMEHHH TPHU TJIarojiaXx MOBEIUTEIbHOTO
HAKJIOHEHMSI, Kak oTMeval akageMuk B. B. Bunorpanos,
BBI3BIBACT ONPE/ICIICHHBIN CTHIIMCTHYSCKUH 2(peKT, oHn
MOIH(DHUIINPYIOT 3HAUCHHUE MOOYKICHNS — YCHIMBAIOT
WA CHIDKAIOT CTENICHb €TO KaTETOPUYHOCTH B 3aBUCH-
MOCTH OT 3aHUMaeMOTO UMH MECTa B CTPYKType Ipe/-
JIOKEHUS — MPETO3UTHBHOTO WIIM TOCTIIO3UTHBHOTO
OTHOCHUTEJIHHO IJIaroyia-CKa3yeMoro. «...JIMIHBIC MECTO-
UMEHUSI, TIPUCOSANHSACH K (POPMaM MOBEITUTEIHLHOTO
HAKJIOHEHHMSI, BBIPAXKAIOT PA3JInUMs B UX IKCIIPECCUBHBIX
OTTeHKaX. VIMEHHO: IPUCOENUHSACH cliepeu K ¢popme
MOBEJIUTENBHOTO HAKIIOHEHHU S, OHU YCHUIJIMBAIOT KAaTero-
PUYHOCTH MPUKA3aHUs, COBETA, MOOYKACHUS; TPUCOE-
JUHSSCH €3a1U (€CIM HEeT OTTCHKA 3aKIMHAHUs, OpaHu
WU TIOKEJAaHUs), CMATYAIOT TOH MpHUKazaHus» [15,
c. 484].

OnHaxo moOyK/IEHIE MOYKET OTHOCHTHCS HE TONBKO
K co0eceqHuKy — 2-My JUIy €l. ¥ MH. 9icia, HO U K
TPYIITE JIUI, BKJIIOYAs TOBOPSIIIETO, T. €. K 1-My JIUITY MH.
YHCIIa, a TAKXKE K 3-My JIUITY €. ¥ MH. YHCJIa — HEyJacT-
HUKY/HEyJaCTHUKaM KoMMyHuKanun. CMeHa aapecara
BJIEYET 32 COOON CMEHY CPEICTB BBIPAXKEHUS MO0y e-
Husl. [7maronsl N3bSIBUTENFHOTO HAKJIOHEHUS 1-ro nuua
MH. uncina (¢ yacTulei dasatl uiau 0e3 Hee) yKa3bIBaloT
Ha MPUIJIANICHHE K COBMECTHOMY JICHCTBHUIO), I1AroiIbl
U3bSBUTEIHLHOTO HAKIIOHEHUS 3-TO JIMIIA €]]. ¥ MH. YHCIIa
C "acTHUIeH nycms aapecyioT MO0y XIeHNE HEYIaCTHUKY
kommyHukanuu. Cp.:

Homonuu! (te1) 1 [lomoruume! (B, THI + ThI, BB +
BHI) (18)

Homonuum! / Jlasaiime nomonuum! (moi) (19)

Ilycmo nomonuum (oH /oHa) (20)

Ilycmo nomonuam (oum)! (21)

OueBuIHO, 1TO]] BIUAHUEM (HOPM UMIIEpaTHBA B IIa-
TOJIBHBIX MTPEUIOKEHHSX, B KOTOPBIX OOYKICHHE ape-
COBaHO y4YaCTHHKAM KOMMYHHUKAIIMH, B TOM YHCJIE U
CaMOMYy TOBOPAIIEMY, CYOBEKT MOTEHUIUAIBHOIO JeH-
CTBUSI, KaK IIPABHJIIO, HE SKCIUTMIpyeTcs. Ero penpeseH-
TaIUs BhI3BaHA CIEAYIONIMMHU (aKTOPAMHU.

Bo-mepBeIX, akTyanuzanuei ceMaHTHUKH (hOPMEI
Iaroja W3bSIBUTEIBHOTO HAKIOHEHUS 1-ro JHIa MH.
YHCIIa ¢ YaCTUIICH dasail — TIPUITIAIEHHEM K COBMECT-
HOMY JCHCTBHIO, YTO OOBIYHO OCYIICCTBISICTCS COUCTa-
HUEM MECTOMMEHUSI Mbl C APYTUMH JIEKCEMaMH — Mbl 8Ce,
6ce gmecme, Mol 6ce Mecme:

Jasatime mot [ mol 6ce | 6ce emecme | mbl 6ce émecme
cnoem smy necio. (22)

Bo-BTOpBIX, HEOOXOAUMOCTHIO HOMUHALIUY apecara
B CJTy4ae BhIPQXKEHUS MOOYXKACHUS 3-My JIHILY.

Takum 00pazom, penpe3eHTalus ajapecara B mooy-
TUTENBHBIX TPEIIOKCHUIX MOKET OBITh (DaKyIIbTaTHB-
HOM 1 00s13aTenbHON. OHa sIBIsieTCs (PaKyJIbTaTUBHON BO
BCEX THIIAX MPEAJIOKEHHUH, B KOTOPBIX MOOYKICHUE Ka-
CaeTCsl yYaCTHUKOB KOMMYHHKAIIHHU, 8 UMEHHO B [JIaT0JTb-
HBIX MPEUIOKEHUAX ¢ (HOpMaMH IOBEIUTENLHOTO HAKJIO-
HEHHUsI, C IJIarojaMH M3bSBUTEIBHOTO HAaKIIOHEHUs 1-ro
JMIIa MH. YMCJIA, a TAKKEe B MHOUHUTHUBHBIX TIPEIIONKE-
Husix. M Hao00poT, penpeseHTarms aapecara — CyobekTa
MOTEHIIMAILHOTO ISHCTBUS 00sI3aTelibHa, €CIIM TIO0Y K 1e-
HHUCE OTHOCHUTCS K HEyYaCTHUKY KOMMYHUKAIIHH.

Bo3mokHO T Apyroe 0OBSICHEHHE TAKOMY ITOJIOXKE-
HUIO JleNl. BrioHe nmpaBoMepHO, Ha HaII B3IV, pa3iv-
4aTh IpsMoe MOOYKICHUE, apecOBaHHOE yUaCTHIKAM
KOMMYHUKAIINH, TJIaBHBIM 00pa3oM coOCCeTHUKY, U
OTIOCPEZ0OBAaHHOE, B KOTOPOM JIBE€ MPOMO3UIMHU U JBa
pa3HbBIX CyObeKTa: OJMH M3 HUX (OPMaNbHBIN aapecar
— YYaCTHUK KOMMYHUKAIIUH, & IPYTOi — MOTCHIIUATbHBIN
ajzipecar, KOTOpbIi, He Oyy4d y4aCTHUKOM KOMMYHHKa-
IIUH, JIOJDKCH OCYIIECTBUTH MPEATIaraeéMoe TOBOPSIIIUM
nemicteue. Cp.:

Ymo smom dypaneu bopmouem? ... Ilozeams Tpe-
ouaxosckoeo! (23)

Toszsamwv Tpeouaxosckoeo! (23) = Crasxcume, umodvl
npuwen Tpeouaxosckuii. (24)

TeMm He MeHee CTaBHUTH 3HAK PABCHCTBA MEKIY UM-
TUTHIATHBIM aJIpecaToM B Pa3HBIX TUIIAX IPEIUIOKCHUS
HENb3sl. B 4acTHOCTH, B MPEUIOKEHHUSIX C TIIaroiaMu
MOBEJIUTEIILHOTO HAKIIOHEHUS (POPMAIIEHO HE BBIPAXKCH-
HBI CyOBEeKT sBIsieTca Oojiee ONpPEeNeHHbIM, YeM B
UH()UHUTUBHBIX MpeanoxeHusax. Cp.:

Monuu! (25), Monuume! (26) u Monuamu! (1)

OJHaKO M B TJIArOJIbHBIX MPEIIOKCHHUSAX CTATyC
ajzpecara M XapakTep OTHOIICHHH KOMMYHHKAHTOB HE
BCET/Ia OYEBUIHBL. AZIpecaT SBIISIETCS TOCTaTOUHO OIIpe-
JICTICHHBIM JIUIIH B CIIy9ae yIoTPeOIeHNS TIaroja moBe-
JUTENFHOTO HAKJIOHEHUS B (OpPME ell. Yuciia, KoTopas
OTHO3HAYHO YKa3bIBACT M HA KOIUYECTBO aapecaroB
(ouH), ¥ Ha cTENeHb OMM30CTH KOMMYHUKAHTOB (O 4eM
CUTHAJIM3UPYET oOpamieHue K aapecary Ha mot). [lpu
9TOM OTHOLICHUS] KOMMYHUKAHTOB MEHEE ONpe/Ie/ICHHBIE.
OHM MOTYT OBITh KaK CHMMETPHYHBIMHE (PyT TOBOPUT
JPYTY), TAK ¥ HECUMMETPUYIHBIMU (CTAPIIUI MITIIEMY,
HayaJIbHUK MMOYMHEHHOMY H T. I1.). [ 1aroJ moBenuTens-
HOTO HAKJIOHEHHS B (OpME MH. YHCIa HEUTpamu3yeT
YKa3aHHBIC BBIIIEC XapaKTePUCTHUKH KOMMYHUKaHTOB. Kak
W MECTOMMEHHE 651, 3Ta (hopMa MOXKET O3HaYaTh 0Opa-
IIeHUE JIN00 K OTHOMY COOSCEHUKY Ha 6bi, JTUOO K He-
CKOJIBKFIM COOECEeTHIKAM Ha /1bl HITH Ha 6b1. DaKTHIecKu
OTHOIICHHSI KOMMYHHUKAHTOB TaKkKe HUKAaK HE MapKHUPY-
I0TCS [NIArOJIbHON (POPMOH IIOBETHUTEIFHOTO HAKITOHCHUS
Y MOTYT OBITh M CHMMETPUYHBIMH, i HECUMMETPHIHBIMH.
KoHTekcT, Kak npaBuiio, CHUMaeT NOAOOHYIO Heonpeie-
JICHHOCTH [J1aroJIbHON (JOPMBI, OTHAKO MPHUHIUITHAIBEHO
BaKHO TO, YTO B IPEAJIOKECHUH C TIIATOJIOM MTOBEJIUTENb-

54 BECTHUK BI'Y. CEPUA: JIMHIT BUCTUKA U MEXKVIIBTYPHA SI KOMMYHUKALIA. 2020. Ne |



V. V. Korneva

Infinitive sentences in the Russian and Spanish languages

HOTO HAaKJIOHEHMsI MHOT'HE IapaMeTphl ajpecara, Kak,
BIIPOYEM, U a[pecaHTa, He UMEIOT (hOPMaILHOTO BBIpa-
xeHus. V3 Bcero auana3oHa BO3MOXKHBIX CTaTyCHO-PO-
JIEBBIX OTHOILIEHWH KOMMYHHMKAHTOB B MPEIJIOKESHHUIX
TaKoOTO POAa MapKUPOBAHHOH SBISETCS JMUIIb (opMma
Mul-00palleHuss K OJHOMY aJpecaTy, KOTopas MOXeT
OBITh MPOTHBOIOCTABIICHA ONATHh-TAKU JTUOO OTHOMY
aapecary, 11060 HECKOJIbKUM, KOTOPBIE MOT'YT UMETb UJTH
PaBHBIH COIMANIBHBIA CTAaTyC, Win 0oJee HU3KHA.

B MH(OUHUTHBHBIX JKe MPEIUTOKCHUSAX U TE HEMHOTHE
pasiauyus B IIPEICTABICHUM KOMMYHHUKAHTOB, KOTOpBIE
OTMEUEHBI B NIPEJUIOKEHUSX C [V1aroJIoM HOBEIUTEIbHO-
IO HAKJIOHEHHS B (hopMe e/1. YHCIIa, He HaXOAAT (hopMalib-
HOTO BBIPAKEHUS U IIOJIHOCTHIO UCUE3at0T (CM. IPUMEPDI
27-29). be3 onopsl Ha KOMMYHUKaTUBHYIO CUTYalHIO,
Ha KOHTEKCT HesICHO, KOMY aJJpeCOBAHO BOJIEU3bSBICHUE
TOBOPSIIETO — OJHOMY JIMILYy MJIM HECKOJIBKUM JIHIIaM.
Ho sicHO Tonmbko 0JJHO — GE30rOBOPOYHBIN MPHUKA3 WK
3arpelieHre BO3MOXKHBI TOJIbKO B aCHMMETPUYHON KOM-
MYHUKaTHBHON CHUTyalliM TIPU HEPaBHOM CTaTyce KOM-
MYHHMKAHTOB THIIAa HAYaJIbHUK — TIOMYMHECHHBINA. B 3TOM
OTHOIIICHUH WH()UHUTHBHBIC TIPE/ITIOKECHHUS OKa3bIBAIOT-
cs1 0oJIee ONpeICIeHHBIMH, YeM TPEATIOKEHHS C IIIaro-
JIOM IIOBEJIUTEIBHOIO HAKJIOHEHUS.

VYdeHble HEOTHOKpPATHO oOpallaiy BHUMaHHE Ha
CBSI3b MEXKIY OIPEICICHHOCTHIO/HEOTIPEICICHHOCTHIO
ajzipecaTta BOJEHU3bSBICHUS U KaTETOPUYHOCTHIO MOOY-
XKICHUS B MHOUHUTUBHBIX MpemiokeHusx. Ha stom
ocHoBaHuu A. A. lllaxmaTtoB BBIIENAN ONpENEsICH-
HO-JIMYHBIC U HEOIPE/IeNIEHHO-INYHbIE HH(PUHUTUBHBIE
MpeUIoKeHHs. B onpeieIeHHO-TMYHBIX MTPEIOKEHHSIX
noOyXJICHHE aJIpeCOBAHO 2-MYy JIMILY €. UJIH MH. YUCIIa,
T. €. OJJHOMY WJIM HECKOJIbKHUM ajjpecaTam, MpruueM OHO
BBIpaXKaeT MpHuKa3aHue 0ojiee KaTerOPHYHO 110 CpaBHE-
HUI0 ¢ OPMOIA MOBETUTEIBHOTO HAKIIOHEHUsI. B Heompe-
JIeJIEHHO-JINYHBIX JK€ IPEATIOKEHUAX IPUKa3aHue aape-
COBAHO «HEONPEIEICHHBIM JIMIIaM HJIH BOOOIIE KO BCs-
KOMY, KOTO OHO KacaeTcs» [2, ¢. 81-83]. Otu nnen Hanum
JalibHelIee OTpakeHUue B TPyJax OTeUEeCTBEHHBIX
JIMHIBUCTOB. B wactHOCTH, B. B. BUHOTpanos ormMevaer
CIOCOOHOCTh MH(ODUHUTHBA BBIPA3UTh MOOYKICHHE,
aJIpECOBAHHOE HE TOJBKO OJTHOMY JIMILY, HO ¥ KOJUIEKTH-
By, Macce, BBOJS TEM CaMbIM MOHITHE 00OOIIEHHOTO
cyonekra [15].

3amMeTHM, 4TO UMIUTMUIIUTHOCTD aJipecara JeHCTBUS
B IIPEJUIOKEHUN OTHIO/b HE MPETISATCTBYET €ro OIHO3HAY-
Holl nHTepnperanun. Cp.:

Yopams smy nakocmo ¢ weu. .. (4)

Kmo smo mym eam nanawa? Hasvieamo mems no
umenu u omuecmay! (5)

Ymo smom dypaneu bopmouem? ... I[lozeame Tpe-
oduaxosckoeo! (23)

Ymonums Tpezopxy! (27)

B npumepax 4 u 5 agpecaTom roBOpsILEro sBiIseTcs
KOHKpeTHoe Jinio — LllapukoB, K KOTOpOMY HeEmocpes-

CTBeHHO oOpataercst mpodeccop IIpeobpakeHCcKuid,
TOrJa Kak B mpuMepax 23 u 27 aapecaToM moOyKaCHUs
SIBISICTCSI HEOIPEACICHHOE JIUI0, KTO-TO M3 CIYT Ka-
pu3HOTO OapuHa.

B MHBIX KOMMYHUKATUBHBIX YCIOBHUIX HH(ODUHUTUB-
HBIC TPEIJIOKESHUS 3a9aCTYI0 HOCST 0000IICHHBIH XapaK-
TEp U aJPECOBAHBI HEOIPEACICHHOMY MHOKECTBY JIHII,
Kak B cieayromux npumepax. Cp.:

He xkypums. (28) I1o eazonam ne xooums. (29)

HeonpenemneHHocTh e 1100 0000IIEHHOCTE ajpe-
caTa CHI)KAIOT KaTCTOPUYHOCTH BOJICH3BABICHUSA. B
MPUBEICHHBIX IPAMEPaX 3alpeIieHue pacpoCcTpaHsIeT-
Csl Ha BCEX JIMI], KOTOPBhIE HAXOATCS I MOTYT HaXo-
IUTHCSI B KAKOM-TO OTIPENEIICHHOM MECTE, T. €. OHO Ka-
caeTcs Kak MPHUCYTCTBYIOIINX, TaK U OTCYTCTBYFOILIHX
JIII, @ KATeTOPUYIECKH 3alpelarh YTo-1u00 JeIaTh OT-
CYTCTBYIOIIMM BPSIJ] I BO3MOXKHO.

Crenyer Takke 3aMETUTh, YTO ITO JPYTOil KOMMY-
HUKATHBHBIN TUII PE/TIOKEHHS — YTBEPAUTEIIbHBIMN, 8 HE
BOCKJIMLIATENIbHBIN. B BOCKINIIaTENBHOM K€ TIPEIoKe-
HUM 3alpelicHre, KaK MPaBUI0, UMEET KOHKPETHOIO
anpecara (JIWOO OTIEIBHOE JIUIO, JTUOO TPYIIY JIHII),
XOTsI OH HE BCET/a AKCIUTAIIMPOBAH B MPEATIOKCHHH.

Hapsiny ¢ paccMOTpeHHBIMH BBIIIE IIPUMEPaMH, B
KOTOPBIX aJIpecaT MO0y IeHHS SKCIUTHIIUTHO HE BBIpa-
JKCH, B PYCCKOM SI3BIKE TOCTATOYHO YaCTOTHBI MH(DUHH-
TUBHEIC IPEIIOKEHUS ¢ 0053aTeIFHOMN penpe3eHTauen
CyOBeKTa JeUCTBHA B (OpME TaTeIBHOTO maaeka (00 ux
CEMaHTHUKE U MIPOUCXMKIEHUH cM. [7]). OHU MOCTPOEHBI
10 MOJIENIU KOMY Oenams 4mo:

3aempa ympom nHa cmanyuio yesdlcamsv NApeHvKy.
(30)

Kocsennoe nomnonHeHue B popMe AaTeIbHOTO Majie-
’Ka MOYKET OBITh BHIPQKEHO HE TOJIbKO MMEHEM HapHIla-
TENBFHBIM, KaK B TIPUBEICHHOM IIpUMeEpe, HO U HMEHEM
COOCTBEHHEIM, a TaKKe JTUYHBIM MECTOMMEHHEM 1-T0,
2-ro u 3-ro nmuma ef. u MH. yncna. Cp.:

3aempa ympom na cmanyuio yesscamo mue /mebde/
emy/ et/ nam /eam /um. (31)

Bce 9TH KOHCTPYKIMU HMEFOT 3HAYCHUE JOJKCHCTBO-
BaHUs M COOTBETCTBYIOT JUYHBIM MPEITIOKCHHUIM, B
KOTOPBIX JIOTIOTHEHUE CTAHOBUTCS MOMJICIKAIIIM, a HH-
¢uHNTHB — pUHUTHON (opMoit rarosa (mogpodHEe CM.
[4, c. 250; 9, c. 114-115; 7]). Cp.:

Bam ne suoamv maxux cpascenuii. (32) = Bul He
yeuoume maxux cpaicerutl (33)

KoHCTpyKItnH, B KOTOPBIX €CTh KOCBEHHBIC (DOPMBI
JIYHBIX MECTOMMEHHH 2-T0 JIUIA e]I. ¥ MH. YHCIa, MOXK-
HO BBIICNUTH B OTHOCIBHBIA pa3psl HHQUHHUTHBHBIX
KOHCTPYKIUH M CIUTATh UX TAKKE OTHUM H3 CIIOCOO0B
BBIPKCHUS IOOYKICHHS B PYCCKOM sI3bIKe. B oTimmdne
OT PaCCMOTPEHHBIX paHee NH(PUHUTHBHBIX KOHCTPYKITHA,
KOTOPBIC BRIPAKAIOT 3HAYCHUE KATCTOPHYHOTO BOJICH3b-
siBJIeHUS (TIPHKAa3a WK 3alPEIICHUS ), KOHCTPYKIIUH THITA
mebe | 6am Oeramsv umo yKa3bIBaIOT HA MOOYKICHUE
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KOCBEHHO, ITyTEM aKTyaJTH3allii MOIAJILHOTO 3HAYCHUS
HEOOXOIMMOCTH COBEPIIICHNS HA3BAaHHOTO HH(MUHUTHBOM
newicteust. Cp.:

Tebe xooumo. (34) — Tor donoicen xooumo. (35) —
Xoou. (36)

WHpUHUTUB ¢ gacTHLel Ol yUeHBIE CKIIOHHBI pac-
CMaTpUBATh KaK 0CO0YI0 Pa3HOBUTHOCTh HH(HMHUTUBHBIX
npeanokeHui (cM., Harpumep, [7; 14, ¢. 170; 15, ¢. 491)),
KOTOPBIE BBIPAXKAIOT Pa3HbIe MOJIaNIbHBIC 3HaYeHUs. Ecin
aZipecaroM SBIsIeTCA 2-€ Win 3-e JUI0, KOTOpOe BCeraa
SKCIUTHIUPYETCSI B CTPYKTYPE MPEAIOKEHHS, TO HHPH-
HUTHB BBIpaKAaeT 3HAUCHHUE COBETA!

Teoe | sam b6v1 omooxuyms. (37)

Emy /et / um 61 omooxuyms. (38)

CoBerT sIBIIIETCS] HEKaTETOPUIHBIM BUIOM TOOYXKIe-
HUS1, OTHAKO B UH()UHUTUBHOM MPEUIOKEHUH C YaCTHLICH
Obl OH CTAaHOBUTCS elle 6onee Msarkum. Cp.:

Tebe 6v1 omooxrymo. (39) u Tor 61 omooxuyn. (40)

Ecnu ke agpecaroM sBIsieTCs caM TOBOPSIIHMA, TO
peanuzyercs 3HaUeHUE KeIaTelbHOCTH IeHcTBUsL. B ciry-
YasiX TAKOro pojia CyOBEKT MOTCHIIUAILHOTO JICHCTBUS
MOXET OBITh KaK UMILIMIUTHBIM, TaK U YKCIUTUITUTHBIM.
TakuM 00pa3omM, 00s3aTeTbHOCTh/(PaKyIBTATUBHOCTD
BEIPKCHUS aJjpecara CUTHAIN3UPYET O pa3sHbIX BHIAX
MOJIJTBHOCTH B MH(HHUTHBHOM ITPEIUIOKSHUH, @ YaCTHIIA
OBl SIBJISICTCST MAPKEPOM HEKaTEeTOPUIHOCTHU OOy KICHHS.

Omooxuymo oOvt! (41) = Mue / nam omooxuymo oOvi!
(42)

Taxum o6pa3oM, ri1aBHasi 0COOEHHOCTh MH(PUHUTHB-
HBIX MIPEUIOKEHHI (0TCI0a UX BTOPOE Ha3BaHUE — Jie-
OUTHBHBIC) B PYCCKOM SI3BIKE 3aKJIFOUACTCS B TOM, UTO B
UX OCHOBE JIGKUT BepOATBbHO HE BRIPAKCHHOE 3HAUCHUE
CYOBEKTHUBHO YCTaHABIUBAEMON HEOOXOAUMOCTH, KOTO-
pasi B KOHKPETHBIX KOMMYHHUKaTHBHBIX YCIOBHSIX TIPE/I-
CTaeT B BHJC HaOOpa CeMaHTHYCCKHX BapuaHTOB. Oc-
HOBHBIMH U3 HUX SIBIITIOTCS 3HAYCHUS MpPHKa3a, 3aria-
HUPOBAHHOCTH, HEBO3MOYKHOCTH, OOBEKTUBHON 00y CITOB-
JICHHOCTH, 11€JIeCO00Pa3HOCTH U HEMOTHBUPOBAHHOCTH,
KOTOpBIE TOXE MOTYT BapbHpoBaThcs. Tak, 3HaYCHHE
LIeJIeCO00PAa3HOCTH HEPEAKO PeaTu3yeTcs B BUJIE 3HAUEe-
HUS COBETA UJIN JKEJIaTeIbHOCTH, O KOTOPBIX TOBOPUIIOCH
BhIILIE (TOpoOHee cMm. [1; 4, c. 245-249; 14; 15]). Kpu-
TEepUEM pa3TpaHUUYCHHS TUX U IPYTUX 3HAUYCHUI HHDU-
HUTHBHBIX TPEIJIOKESHUI MOTYT CIIY’)KUTh Takue aKTo-
PBl, KaK aJpecoBaHHOCTb 1-my, 2-My mnu 3-my auLy,
oOsi3arenbHas WU (DaKyJIbTaTUBHAS SKCILTUITUTHOCTD
ajpecara, a TakKe HaJIHM4nue/OTCYTCTBUE YaCTHIIBI Obl 1
COOTBETCTBYIOIIECE HHTOHAIMOHHOE 0(OPMIICHHE.

[lepelinem k paccMOTPEHHUIO HHOUHUTHBHBIX TIPE/I-
JIO)KEHUH B MICIAHCKOM SI3BIKE, KOTOPBIC TaK)KE MOTYT
BBIpaXKaTh 3HAYCHHE MOOYXKIeHUs (CM., Hampumep, [8§;
14; 16—-19]). [lockonbKy B CiTydasix Takoro ponua MHpu-
HUTHB SABJISIETCA (PyHKIIMOHAIBHBIM CYyOCTUTYTOM MMIIE-
paruBa, TO MPEkKAE BCEr0 OTMETUM OTIMYHUS UCIIAHCKUX
(hopM MOBENUTEIHHOTO HAKJIOHEHHUs OT pycCKux. B uc-

TIAHCKOM s13bIKe TUPPEPEHITUPYIOTCS HE TOIBKO (POPMBI
€J1. ¥ MH. YHCJTa, HO U (hopMa 00paIieHus K coOeCeTHUKY/
coOeceqHUKaM Ha /bl WK Ha @bl biaromaps sTomy ma-
paaurMa IMOBEIUTEIHHOIO HAKIOHEHUS B MCITAHCKOM
SI3BIKE SIBJSICTCS] HE BYWICHHOM, KaK B PYCCKOM SI3BIKE,
a YeThIpexusieHHOU: tu (Tvl), Usted (BbI), vosotros/
vosotras (bl + Tbl), Ustedes (BbI + Bbl). OTCIOIa BO3HU-
KaeT 3aKOHOMEPHBIN BOIPOC: CyOCTUTYTOM Kakux (Gopm
UMIIEPATHBA MOXET ObITh HH)UHHUTHB B HCIIAHCKOM
SI3BIKE?

VccnenoBareny 0TMEUAIOT, YTO MHPUHUTHB HEPEIKO
HCTIONB3YETCsI, 0COOCHHO B HE(POPMATILHOM PETUCTPE, B
CUTYalli{ TTOBCEIHEBHOTO OOMICHHMS, VIS BBIPAKCHUS
noOyxIeHUsT BMECTO (HOpMBI vosotros | vosotras (cM.,
Hampumep, [13; 18-20]).

iEntrar! (43) iMirar! (44) iSalir! (45) iNo fastidiar!
(46)

ITo maenuto C. Xunu-u-I"aiis, 00bSICHICTCS 9TO TEM,
9TO afpecar 2-ro JIMIa MH. YUCIIa SIBISICTCS. MEHEE OITpe-
JICJICHHBIM, YeM ajipecar 2-ro JHia €. YUCla, U YTO
1mo00Hasi HEONPEEIEHHOCTh ajapecara B Ooiblieit
CTEIICHH COTIACYeTCs C KaTeropuajbHbIM 3HAYCHUEM
uHpuHUTHBA. [[pyras Bo3MOXHas MPUYHMHA — cllabas
TIO3HITHSI COTITACHOI Ha KOHIIE CJIOBA, YTO MOKET ITPHBE-
CTH K 3aMEHe OJIHOU corviacHOU Ha npyryto (d — r) (cMm.
noapoOHee [13, ¢. 55]; cMm. Takxke [3; 14; 17]).

HecMoTpst Ha BOCKIUIATENFHYIO WHTOHAIUIO, HC-
MAHCKUH MHOUHUTHB BBIpaXKAeT JIMOO HEHTpANBHYIO,
b0 MATKYI0 (opmy molyxaeHus. s BbIpakeHUs
0e3aneUIAIUOHHOrO MPUKa3a OMHOMY MU HECKOJIILKAM
JIMIAM B aCHMMETPHYHON CUTyaluu OOIICHHS B HCIIaH-
CKOM SI3BIKE HCIIOJIB3YIOTCSI (POPMbI UMIICpATHBA, & HE
UH(QHUHUTHB, KaK B PyCCKOM SI3BIKE.

Cp.: Mornuams! u jCallate! (t4) jCdllese! (Usted)
iCdllaos! (vosotros)

iCallense! (Ustedes) (47)

B orpumarensHBIX TPEIIOKSHHUAX 3HAYCHUE 3a1Tpe-
Ta WIN TMPEHOCTePEKEHIs 0oJiee KaTeTOPHYHO, YeM B
IPEATIOKCHHSAX C TIIAr0JIOM COCIIAraTeIbHOTO HAKJIOHE-
Hud [21, p. 2339]. Cp.:

iNo fumar, ni gritar! (48) u jNo fumeis, ni griteis!
(49)

Kareropuueckuii oTka3 uim pemmTeabHOE HeCcoria-
CHE ¢ YeM-JIN0O BBIPAXKACTCSI OTPHUIIATSIBHON HHPUHU-
TUBHOW KOHCTPYKIIHEH ¢ ni.

iNi pensarlo! ‘He e30ymaii’! (50)

jNi sofiar! ‘U nu meumair’! (51)

HmmepaTnBHBIe MHOUHUTHBHBIC TPEATIOKEHHS, KO-
TOpBIE TAaKXKe BBIPAXKAIOT MPHKA3 WK 3alpenicHue, HO
a/IpECOBAaHBI HEOIPEICIICHHOMY MHOYKECTBY JIUII — BCEM,
a HE OT/ICIBbHBIM KOHKPETHBIM JIAIAM, HE CTOJb KaTero-
puunbl. Chepa ux ynorpeOIeHUs, Kak U B PYCCKOM
SI3BIKE — OOBSIBIICHHS M TUIAKATHI B OOIICCTBCHHBIX Me-
CTax, pa3HOTO POJia HHCTPYKIIMHU, B TOM YHCIIC HHCTPYK-
[IUY 110 3aroyiHeHo OaHkoB. Cp.:
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Infinitive sentences in the Russian and Spanish languages

No fumar. (52) = He kyputs. (53)

Firmar y remitir a la direccidn indicada. = Tlonnu-
caTb U OTHPABUTh 110 YKa3aHHOMY ajapecy. (54)

Hapsiny ¢ omHOCIOBHBIM HH(GUHUTHBOM B HCITAHCKOM
SI3BIKE €CTh N30CEMUYHAS HHPUHUTHBHAS KOHCTPYKIIUS
C MPEAJIOTOM @, KOTOopast a/ipecoBaHa OJHOMY HJIHM He-
CKOJIBKUM JIMIAM (fi U Vosotros/vosotras pu yCIOBUH
oOpareHus K HUM Ha THI [18, p. 2339; 19, p. 81].

iA dormir! (55) A4 estudiar! (56) A esperar! (57)

KoncTpykmuu Takoro poma OKa3bIBaoT Ooibmiee
BO3/ICHCTBHE, YeM HHBIC (OPMBI BBHIPAKEHHUS TIpUKa3a
WM IPOCKOBI (cM., Hanpumep, [8, p. 3151; 13, ¢. 55; 17,
p- 401; 18, p. 2339]). oka3aTenbCTBOM 3TOTO MOXKET
CI[y)KHTB TOT (PaKT, UYTO KATETOPHIHOCTH MOOYKICHUS B
MIPEITIOKEHUH C OTHOCIOBHBIM WH(GHHUTHBOM MOXHO
CMSTYUTh, T00ABUB BEKIMBOE BBIpAXKECHUE por favor
‘mo)kaiyiicra’, a B IPEIIOKCHUH @ + HHPUHUTHB OHO HE
nomyctumo. Cp.:

iComer, por favor! (58) u {*4 comer, por favor! (59)

WHpUHUTHBHBIC PETIOKEHHUS C IIPEIOTOM ¢ OTIIU-
YaIOTCsl TAKXKE TEM, YTO, KaK YK€ FOBOPHJIOCH, OHHU
aJIpECOBAHBI HE TOJIHKO IPYTIIIC JIFOACH, HO M OZJHOMY JIUITY
[19, p. 81; 20, p. 2339]. OOBEAUHSIOT K€ UX YCIOBHS
yroTpeOieHus: HeopMaTbHBIA PErUCTP OOLICHUS H
OM30CcTh KOMMYHHKaHTOB [20, p. 81].

Kpome 3HaueHus nnprkasza, KOHCTPYKIHH TaKOTO poIa
MEPEIAIOT TAKKE SIPKO BBIPAKCHHBIA MPU3BIB (TIPHIIA-
[ICHUE) K COBEPIICHUIO JCHCTBUS, MPUATHOTO C TOUKU
3pEHHUS TOBOPSIILIETO:

iA distraerse! Estamos en Carnaval! (60) (mut. 1o
[8, p. 3151]).

JlaHHbIC PEIOKEHUSI CIICAYET OTIINYATh OT IPYTHX,
B KOTOPBIX HH(GDUHUTUB TAKKE YIIOTPEOISIETCS C MPEIIO-
TOM a:

El marido a ganar dinero y ella a despilfarrario en
trapos (61) (uut. o [19, p. 689]).

TeopeTnueckn BO3MOXKHASI 3aMeHa HHHHUTHBA Ha
(DUHHUTHBIH T7IaroN BeAeT K NCKAKCHUIO CEMaHTHKH HC-
XOJTHOM KOHCTPYKIIUU:

El marido a ganar dinero y ella a despilfarrarlo en
trapos = El marido gana dinero y ella lo despilfarra en
trapos. (62)

Kax cipaBenuBo ormevaer M. Moo, MH(HHUTHB-
Has KOHCTpyknus (61) He n30(pyHKITMOHATbHA KOHCTPYK-
UK ¢ (PUHUTHBIM 171aroioM (62), TOCKOJIBLKY B ITOCTICTHEH
OTCYTCTBYET MOJAJILHOE 3HAUCHNE, A TIOTOMY €€ CeMaH-
TUYECKUM JKBUBAJICHTOM SBISCTCS MPEIOKCHHIE C
MOZAJILHBIM TJIAT0JIOM JIOJDKSHCTBOBAHUS:

Elmarido debe ganar dinero y ella lo despilfarra en
trapos. (63)

Byay4yn CHHOHUMHYHBIMU, JaHHBIC KOHCTPYKIIUU
OTJIUYAIOTCS TEM, UTO B IIPUMEPE C HE3aBUCHMBIM UH(DU-
HUTHBOM ()OPMAJTBHO HE BBIPAKEHHBIM SIBJISICTCS OJTHO-
3HAYHO HUHTEPIPETUPYEMOE HOCHUTEIEM HCIIAHCKOTO
sI3bIKA JIOTIOJTHUTEIbHOE 3HAUYCHHUE — 3HAYCHUE KPUTHUC-

CKOTO OTHOIIICHHSI TOBOPSIIETO K OMMCHIBACMOMY ITOJIO-
JKCHUIO JCIT.

Crenyer Takke OTMETUTH TOT ()aKT, YTO KOHCTPYK-
uuun tuna A trabajar! v El marido a ganar dinero...
OMOHUMUYHBI JIMIIb Ha NepBbId B3MIAN. [lepBas koH-
CTPYKIHUS MPEJCTaBICHA MPOCTHIM HEPACHPOCTPAHEH-
HBIM MIPEIJIOKEHHEM U PEIPE3CHTUPYET OHY MPOMO3HU-
IIUIO, TOT/IA KaK BTOPAsi CyTh CIOXKHOCOYNHEHHOE TIPe/i-
JIOKEHHE, B KOTOPOM IPOTHBOIOCTABIICHBI ABE IPOIIO-
3UIINH, JIBA PA3HBIX JCHCTBUS W JIBa Pa3HBIX CyObeKTa
IEUCTBUSL.

CeMaHTHYECKUM KBUBAJICHTOM JaHHBIX KOHCTPYK-
U B PYCCKOM SI3BIKE SBIISIETCSI CIOKHOCOYMHCHHOE
MPEIIOKCHUE C TPOTUBUTEIEHBIM COIO30M @, B KOTOPOM,
B OTJIMYHE OT HCIIAHCKOTO SI3BIKA, YIIOTPEOIETCS HE
UH(HUHUTHUB, a TPAHCIIOHUPOBaHHAsS ()OPMa HMIICPATUBA.
Cp.:

El marido a ganar dinero y ella a despilfarrarlo en
trapos =

Myx 3apabaTbiBail JEHBIH, a OHA CIyCKacT UX Ha
TpsnKu. (64)

K cioBy ckazarh, B pycCKOM sI3bIKE €CTh TO00HAs
KOHCTpyKIusi, 0 uem nucan B. B. Bunorpanos [15,
p. 491].

Urto KacaeTcs Ipyrux MOJAJIbHBIX 3HAUCHHI, BbIpa-
JKAeMBIX PyCCKUMH HMH(QUHUTHBHBIMHE IPEIUIOKCHUSIMH,
TO B MICITAHCKOM SI3bIKE OHH PEIPE3CHTUPYIOTCS JBYCO-
CTaBHBIMU KOHCTPYKIMAMHU C MOJIAJbHBIMH IJIarOJaMH.

MH(bUHUTHB B ICTTAHCKOM $SI3bIKE MOYKET OBITH (DyHK-
[IUOHAJBHBIM CYOCTUTYTOM HE TOJIBKO MOBEIUTEIHHOTO
HAKJIOHEHHSI, HO U U3bSIBUTEIBHOTO HAKJIOHEHHS U KOH-
nqucroHana. HabmrogaeTcst 3To B OTBETHBIX PEIUIMKAX, B
KOTOPBIX B 3aBHCHMOCTH OT pEann3yeMoi CEMaHTHUKU
UH(QHUHUTHB MOXKET OBITH (pparMeHTapHBIM HIIH PETPO-
criektuBHBIM [ 17, p. 2333], kak B mpumMepax:

A. — (Y tu qué haces?

— Pues, limpiar un poco. (65) [8, p. 3151].

Jluno mesitensi, KOTOPBIM MOXKET OBITh H 2-¢, U 3-¢
JIMIIO, a TaKXKe BPeMs HA3BAaHHOTO WH()DUHUTHUBOM JIECH-
CTBUSI, OJHO3HAYHO BOCCTAHABIIMBAIOTCS U3 KOHTEKCTA,
a MOTOMY OHU He 3kcruunupytores. Cp.:

Y ella qué hace?

Pues, limpiar un poco. (66)

— (Me trajiste el Ibro?

— No. Habérmelo dicho. (67)

B mpumepe (67) ynotpebien nepheKTHRINH HHPHHH-
TUB B (PyHKINHM KOHANCHOHATA, & TIOTOMY OH BBIpaXKaeT
3HauUCHHUE HEOOXOIMMOCTH JICHCTBUS, HE COBEPIICHHOTO
B TIPOIIJIOM, U CONIEPKHUT CKPBITHIH YIIPEK COOCCETHUKY
WM 3-My JHILY.

OO6paruaer Ha ce0s BHUMaHUE TOT (PakT, 4TO B pyc-
CKOM SI3bIKE HH(HHUTHB MOKET OBITh ()YHKIIMOHATEHBIM
CyOCTUTYTOM TOBEJIMTEIBHOTO HAKJIOHEHUS IS BbIpa-
JKEHHS MPAKTUYECKU BCEX 3HaYCHUH MOOYKACHUS, TOT/Ia
KaK B UCTIAHCKOM S3BIKE €r0 BO3SMOXKHOCTH OTPaHUYEHBI.
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OT4acTy 3T0 OOBSICHSAETCS TEM, YTO pa3HbIC BUJIbI TOOY-
JKJICHUS, 0COOCHHO Mpockba M 3ampoc HHOOopMAaIyH, B
HCITAHCKOM SI3BIKE TOPA3Io Yalle Perpe3eHTUPYIOTCS He
HMMIEPaTUBOM, a APYTUMH SA3BIKOBBIMH CPEICTBAMH (CM.,
Hanpumep, [20, p. 314]). B uenom sxe B UCTTAaHCKOM SI3bI-
K€ JUIsl BBIPAXXEHUsI MOOYKACHHS Yallle BCErO UCTIONb3Y-
IOTCSI KOCBEHHBIC PEUEBBIC aKThl, UYTO B CBOIO OUepelb
00yCIIOBJICHO OOJNBIIIEH 3HAYUMOCTBIO KAaTCTOPUU BEXK-
JIUBOCTH B MCITAHCKON JTMHTBOKYIIBTYpE (CM., HallpuIMep,
[22; 23]). Kpome Toro, HCTIaHCKUI WHOUHUTHB MOXET
Oparb Ha ce0s1 QYHKIIMU U3bSIBUTECILHOTO HAKJIOHEHYSI
KOHAVCHOHANIA ¥ BBIPAKaTh PEaJbHYIO M HPPEATHHYIO
MOIAJTBHOCTb.

B 3aximoueHne otMeTHM, 9TO HH(GUHUTHBHBIC TIPEI-
JIO)KEHHS ¥ B PYCCKOM, U HCIIAHCKOM SI3bIKaX BBIPAXKAIOT
pasHble BUIbI TOOYxaeHUs. [IoMHBIMU CTPYKTYpPHO-Ce-
MaHTHYECKUMH SKBUBAJICHTAMU B CPAaBHUBAEMBIX SI3bI-
Kax, KaKk B CJIyyac BBIPAXKEHHsI HEKaTETOPUUHOTO BOJIE-
U3BSIBIICHUS, OHU SIBIISIOTCSI JOBOJBHO peako. [opasno
Yalre Mpy BHEIIHEM COBNAJACHUH KOHCTPYKIHH OHHU OT-
JIMYAIOTCs TparMaTHueCcKUMH cBocTBaMHu. st ucran-
CKOTO sI3bIKa XapaKTepHO Oonee muddepeHITMpOBaHHOE
yKa3aHWe Ha ajpecara BOJCH3BSBICHUS (KaK IPaBHIIO,
OH SIBJISICTCS OTIPEICIICHHBIM ), ¥ OHU U TE YK€ 3HAYCHUS
MOOY>KICHUS UMEIOT MEHEe KaTeTOPUIHBIN XapakTep o
CPaBHCHHUIO C PYCCKHM SI3BIKOM. YTOTpeOieHne nHpu-
HUTHBHBIX MIPEITIOKCHUI B HCIAHCKOM SI3BIKE OTpaHH4e-
HO (D)yHKIHOHAIBHO. OHM MPUCYIIN B OCHOBHOM pasro-
BOPHOMY CTHJIIO PEUH, & HEKOTOPbIE M3 HUX HUMEIOT
OTIpEICTICHHBII apeas pacpoCTpaHEHHUsL.

Pycckne nHGUHUTHBHBIE MPEITIOKEHHSI UMEIOT 00-
Jiee MUPOKUI TUana30H CEMAaHTHIECKOTO BapHPOBAHUS,
OHH CTIOCOOHBI BBIPAXKATh BCIO HMAJHUTPY MOJAIBHBIX
3HAUEHU, YTO HAXOAUT OTPAKEHUE B UX IOBEPXHOCTHOM
CTPYKType, B 00s13aTeTbHOCTH/(aKyIbTaTUBHOCTH JKC-
TUTAKAIAY CyObEeKTa NOTCHIINATIBHOTO NeHCTBIS, OoraT-
CTBE MHTOHAIIMOHHOTO OdopmieHHs. MIITUITUTHEII
azmpecar (CyObeKT) B pyCCKOM SI3BIKE YacTO OBIBACT HEO-
MpeeIeHHBIM. B pyccKoM sI3bIKe, B OTIIMYHE OT HCIIaH-
CKOTO, B MH(OUHUTUBHBIX KOHCTPYKLHUSAX BO3MOXKHO HE
TOJBKO MPSIMOE, HO U KOCBEHHOE BBIPA)KEHUE 3HAUCHUS
OOYKACHUS, B OCHOBE KOTOPBIX JIEXKAT pa3Hble MOJEIU
npeanoxenus. Chepa GyHKIMOHUPOBAHUS PYCCKUX
UH(GUHUTHBHBIX MPEATIOKEHUH Topasao mupe. OHU Huc-
MIOJB3YIOTCS B Pa3HBIX CUTYAIUAX OOIICHUS.

HcnaHckuit S3bIK OKa3bIBaeTCsl Oorave B JIPYroM
OTHOIIICHHUH — B HEM TIOSIBIISIFOTCS] BAPHAHTHI — HE TOJIBKO
HE3aBUCUMBIN HHPUHUTHB, HO ¥ COUCTaHNE HHPHHUTH-
Ba C MPENJIOTOM a, KOTOPBIE Pa3IMdYaloOTCs MO0 CBOUM
[parMaTHIeCcKUM CBOICTBaM, IO CTCIICHH KaTETOPUIHO-
CTH BOJICU3BSIBIICHUSL.

Kpurepuem pasrpaHuueHusI pa3HbIX BUIOB OOYKIe-
HUS, a TAK)KE OMOHUMHUYHBIX KOHCTPYKLUUN ¢ UHPUHU-
THUBOM SIBJISICTCS. KOHTEKCT B IIMPOKOM CMBICIIE CJIOBA,
CTPYKTYpHBIC 0COOCHHOCTH HH()UHUTHBHOTO TIPE/I0NKE-

HHs, HAJITHYHUEC B HCEM 00s13aTENBHBIX U (l)aKyJ'II:TaTI/IBHLIX
KOMIIOHCHTOB M, KOHCUHO XC, HHTOHAIIHA.
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OYHKINU MOJAJIBHBIX MAPKEPOB
B HEMEIIKOM XYAOKECTBEHHOM TEKCTE

A. B. ABepuna

Mockoeckuii 2ocyoapcmeennslii 001acmHOI yHUBEPCUMEm

FUNCTIONS OF MODAL COMPONENTS IN GERMAN FICTION

A. V. Averina

Moscow Region State University

AHHOTAIUA: 8 Kayecmee 0ObeKma Uccied08anus. HACMOoAuell Cmamvli 8bICIynalonm MoOaibHble MAPKepbl 8
HeMeyKoM s3biKe, NPeoMem UCCLe008aAHUS — QYHKYUU MOOALbHBIX MAPKEPOE 8 HEMEYKOM XYOOICECMEEHHOM
mexcme. Llenv pabomul — packpbims GYHKYUOHAILHOE HAZHAYEHUE MOOATBHBIX MAPKEPOS 8 XYO0HCECMEEHHOM
meKcme 1 OnUCamy Ux IUsAHUE HA 0OWYI0 MOHAILHOCMb MeKCcma. B kauecmee mamepuanos uccied0o8aniis no-
CIYIHCUNU Ppasmenmpl, OMOOPAHHbIE U3 HEMEYKOAZLIUHBIX XYOOHCECMBEHHbIX MeKcmos. B kauecmee memooos
uccnedo8anust Ovliy UCNONb308AHbL ONUCAMENbHBLI MEMOO U Menoo MeKCnmoso20 anausa. Bvlio nokazano, umo
8 XYOOXCECMBEHHOM MeKCme MOOUIbHbIE MAPKEPbl 2PYRNUPYIONICS ¢ OYEHOUHBIMU JNEeMEHMAMU, CO30a8as MO-
0aIbHO-0YEHOUHYIO PAMKY BbLCKA3bIBAHUSL, CO30AIOULYIO IMOYUOHANLHO-0YEHOUHBIL (YOH MEKCMA U NO360IAIOUYIO
nepesoouns Yumames U3 peaibHoc0 MUupa 6 Mup uinosull u npeocmasgierui. Mapkepvl uppeanbHol MOOAIbHO-
cmu 6 mexcme Mo2ym Obimb UCNONb306aHbL OJiA DOJlee MOYHO20 OMOOPAICEHUs. KAKUX-MO OemdJiell, Hanpumep,
0715 ONUCAHUA OeUCMEYIOWUX JIUY, UX BHYMPEHHUX NEPEHCUBAHUL UTU e NPOCMO OJisl nepedaiu NCUXOL0UYECKOT
ammocgepoi. Eciu 6eco mekcm npedcmagisiem cob0il CKpbimoe cpagHeHue (mekcmogas memagopa), mo npeo-
noxcenusi 6 popme Indikativ mapxupyrom nepeanvhyro, unu Konmpgaxmuueckyio moodarvHocms. Hanpomus,
npeonodcenust 8 popme Konjunktiv no3eonsom mMakcumaioHoO RpubIu3ums npoucxoosujee 8 6000padceHul as-
mopa ¢ peanbHOU OelicCmeumensHoCmyio. B yenom 6w110 ycmanoeieHo, 4mo mMapkepsl SNUCMeMUiecKol MoOd. b-
HOCMU, 98UOEHYUATILHOCU U KOHMPDAKMUYHOCMU, UCNOLb308AHHbIE 8 XYO0ICECMEEHHOM NPOU3BEOCHULU, VUd-
CMeyIom 8 co30aHuu 06pasa asmopa u nepconaxiceli. B kombunayuu ¢ oyeHouHbIMU 21eMeHMAamMu OHU NO360AI0M
onucamo 6HYMPEHHUL MUp Agmopa Kaxk co30ameiis nPOU38e0eHUss, OmMpaicaion e20 YeHHOCHHble YCMAHO8KU U
NOKA3bI8AIOM €20 OMHOWIEHUE K CEOUM 2ePOSIM.

KuroueBble ci10Ba: snucmemuueckas MOOAIbHOCHb, I6UOEHYUATLHOCMb, KOHMPQAKMUYECKds MOOAIbHOCb,
006pas asmopa, mekcmosds Memaqopa, Xy00HceCcmeeHHbIL MEeKCM.

Abstract: the object of the current article is modal components in German, its subject is their functions in German
fiction. The aim of the article is to describe functions of modal structures in the fiction texts and their influence
on the common mood of the text. Text fragments from German fiction are used as the source of data for the study.
The main methods used in the research are descriptive method and textual analysis. It was shown that modal
structures group with evaluative words building a modal-evaluative frame of the utterance which creates emo-
tional-evaluative background of the whole text and brings the reader from the real world into the world of illusion.
The components of unreal modality can be used in the text to provide an effective description of some details, e.g.
to describe the characters of the novel, their deep emotions or psychological atmosphere. If the whole text is an
implicit comparison (textual metaphor), the indicative sentences encode unreal modality. On the contrary, the
sentences in the Subjunctive mood allow bringing closer imaginary events to the reality. It is shown that the
epistemic and evidential structures as well as sentences in the Subjunctive mood create the image of the author
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and the characters. In combination with evaluation elements they contribute to the description of the inner world
of the author as a creator of an artistic work, they reflect the writer s values and show their attitude to the cha-

racters.

Key words: epistemic modality, evidentiality, unreal modality, authors figure, textual metaphor, fiction text.

Crioco0bl BeIpaskeHHsI MOJAJIbHBIX 3HAYCHUN B HE-
MEIIKOM f3BIKE YK€ ObUIM JIeTaJIbHO PacCMOTPEHBI B
paboTax MHOTHX OTEUECTBEHHBIX H 3apyOEKHBIX HCCIIe-
noBaTeneil. B 3Toil CBA3M MOXHO OTMETHTH PabOThI
A. B. Asepunoii [1], P. /. lllakupogoii [2], B. AGpaxama
[3], I. duBanbn [4], 3. Jlatice [5], T. ®purna [6; 7] n
JIpyTUX y4eHbIX. JIOBOJIBHO CIIOXKHAS 3a]ja4a — OIKICATh
MomanbHOCTh TekcTa. O. M. Mockanbckast B 3TOH CBSI3U
CIPaBEJTUBO 3aMEUAET, UTO Mepe]i FPaMMaTHKON TEKCTa
CTOHUT 3aja4a «IIOCMOTPETh HA MOJAILHOCTh BBICKA3bl-
BaHUs C MO3UIUNA IEJIOTO TEKCTa, OCMBICIUTH Oojee
o01IMe 3aKOHOMEPHOCTH, KOTOpbIe He JaHbl HA YPOBHE
npeoxkeHus» [8, c. 117].

TekcThl IO CBOEMY CTHJIIO, YKAHPY M IIEJICBOMY Ha-
3HAUEHHIO HEOMHOPOAHBI. COOTBETCTBEHHO, KAXKIBIN THIT
TEKCTa 00JIaZaeT CBOMMH JIEKCUUECKUMH, TpaMMaTuyie-
CKHMMH U KOMIIO3HIIMOHHBIMH 0COOCHHOCTIMH. Mozalib-
HOCTh TEKCTa TOJYYHT TIOJTHOE ONHMCAHNE TOTJIa, KOT/Ia
OyIeT pacCMOTpeHa aKTyaju3alus HECKOJbKHX BHJOB
MOJIaJIbHBIX 3HAUCHUHN B Pa3jIMYHBIX THIAX TEKCTOB C
YYeTOM IIeJIEBOTO MTPEIHA3HAYCHHUS TEKCTA, B PE3yJIbTaTe
Yero CTaHeT MOHATHOW MHTEHIUS aBTopa U (YHKIUH
MOJIQTBHBIX KOHCTPYKITUH, BEJ{b COBEPILICHHO MO-Pa3Ho-
My MO)KHO HHTEPIIPETHPOBATH COMHEHHE I'epOsT Xy/I0Ke-
CTBEHHOTO MPOMU3BEACHUS B MPSMON pedr M COMHEHHE
ABTOPA Ia3eTHOTO KOMMEHTAPHSI — B TICPBOM CJTydae pedb
MOYET UJITH O TICHXOJIOTHYECKOM COCTOSTHIH ITEPCOHAXKA,
BO3MOXKHO, TAaKHM 00pa3oM HaXOJUT BBIPAKEHHUE €ro
JIyXOBHBIH TTOMCK, @ BO BTOPOM HE MCKITIOUEHA aBTOPCKAs
OIICHKa (PaKTUYHOCTH CUTYAIMH C IENBI0 YOSKICHUS
YUTATE/Is] B UCTUHHOCTH TOW WJIM WHOU TIO3UIUH U JTAXKE
Bo3zekcTBUS. [10-pazHOMY MOTYT OBITH HHTEPIPETHPO-
BaHBI U MOJIAJIBHBIC CJIOBA C CEMaHTHKOM AIUCTEMUYe-
CKOM MOAANIbHOCTH/?BUICHIIMAIbHOCTH. Hemayto poib
B BOCIIPHUSTHU TEKCTA WUIPAET €Ile dKCIUTHUIIUTHOCTH/
MMIUTUITUTHOCTD BBIPQXKCHUS MOAAIBHOCTH. Momaib-
HOCTb MOXET OBITh BBIPA)KEHA MOCPEACTBOM COYECTAHUS
MOJIQIBHBIX TPEAUKATOB ¢ MECTOMMECHHSIMH (yKa3aHue
Ha MOJIYCHBIN CyOBeKT), Yepes UCTIONBb30BaHNE MOJIAITb-
HBIX CJIOB U MOJIQJIbHBIX YaCTHUII, & MOXKET U BOBCE HE
MMETh HUKAKOTO BBIPAKEHHS W TIOJyYaeT MHTEPIIpeTa-
U0 TOJIBKO C YYETOM KOHTEKCTYaJIbHOTO OKPYKCHHUS.

MonaibHble 3HaUeHUS! HEOJTHOPOIHBL, U JUIs PACILIU]-
POBKHM MOJAJILHOCTH LIEIOCTHOTO TEKCTA KAKI0E M3 HUX
BBICTYIIACT KaK KJTFOY K pa3raJike ero oOIieil TOHAIbHOCTH.
Hacrostias ctares emie He IpeTeHIyeT Ha KOMIUIEKCHOE
OIMMCaHNE MOJTAJTbHOCTH XyJI0KECTBEHHOTO TEKCTa — I1E7Th
€€ COCTOMT B TOM, YTOOBI PACCMOTPETh BO3MOXKHOCTH
BBIPOKEHUSI MOJIATIbHBIX 3HAYCHUN HA YPOBHE TEKCTa U
PacKpbITh UX (PYHKIIMOHAILHOE Ha3HAYCHHE.

B xauecTBe Mamepuanog ucciedosans NoCIy KU
(hparmeHTbI, 0TOOpaHHBIE 13 HEMEIIKOS3BIYHBIX XyI0Ke-
CTBEHHBIX TEKCTOB. DTO OTPBIBKH, B3SThIC U3 MPOU3BE-
nenwst 1. rockunna «Das Parfumy», M. ®@puma «Homo
faber», I'. Bé€mnsa «Ansichten eines Clownsy, C. 1|Betira
«Vierundzwanzig Stunden aus dem Leben einer Frauy,
9. KactHepa «Das Eisenbahngleichnis», b. bpexta
«Wenn die Haifische Menschen wiren». Ornenbablie
TPUMEpPBI OBLTH B3STHI U3 ITpomn3BeneHui D. M. Pemapka.
B xagectBe Memodos ucciedosaniis ObLTH UCTIONb30BaHBI
OnMcaTeNbHBIA METOJ K METOJ/I TEKCTOBOTO aHAJIU3a.

Buapl cy0beKTHBHBIX MOAAJIbHBIX 3HAYECHU
B HEMEIIKOM SI3bIKe

MpeI npesiaraeM TOBOPUTh O «BHYTPEHHEH MOJIajlb-
HOCTH», KOTZIa UMEETCS B BULy OOBEKTUBHO CYILECTBY-
I011ast BOBMOXHOCTb, U «BHELLIHEH MOJIaIbHOCTH», KOTJIa
peub uaeT 00 OLIEHKE FOBOPSIIMM BEPOSTHOCTH HPOHC-
XOIALIET0, CPAaBHUM:

(1) Er kann schwimmen.

(2) Ich vermute, dass er schwimmen kann.

B nepBoM cityuae peds uaeT 00 0OBEKTUBHO CyIIie-
CTBYIOIIIEH BOZMOKHOCTH — FOBOPSIIUH TOKA3bIBAET, YTO
MPOMO3UIINOHATBHBINA CyOBEKT (er) CIIOCOOCH Ha TO,
Y9TOOBI IJIBITh. DTOT (PAKT CYIIECTBYET caM 110 ceOe U He
3aBHCHUT OT 3HAHUH/COMHEHUH TOBOPSIIETO, T. €. 9TO TO,
g0 [11. Bamim B cBoe BpeMsi 0003HAYNIT TEPMUHOM «JIHK-
Tym» [9]. B oTeuecTBeHHON JTMHIBUCTUKE CYLIECTBYET
nousitue, Benennoe T. B. byneirunoit u A. 1. IlImerne-
BbIM [ 10, c. 211] —mooanuzoeannas nponozuyus, Korjaa
MOJAIBHOCTh, TPUCOEAUHAACH K MPOMO3UIIMH, MOXKET
Y4aCTBOBATh B PEUEBbIX aKTaX PAa3JINYHbIX TUIIOB: CO00-
LICHUAX, BOMPOCaX, MoXenaHusx u T. . CoBceM UHOTO
TUTaHa SMTUCTEMHUYECKasi MOJTAIbHOCTh, UITH MOJJATbHOCTh
npeanonoxenus (mpumep (2)) — 31eCh BhIpakaeTcs
CyOBEKTHBHOE OTHOIICHHE TOBOPSIIIETO K (PaKTy — OH HE
YBEpEH, YTO 00CTOSTEIHCTBO HMEET MECTO U BBICKA3BI-
BaeT CBOC MHECHHE OTHOCHTEIHHO €ro (PaKTHIHOCTH.
I'maBHOE mpensoxxenue B (2) — 9TO MOAYCHasl 4acTh
(monyc (tepmun 1. bamm [9]) — oTHOIIEHNE TOBOPSI-
LIEro K COJEp)KaHWIO BBICKA3bIBaHMS, MPUAATOUHOE
MIPEUIOKEHHE — ITO IUKTYMHAs YacTb.

MO>XHO TOBOPHUTB O CYILLIECTBOBAHUH 1IEJIOT0 CIIEKTPa
MOJQJIbHBIX 3HauYeHUl. [[puMeHnTeNbHO K BHYTpEHHEH
MOJIAJIbHOCTH (MOJIaJIM30BaHHON TIPOTIO3UIIUH) Mbl BbI-
JIETISIeM CIIEAYIOIIHE.

1. Bomonmamugnas mo0anrsHOCmb, KOTJa TOBOPSI-
M WM TPOTIO3UIIMOHAIILHBIN CYOBEKT BBIPAYKACT CBOE
KeJlaHue, Halpumep:

(3) Die Dame will auch einen Korn [11].
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2. Anemuueckas MoOaIbHOCMb «CBSI3aHA C CyOBEK-
TUBHBIMHU TIOTEHIUSIMU peasnibHoro Mupay» [10, c. 216],
PEedb UIIET O HOTEHINATFHON BO3MOKHOCTH, XapaKTePHOU
JUTSL TOTO UTH UHOTO CYOBEKTa, HAIpUME:

(4) Ich kann wirklich nicht fahren [11].

3. Heonmuueckas mMo0anbHOCmb OTPAXKAET ONpeie-
JIeHHBIE TPeOOBaHUS K MOBEJICHHUIO, MOXKET COJEPIKaTh
HEKYI0 CUCTEMY MPaBWII WK HOPM, HapuMep:

(5) Lilly brach auf. Sie musste ihren Brdutigam
abholen [11].

4. Heghaxmuunas modarvrocms [12, S. 174] npen-
roJiaraeT ykazaHue Ha He(paKTHYHOCTh (HepeallbHOCTD)
CHTYAaIUH, €€ HEOCYIIECTBICHHOCTh MJIH HEBO3MOKHOCTb
MIOJTYYUTH OTIPEICIICHHYIO Peai3aliio, CPAaBHIM:

(6) Sie wdre mit einem Schrei in Ohnmacht gefallen
[11].

5. Kommpgaxmuunas modarsnocms [12, S. 174]
OTpa)kaeT CUTYAIIUIO, B KOTOPO# TOT WM MHOU (aKT He
MOXET UMETh MECTa, HallpUMep:

(7) Sie starrte auf meinen Schnaps, als wire er ein
verfaulter Fisch [11].

K «BHemHe» MOIambHOCTH OTHOCSTCS STTUCTEMU-
YecKasl ¥ 9BHJCHIUANbHAS, T. €. OIICHKA TOBOPSIINM/
MIPOTIO3UIINOHAEHBIM CyOBEKTOM CTETICHN BEPOSTHOCTH
BBICKA3bIBaHUS (SMUCTEMHYCCKON MOJAIBHOCTH), JTHOO
00 yKa3aHUH Ha HCTOUYHHUK HH()OPMAIIH (IBHICHINAIIb-
HOCTH). Peub unet o Toit nHdopManuu, KoTopas JOmoi-
HUTEIBHO COOOIIACTCSI K OMUCHIBACMOMY ITOJIOKECHUIO
Jen. DTH JBa BHIA 3HAYCHUH, KOTOPBIC MBI OTHOCHM K
MOJIaJIbHBIM, UMEIOT Pa3luyuHble POPMBI CBOCTO BBIPA-
JKCHUSI: OHH MOTYT MEePECEeKaThCs, a MOTYT BBICTYIATh
HE3aBUCUMO JPYT OT Jpyra. PaccMoTpuM B 3TOM CBsI3U
PSLT IPUMEPOB:

(8) Ich fragte ihn, ob er einen Pneumothorax gemacht
hditte. Er sagte, das ginge nicht mehr [13].

(9) Wahrscheinlich ist sie in ein, zwei Stunden wieder
da [13].

B BrIcKa3biBannH (8) coueTaHNEe MECTOMMEHUS er U
IJaroja TOBOPEHUS MO3BOJSCT yKa3aTh Ha MCTOYHUK
HHpOPMAIIMU — Pedb UAET 00 IBUACHIIMATBHBIX 3HAYC-
HUSIX, SIMTUCTEMHYCCKAst CCMAHTHKA HE MPOCIICKHBACTCSI.
B cnenyromem npeanoxeHuu (9) MoJadbHOE CIOBO
wahrscheinlich ncnionb30BaHO JUIA epeady MPearnoo-
JKEHUS CO CTOPOHBI TOBOPSIIIIETO.

Bompoc 0 ToM, OTHOCHUTCSI 1 KaTeTOPHS IBHUJICHITH-
AIBHOCTH K CHCTEME MOJJAJIBHOCTH, JI0 CHUX TIOp HE UMe-
eT onHo3HayHOTrO oTBeTa. CaMa mo cebe KaTeropus
9BUICHINAIEHOCTH BKITFOYAET B CCOS 3HAUCHMS, COTIPH-
KacaroIrecs C MOTATbHBIMH, TaK KaK TOBOPSIIIAN MOYKET
BBICKA3bIBATh CYXKICHUs, OMHUPAsCh Ha COOCTBCHHBIC
HaOmoneHus. MBI Toliaraem, 4To JOBOJIBHO Ipoliiema-
THYHO FTOBOPHTH O IIPUHAIICKHOCTH/HETIPHHAIC)KHOCTH
KaTeropuu 3BUJICHIUAIBHOCTH K CHCTEME MOIAIbHBIX
3HAYCHUH IPUMEHHUTEIBEHO KO BCEM sI3bIKaM B 11esioM. [1o
HabmonenusMm B. A. [TiyHrsHa, €CTh S3bIKOBBIE CUCTEMBI,

B KOTOPBIX 3BHJCHIIMAIbHbIE MTOKA3aTeIIM HE MUMEIOT
MOJATBHON Harpy3ku (THOETCKHE W Kanu(OpHHUICKUE
tumebl, cM.: [14, c. 325]), a ecThb CUCTEMBI, B KOTOPBIX
9BUJICHIIMATBHOCTH BXOIUT B C(hepy MONAIBHBIX 3HAYC-
Huil. Hemenkuii s3pIk HE 00naaeT 3BUACHIMATbLHBIMU
MoKa3aresiMU, aHAJIOTHYHBIMUA THOETCKUM U Kasnpop-
HUHCKUM THIIaM 53bIKOB. CyIIECTBYIOIINE YKa3aHUS Ha
HCTOYHUK cooOIaeMoii nHdopMau B OONbIICH HITH
MEHBIIICH CTETICHU COMPSHKCHBI C AMUCTEMUYECKUMHU
3HAYCHHUSIMHU.

Takum 006pa3oM, MOTATEHOCTH TPAKTYETCSI HAMH KaK
KaTeropusi, KOTopasi OTpaykaeT «IPeJOMIIEHHE OTpe3Ka
JIEHCTBUTENHHOCTH Yepe3 CO3HaHWE ToBopsiero» [15,
c. 113], MomanbHOCTh MOXKET OBITh BHYTPEHHEH, KOTa
TOBOPSIIIHIA / IEHCTBYIOIIEE JIUIO OIICHUBAET OOBEKTHB-
HYI0 BO3MOXHOCTb CYILIECTBOBAHHUS CUTYalllH, U BHEIl-
Hel, CBA3BIBAIOIIEH TPOMO3UIIMIO C TOBOPALINM U OTpa-
JKasi ero OTHOIIEGHUE K mpoucxonsuiemy. K BHyTpeHHen
MOHO OTHECTH «OHTOJIOTHUYECKYH) BO3MOMXHOCTBY»
(repmuH T. B. Bynsirunoii u A. 1. llmenesa [ 10, c. 210]),
WIH MTOTCHIIUAILHOCTD, PeYb HJIET O MOJAIN30BAaHHON
MPOTIO3UIIMK; K CHCTEME BHYTPEHHEH MOIAbHOCTH
MOYKHO OTHECTHU TaKHU€ BUJIbl MOAAJIbHBIX 3HAUEHUM, KaKk
JIEOHTUYECKas, aleTHUeCcKast U BOJIIOHTaTUBHAs MOJaJIb-
HOCTb. K BHeIIHEH MONaJbHOCTH B HEMELIKOM S3bIKE
MPE/ICTABISICTCS 1IEIeCO00pa3HBIM OTHECTH IBHUICHIIN-
aJbHbIE U SIUCTEMUYECKHIE 3HaYE€HUS, I0CKOJIbKY 3aua-
CTYIO OHM BBICTYIAIOT BO B3aUMOJEHCTBUU APYT C JIpY-
rom. B Hacrosieli ctarbe OyayT paccCMOTpeHbl QyHKIIUN
MapKepoB aJeTUYECKOH, AIUCTEMUYECKOH, IBUICHIIH-
aNnbHON U KOHTP(AKTUUECKON MOAATBHOCTU B XY/IOXKeE-
CTBEHHOM TEKCTE.

MopajibHble MapKephbl B Xy/105KeCTBEHHOM TeKcTe

DyYHKIIMOHAIBHOE HAa3HAYEHNE KOHCTPYKLHM C ce-
MaHTUKOH AMUCTEMUYECKON MOJAJbHOCTH B TEKCTax
XYJIOXKECTBEHHOIO CTWJISI BApbUPYETCS B 3aBUCUMOCTHU
OT KOMITO3UIIMOHHO-PEUeBOH (h)OPMBI U THIIA [TOBECTBO-
Barens. Panee HaMu ye OBIJIO OKAa3aHO, YTO B KOMIIO-
3ULIMOHHO-PEYEBON POpPME «PacCykKIECHUE» ITH CTPYK-
TYpBI CITy>KaT JJisl Iepeadyll BHyTPEHHUX KoJieOaHui n
IIOUCKa repoeB. B moBecTBOBaHUU BBIPA)KAETCs OLIEHKA
BO3MOXKHOCTH, IIPaBUIBHOCTU AEUCTBUI NEPCOHAXKEH;
BEPOSITHOCTH HACTYIUICHUS COOBITHS / BO3MOXHOCTH
CYIIIECTBOBAHMS TOTO WJIM MHOTO (pakTa. B xommosunu-
OHHO-PEUeBOH (PopMe «OTMHCAHHE)» KOHCTPYKIHH C Ce-
MAaHTHKOH 3MUCTEMUYECKON MOJAIBHOCTU TO3BOJISIET
nepeaarh TyIeBHOE COCTOSHUE U IEPEKUBAHUS TepoeB
B OMpe/IelIeHHBI MOMEHT BpeMenH [1]. Hemanyto pons
UTpaeT IpU 3TOM XapaKTep OLEHKH, T. €. IKCIUIMLIHUT-
HOCTB/MMIUTMLIIUTHOCTD €€ BhIpaXkeHus, a Takke hopma
pedr — MOHOJIOT WM AuaJIor. Tak, B IpsIMOM peyu 4yacTo
MIPOCIICKUBACTCS MMOUCK MPUYUH COOBITHI UM MOTHUBBI
JEeUCTBUH NepcoHa¥eld. DTO MOXKHO HMPOCIEAUTHh Ha
npumepe Hosesutbl C. [[Beiira « Ctpax»: repou NbITaloT-
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Csl TIOHATH IPHYNHY CTPaxa TeX, KOTO MPECIeAYIOT — TO
JIM 9TO CTPaxX HaKa3aHHsL, TO JIH 3TO IOIPOCTY CTPaxX OBITh
PaCKPBITHIM:

(10),,/...] Diese kleine Angst vor dem Wort finde ich
kldglicher als jedes Verbrechen *.

, Meinst du... dass es immer ... immer nur Angst ist
... die die Menschen hindert? Kénnte es nicht... Kénnte
es nicht Scham sein... die Scham, sich auszusprechen...
sich auszukleiden vor all den Menschen?  [...]

,Scham, sagst du ... das ... das ist ja auch nur eine
Angst ... aber eine bessere ... eine, nicht vor der Strafe,
sondern ... ja, ich verstehe... "

Er war aufgestanden, merkwiirdig erregt, und ging
auf und ab. Der Gedanke schien in ihm irgend etwas
getroffen zu haben, das jetzt aufzuckte und sich stiirmisch
erregte. Plotzlich blieb er stehen.

,Ich gebe zu... Scham vor den Menschen, vor den
Fremden... vor dem Pébel, der aus der Zeitung fremdes
Schicksal frisst wie ein Butterbrot... Aber deshalb kénn-
te man doch sich wenigstens jenen bekennen, denen man
nahesteht...

., Vielleicht “ — sie musste sich abwenden, weil er sie
so ansah und sie ihre Stimme zittern spiirte — ,, vielleicht...
ist die Scham am grofsten ... denen gegeniiber, denen man
sich ... am ndchsten fiihlt*” [...].

,,Du meinst also... du meinst... " — und mit einem
Male wurde seine Stimme anders, ganz weich und dun-
kel... ,,dumeinst... dass Helene ... jemand anderem ihre
Schuld leichter gestanden hdtte ... der Gouvernante
vielleicht ... dass sie ..."

,,Ich bin iiberzeugt davon [16].

B npuBeieHHOM OTPBIBKE UCTIOIH30BAHBI KOHCTPYK-
LU C CEMAHTUKON IIPEAINONoKeHMs B peun Mpensl, B
BBICKA3bIBAHHSX €€ MY)Ka, @ TAK)KE B ABTOPCKHX KOMMEH-
Tapusx. [epon MBITalOTCs TOHATH IPUYNHY TTOBEICHUS
MaJICHBKOH TOYKH U OCTOPOKHO TPHUBOIAT BO3ZMOKHBIC
apTYMEHTHI — 9TO CBOETO poJa MOMCK HCTHHBI U ITOITBIT-
Ka BBUICHHUTB U CaMUX CeO0sl, 9TO MOXKET 3aCTaBHUTh
YeIIoBeKa TOBOPUTH HE MPaBIy, a JIOXKb. Mcronap3oBanne
KOHCTPYKIIMH C TJIArOJIOM Scheinen B BBICKA3bIBAHUU
aBTOpa MO3BOJIICT MEpPENaTh €ro OICHKY BHYTPEHHETO
COCTOSIHMS IEPCOHAXKA. ITO CO37aeT 0COOBIH 3 HeKT — 13
KOHTEKCTa MOXKHO MPOCIICANTD ICUXOIOTUUECKOE HAIPsI-
JKCHUE YYaCTHUKOB Pa3roBopa, BHYTPCHHEE OXKHIAHUE
Mmyxa Upenst u 6053686 VipeHs! cka3zaTh IpaBIy 0 caMoit
cebe, cTpax TOBOPUTH OTKPBITO O CBOMX MOCTyIKax. Kak
BHIHO W3 JaHHOTO OTPBIBKA, aBTOP HCIIOIB3YET COUCTa-
HUE IVIaroJI0B MHCHHUS C IMIHBIMI MECTOMMEHUSIMH, T. €.
9TO SKCIDTUIIUTHBIC MOJATIbHBIC MAPKEPHI, TO3BOJISIOIIIE
OIIHCATh CHUTYAIlHIO, B KOTOPOU Teporu OOMEHHBAIOTCS
MHCHUSIMH, & YUTATENb HAOIIOIAeT 32 UX IICHXOJIOTHIe-
CKUM COCTOSTHHEM.

WMnminuTHas MOIATBHOCTh MOXKET UIMETh MECTO B
XyJIOKECTBEHHOM TEKCTE JUIsl CO3/IaHMsI HEKOTOPOIl MH-
TPUTH WM TEPeavyd MCHUXOJIOTHUYECKOrO HAMPSIKCHUS

OITHOTO M3 TepoeB. MOKHO TaK)Ke 3aMETHUTh, YTO CKETI-
THUIM3M, T. €. BEICOKasl CTEIICHh COMHCHUS, MOJKET YCH-
JIMBATHCS 32 CUET BKIFOYCHUS B TEKCT JOMOTHUTEIBHBIX
OILICHOYHBIX IEMEHTOB. Tak, HanpuMmep, KOHCTPYKIHUS
sollen + Infinitiv, ucnonb3yemas /Ui yKa3aHHUs Ha UCTOY-
HUK HH()OpPMAIIIHU, OTHOBPEMEHHO MOXKET KOJAUPOBAThH U
BBICOKYIO CTEIIEHb COMHEHHSI TOBOPSILET0. DTO MOXKHO
MIPOCJIEIUTH Ha TPUMEpPE OTpbIBKa U3 pomana I 1. 3tockuH-
na «Ilapdromep»: oguH u3 repoeB pomana bamgunu,
pa3ouapoBaHHBIN CBOUMH HEyJaYaMH Ha CTAPOCTH JIET,
MOIBEPracT KPUTHKE BCIO AIIOXY, B KOTOPOH OH KHBET,
TIOKa3BIBast TEM CaMbIM, UTO BCE, UTO Ceifdac B HACTOSIIIEE
BpeMsI IIPOHCXOJIUT, JINIIEHO Pa3yMHOTO Havaja, TPEIIHO,
HEJICTIO | TUIOX0. JTO BHYTPCHHSISI pedub IIEpPCOHaXa, B
KOTOPOI MOIANBHBINA TIaroi sollen TO3BONISET aBTOPY
HApUCOBaTh 00pa3 OPIO3MIMBOrO MOTEPIEBIIETO IOpa-
JKeHUe mapromMepa, He HMEIOIIEro HUKAKUX IIaHCOB Ha
ycrex B coBpeMeHHOM Mupe. CKeNTHIN3M, KOTOPBIN
MPOCMAaTPHUBACTCSI B PEUU MEPCOHANKA, BBIPAKCHHBIN
MOJIAJIEHBIM TJIArOJIOM Sollen BO BTOPHYHOM 3HAYCHUH,
MOYEPKUBACTCS] OOIBIIUM KOJHYECTBOM OIEHOYHOMN
nexcuku (geschniiffelt, herumexperimentiert, ldcherlich
T )

(11) Das Ungliick des Menschen riihrt daher, dass er
nicht still in seinem Zimmer bleiben will, dort, wo er
hingehdrt. Sagt Pascal. Aber Pascal war ein grofser Mann
gewesen, ein Frangipani des Geistes, ein Handwerker
recht eigentlich, und ein solcher ist heute nicht mehr
gefragt. Jetzt lesen sie aufwieglerische Biicher von Hu-
genotten oder Engldndern. Oder sie schreiben Traktate
oder sogenannte wissenschaftliche Grofiwerke, in denen
sie alles und jedes in Frage stellen. Nichts mehr soll
stimmen, alles soll jetzt plotzlich anders sein. In einem
Glas Wassers sollen neuerdings ganz kleine Tierchen
schwimmen, die man friiher nicht gesehen hat; die Sy-
philis soll eine ganz normale Krankheit sein und keine
Strafe Gottes mehr; Gott soll die Welt nicht an sieben
Tagen erschaffen haben, sondern in Jahrmillionen, wenn
er es tiberhaupt war, die Wilden sind Menschen wie wir;
unsere Kinder erziehen wir falsch; und die Erde ist nicht
mehr rund wie bisher, sondern oben und unten platt wie
eine Melone — als ob es darauf ankdme! In jedem Bereich
wird gefragt und gebohrt und geforscht und geschniiffelt
und herumexperimentiert. Es geniigt nicht mehr, dass
man sagt, was ist und wie es ist — es muss jetzt alles noch
bewiesen werden, am besten mit Zeugen und Zahlen und
irgendwelchen licherlichen Versuchen [17].

Koucrpyxkuust sollen + Infinitiv, ucronb3yemas BO
BTOPUYHOM 3HAUCHHH B TIPUBEICHHOM (hparMeHTe, Map-
KHPYET TpH AeUKTHYHBIX Tu1aHa: (1) ykazanune Opuro-Ha-
OuroaTenss Ha MCTOYHHUK MH(pOpManuu; (2) cOMHEHHE
Opuro-HaOntonarens B uCTUHHOCTH HHGopManuu 1 (3)
COMHEHHE TIOBECTBOBATENS B (DAKTHYHOCTH OTOOPaXKEH-
HBIX B MPECTABICHUU MEPCOHAXKA SIBICHUIN pearbHON
nefictButenbHOCTH. [locnennuit, TpeTHii rj1aH BO3HUKa-
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€T 32 CUeT BKJIIOUCHHS IOTONHUTECIBHBIX OICHOUHBIX
CITOB BO BHYTPEHHIOIO PEUb TePOsL.

Hcnonp30BaHue TOMOTHUTENBHBIX YKCIPECCHBHBIX
MapKEpOB B COUCTAHUM C YKA3aHUEM HA UCTOYHUK MH-
(dhopmanuu co3gaeT MOIATbHO-OLEHOYHYIO PaMKYy BbI-
ckasbiBaHus (moapoOHee cMm. [18]). Tepmun «3mMommo-
HaJbHO-OILIEHOYHAs pamMKa» ObLI MPEIJIOKEeH B padoTe
B.T.Taka [19]. OMo1moHaIbHO-0LIEHOYHAs paMKa — 3TO
HEKUH IICUX0JIOTMYECKUN KaJp BEICKAa3bIBaHUsL, KOTOPBII
MOYET HaXOIUTh CBOE BHIPAXKEHUE PA3HBIMU CPEIICTBAMHU
¥ B Pa3HBIX MECTaX BBICKA3bIBAHUS WM TekcTa [19,
c. 290]. Kax mpaBuio, sMOIIMOHATHHO-OTICHOYHEIE dJIe-
MEHTHI TPYNIIUPYIOTCS Yalle B Hadaje BHICKA3BIBAHUS
(wmm cBepx(pa3oBOTO CAMHCTBA) WITH B KOHIIE €0, OHU
MOTYT OXBaThIBaTh pedb ¢ 00euX CTOpoH. TeM caMbIM
MIPOMCXOANUT YCHJICHUE WUIOKYTUBHON CHJIBI BBICKA3bI-
BaHus. Kak ormedaer B. I'. ['ak, sMoTHBHas cuiia BbICKa-
3bIBAHUSI YBEIMYUBACTCA 32 CUET MHTEHCUBHOCTH U ap-
TYMEHTaluu. Mbl OnlepupyeM TEPMUHOM «MOJIAJIbHO-
OIICHOYHASI paMKay, TOCKOJIbKY IMOIIMH KaK BIPaKEHUE
HEKOEro OTHOIICHHsI MOXKHO PacCIICHHBATh B KaKOH-TO
Mepe U KaK OIpe/IeNIEHHbIN CTI0CO0 BBIPaXKESHUS MOJIAITb-
HOCTH. MomanbHBIE MapKephl BBICTYHAIOT 3a9acTyi0 B
KOMOWHAIIUHU JPYT C APYTOM, B COUCTAHUH C OPYTHMHU
OLICHOYHBIMH TTOKA3aTEIIIMH (CJI0OBa C aKCHOIOTHIECKOI
CEMaHTHKOMU, TOBTOPHI, IEPCOHUPHUKAIIIH), UTO, B COBO-
KyITHOCTH, YCUJINBACT YMOIIMOHATIBHOCTD BEICKA3bIBAHHS.
OTO0 MOXKHO MPOCIEAUTh U Ha MpPUMEpe OTPHIBKOB U3
Hoeswtsl C. [Beiira «/{Baanare 4eTripe 4aca U3 KHU3HU
JKCHIIUHBD)

(12) Und ich hoffe, Sie glauben mir, wenn ich Ihnen
sage, dass ich vielleicht eine Stunde lang, eine unend-
liche Stunde, wihrend tausend und tausend kleine Wel-
lenschlige des unsichtbaren Meeres die Zeit zerrissen,
auf dieser Terrasse unschliissig umherwanderte, so sehr
erschiitterte und hielt mich dies Bild der vollkommenen
Zernichtung eines Menschen [20].

(13) ich hitte die halbe Nacht noch so wartend ge-
standen oder vielleicht hiitte mich schlieflich kliigere
Selbstsucht bewogen, nach Hause zu gehen, ja ich glau-
be sogar, dass ich bereits entschlossen war, dieses Biin-
del Elend in seiner Ohnmacht liegenzulassen — aber da
entschied ein Ubermiichtiges gegen meine Unentschlos-
senheit [20].

B npuBeieHHBIX OTPHIBKAX IJIaBHAsI TEPOUHS HOBEII-
JIbI TIOBECTBYET O COOBITHSIX MPOIUIBIX JIET, KOTJa OHa
MIBITANIACh IOMOYb H30aBUTHCS OT CBOCH CTPACTH K a3apT-
HBIM HTPaM MOJOAOMY YeIOoBeKy. MomaipbHOE CIOBO
vielleicht B coueTaHUH ¢ IpeIUKATAMH SMOITUOHATBHOM
ycTaHoBKkU glauben w hoffen, KOHCTpYKIUS B Gopme
Konjunktiv II v ncnons30BaHNEe OIICHOYHBIX MapKEPOB
MOTPYKAIOT YUTATEIISI B MUP €€ TIePEIKHBAHUIA.

B HEKOTOpBIX CiTydasx MapKephbl SMUCTEMHUYECKOM
OLIGHKH MOTYT MapKHUpPOBaTh B XyJI0KECTBEHHOM TEKCTE
OHTOJIOTHUYECKYI0 BO3MOXKHOCTD, T. €. OHU TIepe/IaloT He

OLICHKY (DaKTHYHOCTH CUTYalllH, a TO3BOJISIOT IIPECTa-
BUTD CUTYAIINIO KaK MOJAJIM30BaHHYTO IPOTIO3HIINIO, T. €.
KaK OJTMH U3 CYIIECTBYIONINX B 00BCKTUBHON PEATBHOCTH
BO3MO)KHBIX ITyTei pa3BuTHsA coObITHI. B cBOIO 04epens,
9TO MO3BOJISICT MOHITH BHYTPEHHUH MHpP IEPCOHAXKA.
PaccMoTpum 3TO Ha mpuUMepe OTPhIBKA M3 poMaHa
M. @pumra «Homo fabery:

(14) Ich glaube nicht an Fiigung und Schicksal, als
Techniker bin ich gewohnt mit den Formeln der Wahr-
scheinlichkeit zu rechnen. Wieso Fiigung? Ich gebe zu:
Ohne die Notlandung in Tamaulipas (26. I11.) wdire alles
anders gekommen, ich hdtte diesen jungen Hencke nicht
kennen gelernt, ich hiitte vielleicht nie wieder von Han-
na gehért, ich wiisste heute noch nicht, dass ich Vater
bin. Es ist nicht auszudenken, wie anders alles gekommen
wiire ohne diese Notlandung in Tamaulipas. Vielleicht
wiirde Sabeth noch leben. Ich bestreite nicht: Es war
mehr als ein Zufall, dass alles so gekommen ist, es war
eine ganze Kette von Zufillen. Aber wieso Fiigung? Ich
brauche, um das Unwahrscheinliche als Erfahrungstat-
sache gelten zu lassen, keinerlei Mystik;, Mathematik
geniigt mir.

Mathematisch gesprochen:

Das Wahrscheinliche [...] und das Unwahrschein-
liche (dass bei 6 Wiirfen mit demselben Wiirfel einmal 6
Einser vorkommen) unterscheiden sich nicht dem Wesen
nach, sondern nur der Hdiufigkeit nach, wobei das Hdéiu-
figere von vornherein als glaubwiirdiger erscheint. Es ist
aber, wenn einmal das Unwahrscheinliche eintritt, nichts
Hoheres dabei, keinerlei Wunder oder Derartiges, wie
es der Laie so gerne haben mochte. Indem wir vom
Wahrscheinlichen sprechen, ist ja das Unwahrschein-
liche immer schon inbegriffen und zwar als Grenzfall des
Moglichen, und wenn es einmal eintritt, das Unwahr-
scheinliche, so besteht fiir unsereinen keinerlei Grund
zur Verwunderung, zur Erschiitterung, zur Mystifikation
[21].

B mpencraBneHHOM (pparMeHTe, comepKameM pas-
MBIIIICHUS [TABHOTO T€POsl O MPHYMHAX CITYIHBIICHCS
Tpareyy, MOJAIbHBIC MAPKEPhI TO3BOJISIIOT aBTOPY CO-
31aTh 00pa3 TEXHOKpaTa, JTUIICHHOTO KaKUX-TH0O0 Ipe-
IyOeXKIICHUI 1 DMOIINH, HE BEPSIIETro B CYAb0Y H IbITa-
IOIIErOCsl OOBSICHUTD MPOUCIHIC/IISE ¢ HAyYHONH TOYKU
3penusi. U300pakeHne COOBITHI Kak PEKOTO COBIAJICHUS
00CTOSITENILCTB U UX OLICHKA C [TO3UIIUKI TEOPUHU BEPOSIT-
HOCTH TO3BOJISIET OYEPTUTh 00pa3 IIABHOTO reposi: OH
MIOBECTBYET 000 BCEM OTCTPAHEHHO, HCKIIOYACT CBOIO
JIMYHOCTHYIO BOBJICYEHHOCTD, CMOTPHT Ha BCE B3IJISIOM
croponHero Habmronarens. Eciam nmpoaHamu3upoBaTh
HA0Op S3BIKOBBIX AJIEMEHTOB C CEMAHTHKOW MOAIEHO-
CTH, TO MOXXHO OOpaTHTh BHIMAHUE HA TIPEHMYIIICCTBCH-
HOE HUCIIOJIb30BAaHHUE CYIICCTBUTEIBHBIX B CIOKHOIO/I-
YMHEHHBIX C IPUIaTOYHBIMU YCIOBHBIMH U MPHYHHHBI-
MU. DTO MO3BOJISET, BO-TIEPBBIX, IPUOIH3UTH CaM CTHIIb
U3JI0KCHUSI K HAyYHOMY, & BO-BTOPBIX, OTCYTCTBHUE
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rpaMMaTH9IeCKUX MOJATBHBIX MapKEPOB CITYKHUT OO~
HUTEIBHBIM IITPUXOM K ITOPTPETY TIIaBHOTO I'eposl.

BonpiriM BEIpa3uTe-HBIM TOTSHIIAATIOM 0018 1al0T
[OKa3aTesl HepeaTbHOW MOAATBHOCTH, MAPKUPYIOIINE
COOBITHS, HE CYIIECTBYIOIINE B OOBCKTUBHOM JCHCTBU-
TENBHOCTH. PaccMOTpUM B 3TOH CBA3M HEOOMBIOHN OT-
PBIBOK M3 3apHcoBOK bepronbara bpexra «Wenn die
Haifische Menschen wdreny:

(15) Wenn die Haifische Menschen wiren, wiirden
sie im Meer fiir die kleinen Fische gewaltige Kdiisten
bauen lassen, mit allerhand Nahrung drin, sowohl 5
Pflanzen als auch Tierzeug. Sie wiirden sorgen, dass die
Kdsten immer frisches Wasser hdtten, und sie wiirden
tiberhaupt allerhand sanitire Mafinahmen treffen. Wenn
zum Beispiel ein Fischlein sich die Flosse verletzen wiir-
de, dann wiirde ihm sogleich ein Verband gemacht, damit
es den Haifischen nicht wegstiirbe vor der Zeit. Damit
die Fischlein nicht tritbsinnig wiirden, giibe es ab und
zu grofle Wasserfeste; denn lustige Fischlein schmecken
besser als triibsinnige. Es gdbe natiirlich auch Schulen
in den grofien Kdsten. In diesen Schulen wiirden die
Fischlein lernen, wie man in den Rachen der Haifische
schwimmt. Sie wiirden zum Beispiel Geographie brau-
chen, damit sie die grofien Haifische, die faul irgendwo
liegen, finden konnten. Die Hauptsache wiire natiirlich
die moralische Ausbildung der Fischlein. Sie wiirden
unterrichtet werden, dass es das Grofste und Schénste
sei, wenn ein Fischlein sich freudig aufopfert, und dass
sie alle an die Haifische glauben miissten, vor allem,
wenn sie sagten, sie wiirden fiir eine schone Zukunft
sorgen [22].

B npuBeneHHOM (hparMeHTe NCTIONB30BaHHE (DOPMBI
Konjunktiv 103BOJISIET TOBOPSAIIEMY ITPEACTABUTH TOTA-
JIUTApHOE OOIIECTBO KaK HEKYI0 (PUKTHBHYIO MOJEIIb,
CYIIECTBYIOIIYIO B €r0 (haHTa3uM, a He B pealibHOU JIeH-
CTBUTEJIBHOCTH. [ [puMeuarensHo, OTHAKO, YTO PH BCEU
He(aKTUIHOCTH 00pa3HON KapTHHBI aBTOp MpHOEraeT K
MOAPOOHOMY OTIMCAHHUIO IETANICH M apTyMCHTAIINHN JeH-
CTBHI BBIMBIIUICHHBIX TepoeB. [I0HATHO, 94TO cUTYyaIus
JAHHOTO POJia HE CYIIECTBYET B JNCHCTBUTEIHHOCTH —
BBIPA3HUTEIBHBIN AP (EKT TOCTUraeTCs 38 CUET TSKCTOBOU
MeTadopsl. B TekcTe HAXOMUT peau3alfio CKPBITOES
CpaBHEHHE, a PEATUCTUIHOCTD OMHCAHUSI U OTCYTCTBHUEC
OLICHOYHBIX CJIOB MAKCUMAJIbHO MPUOIMKAET MPOUCXO-
JisIee B OObCKTUBHOM JCHCTBUTEILHOCTH C BHIMBIIIUICH-
HOU Moenbto. Eciin nHTEepIpeTupoBaTh TEKCT C y4ETOM
HCTOPUYCCKUX COOBITHH M MOJUTHYCCKOM CHUTyaluu B
I'epmanny, TO MOXXHO HAaWTH U CKPBITYIO 3IUCTEMUY-
HOCTBH — Yepe3 TeKCTOBYIO MeTadopy aBTOp yKa3bIBacT
Ha (aKTUIHOCTH, T. €. HCTHHHOCTH CYIICCTBOBAHUS
JTAHHOU CHTYaIlHH.

B Xyno)xeCTBEHHBIX TEKCTaX aBTOPhI 3a4aCTYIO MPHU-
OeraroT K KOHTp(HaKTHYHOCTH, HJIH UPPEaTbHON MOJIAIIb-
HOCTH JJIs 00JIee TOYHOTO OTOOPaXKEHUSI KAKHX-TO JIETa-
JICH, IPU OMTUCAHUY ICHCTBYIOIIMX JIUII, UX BHYTPEHHUX

MePSKUBAHUH WK e TIPOCTO UIS MIepeadl ICHXOJI0-
rudgeckoit atmocdepsl. Takoro poma «BKparICHUS
BCTPEUAIOTCS ¥ TOT/A, KOIJIa caM Mo cede TeKCT BhIIep-
aH B popme Indikativ u oToOpaxkaeT peabHbIe COOBI-
THUS:

(16) Ich horte, wie er den Horer auf den Tisch legte,
durchs Zimmer ging, und wieder horte ich im Hintergrund
dieses bose Zischen. Es horte sich an, als wdre eine
ganze Schlangenfamilie miteinander in Streit geraten:
zwei mdnnliche Schlangen und eine weibliche [23].

B mpuBenennoMm ¢parMeHnte, B3ITOM H3 poMaHa
I. Benns «Ansichten eines Clownsy, TIaBHBIH Tepoit
TepenaeT CBOE OTHOIICHHE K OAHOMY W3 AEHCTBYOLTHX
JIMII ¥ €0 ceMercTBy. Mcrnosb3oBanue GopMbl Konjunktiv
B CPaBHUTEIHHOI KOHCTPYKIIHH ITI03BOJISIET MAKCHMAITb-
HO TOYHO NPHUONU3UTH PEaNbHYI0 CUTYAlHUIO K BOOOpa-
JKaeMoil.

MOKHO TOBOPHTH U 00 aJbTePHATHBHBIX CIIOCO0AX
BBIPOKCHHST KOHTP()AKTHYHOCTH M SMUCTEMHUYHOCTH B
XyJAOKECTBEHHOM TeKcTe. Tak, 3a4acTyro MpeioKeHus
B Gopme Indikativ MOTYT niepesiaBaTh HEpeaabHY MO-
JAIBHOCTb, T. €. YKa3bIBaTh Ha COOBITHS, HE UMEIOIINE
MecTa B JICUCTBUTEIBHOCTH. PaccMoTpuM parMeHT u3
ctuxotBopHoi nputun J. Kectuepa «Das Eisen-
bahngleichnis» [24]'. B Heit OH CpaBHUBAET XHU3Hb JIFOIEH
C IyTEIIeCTBUEM Ha rmoe3ze. B mpeanokeHusx Hemob-
30BaHa (hopma Indikativ; HeCMOTpsI Ha TO, YTO 371€Ch HET
COCJIaraTelIbHOr0 HAKJIOHEHUsI, CPaBHUTEIBEHBIX 000pO-
TOB, OTIMCAHHBIC COOBITUS HE UMEIOT MECTa B OOBEKTHB-
HOM JEHCTBUTENBLHOCTH. DTO TeKcToBas Meradopa, B
kotopoi J. KecTHep cpaBHHMBAET KU3HB JIIOIEH ¢ myTe-
[IECTBHEM, IIEJTM KOTOPOTO HUKTO HE 3HAET:

a7

Wir sitzen alle im gleichen Zug
und reisen quer durch die Zeit.
Wir sehen hinaus. Wir sahen genug.
Wir fahren alle im gleichen Zug
und keiner weil}, wie weit.

Ein Nachbar schléft; ein andrer klagt;
ein dritter redet viel.
Stationen werden angesagt.
Der Zug, der durch die Jahre jagt,
kommt niemals an sein Ziel.

Wir packen aus, wir packen ein.
Wir finden keinen Sinn.
Wo werden wir wohl morgen sein?
Der Schaffner schaut zur Tiir herein
und ldchelt vor sich hin [...].

B npuseneHHOM (pparMeHTe NpeIOKEHUS, MAPKHU-
pyIoIne peanbHyI0 MOAATbHOCTh, NCTIOIB30BAHBI IS
BBIpQXKEHHUSI KOHTPPAKTHUSCKOW, HepeaTbHOH Mojallb-
HOCTH. DTOT TEPEX0l BO3MOXEH Oiaromapsi TOMY, 4TO

! AHaJOTMYHBIE MOTHBBI MPOCIEKHUBAIOTCI B pacckase
®. Troppenmarta «Der Tunnel» [25].
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LIENBIA TEKCT MPEJCTABISAET COOOH CKPBITOE CPaBHEHUE
(TIpEeIUTOKCHUSIM COOTBETCTBYET ITyOWHHASI CTPYKTypa
als wire..., als 0b...).

Emie oauH ansTepHATUBHBIN CKPBITHIA CIIOCOO BbI-
PaKCHHUSI COMHECHUS — HCIIOIb30BAHHUE TIIAT0JI0B MHCHUS
C MECTOMMEHHUSIMHU 3-TO JIMIA: YKa3aHUE HA KOTO-JIHOO
KaK Ha UCTOYHUK MH(POPMAIMU CIIY>KUT MapKUPOBKOMN
HEJIOBEPUS, T. €. YKa3bIBaeT Ha HE(PAKTUIHOCTh CHTYAIUH.
PaccmotpuM B 31011 cBs13u pparmenT n3 pomana I bén-
ns1 «Die Ansichten eines Clownsy:

(18) Ich habe mich mit Marie dariiber unterhalten,
ob ein Tier wohl Feierabend haben konnte, eine Kuh, die
wiederkdut, ein Esel, der dosend am Zaun steht. Sie
meinte, Tiere, die arbeiten und also Feierabend hdtten,
wdren eine Blasphemie. Schlaf wiire so etwas wie Feie-
rabend, eine grofsartige Gemeinsamkeit zwischen Mensch
und Tier, aber das Feierabendliche am Feierabend wire
ja, dass man ihn ganz bewusst erlebt [23].

B mpuBeIcHHOM OTPBIBKE MPEICTABIICHBI Pa3IHYHbBIC
B3IVISIBI HA OT/IBIX T€POCB pOMaHa: mo3uiust Mapuu u
[JTABHOTO TePOsI, OT JIUIA KOTOPOT'O BEACTCS IIOBECTBOBA-
uue. CoyeraHune JTMIHOTO MECTOUMEHHUS Sie C I1arojioM
MHEHUS meinen, a TakKe UCIIONb30BaHUE (OpPMBI
Konjunktiv Il O3BOJISIFOT BBIPA3UTh SMHCTEMUYECCKYIO
OIICHKY — COMHCHHE ITOBECTBOBATEISI B HCTHHHOCTH
yoexaennit Mapum.

Kak BUIHO W3 IPOBEICHHOTO aHaH3a, CPEICTBA,
BBIPAXKAFOIIHME COBEPIIICHHO Pa3IMYHbIC MOAAIbHBIC 3HA-
YCHUsI, HA YPOBHE TEKCTa MOTYT (DYHKIIMOHUPOBATH KaK
(yHKIMOHANBHBIE CHHOHUMBIL: (hopMa [ndikativ He Bcer-
JIa CITYXKHT JJIsl OTOOPaXKSHUS PEaTbHOCTH, & DBUIICHIIH-
QJIbHBIC TI0KA3aTe)IU B KOMOMHAIIUK C MECTOUMEHHUEM 3-T0
JIMIIA [TO3BOJISTIOT PACIICHUBATH [TO3UIINIO IPYTON CTOPOHBI
KaK HEHCTHHHYIO. JTO CTAHOBUTCS BO3MOYKHBIM TIOTOMY,
YTO 32 TEKCTOM BCET/Ia CTOHT aBTOP. MOIaIbHOCTH TEKCTa
— 9TO CBOETO POoJIa aBTOPCKasi MogatbHOCTh. OHA COBMe-
I1aeT B ce0e aKCHOIOTMIECKYO0 OICHKY, Pa3IITYHbIC BUIIBI
CYOBEKTHBHBIX MOJATBHBIX 3HAYCHUN, MOAYC PEaNbHO-
cru/uppeansHocTH. Eciin Ha ypoBHE MpeIIoKeHus o1le-
HOYHOCTH HE BXOAUT B c(hepy MOAAIBHBIX 3HAYCHUH, TO
HA YPOBHE TEKCTa B COYCTAHHH C IBUACHIUAIbHBIMU
MOKAa3aTeIIMKU OHA MOXKET KOJIUPOBATh AUCTEMHYHOCTb,
T. €. OIICHKY (haKTUYHOCTHU. B TexcTe BooOpaxaemblii MUp
MOXKET OBITh OMUCAH MOCPEACTBOM HCIIONIB30BaHus (op-
MBI Indikativ, a peaqbHBIE COOBITHS — YEPE3 UCTIONH30Ba-
Hue hopmbl Konjunktiv: aBTOp COOTHOCHT CYIIECTBYIO-
IIYIO B €10 BOOOPaKEHUH MOJIEIb C COOBITHUSIMU PEaTbHON
NCUCTBUTETIHLHOCTH, B PE3YyIIbTAaTe YETO MppeasbHas MO-
JaTbHOCTH CIIOCOOHA MapPKUPOBATH PEATTHHO IIPOUCXOIS-
e COOBITHS, 8 HATIPOTHB, PEaTbHBIA MOJYC MTO3BOJIICT
OTpPa3UTh (PUKTUBHBIA MHD.

Amnanm3 paKTH4ecKoro Marepuarna mo3BOJMII CACNIATh
CJICTYFOIIIE BBIBOIBI.

B XyJn0)KeCTBEHHOM TEKCTE MOJAIbHBIE MapKephl
IPYIIUPYIOTCS C OLIEHOUHBIME JJIEMCHTAMHM, CO37aBast

HMONMOHATBHO-OIICHOUHBIH (POH TEKCTa U MEPEBOIS
YHUTaTeNs U3 PeaJbHOr0 MUpPa B MUP HILTIO3HN U TIPEa-
cTaBieHUil. MomansHble MapKephl MOTYT OBITH HCIIOJNb-
30BaHBI 1151 00JIEe TOYHOTO OTOOPaXKESHUs] KAKUX-TO JIe-
TayeH, HalpuMep, ISl OTUCAHUS ICHCTBYIONIMX JIHUII, UX
BHYTPEHHHUX IIEPEKUBAHII WU IJIs TIepeIavy ICHXOJI0-
THYECKON aTMOCQepHl.

Ha ypoBHe TekcTa MOsiaibHbIC 3HAUSHHUS MOTYT OBITh
BBIPKCHBI HEMAPKHUPOBAHHBIMH CPEICTBAMU: KOHTP(]AK-
TUYCCKast MOJAJIBHOCTHb MOXKET 6I)ITI> nepeaana KOHCTPYK-
usiMu B popme Indikativ; HampoTHB, peaibHOCTh MOXKET
OBITH OINMHCaHa TOCPEJCTBOM HCIOIB30BaHHS (HOPMBI
Konjunktiv, a moka3arenu SIMCTEMUYECKON MOTAJTbHOCTH
MOTYT OBITh HCITOIB30BAHbI JAJIS TIEPEIadl AICTHICCKIX
3HAYCHUM.

B menmoM MOXHO 3aKIIIOYUTb, YTO MAPKEPHI aJleTHYe-
CKOHl M AIHCTEeMUYECKOH MONAITBHOCTH, YBUICHIIAAb-
HOCTH M KOHTP()AKTHYHOCTH, UCIIOIB30BAHHBIC B XY/I0-
JKECTBCHHOM MNPOU3BCACHUU, YIAaCTBYIOT B CO3JaHUU
oOpasa aBropa 1 mepcoHaxkei. B komOuHaIu ¢ O1ieHoY-
HBIMU DJICMCHTAMU OHU ITO3BOJISIIOT OITUCATh BHyTpeHHI/Iﬁ
MUP aBTOpa KaK CO37aTellsi IPOU3BEACHUS, OTPAKAIOT €T0
[ICHHOCTHBIC YCTAaHOBKHM M TIOKa3BIBAIOT €TO OTHOIIICHUE
K CBOMM TE€pPOSIM, CIIOCOOCTBYS BEIPAKCHHIO TEKCTOBOM
WU aBTOPCKOM MOJalbHOCTH. VIMEHHO Ha TEKCTOBOM
YpOBHE BO3HHKACT CUTYallUs, KOTJa ITOKa3aTell KaKo-
ro-mu00 OJHOTO MOAAIBHOTO 3HAYEHHSI CIOCOOHBI Map-
KHAPOBATh IPYTHE MOAATbHBIC 3HAYCHHSL.
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BAPUATUBHOCTH TEPMUHOJIOTMYECKOUN JE®GUHUIIAN
B AHIVIOA3BIYHOM JIMHI' BUCTUYECKOM
N UTHHOBALIMOHHO-TEXHUYECKOM JAUCKYPCE

T. B. AkceHoBa
Mopooeckuii zocyoapcmeennutii ynugepcumem umenu H. I1. Ozapésa

VARIABILITY OF TERMINOLOGICAL DEFINITION IN ENGLISH
LINGUISTIC AND INNOVATIVE TECHNICAL DISCOURSE

T. V. Aksenova
Ogarev Mordovia State University

AHHOTAIUSA: 60/1bULOE KOTUUECTNBO COBPEMEHHBIX YMAHUMAPHBIX UCCIe008AHUL NOCEAUJEHO NPobIeMe OUCKYD-
€a U paccmMompeHuio s3blK08bIX IGIEHULL 8 UX PeuegoM npossieHull. B uacmnocmu, unmepec 0Jis usyueHus npeo-
cmasnsiem cobou HayuHblll OUCKYPC Kak chepa mepmunonopodxcoenus. Ha cecoOHnawnuil denv 6onpoc mepmu-
HONLO2UYECKOU U OeUHUYUOHHOU 8APUAMUBHOCIU SGNSEMC L AKMYATbHbIM 8 Psi0e UCCIe008aHUl, 0OHAKO 00
HACMOAWe20 MOMEHMA He NPOBOOUNICS CPABHUMETbHO-CONOCMABUMENbHbIIL AHATU3 CReYUDUKL U NPUYUH 6apU-
AMUBHOCU 8 PA3HBIX MUNAX OUCKYpCd. Lenblo 0aHH020 UCcied08anust AGISEMEs PACCMOMPEHUE AHSTOA3bIYHO-
20 TUHEBUCTUYECKO20 U UHHOBAYUOHHO-MEXHUYECKO20 MUNo8 OUCKYPCA KaK 0CoO0U cpedbl mepMuHo00pazo8anus
U BbIsIBNCHUE XAPAKMEPHIX 0COOEHHOCMEN BAPUAMUBHOCY MEPMUHONIOSUYECKOU Oe(hUHUYUY 8 0DOUX MUNAX
duckypca. B cmamve nposooumcs aHaiu3 Clo8apHbix U KOHMeEKCHYaibHblx OepuHuyull Haubonee ynompeoumens-
HbIX MEPMUHOE AH2ILOS3bIYHO20 JUHSGUCMUYECKO20 U UHHOBAYUOHHO-MEXHUYECK020 MUNnog8 Ouckypea. B yensix
docmudiceHus: Haubonee 3PHeKMUBHbIX Pe3VIbIMAMO8 8 Kauecnmee Mamepudaios ucciedo8anus ovliu blOpaHbl
ONUCAMENbHBIIL U CONOCTABUMENbHO-CIMUIUCIMUYECKUTI MEMOO, d MAKIICe MEMOO KOHMEKCMYAIbHO20 U TUHEE0-~
cmunucmuieckoz2o ananusa. beinu paccmompenvt depuHuyuy MepMUHO8 8 YHUBEPCATbHBIX U CHEYUATUSUPOBAH-
HbIX MOJIKOBbIX COBAPSIX, d MAKIICE 8 MEKCMAX HAYUHbIX pabom. OmmeueHo, 4mo 0eUHUYUOHHAS 8APUAMUBHOCTTb
Habnwoaemcs 6 060ux munax ouckypca. bviiu evisasnensvt paznuuis mexcoy cro08apHLIMU U KOHMEKCMY ATbHLIMU
MEPMUHONIO2UYECKUMU OQHUHUYUSAMU, 4 MAKICE MeNHCOY CLOBAPHBIMU CINAMbAMU 8 YHUBEPCATIbHBIX U CReYUaIU-
3uposannbIx crosapsx. Kpome mozo, onucvigaiomes cneyuguueckue 0Co6eHHOCMU 6aPUAMUBHOCMU 8 AHATU3U-
pyembix munax ouckypca. B zaxntouenue denaromest pi600bl 0 RPUYUHAX BO3HUKHOBEHUSL BAPUAMUGHOCIIU 8 (H-
2N0A3bIYHOM TUHSBUCTIUYECKOM U UHHOBAYUOHHO-MEXHUYECKOM munax ouckypca. Ommeuaromes nepenekmusbl
uccnedo8anus 8 OAHHOM HANPAGLEHUU.

KuaroueBble c10Ba: dedpunuyus, 6apuamueHoCmy, TUHSBUCMUYECKUL OUCKYPC, UHHOBAYUOHHO-IMEXHUYECKULL
OUCKYPC, HAHOMEXHONOSUL.

Abstract: a large number of modern humanitarian studies are devoted to the problem of discourse and the
consideration of linguistic phenomena in their speech manifestation. In particular, the scientific discourse as a
sphere of term formation is of interest for study. To date, the issue of terminological and definitional variability
has been relevant in a number of studies, but until now a comparative analysis of the specificity and causes of
variability in different types of discourse has not been carried out. The purpose of this study is to consider the
English-language linguistic and innovative-technical types of discourse as a special environment for term formation
and to identify the characteristic features of definitional variability in both types of discourse. The article analyzes
the dictionary and contextual definitions of the most common terms in the English-language linguistic and
innovative-technical types of discourse. In order to achieve the most effective results, the descriptive and
comparative-stylistic method, as well as the method of contextual and stylistic analysis, were chosen. Definitions
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of terms were considered in universal and specialized explanatory dictionaries, as well as in the texts of scientific
papers. Definitional variability is observed in both types of discourse. Differences are identified between vocabulary
and contextual terminological definitions, as well as between vocabulary entries in universal and specialized
dictionaries. In addition, the specific features of variability in the analyzed types of discourse are described.
Conclusions are drawn about the causes of variability in the English-language linguistic and innovative-technical
types of discourse. The author also outlines the perspectives of research.

Key words: definition, variability, linguistic discourse, innovative technical discourse, nanotechnology.

B HacTos111ee BpeMs 3HaUUTEIbHOE KOJTMYECTBO Ha-
YYHBIX Pa0OT MOCBSIIIEHO MOHATHSIM PEUH U JUCKypca B
CBSI3U C T€M, UTO HCCIIeJOBaTeN BCE yallle 00palatoTcs
K [apaurMaibHOMY PACCMOTPEHHUIO S3bIKOBBIX SBICHHUM.
Ha cerogusimHuil JeHb CylecTByeT OOJbIIOe KOJInude-
CTBO KPUTEPHEB KJIACCUPHUKALIUMH JUCKYpCa, B YACTHOCTH,
TI0 MTPUHAJIICKHOCTH K OIPE/IeTIEHHOMY PO(heCCHOHAb-
HOMY coobiectBy [1]. B pamkax NaHHOW THUIIOIOTHUU
BBIAEJISIETCS HAYUHBIH NUCKYPC, KOTOPBIM MOCITYKUI
MaTepuayoM JaHHOTO HCCICAOBAHNUS, TOCKOIBKY HMEH-
HO B HAYYHOM JHCKypce HaOIIONA0TCS MPOIIECCHI Tep-
MHHOOOpa30BaHUSI.

HayuHbIil 1uckypce XapakrepusyeTcs HHPOPMaTHB-
HOCTBIO, JIOTHYHOCTHIO U TOYHOCTHIO M3JIOKCHHS [2,
c. 128], B TOM umncIie U B TEPMHHOJIOTHYECKHX Je(HUHU-
LUAX, SABJISIOIIUXCSA OJHUM U3 KIIIOUEBBIX KOMIIOHEHTOB
Hay4HOTro TekcTa. OHAKO 3a4acTyI0 B CIIOBapAX U Hay4-
HBIX paboTax HabmonaeTcs JepUHULIMOHHAS BApUATHB-
HOCTb, PACCMOTPEHUIO KOTOPOH OBLI MOCBAIIEH Psift HA-
YUHBIX padoT [3; 4].

W3yuast BApHaTHBHOCTH TEPMHUHOIOTHYECKOH Aedu-
HUIIMU B aHITIOA3BIYHOM HHHOBAIIMOHHO-TEXHHYCCKOM
JUcKypee [5], MBI 3a1aich BOTIPOCOM, SIBIISIETCS JIN
oA00HOE SBICHNUE XaPaKTEPHBIM JUISI HHBIX JUCIUILIH-
HapHBIX obOjactell. B kauecTBe mpumepa ObUT BHIOpaH
JIMHTBUCTUYECKUH TUCKYPC, TOCKOJIbKY OH OTHOCHUTCS K
MPUHIUITAAIEHO HHON 00NIACTH 3HAHHS — TYMAHUTAPHOM.
PaccmarpuBaeMble TUIIBI JUCKYPCa OTIUYAIOTCS APYT OT
Jpyra 1o psay napameTpoB. Bo-mepBeIx, 3TO npeaMer
ucciea0BaHus. IHHOBalIMOHHO-TEXHUYECKUI ITUCKYpC
(ukcupyeT pe3yapTraThl MO3HAHUS O0BEKTOB peabHOM
HeﬁCTBHTeHbHOCTH, B TO BpEMs KaK B HIEHTPEC BHUMAHUA
JIMHTBUCTUYCCKOI'0O JUCKYpCa HAXOAUTCA A3bIK KaK CH-
cTeMa 3HaKOB, BepOasiu3yemasi B yCTHOW WITH MMChbMEHHOM
¢opme. Bo-BTOpPEIX, BBIIIEyKa3aHHBIE THUIBI AUCKypca
OTJIMYAIOTCS NPOAOIKUTEIbHOCTBIO CYILIECTBOBAHUA U,
KaK CJIeJICTBUE, CTEIIEHbIO H3yYEHHOCTU AUCLUILINHAD-
HOW o0yacTu. BBuay aToro monaraem, 4to 3a TEPMHUHO-
JIOTHYECKOM BAPHATHBHOCTHIO B 000UX CITydasix KPOIOT-
cs1 pa3Hble IPUYMHBL, KOTOpbIE OYyT OCBEILEHBI B paMKax
JTAHHOU paboTHI.

AHanu3y NoABEPIIIUCH KaK CIOBapHbIE, TaK U KOH-
TeKCTyallbHble Je(DUHUIIMN Hauboliee ynoTpeOuTensb-
HBIX TEPMUHOB aHIVIOA3BIYHOI'O CCIrMCHTA JIMHTBUCTHU-
YECKOTO M MHHOBAIIMOHHO-TEXHHYECKOTO JHUCKypCa.
HccnenoBanue NpoBOAMIOCH ITyTEM ONMHUCATEIBFHOTO U
COITOCTABUTEIBHO-CTHIIMCTHIECKOTO METONIA, a TAKXKe

METOJIa KOHTEKCTYalbHOTO U JTUHTBOCTUIUCTHYECKOTO
aHaJIN3a.

B xauecTtBe mpumepa TEpMUHOIOIMUYECKOH Bapua-
TUBHOCTH B aHIJIOSI3BIYHOM JIMHT BUCTHYIECCKOM JUCKYpCe
OBUT BHIOpAH TEPMUH discourse, TIOCKOIBKY, HECMOTPS
Ha JUTUTEIBHOCTD €T0 aKTUBHOTO (DYHKITHOHHPOBAHHUS B
HAayYHOM JHAJIOTe, YICHBIE TaK M HE COILINCH B ANHOM
MHEHUH OTHOCHUTEIBHO €ro Je()UHHUIIMOHHBIX XapaKTe-
PHCTHK.

TepMHH OucKkypc UMeeT MHOXKECTBO JIMHIBHCTUYE-
CKHUX OIpEJIeIeHNH, B OCHOBE KOTOPBIX JIXKHT CTpEMIIe-
HHUE YUCHBIX YTOYHUTH TPAJAUIMOHHBIC TPESICTABICHUS
0 peuu, TekcTe U auajnore. Victopus npeacraBieHHON
TOYKH 3PCHUS CBSA3aHA C IMEHEM aMEPUKAHCKOTO YIE€HO-
ro 3. Xappwuca, kotopsiii B 1952 1. BBen TepMHHOIOTHYE-
CKOE COoYeTaHMe «IUCKypc-aHamm3». [loq HuM uccueno-
BaTeNb MO/Ipa3yMeBal (POPMaIbHBINA METO, 3aKITI0Yal0-
IIMAHACS B BBISIBICHUN YaCTOTHOCTH YIIOTPEOJICHNUS 3HA-
YUMBIX €IUHUIL B TeKkcTe [6, p. 1]. Ilpu aTom mox awc-
KypcoM 3. Xappuc MOHHMAN «IOCIEI0BATEILHOCTH
NpeIOKEHUH, MPOU3HECEHHYIO (MJIM HAMCAaHHYIO)
oaHUM (11n OoJiee) 4YeTTOBEKOM B ONPEIeNIEHHOM cUTya-
uumn» («the sentences spoken or written in succession by
one or more persons in a single situation») [6, p. 3].
Co BpeMeHH NIEPBOTO MOSBICHUS TEPMHUHA «TUCKYPC» B
JUHTBUCTUYECKOM JTUCIUTUTMHAPHOM KOHTEKCTE OH ITPH-
o0pen 00IbIIoe KOJTMYECTBO OTTCHKOB 3Ha4YeHUs. B ToM
YUCJIE B COBPEMECHHON JMHTBUCTHKE AHCKYpPC YacTO
MOHMMAETCs KaK «CI0KHOE KOMMYHHKATHBHOE SIBIICHHE,
BKJTIOUArOIIee, KpOME TEKCTa, eIIe U SKCTPATNHTBUCTH-
geckue (HhakTopsl (3HAHUS O MUPE, MHCHHS, YCTAHOBKH,
eI afipecara), HeOOXOMUMBIC TSI TOHUMAaHUS TEKCTa
[7, c. 8], kKak peub, «IOrpykKEeHHas B )KU3HbY [§, ¢. 136—
137].

B pesynbrare aHanm3a aHIIOS3BIYHBIX CIIOBAPHBIX
JneduHUINN TepMHUHA discourse HE0OXOIUMO OTMETHTb,
YTO B I[EJIOM OHU BapbUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
SIBIISICTCSI JTX TOJIKOBBIH CIIOBaph YHUBEPCATBHBIM (TIpE/I-
Ha3HAYEHHBIM IS IAPOKOTO Kpyra 4yuTareieil) uiu
CHETMATN3UPOBAHHBIM (VIS TIPEACTABUTENCH ompesie-
JICHHOH ceprl 3HaHUs). Tak, B yHUBEPCAIBHBIX CIIOBA-
PSIX IPUBOIUTCS] HECKOIIBKO (OT 2 10 5) neduHutmii, u3
KOTOPBIX B psifie M3IAHHUN OHA IMEET IOMETKY Linguis-
tics. B xadecTBe J0Ka3aTeNbCTBa BApPUATUBHOCTH CIIO-
BapHOU E(UHUINN PHBEAEM IIPUMEPBI JINHTBUCTHYC-
CKHUX OIpeJeNieHN TepMuHa discourse N3 yHUBEpCallb-
HBIX CIIOBapei:
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Linguistics. any unit of connected speech or writing
longer than a sentence [9];

a linguistic unit (such as a conversation or a story)
larger than a sentence [10];

Linguistics. A connected series of utterances; a text
or conversation [11].

HaHHLIe Z[e(bI/IHI/IHI/II/I UMECHOT CXOKHE€ KOMIIOHCHTHI
(unit, connected, longer/larger than a sentence, conver-
sation), OHAKO B IIEJIOM, TPAHCIHPYS OMHO 3HAYCHUE,
HUMEIOT pa3HyIo JEKCHUECKYI0 000J10uKy. Bo Beex mpu-
BE/ICHHBIX BBIIIE MPUMEPAx aKIEHT JeJIaeTCs Ha yCTHYIO
WM TUCEMEHHYIO (POPMY pEeUH, a TakKe Ha TMPOTSDKEH-
HOCTBH OTpE3Ka, pacCMaTPUBAEMOTO Kak IHCKypc. B
IPYTUX CIOBAPHBIX ONPENCICHUAX M3 aHIIIOS3BITHBIX
YHUBEPCAITBHBIX CIIOBApPEi MOXKHO BCTPETUTH HECKOJIBKO
UHYIO TPaKTOBKY IOHSTHUS discourse:

In linguistics, discourse is natural spoken or written
language in context, especially when complete texts are
being considered [12];

linguistics written or spoken language, especially
when it is studied in order to understand how people use
language [13].

Brrmeykazannbie 1epUHUINAH JOTIOTHSIOTCS DKCTpa-
JUHTBHCTUYCCKAM KOMIIOHCHTOM, T. €. B OIPCICICHIE
BKITFOYAETCSI TIOHATHE KOHTEKCTA U YIIOMHHAIOTCST 00CTO-
SITEJIECTBA, B KOTOPBIX UCIIONB3YETCS TOT WU MHOH pe-
4eBoii pparment. Cieayer OTMETHTD, YTO B YHHBEPCAJIb-
HBIX CIIOBApsIX, ITUPOKO OXBATHIBAIOIIUX 3HAYCHUS TEP-
MHUHA, a CIICIOBATEIIBHO, B OOJIBIIIMHCTBE CIIy4acB HE
YKa3bIBAIOUINX OTACIbHBIC HIOAHCHI €r0 CEMaHTHKH,
TaKNX MPUMEPOB 3HAYUTEIBHO MeHbIE (0k070 20 %).

ToBOpst O crieIMAaTM3UPOBAHHBIX CIIOBAPSIX, CICIYET
OTMETUTh WX OCOOCHHOCTDH aKTyaJHM3alldi TCPMHHOJIO-
TUYECKON JepUHUIMU: OHA 3HAYUTEIHHO OOIMUpHEe
JepUHUINAH, TIPECTABICHHON B YHIBEPCATHHOM CIIOBA-
pe, 3a cueT BKIIFOUCHUSI ITOTHBIX IPEIIOKEHHH, TIPH3BaH-
HBIX TIOIpOOHEe XapaKTePH30BaTh ONPEICIIEMYIO JIeK-
CHUYCCKYIO CIUHUILY:

discourse, generic term for various types of text. The
term has been used with various differences in meaning...
[14];

discourse, any coherent succession of sentences,
spoken or (in most usage) written. Thus this entry in the
dictionary is an example of discourse [15].

[ToMuMO 3TOr0, 4aCTO TEPMHUH discourse Ompenes-
eTcs Yepe3 ero MPOTHBOIIOCTABICHUE TEPMUHY fext, TaK,
K TIpUMepy:

Discourse is linguistic communication seen as a
transaction between speaker and hearer, as an interper-
sonal activity whose form is determined by its social
purpose. Text is linguistic communication (either spoken
or written) seen simply as a message coded in its audito-
ry or visual medium [16].

Discourse analysis focusses on the structure of na-
turally occurring spoken language, as found in such

«discourses» as conversations, interviews, commentaries,
and speeches. Text analysis focusses on the structure of
written language, as found in such «texts» as essays,
notices, road signs, and chapters [17].

IocpencTBoM MPOTUBOIIOCTABICHHS IBYX MOHSTHI,
KOTOpBIC COMMKAIOTCS B Psilie TEOPHA, NeHUHUIHSI Tep-
MUHHA B CTICHUAJIM3UPOBAHHBIX CJIOBAPAX CTAHOBUTCH €IS
0osiee MPOTSHKEHHOM, HO B TO JK€ BPEMsI OXBAThIBACT
Oosbiie 1e(PMHUITMOHHBIX HIOAHCOB.

BeneactBue 3TOro MOXKHO TOBOPHUTH O TOM, YTO
CTICIUATIM3UPOBAHHBIC IMHIBUCTHICCKHE CIIOBAPH OTIIH-
garoTcsl OONBIICH BapHAaTHBHOCTHIO IO CPAaBHEHHUIO C
YHHBEPCATBHBIMHU TOJKOBBEIMH CIIOBAPSIMH, BO-TICPBBIX,
3a CYeT pa3BepHYTOTO XapaKkTepa CIOBapHBIX CTaTeH, a
BO-BTOPBIX, H3-32 PA3]IMYUs B aBTOPCKON TOUKE 3PCHUS
Ha ONMHUCHIBACMBIN (peHOMEH. B 3TOM mposBisieTcss ux
CXOJICTBO C KOHTCKCTYaJbHBIMU JC(OUHUIMSIMU, TIPE]I-
CTaBJICHHBIMH B CTaThsIX, KOTOPBIE, B CBOIO OYEPE]Ib, SIS
60siee MHOTOOOpa3HBI U UMEIOT CBOIO CHELU(UKY.

B psine cimydaeB aBTOpBI IPHOETAIOT K IUTHPOBAHUIO
CIIOBApHBIX AeduHunNi, HanpuMep, C. M3 B KHUTE
C OIHOMMEHHBIM Ha3BaHHeM «Discourse» MPUBOIUT
nedununmu 6azooro Tepmuna u3 Collins Concise En-
glish Dictionary, Longman Dictionary of the English
Language u Collins Robert Concise French Dictionary ¢
LEIBIO MPOIEMOHCTPUPOBATH YBOIOIIIO TAHHOTO ITOHS-
THUS:

...if we take even the simplest route through its [the
general use of the term] history we can see a shifting from
the highlighting of one aspect of usage to another [18].

Eme B oqHOM IpuMepe LUTUPOBAHMS CIIOBApHON
nedunumu aBrop cebutaetcs Ha Oxford Concise Dic-
tionary of Linguistics, HO mpu 3ToM ciioBa «in other
words» — «IpyriMH CJIOBaMK — IIOAYEPKUBAIOT TOT (aKT,
YTO CJIOBAapHAs JCPUHHUINS HCIONB3yETCs JINIIb B Kade-
CTBE MOATBEPIKICHNUS TIO3UIINN aBTOPA:

In other words discourse is ‘any coherent succession
of sentences, spoken or written” (Matthews, 2005:100)
[19].

CoOCTBEHHO aBTOpCKast AC(PUHUIINS, TIPHBEICHHAS
B Havaje paboThl, 3HAYUTEIHLHO OOJICe Pa3BePHYTAS:

Discourse is the creation and organization of the
segments of a language above as well as below the sen-
tence. [...] the adduced meaning is always beyond the
sentence. The term discourse applies to both spoken and
written language... [...] Discourse cannot be confined to
sentential boundaries. It is something that goes beyond
the limits of sentence [19].

JlanHas KOHTeKCcTyanbHas AeOUHHIHS 3HAYUTEITEHO
o0BeMHee OIpe/ICIICHHH, IPEICTABICHHBIX B CIOBApPSIX,
MOCKOJIBKY CIIOHOCTh M HEOIHO3HAYHOCTH ITOHSTHUS
discourse IPaKTUUECKN HEBO3MOXKHO IIEPEIaTh B KOPOT-
KOM TEKCTOBOM OTpe3ke. DopMar HayqHOM CTaThU O3B0~
JSIET aBTOPY YACIUTh BHUMAHHE OOJIBIIOMY KOJIHUYECTBY
3HAYCHUI PACCMATPHBACMOTO TEPMHUHA, & TAKKE TTOIIEP-
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KHYTB, BO-TIEPBBIX, OPTaHU3AIINIO JHCKYPCa, BO-BTOPHIX,
€ro MpoTsKECHHOCTb, B-TPETbUX, MTUCbMEHHYIO WJIU YCT-
HyI0 (DOPMY peuH ¥, HAKOHEII, B-YETBEPTHIX, CMBICI, KO-
TOPBI BBIXOAUT JAJICKO 32 PAMKU MPETIOKEHHUS.

WHorna aBTOpHI B TOKaJIBHOM KOHTEKCTE CBOEH pa-
OOTBI MPUBOMAT OIMPEACICHUS AUCKYpCa KAaK JICKCEMBI
€CTECTBEHHOTO SI3bIKa M KaK JTMHTBUCTHYECCKOTO TEPMUHA,
TEM CaMbIM HAITIAIHO MMOKAa3bIBasA PA3SHULLY MEKAY HUMMU:

«discourse» with a little «d», to me, means connec-
ted stretches of language that make sense, so «discourse»
is a part of «Discourse» [20].

TakuMm oOpaszom, mpu paccMOTpeHuu neuHuInun
TepMHHA discourse N3 Pa3THIHBIX HCTOYHUKOB (YHHBEP-
CaJIbHBIX TOJIKOBBIX CHOBapCﬁ, CrICUaJIn3UPOBAHHBIX
JUHTBHCTUYECKUX CIOBAPEH M HAYIHBIX CTATeH) MOKHO
IIPUNTHU K BBIBOLY, YTO UM CBOMCTBEHHA BApPUATUBHOCTD,
MIPUYEM Yallle BCETo OHa HAOII0aeTCsl B CIICIHATH3HPO-
BaHHBIX CJIOBAPSX U TEKCTE Hay4yHbIX cTaTell. [Ipuunnoi
TOMY, B IIEPBYIO OUEpPE/Ib, CIYKHUT Pa3IHINe aBTOPCKUX
TO4YEK 3peHus Ha peHOMeH JucKypca. B xone pa3surtus
HayYHOU MBICIIH IOHSATHE AUCKYpPCa YBOIOIIMOHUPOBAIIO,
HpI/IO6peTa$[ HOBBIC OTTCHKH 3HAYCHUS1, OJHAKO ITPU 9TOM
B JIMHTBUCTUYECKOH MPAKTHKE 3aKPEMIIOCH U TIEPBOHA-
YaJIbHOC IMOHUMAaHUC TUCKYpCa, YTO IMPHUBEJIO0 K MHOXE-
CTBEHHOCTH €T0 3HAUCHHW{ W BapUaTUBHOCTH TEPMUHO-
JIOTHYeCKON AepuHULINY.

B pamMkax aHTIIOS3EITHOTO HHHOBAIIMOHHO-TEXHIIE-
CKOro JAMCKypca ISl Ae(UHUIIMOHHOIO aHaln3a ObLI
BBIOpaH TepMHH nanotechnology, KOTOPBIH, HapsILy C
TCPMUHOM discourse B JIMHI'BUCTHKE, SABJIACTCSI OJHUM U3
HauboJiee yroTpeOUTEIbHBIX B CBOCH 00acTH 3HAHUSI.
HWcropus cyniecTBoBaHus TePMUHA nanotechnology He-
CKOJIBKO KOpOde, YeM TepMHuHa discourse. BriepBeie oH
ObLT BBEJICH B YIOTPEOICHUE STOHCKUM HCCIIEI0BATENIEM
H. Tanuryuu B 1974 1. 1 03HaUan MaHUTTYISIIIUN C MaTe-
puanamu, pasmep KOTOpbIX MEHee OJJHOr0 MUKpoHa («the
processes of separation, consolidation, and deformation
of materials by one atom or one molecule» [21]). C Toro
BPEMCHHU OIIpeNeIeHNe HAHOTEXHOJIIOTHI B OCHOBHOM
0CTaJIOCh HEU3MEHHEIM. UTO npuMevaTeyibHO, U B YHU-
BEPCAITBHBIX, U B CIICIUATI3UPOBAHHBIX CIIOBAPSIX OTHIM
Y3 KITIOUEBBIX aCMEKTOB Je(hUHHIIMU BBICTYIIAET pa3Mep
00BEKTOB M MAHUITYJSIIIMK C HIMHU Ha aTOMHOM HJIH MO-
JICKYJISIPHOM YPOBHSIX

the manipulation of materials on an atomic or mo-
lecular scale especially to build microscopic devices (such
as robots) [10];

the branch of technology that deals with dimensions
and tolerances of less than 100 nanometres, especially
the manipulation of individual atoms and molecules [11];

the engineering of functional systems at the molecular
scale [22];

the understanding and control of matter at the na-
noscale, at dimensions between approximately 1 and 100

nanometers, where unique phenomena enable novel ap-
plications [23].

BrrmenpuBenieHHBIE TPUMEPHI, B3SITHIC U3 YHUBEP-
CaJIbHBIX 1 CHICHUAJIM3UPOBAHHBIX CHOBapCﬁ, JOKa3bIBa-
10T TOT (aKT, 4TO TEPMHH nanotechnology He umeet
KJIFOYEBBIX Ae(OUHUIMOHHBIX OTINUnil. BapuaTtuBHOCTH
3aTparuBaeT yIOMUHAHUE pa3MepoOB OOBEKTOB: B psijie
clly4aeB JlaHHasi HH(OpMALUs OITyCKaeTCsl, OJIHAKO BCET-
Ia GUTypupyeT aTOMHBIN HIIH MOJIEKYJISIPHBIA YPOBCHb.
HaOmoarorcest OTIHUUS B POAOBOM MOHATHH € (PUHUCH-
ca (onpexaensironie yactu) (manipulation, engineering,
understanding and control). Kpome Toro, B psiae aedu-
HUIMK (QUTYpUpPYeT NOMOTHHUTENbHAS MH(pOopMamms, a
WMEHHO I1eJIb HaHOTEeXHOJOoTul (fo build microscopic
devices) wim crien(puka MaTepraioB Ha HAHOYPOBHE
(where unique phenomena enable novel applications).
OpnHaxo cienyeT MOT9epKHYTh, YTO, B OTIIMYHE OT Tep-
MuHa discourse, ne(UHUIIMOHHAS BapUATUBHOCTD Tep-
MUHa nanotechnology B cnoBapsix B OCHOBHOM OTHOCHT-
Ci K IJIaHY BbIPpAXKCHU, HEXKCIIN K IJIaHy COACPIKaHUA,
YTO CBHICTEIBCTBYET O SAMHOIYIIINN UCCIIEIOBATENCH B
BOIIpOCax MOHATUA HAHOTEXHOJIOTHI.

[Tepexonst K KOHTEKCTYalbHBIM Ie(OUHHULIUAM Tep-
MHHA nanotechnology, CTONT OTMETUTH €lle OJTHO CY-
[IECTBCHHOE OTIIMYHE JTHHTBUCTHYECKOTO OT MHHOBAIIN-
OHHO-TEXHUYECKOTO JINCKypca: 3TO pacupe/esieHne
TEKCTOB COITIACHO COOCTBEHHO HAyYHOMY M HAayIHO-ITO-
nyJasipHOMY moacTuisiM. O0IacTh HaHOMCCIENOBAaHUI
SIBJISICTCST OJTHUM U3 TIEPEOBBIX HAYYIHBIX HAIPaBICHUN
Ha CETOMHSIIIHUI JCHb, YTO JICIaeT €€ HHTEPECHOU s
MIMPOKOH MyOIHKH. DTUM, HA HAII B3IV, OOBSICHIETCS
0O0JIBIIIOE KOTHYESCTBO HAYYHO-TIOMYIISIPHOMN JIUTEPATYPhI
Ha 9Ty TeMy. B To e BpeMst 00bEKTOM U3yUYCHUS JINHT -
BUCTHUKHU SABJIAIOTCSA A3BIK U P€Ub, CYyHICCTBYOLINE MHO-
THE COTHH JIET, U JIMHIBUCTHUYCCKNE HCCIEIOBAHUS B
OCHOBHOM HalpaBJICHbI HA PAa3BUTUC METOHOJIOTUHU
aHam3a y)ke CyIIecTBYIOIero (heHOMeHa, a He Ha H30-
OpeTeHue U COo3/1aHNe HOBBIX 00BEKTOB. OUEBUAHO, YTO
MEHBIIIee KOJMUECTBO JIFOICH 3aMHTEPECOBAHO B TIO100-
HBIX HCCJIEAOBAHUAX HEMATCPUAJTBHOI'O IMPOSABICHUA
MEXaHH3Ma MBIIUICHUS, YTO HAXOAHUT OTPaKEHUE B
SHAYUTCIIbHO MEHBIIEM KOJIUYECTBC HAYUHO-TOIYJIIAP-
HBIX THHTBUCTHYIECKHUX TEKCTOB. TakuM oOpazom, Bapu-
ATUBHOCTh KOHTEKCTYaJbHON NC(PUHULIUMU TEPMHUHA
nanotechnology peuMyIIECTBEHHO paccMaTpHUBaliaCh
B CPAaBHEHMU COOCTBEHHO HAYYHOTO U HAYyYHO-TIOMYJISIP-
HOTO ITOJICTHJICH.

B mepByto ouepenb, HEOOXOIUMO CKa3aTh, YTO B
TEKCTaX COOCTBEHHO HAYYHOTO ITOJCTUIIS TEPMUH NaAno-
technology xpaiiHe pesiKo conpoBokaaeTcs AeuHUInEH
(7 % cmy4aeB), TOCKOJIBKY IPHHAIICIKUT K YHCITY 6a30-
BbIX U HC HYXKJACTCA B MOACHCHUHN SKCHEPTaAM ZlaHHOf/‘I
obOmactu. Tem He MeHee MOKHO BCTPETHUTh MOJAOOHBIE
IIPUMEDBI:
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Nanotechnology is a rapidly advancing and truly
multidisciplinary field involving subjects such as physics,
chemistry, engineering, electronics and biology. Its aim
is to advance science at atomic and molecular level in
order to make materials and devices with novel and en-
hanced properties. The potential applications are excep-
tionally diverse and beneficial, ranging from self-cleaning
windows and clothes to ropes to tether satellites to the
earth’s surface, to new medicines [24].

HanHast neuHAIMS YKa3blBacT Ha 0a30BBIC XapakK-
TEPUCTHKU TEPMHHA, OTMEUAEMBIC U B CJIOBAPSIX: YPOBCHB
MaHUITYJISIIKU ¢ 00beKTaMu (atomic and molecular level)
U 11eJIb HAHOTEXHOJIOTHiA (fo make materials and devices
with novel and enhanced properties). Bmecte ¢ TeM aBTOp
paciupsieT Onpee/icHUe, YIIOMUHAsT CMEXKHbIC HAy YHbIC
TCIIUTUIHHEL (physics, chemistry, engineering, electro-
nics and biology) v TOTeHIIMANBHYIO 00J1aCTh IIPUMEHE-
HUS IOCTHXKEHUH HayKu (from self-cleaning windows and
clothes to ropes to tether satellites to the earth’s surface,
to new medicines). B 9TOM cirydae onpeieneHus TepMu-
Ha nanotechnology CTPyKTYPHO CXOIHBI C OIPEICIICHH-
SIMU TePMUHA discourse: OHU YKa3bIBAIOT OCHOBHBIC Xa-
PaAKTePUCTHKH MOHATHS U 00JIee TOIPOOHO OMUCHIBAIOT
OT/ICJIbHBIC €T0 HIOAHCHI.

UYro kacaeTcsi Hay4YHO-TOMY/SIPHOTO MOACTHUIIS, TO B
HeM 0a30Bble TEPMHHBI HHHOBAI[HOHHO-TEXHUYECKOTO
JICKypca, B TOM 4uciie nanotechnology, npakTudecku
BCerJia conpoBokaaroTes nedununmeii (95 % cinyvaes):

Nanotechnology is a field of research and innovation
concerned with building ‘things’ ... on the scale of atoms
and molecules. A nanometre is one-billionth of a metre:
ten times the diameter of a hydrogen atom. The diameter
of a human hair is, on average, 80,000 nanometres [25];

Nanotechnology is the study and manipulation of
matter at incredibly small sizes, generally between one
and 100 nanometers. To put this in perspective, a piece
of paper is about 100,000 nanometers thick [26].

B nenowm, gedurnnum tepmuHa nanotechnology B
HAYYHO-ITOMYJIIPHOM CTHJIC 110 3aTParuBacMbIM Xapak-
TEPUCTHKAM PAKTUYCCKH HE OTIMIAIOTCS OT CJIOBAPHBIX
WIIH COOCTBEHHO HAYYHBIX eUHUIHN. OCHOBHOE OTIIH-
YHe 3aKII0YaeTCs B IOSICHEHUH Pa3MePOB HAHOYPOBHS U
CPAaBHCHUH MX C TAKHIMHU OCS3a€MBIMU OOBEKTAMH, KaK
YeloBeuecKuil Booc win Oymara. st skcmepToB B
00IIacTi HAHOTEXHOJIOTHH MOZOOHOE YTOYHEHHE OBLIO
OBl H3ITHIIHE, KaK, BIIPOYEM, U OIPEICIICHIE HAHOTEXHO-
JIOTUH B LIEJIOM.

B psine ciydaeB aBTOpbI HAyYHO-MOMY/ISIPHOTO TEKCTa
UCTIONB3YIOT He(hOPMAITbHBIN CTUITb PEUH, YTOOBI C/ICNIATh
TEKCT 0oJIee MPUBIICKATENbHBIM JJIsl YATATEIIs, HE UMe-
FOIIIETO OTHOIICHUS] K MHHOBAIIMOHHBIM TEXHOJIOTUSIM:

Nanotechnology is the application of these nanostruc-
tures into useful nanoscale devices. ... To explain that,
it’s important to understand that the nanoscale isn’t just
small, it’s a special kind of small [27].

Nanotechnology is the study of what happens when
things get very, very small — only a few atoms in size
[28].

Tak, B 000MX IpuUMepax aBTOPHI MOAYEPKHBAIOT
pa3Mep HaHOYPOBHS C TIOMOIIBIO AJIEMEHTOB Pa3roBOp-
Horo ctunist (isn t just small, it’s a special kind of small;
when things get very, very small).

IToxBoas ntor ananuzy aeuHULINI TepMHUHA nAno-
technology B cIOBapsIX U TEKCTE HAYIHBIX PAOOT, MOXKHO
CKa3aTh, YTO X BAPHATHBHOCTD MIPEUMYIIECTBEHHO 3a-
TparuBaet (opMy, TOCPEICTBOM KOTOPOH aKTyaIn3yeTcs
oTIpefieTICHHE. ABTOPHI MOTYT JOTIONHATE JC(HUHHUIIAIO
uH(pOpManuei, KoTopas MpH ATOM HE MEHSET ee CyTH,
60 prberath K He(hOPMAITEHOMY CTHIIIO PEUH C IIEITBI0
npuBJIedYeHHs Oosee MNPOKOH ayJUTOPHUH.

Ha ocHOBaHMM Bcero BINIECKA3aHHOTO MOXHO CJie-
JIaTh CJIE/TYIOIIHE BHIBOABI OTHOCUTEIIBHO BAPHATHBHOCTH
TEPMHUHOJIOTUYECKOH AS(UHUIIUU B aHIIOA3BIYHOM
JIMHTBUCTUYECKOM U HHHOBAIIMOHHO-TEXHUYECKOM JIHC-
Kypce. Bo-nepBbIx, BEIOOpP KITIOUEBBIX TEPMHHOB 00EHX
obrnacTeit 3HaHMSI TO3BOIIIT IPOAHATIM3UPOBATH OOJIBIIIOE
KOJIMYECTBO MMPUMEPOB HX OIIPEACTCHUH KaK B CIIOBAPSIX
(yHMBEpCaTbHBIX W CICHHAIN3UPOBAHHBIX), TaK U B
TEKCTE Hay4YHBIX paboT. Bo-BTOpPHIX, HE3aBUCUMO OT
MPOJODKUTEIEHOCTH (DYHKIIHOHHPOBAHUS TEPMIHA €TO
Ie(UHUIMS BapHaTUBHA. B-TpeThuX, Ne(pUHUMOHHAS
BapUaTUBHOCTh TEPMUHOB discourse u nanotechnology
paznuyHa. B TMHrBHCTHYECKOM TUCKypCe Pedb B OCHOB-
HOM HJIET O TTapaIMIMaJIbHBIX OTINYHUSX, T. €. Ae(DHHHLIHS
OTpakaeT MPUHIHUITHAIBHBIC OTIINYHUS B aBTOPCKHUX TOY-
KaX 3peHUsI Ha XapakTepusyemblil peHomeH. B ciyuae ¢
MHHOBAILMOHHO-TEXHUUECKUM JIMCKYPCOM HaOIIOAI0TCS
M3MEHCHHUSI B IIJIaHE BBIPAKEHUSI COOTBETCTBEHHO Lielie-
BOH ayIuTOpUH. BoIbIIOe KOTMYECTBO TEKCTOB 00IacTH
HAaHOTEXHOJOTHH HAMMCAHO B HAYYHO-TIOMYISIPHOM
CTHJIC, UTO TIPUBOIHUT K 3HAUYUTCIBHBIM Pa3IHUIsIM B
TUTaHE BBIPAKCHHS, OJHAKO ATO MPAKTUIECKU HE 3aTpa-
THBACT IUTaH COMCPIKAHUSL.

T'oBopst 0 mepcrekTUBaxX MCCIENOBAaHUS, CIEAYET
OTMETHTb, YTO CIOXHO MPOTHO3MPOBATh IOBEJCHHE
TEPMHUHOJIOTHYECKOH ne(@UHNIMN B 000MX THIAX JHC-
Kypca IPUMEHHTEIBHO K MEHee paclpoCTPaHEHHBIM HIIH
BHOBB MOSBIISIOIIMMCS TepMHHaM. BciencTBue 3Toro
NPEJCTAaBIsIeT UHTEPEC MX CPaBHUTEIbHO-COMOCTABH-
TENbHBIN aHAJIN3, & TAKKE PACCMOTPEHHE TEPMUHOJIOT U~
YEeCKOH BAPHATHBHOCTH B AUCKYPCAX, CMEKHBIX C JIMHT-
BUCTHYECKON M HHHOBALTMOHHO-TEXHUUECKOH 00TIaCTIMU
3HAHUSL.
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OPASEOJOI'MYECKHUE U CEHTEHLHUOHAJIBHBIE ATPUBYThBI
B COBPEMEHHOM AHITIMHCKOM S3BIKE

H. . OBunHHHUKOBA

Boponescckuii 2ocyoapcmeennlii ynugepcunmemn

PHRASE AND SENTENCE PREMODIFIERS IN MODERN ENGLISH

N. I. Ovchinnikova

Voronezh State University

AHHOTALUS: HACOAWAs pabOMa NOCEAULCHA U3YUEHUIO PPA3CONOSUYECKUX U CEHMEHYUOHATLHBIX Ampudynos,
Komopble npedcmagision CPAsHUMeIbHo H080e U MALOU3YUEeHHOe AGNEHUe 8 AHSTULIICKOM A3biKe. Hx ucnonv3osanue
OdeMoHCmpupyem cospementvle MmeHOeHYUY 8 pa3eumu sA3blKa, makue Kak cmpemienue K dIKOHOMUUHOU IKenpeccuu
U IMOYUOHATILHO MAPKUPOBAHHOMY ONUCAHUIO cumyayuu. U3yuaemvle ClLodHCHbIE CUNMAKCUYECKUEe KOHCIMPYKYUU
co cneyugpuueckum epapuyeckum ohopmieHuem Ha nUcbMe AGIAIOMC C0e00PAZHLIMU eOUHUYAMU KOCEEHHOTU
HOMUHAYUYU NPUSHAKA, OMPAACAIOUUMU UHOUBUOYATILHOE, CYOLEKIMUBHO-IMOYUOHATILHOE BOCHPUAMUE NPEOMEMO8
u cumyayui. Ha mamepuane Kopnychvix OaHHbIX, NOIYYEHHbIX U3 COBPEMEHHOU XY 00HCeCMEEHHOU TUMepanmypbl
HA AHRTULICKOM A3bIKE, BbIAGNAIOMCA CNOCOObL OCLONCHEHUS NPEMOOUPUKAYUOHHBIX COUeManuil, Koeod
ampuOymueHy1o GYHKYuio GblNOIHAIOM C1080COUemanue U yeioe npednodcenue. B xooe uccredosanus
AHATUBUPYIOMCSE OCHOBHBIE CIMPYKMYPHO-CEMANMUYECKUE U KOMOUHAMOPHbLE 0COOEHHOCTNU PACCMAMPUBAEMBIX
KOHCMpYKyuil. JoMunupyowum munom AGIA10mcs hpazeono2uieckue ampuodymol, KOMNOHEHNbl KOMOPLIX CE:A3aHbL
COYUHUMENbHOU C8A3bI0 U Peanu3yIon CUHOHUMUYHbIE UNU GHMOHUMUYHblIEe omHoweHus. Onu obaadaiom pasHotl
cmenenvio yCmouuueocmu u Mo2ym 6vlmd QUKCUPOBANHBIMU U SPAMMAMUYECKU CB0OOOHBIMIU, GbIPANCAIOUUMU
opucUHanbLHBIL npeomMem agmopckoll mvicau. Konuuecmso xonmekcmos ¢ ceHmeHyuoHantbHblMy ampudymamu
3HAUUMENbHO ycmynaem Koauvecmey gpazeo-ampubymugnuvlx crogocouemanuu. Ilokasano, ymo oxu
npeocmaeginion HeKull anaioe Npsmoll pedu NepcoHanica u O0aiom agmopy 603MOICHOCHb Oonee MOUHO U
IKCNPECCUBHO Nepedamb Yy8CMEa 2epost, NOCKONLKY 0151 OYEHKU IMOYUOHATLHO20 COCIOSAHUS 8 ONUCAHUE B800SINCS
goobpadicaemvie Cl106a UeN06eKa.

KarwueBble cinoBa: ¢paszeonocuueckue ampudymuol, ceHmenyuonanblvle ampubymol, npemooupukayuonivle
C080COUEMAN U, COUUHUMENbHBIE U NOOYUHUTNENbHBIE CIOB0COYeMAaHUsl, OUHOMB.

Abstract: this paper is devoted to the study of phrase and sentence attributes, which represent a relatively new
phenomenon in modern English and have not been thoroughly analysed. Their use demonstrates current trends

in language development, such as the desire for economical expression and emotionally marked description of
the situation. The studied complex syntactic constructions with nonstandard spelling are peculiar units of indirect
nomination of a characteristic, reflecting the individual, subjective emotional perception of objects and situations.

The corpus data obtained from modern English fiction reveals the ways to complicate premodifying combinations

when the attributive function is performed by phrases or even sentences. In the course of the study, the main

structural-semantic properties and combinatory features of the constructions under consideration are studied.

The dominant type is coordinative phrase premodifiers, which realize synonymous or antonymous relations. They
have various degrees of stability and can be fixed and grammatically free, expressing the author s attitude towards

the subject. The number of contexts with sentence premodifiers is significantly inferior to the number of phrase
attributes. It is shown that they represent a certain analogue of the character s direct speech and allow the author
to convey the feelings of the hero more accurately and expressively, since imaginary words of a person are intro-

duced into the description of the emotional state.

Key words: phrase attributes, sentence premodifiers, premodifying phrases, coordinate and subordinate phrases,

binominals.
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H. 1. Osuunnuxosa

<Dpa360ﬂoeuuec1<ue U CEHMeHYyuoHajlbHovle ampu6ymbz...

CoBpeMeHHbIH aHITTMICKUIA S3bIK CTPEMHUTCS K 9KO-
HOMUHU SI3BIKOBBIX CPEJICTB, U 3Ta TCHCHIIUSA OXBAThIBA-
€T He TOJBKO JIEKCHYECKHH, HO U CUHTAKCHYECKHI
YPOBHH. On saBiaseTcs BbICOKOBAJICHTHBIM, IIO3TOMY
OJIEMCHTHI A3bIKa C JICTKOCTBIO MOTYT BCTYIIATh B pa3HO-
oOpasHble CBsi3u Apyr ¢ npyrom. Crapasch mojao0parh
HauboJiee TOYHBIE U EMKHE CPEIICTBA BEIPAKCHUS CMBIC-
JIOB, TOBOPSIIIHIA N30€eTaeT IITMHHBIX (hpa3, MpearnodnTas
uM Oojiee KOMITaKTHBIE CHHTaKCHIECKUE CTPYKTYPHI.

SpKuM TpUMeEpOM TIOTOOHBIX TCHICHIIMN Pa3BUTHS
COBPEMEHHOTO aHTIIMIICKOTO SI3bIKA SIBJITIOTCSI paccMa-
TpPHUBacMbIC B TAaHHOW paboTe aTpuOyTHUBHBIC CIOBOCO-
YyeTaHus, Iie B QyHKIUH PETO3UTUBHOTO ONpeIeIeHUs
BBICTYIIAET CJIOBOCOYETAHHE U IAXKE 11€J10€ MPEIIOKEHHE,
WJIM TaK Ha3bIBaeMble ieprcHbie KOMIO3UTHI: Their day-
after-day complaints, She said it in a I-will-miss-
hanging-out-with-you manner. OHu TpeaCTaBISAIOT
c000¥1 MaKCHMaJIbHO CXKaThle M HENIEIUMBbIC JICKCH-
KO-TpaMMAaTH4YECKHE KOMITIEKCHI ¢ 0COOBIM IpaynuecKuM
HaIMCaHUEeM 4epe3 Ie(UC, «CIPECCOBAHHBIE» B OJHO
CMEICTIOBOE ITestoe. Kak 0TMedaroT aBTOpEI OTEUeCTBEH-
HBIX TPAaMMaTHK aHIJIHHCKOTO SI3bIKA, B YCIIOBHSX IIPETIO-
3UTHUBHOTO 3aMBIKAHHS OIIPEHCICHUS MEXKIY HETCPMH-
HATUBOM U CYIIECTBUTEIBHBIM CO3AAI0TCS BO3MOXKHOCTH
JUIA UCTIONIBb30BAHUS IIMPOKOTO CIIEKTPa CPEICTB MOAU-
(buKaMy UMEHH, BIUIOTH JI0 MPEIUKATHUBHBIX EIHHUL,
«CTAHYTBHIX» B ¢J0BO [1, ¢. 201]. Ymorpebnenue Takux
SMOLIMOHAIbHO-MapKUPOBAHHBIX CTPYKTYP HALUIO OTpa-
JKCHHC B YCTHOM PA3TOBOPHOM SA3BIKE, XOTs OHU U IJIOXO
pa3IuuuUMBl Ha CIyX, TaK KaK He 00JIajaloT 0COOBIM
WHTOHAITMOHHBIM PHCYHKOM. ATpHOYTHBHEIC IE(ICHBIC
KOMIIO3UTHI CTAJM IMTUPOKO HMCIOIB30BATHCS aBTOPAMU
COBPEMCHHBIX XyIOXXCCTBEHHBIX IMPOM3BEACHUN IS
nepenadi HHANBUIYaIbHBIX 0COOCHHOCTEH ImepcoHaxa,
JAKOHWYHOTO YTOYHEHUs pa3HOOOpPa3HBIX OTTEHKOB
3HaueHuid. OHU TaK)Ke XapaKTEPHBI T HOBOCTHOTO
JUCKYpca, MOCKOJIbKY aneJUIMPYIOT K 00pa3HbIM acCOLU-
alMsIM U CIIOCOOHBI K HEOaHATTbHOMY OTPaYKEHHIO CUTY-
allM, YTO CBOMCTBEHHO, HAlpUMeEp, Macc-MeJAUHHOMY
JUCKYypCy Mo mpenBbsiOopHOI Tematuke: Do-or-die
moment for Republicans [2, c. 146].

MarepuanoM HaCTOSIIIETO UCCICAOBAHNS MOCTY K-
JTM KOHTEKCTHI B KostruecTBe S00 equHuUI, COOpaHHbIE U3
MPOU3BEICHUI COBPEMEHHON AaHTIIOS3BIYHON XYyIIOXKe-
CTBEHHOU JIUTEPATYPHI. M3yduaemble CIIOKHBIE CHHTAKCH-
YeCKHe KOHCTPYKITHY CO CIIETU(PHISCKIM IpapuIecKuM
oopMIIeHHEM Ha MHCHME SBISTIOTCS CBOCOOPa3HBIMU
SIUHHUIIAMH HOMHHAIIHH, OTPaKAIOIIUMHA HHITUBHTYTb-
HOe, CyObEeKTHBHO-IMOLIMOHAJILHOE BOCIPUATHE NPE-
METOB, COOBITUH, cCUTyaluil 1 X KauecTB. OHU cyXkar
CPEJCTBOM KOCBEHHON HOMUHAIIMM NMPHU3HAKA, SBIISIO-
IMUMCS HCIPSAMBIM, ONMOCPCAOBAHHBIM BBIPAXKCHUEM
COJIEPXKATENBHBIX 3BEHLEB NPEIOKEHU, HAIIPUMED, B
pycckoM si3bike: [IpuHecH yem oTpe3ath (HOX, HOKHHIIBI)
[3, c. 64]. Oco0b1if nHTEpEC TSI N3YIEHHS IPESICTABIISIOT

pa3sHooOpa3HbIe OTTEHKH 3HAYCHUH, KOTOPHIE HECYT B
cebe CIIOKHBIC CTPYKTYPHI, CTSHYTHIC B OTHO CIIOBO.
AHTITHIICKAE TPAMMaTUCTBl OTMEUAIOT, YTO OHH MOTYT
CITY>KUTB Ul BBIPDQXKEHUS LY TIMBO-UPOHUYHOTO OTHO-
LICHUsI aBTOPa K CBOEMY I'epOI0 WM KO BCEH cCUTyalluu
(have an air of the outrageous and improvised): He was
being the boss again, using the it’s-my-money-now-do-
as-you-are-told voice; iy npe3pUTEIHLHOTO OTHOILICHUS:
Miss what’s-her-name [4, p. 1337].

[TpemomuduKaoHHbIE COYETAHUS SIBIISFOTCSL OCO-
OBIM «IKOJIOTHYECKH YUCTHIM» SI3BIKOBBIM MEXaHU3MOM,
TJIC TIPOSIBIIICTCSI TBOPYECCTBO HOCUTEICH SI3BIKA, CTPEM-
JICHUE B OHOM JIGKCHUESCKOH SIMHUIIE TITyOMHHO H MHO-
TOCTOPOHHE ONFCATh SIBICHUS OKPY>KAIOIICH NeHCTBH-
TENBFHOCTH. BriomHe 0)kHIaeMo, 4T0 TaKHUEe BO3ZMOKHOCTH
HE B TIOJIHOI Mepe 0CBauBaIOTCSI HEHOCUTEISIMU SA3bIKA,
XOTSL U B PYCCKOM SI3bIKE TEHJEHIMS K YNOTPEOICHUIO
CJIO’KHBIX OIIPEIEIUTENIbHBIX KOHCTPYKIIHIA C HATTCAHU-
eM uepe3 Jeuc NposiBIsLeTCs Bee valie: Yymo au He
NON0BUHY MACMEPCKOU 3aHUMATL HEBEPOAMHbIL, 00edeH-
HO-padoue-pacKpoiHo-4epmercHulil CmoJ, Ha KOMmopom
U 30 KOMOpwLLM Y obumamerneti 5mo2o 0oma ovlia cocpe-
domouena u3psaoHas wacms dcuzuu [5].

[Ipu m3ydyeHUM aTpuOyTHBHBIX COYCTAHHM Tepe]l
HCCIIEIOBATEIEM OCTPO BCTAET BONPOC O TPYAHOCTH
nepeBona mogo0HBIX CTPYKTyp. OcHOBHAs mpolieMa
3aKIIF0YAETCs B TOM, KaK JIOTOIIHHO MEPeaaTh CMBICI
omnpejeseHusl, COXpaHUB OTTEHOK Pa3TOBOPHOCTU U
MHOT000pa3ue KOMIIOHEHTOB, BXOSIIUX B €T0 COCTAB.
Ecnu ¢ mepeBoioM TakuxX MPOCTHIX ONPEIEIeHUH, KaK
KOMOMHAIUS «CYIIECTBUTENLHOE + CYIIECTBUTEIILHOEY,
TPYAHOCTEH MPAKTUYCCKH HE BO3ZHUKAET, TO MPOIECC
MepeBojia CTAHYTHIX CJIOBOCOYCTAHWHN HIIH TPEJIOKe-
HUH Ha pyCCKUH S3bIK BbI3bIBAET CI0KHOCTH, HAIIPUMeEp:
He is a quick-to-take-offence man — OH 4enoBek, Ko-
TOPBIN JierKo oOwxkaetcs; set-the-Thames-afire
gentlemen — l'ocriona, KOTOpBIE XOTSAT YAWBHTH MHP.
[TepeBon mOTOOHBIX CTPYKTYP HA PYCCKHUIT SI3BIK JOBOJb-
HO YacCTO OCYIICCTBISICTCS ITyTEM BBEACHUS IIPHUIATOY-
HOTO OINpeaeauTenbHOro. KoppekTHEIN onucarenbHbIN
MepeBoJ 3a4acTyi0 He UMeeT (PopMalIbHOM OIU30CTH C
OpUTHHAJIOM, OJHAKO B LIEJIOM OH CO3JIaeT ONpeaeseH-
HYIO CTEIICHb SKBHUBAJCHTHOCTH, PACKPBIBAET MH(OP-
MaTHUBHOE COJIEpIKAHHE CIIEIIM(PUYECKUX HAITMOHAIBHBIX
KOHCTPYKLUH.

[Tonmy4yeHHbIe B pe3ysibTaTe JAaHHOTO MCCIICIOBAHUS
KOHTEKCTBI MOKHO YCIIOBHO Pa3ICIHTh Ha JIBE HEPAaBHO-
BeJNIMKHE TPymmsl: Gpaseocoderanus (90 % emunui) u
cTaHyTHIe Tpeanokenus (10 % exuHu) B aTpuOyTHBHOMH
TIO3HIIUH.

B pamkax mepBoil rpymIisl IPUMEPOB KOMITOHEHTHI
CJIOBOCOYETAaHUH B (DYHKIMHU MPENO3UTUBHOTO ONpesie-
JIEHUs peaju3yloT JBa THIA CUHTAKCUYECKOH CBS3U U
MOTYT OBITh MOJPA3/CICHbl Ha COYMHUTENBHBIE (55 %
€IMHUI) U TIOAYUHHTENIbHBIE (45 % equHuII).
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DNEeMEHTHl COYMHUTENBHBIX CIOBOCOYCTAHUH Tpa-
JIUIAOHHO CBSI3aHBI COYMHUTEIBHBIMU COI03aMU and, or
win but. B paMkax COYMHUTEIBHBIX COYCTAHHU OBLIH
oOHapyxeHbl (pa3zeoarpuOyThl C pa3HOU CTENEHBIO
YCTOMUMBOCTHU: (PUKCUPOBAHHBIE M TPAMMATUYECKH CBO-
0O/IHbIC, SBJISIOMIMECS OPUTHHAIBHBIM IPEIMETOM aB-
TOPCKO# MbICTH. KOMIIOHEHTHI TOJJOOHBIX CIIOBOCOYETA-
HUI MOTYT pealln30BbIBaTh CHHOHMMHUYHBIC WJIM aHTO-
HUMUWYHBIC OTHOIICHHSA. JJOMUHUPYIOINUM THUIIOM (pa-
3e0aTpUOyTOB SBIISIOTCS KOJUTOKAIINH, T. €. JICKCHYECKH
HEJICITNMBIE, yCTOWYNBBIC B CBOEM COCTABE U CTPYKTYE,
[EJIOCTHBIE 110 3HAYCHHIO CIIOBOCOYETAHMS, BOCIIPOU3-
BOAMMEIC B BHJIC TOTOBBIX PEUCBBIX eIMHUIL. JIeKkcueckoe
3HAUCHHE TAKUX CIIOBOCOUCTAHUH, paBHO KaK M 0c000e
rpadryeckoe ohopMIICHUE C HAITUCAHUEM depe3 Ieduc,
3aKpENUIOCh B CIOBApsX U CTAJIO S3bIKOBOM HOPMOIA: a
black-and-white photograph, film; It was definitely going
to happen, one of those sooner-or-later events. Taxue
YCTOWYMBBIE COYETAHMS HA3BIBAIOTCS JTMHTBUCTAMHU
no-pa3sHoMy: (hpazeonornyeckumMu onHomamu [6, p. 233]
WU «CHaMCKHMHM Onu3Heriamuy [7, c. 92].

[lepBoe MecTO MO YACTOTHOCTH YIIOTPEOICHNUS 3aHU-
MAaroT KOHCTPYKIIHH, COCTOSIINE U3 JEKCHUCCKUX CHHO-
HUMOB, IBYX IIOJTHO3HAYHEIX CIIOB CO CXOTHON CEMaHTH-
KOH, CBSI3aHHBIX COUMHHUTEIEHBIM COI030M and. OHH, KakK
MIPaBUIIO, IEPEBOAATCS Ha PYCCKHIM SI3BIK JINOO TPOCTHIM
onpeneneuueM: The wink-and-handshake deal —yctnas
JIOTOBOPEHHOCTh; TM00 CHHOHUMUYHBIMH PUJIAraTelib-
veiMu: She had some kind of shabby-and-worn-out
clothes on — notepras ¥ U3HOIIEHHAS OJIEXK/IA.

WuTepecHa rpynna OMHOMOB, KOMIIOHEHTHI KOTOPBIX
CBSI3aHbl AHTOHUMHYHBIMU OTHOIICHUSIMU. Haxomsch B
OJHOM CTsKaTeIbHON KOHCTPYKIMU, OHU IIPEJCTABIISIOT
co0ol enMHOE 1eNl0e, HO UMEIOT MPOTHBOIOIOKHOE
3HAUCHHE M BBIPAKAIOT PA3ACIUTCIbHBIC WIIH IPOTHBH-
TeNbHBIC OTHOIICHUS: That was a life-or-death attempt —
Ype3BhIYAHO OTYasHHaAs momnbiTKa;, [ said an
unbelievable-but-true thing — HedTO HEBEPOSITHOE, HO
MIPaBIHBOE.

Cpenu npoaHalIu3upOBaHHBIX PUMEPOB YaCTOTHBI
OMHOMBI, TOCTPOCHHBIE MO0 MPUHIUIY AJNIUTEpaIUH,
MIPUAOLIEH COYETAaHHIO 0COOYIO 3BYKOBYIO BEIPA3UTENb-
HOCTb, B OCHOBHOM C aHTOHMMHUYHBIM 3HAYEHUEM dJIe-
MEHTOB: It was not a routine, dusk-and-dawn talk of
trusted relationship, [ felt the fight-or-flight reflex. B
JIAHHBIX KOHTEKCTaX MOBTOPEHUE COTACHBIX 3BYKOB [d]
v [f] mpumaeT ciioBocodeTaHuIM 0co00€ 3ByYaHUE U
skcrpeccuio. [logoOHbIe COUeTaHUSA-TIOBTOPEHI YCHIIH-
TENFHOTO XapaKTepa Ha OCHOBE aJUTHTEPAIIH HITH acCo-
HaHCa BCTPEYAIOTCS U B PYCCKOM pa3rOBOPHOH TpaIHIIHH,
HaIpuMep, BCEM U3BECTHBIC BBIPAKEHHUS « YOKYC-NOKYCH,
«MAN-TISINY, KYMHUYA-DAZYMHUYAY.

[oguuuuTenbHbIE PpazeoaTprudyThl MOXKHO KIIACCH-
(huMpoBatk, ONUPAsACh Ha CIEAYIOUINE KpuTepuu: 1) rmo
SIIEPHOMY DIIEMEHTY CIIOBOCOYETaHUsI (CyOCTaHTUBHEIE,

IJIaroJIbHBIC, 8 TbEKTHBHBIC, aIBEPOHAIbHBIC U IIPEUIONK-
HBIC CIIOBOCOUCTAHUS); 2) TIO CTCIICHH CIIHSHUSI KOMIIO-
HEHTOB CJIOBOCOYETaHHS (CBOOOIHBIC U (hpazeororuye-
CKHU HECBOOOJIHBIE CIIOBOCOUECTAHUS).

IMogaBnsroniee 6OIBMIMHCTBO MOIYMHUTEIBHBIX
CIIOBOCOYETAHMUN sIBIsieTCS cyOcTaHTUBHBIMU (64 %
KOHTEKCTOB) U MPEACTABIAIT KOMOWHAIMIO NOUN-0f-
noun. Kpome Toro, G0JIBIIMHCTBO TAKHX CIIOBOCOUCTAHUI
(hpaszeonoru3upoBansl: word-of-mouth news — Heno-
TBEP)KJICHHAST WHPOPMALUS, CIYXH, a spur-of-the-
moment thing — CIOHTAaHHOE PEIICHHC.

HHTepecHb! NOTIMHUTEIBHBIC aThEKTHBHBIE CIIOBO-
COYETaHHs, KOTOPBIE COCTABIISTIOT CPAaBHUTEIIHLHO HEOOTb-
ryto (15 % KOHTEKCTOB), HO pa3HOOOpa3HYIo 1o (hopmam
rpymmy. ®pa3eocodeTaHus MOTYT (POPMHUPOBATHCS TIPH-
JaraTeJIbHbIMU B MOJIOKUTEIBHOM CTEIEHH C MPEeNIoK-
HBIM JIOTIONTHEHUEM: ready-to-eat chicken dishes, a Taxxe
MpuUIaraTeIbHBIMU B CPAaBHUTEIBLHON CTETIEHN B PaMKax
CPaBHHUTEIHLHOTO 000POTA C OLIEHOYHOW CeMaHTHUKOW: He
was one of those larger-than-life figures.

DpazeoaTprOyThI, Kak MPaBUIIO, BBOIIT Pa3sHOOOpa3-
HBIC XapaKTEPUCTUKH BHEITHETO BUIA (YIIBIOKA, BEIpaXKe-
HHUE JINIA), TOJ0CA, MTOBEICHUSI, MAaHEp MEPCOHAXKA U
MPEUMYIIECTBEHHO HMEIOT B IPAaBOCTOPOHHEM OKpYKe-
HUM CYIECTBUTENbHBIC [ook — B3TIIS U face expression
— BeIpakenue ymna. He gave her a naughty-boy look —
aBTOp IIEePEAacT CEMAHTHUKY BBI30Ba, IEP30CTH, HCIIONb-
3y y)Xe MUMEIOIIMICA B CO3HAHUM YMTaTess o0pas
«naughty boy».

IIpemonnuKalMOHHBIE COUETAHHS C HCIIOIB30Ba-
HUEM LEJOr0 MPEANIOKEHHUSI — MEHEe 4acTOTHOE, HO
WHTEpECHeIIee SIBIEHUE B COBPEMEHHOM aHIVIMICKOM
s3pIke. U ecnn ppazeoarpuOyThl B OOIBIIMHCTBE CBOEM
MIPE/ICTABISIOT YCTOHUMBBIC COYCTAHHS CIIOB, CTABIINE
00IIeYIOTPEOUTEIFHBIME, TO JUISI CCHTCHIIMOHATBHBIX
aTpuOyTOB XapaKTepeH 0oJiee pa3rOBOPHBIHN, CIICHTOBBIN
oTTeHOK. Takue MpeIOKEHHsI SBISIOTCS MPEIMETOM
ABTOPCKOW MBICITH ¥ MOTYT IIPOTHBOPCYHTH YCTAHOBJICH-
HBIM SI3BIKOBBIM HOpPMaM KaK B JICKCHYCCKOM, TaK U B
rpaMMaTUYeCcKOM IUIaHe, COXPaHss PU STOM CBOH yHH-
KaJIbHBIN, HHOTJIA MPOHUYHBIH, BEIPA3UTEIbHBIN Xapak-
Tep. OQHAKO B MOCHEAHEE BpEMs, IO CBUJICTEILCTBY
P. KBepka, HeKoTOpbIE M3 COUETAHMM CTAHOBATCS Ha-
CTOJIBKO YaCTOTHBIMHU B YMOTPEOJICHNUH, YTO MEPEXOIAT
B pa3pan ¢pa3eosornuecku ycTounBsx. Hampumep,
do-it-yourself shop (DIY) — cnenaii cam, yTpaTuio CBOH
OpUTHHAIBHBIN OTTEHOK M CTall0 OOMICTIPUHATHIM [4,
p. 1338].

Yucio coOpaHHBIX IPUMEPOB C CCHTECHIIMOHAIBHBI-
mu arpubyTamu (10 % ciydaeB) 3HAUUTEIBHO YCTyIaeT
KOJIMYecTBY (hpazeoaTpuOyTHBHBIX CIIOBOCOYETaHUH. B
pe3yabrare aHaju3a MoI00HbBIX CTPYKTYP ObLIO BBISIBIIC-
HO, YTO OHU MPEJICTAaBIIAIOT HEKUI aHAJIOT MPSIMOM peun
HepcoHaXka. DTO MO3BOJISIET aBTOPY OoJiee TOUHO U 3KC-
MPECCUBHO MEpeaaTh YyBCTBA Ieposi, MOCKOIbKY TS
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<Dpa360ﬂ02ultec1<ue U CEHMeHYyuoHajlbHovle ampu6ymbz...

OLICHKH AMOIIMOHAJIBHOTO COCTOSIHUSI B OTIMCaHHE BBO-
IsTCs BooOpajkaeMbIe CJIOBA YelloBeKa. B mosmmun
CyOBbeKTa paccMaTpUBaEeMbIX KOHCTPYKIIHH, KaK IPAaBHUIIO,
UCIIONIB3YETCs INYHOE MeCToMMeHue 1-ro juua: / have
a nasty churning in my stomach. That kind of I-don’t-
want-to-go-to-school sensation — Takoe 4yBCTBO, UTO 5
HE X0UY HITH B IIKOJY.

CoOpaHHbBIC CCHTEHIIMOHAIBHBIC aTPUOYTHl MOKHO
MOJIpa3Ie/IuTh 10 1eIH BbIcKa3biBaHus. Hambosee va-
CTOTHBIMH M3 PACCMOTPEHHBIX KOHTEKCTOB SIBISTFOTCSI
yTBEpAUTENbHBIC TIpeutoxkenus (81 % mpumepos). We
made an odd couple —with long well s pressed and pleated
khaki pants and my I-keep-meaning-to-do-laundry blue
jeans. VIMIlepaTUBHBIC TPEIIOKCHHUS C CCMaHTHKON
MOOYXK/JIEHUST K KaKOMY-JIMOO JIEHCTBHUIO, TPOCHOBI HITH
MIpUKa3a, a TAK)KE BOMPOCUTEIBHBIC IIPETIOKEHHS TOPa3-
J0 MeHee pacnpocTpaHeHsl: He paused and looked at
him with stop-playing-tricks-with-me look; How-did-
you-know-that voice.

B n3y4aeMbIx KOHCTPYKIIHSX MOT'YT OBITh BBIPAKCHBI
pa3InvHbIC MOJAIbHBIC OTTCHKH 3HAYCHUH, HATIPUMED,
BO3MOXKHOCTH/HEBO3MOXHOCTH: [ couldn't handle her
I-can’t-make-my-daughter’s-dreams-come-true sad
face; ny yBepeHHOCTH/HEYBepeHHOCTH: His progressive
the-young-must-be-right attitude.

W3y4aemble ceHTEHIMANBHBIC aTPUOYTHI XapaKTepH-
3yIOT B3IVISLI, BEIP)KCHHUE JIHIIA, TOJIOC, MAaHEPhI U 9yBCTBA
YeI0BeKa, M B CBOEM MPABOCTOPOHHEM OKPY)KCHHU 3a-
YaCTYI0 UMEIOT JIeKCeMbI — [ook, voice, manner. She still
has that don’t-you-touch-me look; Don’t-ague-with-me
voice. UHTepECHO, UTO B MPEMO3UIIUHI TAKUX KOMITO3UTOB
B OCHOBHOM HCIIOJIb3YIOTCS JICTCPMUHAHTBI CYIICCTBU-
TENBHBIX — YKA3aTeNIbHbIC U MPUTSDKATEIILHBIC MECTOM-
MeHUs that, her, his, yka3pIBalolie Ha TO, YTO TaKas
MaHepa MOBe/ICHUS XapaKTepHa IS iepcoHaxa: The girl
was wearing her nothing-really-matters face — ee Tu-
TUYHO 0e3pa3TuuHOe BRIPaKECHHE JINIIA.

Taxum o0pa3oMm, U3ydeHHE (Ppa3coNOTHUSCKAX U
CEHTCHIMOHAIBHBIX aTPUOYTOB B aHIIIUICKOM SI3BIKE
MOXET JIaTh OoJiee ITyOOKOe MTOHUMAaHHE COBPEMEHHBIX
JMHAMHYCCKUX TCHICHIUI B 00JIACTH CHHTAKCHUCA, pea-
JIU3YIOIIUXCS B MPOIIECCE PEUSBOM JIEATEIBHOCTU TOBO-
PSIILIETO WK MHUIIYIIETO.
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AHAJIN3 JIUHTBOCTUJIMCTHUYECKUX OCOBEHHOCTEM
AHITIOA3BIYHOTI'O IIOCTMOIAEPHUCTCKOI'O POMAHA

1O. B. AkumueBa
Tynvckuii 2ocyoapcmeenniii nedazocudeckuii ynugeepcumem umenu JI. H. Toncmozo

A. 1O. UcaeBa
Tynsckuii 2ocyoapcmeenHblil yHUGEPCUNIEH

ANALYSIS OF LINGUISTIC AND STYLISTIC FEATURES
OF THE ENGLISH POSTMODERN NOVEL

Yu. V. Akimtseva
Tula State Lev Tolstoy Pedagogical University

A. Yu. Isaeva
Tula State University

AHHOTALUSL: MepMUH «NOCMMOOEPHUIMY» 3a NOCleOHee 8peMs npuobpemaem HO8ble KOHHOMAYUU 8 CEA3U C
BbIPOCUUIUM UHMEPECOM K dannomy ¢henomeny. Taxou unmepec 00wbACHACM s HeCKOTbKUMU pakmopamu. Bo-nep-
8bIX, GNUAHUE NOCMMOOEPHUIMA HA A3BIKOGYIO CUCEMY U CO3HAHUE uzpaem 00HY U3 KIio4egblx poiell ¢ popmu-
POBAHUU KAPMUHBL MUPA, B0-GIMOPBIX, NOCMMOOEPHUIMY CEOUCBEEHHO 00bEOUHEHe KVIbIMYPHBIX KOO0 U MEKCHO8
PAa3HBIX ONOX, YMO NO360JAem Pacuupums panee ycmapesuiue npeocmaeienus o mupe. He menee ajicnvim
hakmopom sersiemcs usmeneHue mpaouyuoOHHbIX ROHMULL O YeIOCNHOCU, 3AKOHYEHHOCU, CIMPYKMype MmeKcma
U HOBYII 63271510 HA hopmMuposanue Kpumepues u HOpm mexkcma. Imu akmopsl 3aHUMAIOM YEeHMPATLHYIO NO-
3UYUIO 8 NOCMMOOEPHUZME U CO30AI0M ACUCMEMAMUYECcKoe NPeocmagieHie 0 IUMmepamypHom HanpaeieHull.
Jannas cmamovsa nocesuena ananu3y AUHe80CMUIUCIUYECKUX 0CODEHHOCTEU aHeN0A3bIYHO20 NOCTIMOOEPHU-
cmemko2o pomana Ha mamepuaie npouszsedenusi M. Maxviosna «Hckynnenuey. Ilocmmooeprnucmcekuii poman
ABGNACTNCS CB0COOPAZHBIM TUMEPANYPHBIM HANPABIeHUueM, 001a0aruwumM HempaouyUOHHbIM NHOOX0OOM K NOCIPO-
EHUTIO XYO0CECMBEHHO20 MEKCMA, YMO NPOSGIACCS 8 NPUMEHEHUU PA3TUYHBIX CIUTUCTIUYECKUX U TUHSGUCTIU-
ueckux npuemos. B omnuuue om opyaux iumepamypruix HanpasieHuti HOCMMOOEPHUIM 80CCO30AeNn COBPEMEHHYIO
Kapmumy Mupa c ee KyibmypHo-0blmosulmu ocobennocmsamu. Paccmompenue nunesocmunucmuyeckou cneyugu-
KU HOCIMOOEPHUCTNCKO20 POMAHA NO360JIAEN BbIAGUINb XAPAKMeEPHble Yepmbl NOCMMOOEPHUIMA He MOTbKO KaK
JUMePamypHO20 HANPAasIeHUs:, HO U TUHSGUCTIUYECK020. H3yyuenue TuHe60CUIUCIMUYECKUX Yepm nocmmooep-
HUCTCKO20 POMAHA NO360JIAem Bbl0eIUMb OCHOBHbIE NPUHYUNBL NOCPOEHUSL XY O0XHCECMEEHHO20 NPOU3BEOEHUS,
a UMEHHO OeKOHCMPYKYUIO, UHMEPMeKCmYyanbHOCb, 2UNEPMEKCYalbHOCHb, UPOHUIO, MHEOYPOBHEBOCHb
meKcma, A3bIK0GYI0 Uzpy, NAPAIU3M, HeonpedereHHOCHb., Dmu NPUHYUNDL JIeHCaAm 8 OCHO8e 1100020 NOCMMO-
0EPHUCMCIKO20 POMAHA U NPEOCMAsIsLIom Coboll C80e0dPA3HbIL CUMOUO03 KOHYENnYUU A8Mopd, HANPAGIeHHbIl
Ha e3aumooelicmsue ¢ Yyumameiem.

KioueBble cJI0Ba: guH2G0CMUNUCIUYECKUE OCODEHHOCMU, NOCIMMOOEPHU3M, NOCMMOOEPHUCICKUL POMAH,
. Maxkbw1osm, coznanue, mexcm, MeACNapaoueMaibHoe MbliuieHue.

Abstract: the term «postmodernism» has recently acquired new connotations in connection with the increased
interest in this phenomenon. There are several reasons for this interest. Firstly, the influence of postmodernism
on the language system and consciousness plays a key role in shaping the picture of the world, and secondly,
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postmodernism is characterized by the union of cultural codes and texts of different eras, which allows to expand
previously outdated ideas about the world. No less important factor is the change of traditional concepts of
integrity, completeness, structure of the text and a new view on the formation of criteria and norms of the text.

These factors occupy a central position in postmodernism and create an unsystematic representation of the literary
direction. This article is devoted to the analysis of linguistic and stylistic features of the English postmodern novel
by the material of I. McEwan's work «Atonementy. Postmodern novel is a kind of literary direction, which has an

unconventional approach to the construction of literary text, which is manifested in the use of various stylistic
and linguistic techniques. Unlike other literary trends, postmodernism recreates the modern picture of the world
with its cultural and everyday features. Consideration of the linguistic and stylistic specificity of the postmodern

novel reveals the characteristic features of postmodernism not only as a literary direction, but also as a linguistic

one. The study of the linguistic and stylistic features of the postmodern novel allows us to identify the basic

principles of construction of a work of fiction, particularly deconstruction, intertextuality, hypertextuality, irony,

multi-level text, language play, pluralism, uncertainty. These principles are the basis of any postmodern novel
and represent a kind of symbiosis of the author s concept aimed at interaction with the reader.

Key words: linguostylistic features, postmodernism, postmodern novel, 1. McEwen, consciousness, text, inter-

Analysis of linguistic and stylistic features...

paradigm thinking.

[HocT™MonepHU3M SIBISETCS JIUTEPATYPHBIM HAIlpaB-
JIEHUEM C XapaKTepPHBIM MHTEJUICKTYaJIbHBIM CTHIIEM,
OTJIMYAIOIIUMCS BEICOKUM Pe(hIIEKCHBHBIM MOTEHIIUAJIOM.
HecMmotps Ha ToT (hakT, 4TO JaHHOE TUTEpaTypHOE Ha-
IIpaBJIeHUE 3apoamIoch B Hadane 1980-x rr., moctMoznep-
HU3M CyMeJ 3aHSTh CBOIO HUIIY B JIMHTBHCTHKE, JIUTE-
paTypoBeieHHH, coluonoruy, ¢guirocoduu. B cessu ¢
9TUM [TOCTMOJEPHU3M HEOJHOKPATHO CTAHOBUTCS TEMOM
MHOTHX Hay4YHBIX HCCJIEIOBaHMM, MMO3BOJIAIOILIUX pac-
KPBITb CJIO)KHOCTb U IIPOTUBOPEUUBOCTD JAHHOTO JIUTE-
parypHoro ¢peHomena [1-5].

Bosuukmmii nHTEpEc K MOCTMOIEPHU3MY OOBSICHS-
€TCsl €ro HeCOOTBETCTBUEM TPAIULMOHHBIM yCTOSIM
(hopMHUpPOBaHUS XyIO0KECTBEHHOrO TekcTa. JApyrumu
CJIOBaMH, MMOCTMOACPHHU3M NpEACTaBIsgeT co00i aHTH-
TPaIUIIMOHHOE HaNpaBJCHUE B TUTEPAType C U3MEHEH-
HBIM OCO3HaHHEM ObITa U KyNbTYpHI [3, c. 194]. Oxgnoit
U3 OCHOBHBIX Y€pT MOCTMOJICPHU3MA SIBIISIETCS OTPHUILIA-
HUE UJICOJIOTUYECKUX YCTaHOBOK MoziepHa [5]. B cospe-
MEHHOM OOIIIeCTBE IIOCTMOJCPHHU3M OTPaXKaeT MOCTHH-
JyCTpHUaJIbHBIM MUpP, B LIEHTPE KOTOPOrO0 HAXOAMUTCS
9T0Xa MAaCCOBOH KYIBTYPHI C €€ TOTPEOUTEITHCKUMU
LIEHHOCTSIMHU.

DaKTUYECKUM MaTepuajioM HCCIEeI0BaHUs MOCTY-
JKWJ 3HaMEHUTHIN pomaH M. MakbrosHa «VcKynieHue»,
MPUHECIIUNA BCEMHUPHYIO U3BECTHOCTb OPUTAHCKOMY
nucarento. JlanHoe npousBeieHHe NpeICTaBIsIeT 0CO0YI0
LIEHHOCTH I JINTEPAaTypHOTO HAMpaBICHUS Mepruoja
MOCTMOJIEPHHU3MA.

Llenb HACTOAIIEH CTATHH 3aKJIFOUACTCS B BRISIBICHUH
JIUHTBOCTHITUCTHYECKUX 0COOECHHOCTEH aHTIOA3BIYHOTO
IIOCTMOJEPHUCTCKOI0 pOMaHa Ha MaTepua’ie Ipou3Bee-
aust 1. Maxkpioona «Mckymienue». Cunraercs, 9To
HMMEHHO 3TOT NOCTMOJEPHUCTCKUI pOMaH SABJISETCS BU-
3UTHOH KapTOYKOI MHcaTens, 9T0 00yCIOBICHO CTHIIH-
CTHKOH TEKCTa, 3aMETHO OTJIIMYAIOIIEHCS OT ero npeabl-
Oyuux padot. JJaHHbBIN aclieKT U CBA3aHHAasi C HUM aKTy-
AIBHOCTH ONPEAETININ BIOOP TEMBI UCCIICIOBAHMS.

Jl1st peanu3anuy moCTaBISHHON TIENT UCITONIb30Ba-
JINCh TaKME METOMBI MCCIICIOBAHNS, KAK UMMaHCHTHBIH
aHalu3, HTHTEPTEKCTYaIbHBINA aHAIN3, CEMAaHTUKO-CTHIIU-
CTUYECKUI aHaIu3.

CymiecTByeT 00IbIIOE KOJTHYECTBO TPAKTOBOK MTOCT-
MOJIEpHHU3Ma, YTO MOJITBEPK/IAET €0 HEOTHO3HAYHOCTb.
[Tpexxae yeM U3y4IHuTh JIMHTBOCTHIIMCTHICCKIE OCOOCH-
HOCTH JJaHHOTO JINTEPATypPHOTO TEUEHUS, PACCMOTPUM
OCHOBHBIE HHTEPIPETAIIUN TOCTMOACPHU3MA C TTO3UIINH
Pa3TUYHBIX HAYYHBIX OTPACIICH.

dunocodcekas Touka 3peHUS O TOCTMOJCPHHU3ME
MIPOCIICKUBAETCS B TPYJAX UTATBSIHCKOTO (riocoda Ym-
06epTo DKo, CYUTAIOIIETO, YTO TIOCTMOICPHU3M BhIPAKAET
JIyXOBHOE COCTOSIHME, HEKYIO0 XYJ0KECTBEHHYIO BOJIIO.
CHCTEeMHOCTb U UEPAPXUYHOCTh YCTYIAeT MECTO BOCCO-
37ITaHHON MHOTOMEPHO peabHOCTH, KOTOpast BepOasiu3y-
€TCsl Pa3IMYHbIMU A3bIKOBBIMU CpencTBami [6, c. 90].

JIuHrBUCTHYECKNI TTOCTMOAEPHU3M MPECTaBISET
co0o¥i HaIpaBJICHUE, BOSHUKIIICE B PE3yNbTaTe Jpyroro
BHJICHUS CTPYKTYPAJIUCTCKUX U MOCTCTPYKTYpaJIbHBIX
Tpaauuuii B TuHTBUCTHKE XX B. [Onmanackuii mpeacra-
BUTENb nocTMonepHu3Ma J[. dokkeMa monaraert, 4To
MTOCTMOJICPHI3M 00JIa1aeT I0CTATOYHO UCKITIOYUTEITEHBIM
Y HEOPIMHAPHBIM B3MIsiIoM Ha Mup [7]. B cBsi3u ¢ aTum
BBOJIUTCSI TIPUHIIUT HOHUEPApXUHU. [|aHHBIN MPUHIUTT
HAaXOJIUTCSI B OCHOBE BCEX CTPYKTYPOOOpA30BAHUMA TIOCT-
MOJIEPHUCTCKHUX OOBEKTOB, JIFOOOTO TOCTMO/IEPHUCTCKO-
ro kojia. [TocTMoAepHUCTCKUI KO/ XapaKTepU3yeTCs Kak
cUCTeMa CEJIEKTUBHOTO BBIOOPA CEMaHTHYECKUX M CHH-
TAKCUYCCKUX cpencm. B OTJIMYHUEC OT I[pyFI/IX KOZIOB IIO-
CTMOJIEPHUCTCKUHN KOJ] YaCTUYHO UTHOPUPYET IpaBUiia
JIpyrux KofoB. B mporecce ocMbICiienust MpUHIINTIA T10-
CTMOZIEpHUCTCKOrO Koza J[. DokkeMa MpuMeHsIeT TEPMUH
HOHCEJICKIINH, PealTU3yIONICHCsl Ha BCEX YPOBHSIX aHAIN-
3a, T. €. Ha JJEKCEMHOM ypPOBHE, YPOBHE CEMaHTHUECKHIX
MoJIeH, (Ppa3oBBIX U TEKCTOBBIX cTPYKTYp [Ibid., p. 80].

®paHIly3CKUH MPEACTABUTEINb JIMHTBUCTHYECCKOTO
noctmojepamn3ma XK. Jleppuga GopMupyeT KOHIETITHIO
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AHnanuz auHe60CMUIUCMUYECKUX 0CODEHHOCMEIL. .

JIEKOHCTPYKIINH, OCHOBHBIMU KaTErOPUSIMHU KOTOPOU
SIBJSIFOTCST CO3HAHUE U TEKCT.

KitroueBbIMH TOHSTHSIME JIMHTBUCTUYIECKOTO MOCT-
MOJIEpHU3MA SBIISIIOTCS MOCTMOJEPH, NESITeNbHOCTD,
SI3BIKOBOE CO3HAHUeE, KyJIbTypa, s3bIK. Kak oTMmeudaer
K. Jdeppuaa, mog mocTMOAEPHOM MOApa3yMeBaeTCs
COLMOKYJIbTYpHad CUTyallus NOTECPU COMNNIACOBAHHOCTH U
OpPraHru30BaHHOCTH MEKY PA3HOPOAHBIMU SABJICHUAMU.
HOZ[ ACATCIIBHOCTBIO IOHUMACTCS CIMHCTBO JUCKYPCUB-
HBIX TIPaKkTUK. lleHTpanpHON MpobieMaTHKOW JaHHOTO
HaTPABJICHUS SBISICTCSI BOIIPOC O SI3BIKE M SI3BIKOBOM
xapakrepe MpInuIeHus. [locTMonepHICcTCKOE HarmpaBie-
HUE QOPMHUPYET HOBYIO CHCTEMY IIEHHOCTEH, T/Ie Kyib-
Typa MpeACTaBISIET COO0H CUCTEMY 3HAKOB; SI3BIKOBOC
CO3HAHHE XapaKTEePH3yeTCs KaK IMCUXUICCKUN HHCTPY-
MEHT OCMBICJICHHUS 3HAKOB. SI3bIK MpeacTaBiseT coOoi
MEXaHU3M OPUEHTUPYIOIIETO XapaKTepa, aKIEeHT B KOTO-
POM IPUXOTUTCS HA TEKCT. BO3HHKaeT HOBOE MOHSTHE
«HappaTHBH3AIIUA», CBI3aHHOE CO CITIOCOOHOCTHIO JIHY-
HOCTH K OTHcaHuto ce0s, cBoero onbIiTa. [Ipu aTOM Takoe
OIMCAaHUE XapaKTePU3YETCs CBI3HOCTHIO U TIOCTPOCHUEM
COTJIACHO YKaHPaM MOCTPOEHus TeKkcTa [8, p. 5]. B manb-
Herimem yuyensiid JK. Jlakan co3maer Teopuio o TeKcTya-
TMU3aIUH SI3BIKOBOTO co3HaHms. JK. JlakaH BeIIBHTaeT
UICIO O B3aUMOCBSI3H «BOOOPAKAEMOT0» M «CHMBOJIHYC-
cKkoroy». CoIIacHoO ero TeOpUH, CyIIECTBYET TPH YPOBHS
(bopMupOBaHUS CO3HAHUSI: BOOOpakaeMoe, CHMBOJINYC-
ckoe U peanbHOe. «BooOpaxkaemoe» peanusyercs Ha
JIOSI3BIKOBOM JTare, «CHMBOJIMYECKOE» CBSI3aHO C MpeJ-
MeTaMH U UX B3auMMOCBs3blo. Haunbomnee TpymHbIM Asist
MTOHUMAHUS SBJICTCS «PEaIbHOE», TIOCKOJIbKY €ro Jes-
TEJIBLHOCTh OCYILECTBIISIETCA 3a IMpejaesiaMu si3bika [9].
Briocnenctum sta Teopus 6s1a nmogiepxana M. dyko,
TojIararolMm, 4TO TPU BINICHA3BAHHBIX YPOBHSA CO3HA-
HUSI SIBJIIOTCS OTICPAIIMOHHBIMI JUCKYPCUBHBIMHU CHCTE-
MaMH, Ha3BaHHBIMH «3rrcTemMamm» [10].

K 0CcHOBHBIM XapaKTepHBIM YepTaM ITOCTMOACPHU-
CTCKOTO TIEPHO/Ia MOYKHO OTHECTH CIICIYIOIINE aCTICKTHI:

— pa3Hoe BOCIIPHATHE (YUTATEINh HE BCET/Ia CIIOCOOCH
BOCHPUHSATH aBTOPCKUI CMBICIT 0€3 NCKaXKEHUS);

— IUCUMMETPHS SI3BIKA;

— UHTEPIJIOKYIHS;

— UHTEePCYObEKTUBHOCTD;

— MCXKIIapagurmMajbHOC MBIIIJICHUC,

— CHHEpreTHYecKuil mopaiusm [9].

PaCCMOTpeB BBILHICTICPCUNCIICHHBIC XapaAKTCPUCTUKU
MTOCTMOJICPHHACTCKOTO TIEPHO/IA, OTMETHM, YTO IIEHTPAJTh-
HYIO ITO3HITUIO 3aHUMAET MBICIIh O MEKITAPaJUTrMaIbHOM
MBIIJICHAH, B CHUIHON TO3UIIMH KOTOPOTO HAXOIUTCS
HEJIMHEHHOCTh, HEOJHO3HAYHOCTh, METa(hOPUIHOCTS,
HE3aBEPIICHHOCTD, JUAJOTHYHOCTh, THIIEPTEKCTYab-
HOCTb, HHTEPTEKCTYaIbHOCTb.

BrisiBleHHBIC XapaKTEPUCTUKHU BIUAIOT Ha OCOOCH-
HOCTH MOCTMOAEPHUCTCKOTO POMaHa, MOCKOJIbKY OHU
JIKAT B OCHOBE KaXJI0TO XY/I0KECTBEHHOTO MTPOU3BE/Ie-

HUS 3TOTO eproja. XapaKTepHble YePThI I0CTMOIEPHU-
CTCKOTO TIeprofa (GOPMHUPYIOT MpaBUiIa MOCTPOCHUS
XyJ0KE€CTBEHHOTO TIPOU3BEICHUS.

ITocTMonepHUCTCKHE XyJ0KECTBEHHbBIE POU3BEIE-
HUS BCer/ia MPUBJIEKAIOT BHUMAHUE YUYEHBIX, TOCKOJIbKY
MIPEJCTABISAIOT cO00H HEeKUii uanor 6ecco3HaTeILHOTO
C CO3HATENbHBIM, B3aUMOJICHCTBUE aBTOPA U YATATEIS.

HeoOxoauMo OTMETHTB, YTO TIOCTMOJICPHU3M BOC-
MIPOU3BOJIUT TEKCTHI «BHE BpeMeHw». [Ipu aToM aBTOp
TaKOTO TEKCTa UCIIOJIHSAET HE TIIABHYIO POJIb, HO B TO JKe
BpEMs HEBHIMMO JUIS YUTATENS CO3AeT HEKHE MIH(PHI
(KoJ1BI), KOTOpBIE HEOOXOMUMO pacIIu(poOBaTh ISt 0CO3-
HaHUS TIPOUCXOIIINX COOBITHH B MTPOU3BEICHUH.

Panee ObIT0 OTMEYCHO, UTO LIS TIOCTMOACPHUCTCKHUX
POMaHOB XapaKTepHbl TaKUE Y€PThl, KAK HHTEPTEKCTY-
aJbHOCTh, TUIEPTEKCTYalbHOCTh, AUAOTUYHOCTD, He-
OJTHO3HAYHOCTh, HE3aBEPIICHHOCTb. Takum oOpa3om, Ipu
peaynzanuy NpakTHYECKON YaCcTH UCCIIeJOBaHUS BOSHH-
KaeT BOMPOC O HAJMYUU WJIM YaCTUYHOM OTCYTCTBUHU
BBIIICYKA3aHHBIX OTIUYUTENLHBIX IPU3HAKOB CTaHIAPT-
HOTO MOCTMOJICPHUCTCKOTO MPOU3BENICHUSI B pOMaHe
U. Maksprosna «Vckymmenuey.

[Ipu aHanu3e aHMIOA3BIYHOTO IOCTMOAEPHUCTCKOTO
pomana «Vckyruienue» OBUIH BEISBICHBI CIEIYIOIIHE
JIMHTBOCTHIIMCTHUECKUE OCOOCHHOCTH.

1. IHTEpTEKCTYa bHOCTD.

Ilo yrBepxaenuto M. M. baxTrHa, UHTEpTEKCTyallb-
HOCTb IPEJCTaBIISIET COOOH AUANIOr TEKCTOB, LIUTAThI KO-
TOPBIX 00pasyroT enauHoe nenoe [11, c. 104]. B anamm3u-
PYEMOM MPOU3BEJCHUU JaHHBIA MPUEM MPOSBISIETCS B
WCTIONIB30BAHHH AJUTFO3UH, LIMTAIMH, ANMIAKALIIHN, TAPOIUU
W MHOTHX JIPYTHX SI3bIKOBBIX CPEIICTB BHIPA3UTEIBHOCTH.

Tak, HanpuMep, aBTOp TPUMEHSIET AJLTIO3UIO Ha OJ1-
Horo u3 repoes Y. lllekcrinpa n3 «/IBenaamnaroit Houny:

“At the outer reaches of the desk, various photographs:
the cast of Twelfth Night on the college lawn, himself as
Malvolio, cross-gartered” [12, p. 82].

OMH U3 IIaBHBIX repoeB, PoO0u, Oymyun BIrOOICH-
HbIM B Cecriuio, IOJIHOCThIO MeHsaeTcs. VM oBinajeBaroT
paHee HEeM3BECTHbBIE eMy UyBCTBa, KOTOPbIE BHJIOM3MeE-
HSIOT BHYTPEHHEE COCTOSHHE I'eposi M 3aCTaBIISIIOT €ro
coBeplIaTh ONMPOMETYUBBIE TOCTYIKH, MTPUBOASIINE
BITOCJICZICTBUU K CYIbOOHOCHOMY KOH(IHUKTY, B PE3YJib-
TaTe Yero MeHseTCs KU3Hb reposl.

2. MHOroypoBHEBOCTb TEKCTA.

MHOrOoypOBHEBOCTh TEKCTa PACIIO3HATH JOCTATOYHO
HenpocTo. CuuTaeTcs, 4To He KayKIbli YUTaTelNb CIIOCO-
OCH BBISIBUTH TaKOH NpHEM B TEKCTe. TEeKCT COCTOUT M3
TPEX COCTABJISIIOILUX: XyJOKECTBEHHBIX NMPUEMOB (Me-
taopa, MCTOHHMHSI, CUMBOJI, SIIMTET), 00pa3oB (repou
HENOCPECTBEHHO), LIEJIOCTHOTO KOHTUHYyMa (CIOXKET-
HO-KOMIIO3UILIMOHHBIH, IPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHON U
APXUTEKTOHUYECKUIA).

B nucemax miaBHBIX I'€pOeB IMPOCIIEKUBAIOTCSA OT-
CBUIKM Ha IEpCOHaXKEH Apyrux pomaHoB «Tpucran u
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W3onpaa» («Tristan and Iseult», VIII B.), «Tpowrn u
Kpeccunay («Troilus and Cressida», 1602—1609). Po66u
accorunpyet cebs ¢ [Ipomereem, a Cecuus — ¢ [pu-
3enpa0i. TakuM 00pazom, YuTaTesb, 3Hasi TH JICTCH/IbI,
JEKOMPYeT MoCIaHue aBTopa.

3. UpoHus Kak KOHIETITyaIbHAs KATETOPHS Xy OKe-
CTBEHHOT'O TEKCTA.

Wponns kak S36IKOBOE M KOHIIETITyaIbHOEC SBICHUE
peanusyercsi B TEKCTE B KaueCTBE CTHIHMCTHYECKOTO
mpuema, a Tak’ke Ha TeKCToBOM ypoBHe. [Ipu paccmotpe-
HUH HPOHHU KaK KOHIICTITYaJIbHOM KATETOPUU OTMEUACT-
Csl, YTO JTaHHOMY SIBIICHHIO XapaKTEepHA aBTOPCKAasl KOH-
LTI, KOTOpasi peaii3yeTcs Ha yPOBHE SI3bIKa U CO3HA-
Hust. [1pu 5TOM OTIMYUTENEHOM YepTON KOHIIETITYATbHON
WPOHUM SIBJISCTCS COOTHOIICHHE S3BIKOBOTO M JKCTpPa-
JIMHTBUCTUYECKOTO YpoBHeH [13, c. 27].

“Poor vain and vulnerable Lola with the pearl-
studded choker and the rose-water scent, who longed to
throw off the last restraints of childhood, who saved
herself from humiliation by falling in love, or persuading
herself she had, and who could not believe her luck when
Briony insisted on doing the talking and blaming. And
what luck that was for Lola — barely more than a child,
prised open and taken — to marry her rapist” [12, p. 324].

bpaiionun, oqHa W3 MaBHBIX F€POUHb, TOBOPUT O
cBagpr0Oe Jlompl M HacHIBHUKA, OJHAKO ITOCPEICTBOM
WPOHUH aBTOPY YAAETCS PEeaT30BaTh HI'PY C YUTATEIIEM,
ujesi KOTOPOW 3aKIII0YaeTcss B PACKPBITUHA aBTOPCKOM
KOHIICTIIIUH TOJIBKO JIHIIIb IOl KOHEIl poMaHa. VIMEeHHO B
KOHIIC pOMaHa YHTATeIh Y3HACT, YTO B ICUCTBUTEIEHOCTH
MyX JIombl He SBISCTCS HACHIBHUKOM, U (halIbIIUBBIC
O0OBHHEHWSI BBITOJHBI JIJIsl bpaiioHu.

4. ®parMeHTapHOCTb.

[TocT™MonepHUCTCKOE HAMpaBIEHUE OTINYAETCs Ha-
nuyreM 000COOJIEHHBIX (ParMEHTOB TEKCTa, KOTOPBIE
HEOOXOMMO COSIMHHUTE BOSIUHO KaK ITa3Jl, YTOOBI yBH-
JIeTh TIOTHYIO KapTHHY MHpA.

Poman «Hckyruienne» cOCTOUT U3 TpexX IiaB, KOTO-
phIe pa3eNsltoTCs Ha MHOTOYHCICHHBIE (parMeHTHI,
KaX/IbI M3 KOTOPBIX BEIETCS OT JIUIA TJIAaBHBIX TE€POEB,
YTO MO3BOJIAET BOCIPUHUMATh IPOU3BEICHHE KaK eIMHOE
eloe.

5. HeonpeneneHHOCTb.

[Tourtu Bech croKeT poMaHa CTPOUTCS Ha HEOIpesie-
JICHHBIX CHUTyalUsIX, BBIBOAAX repoeB. Tak, HampuMep,
Bpaiionu, NONHOCTEIO HE yBEpPEHHast B TOM, uTo Po60un
Hacwiyet JIoiy, TaeT JIOXKHBIC TOKA3aHUsl, YTO IPUBOIHT
K Tpareau.

6. Urpa.

ABTOp TTOCTMOICPHHUCTCKOTO HATIPABICHHUS TIPHMeE-
HSIET TPy KaK METOJI CMEIIICHUS CTUIICH, 310X, TTOCPE/I-
CTBOM KOTOPOTO BBIpa)KaeTcs aBTOpCKas 3axymka. Tak,
B IIpolecce uTeHus: pomana «/cKyIieHne» BO3HUKAET
MBICJIb, YTO TOBECTBOBAHUE BEETCS OT TPETHETO JIUIIA,
OJTHAKO B KOHIIE NIPOM3BENECHUS MOJdydyeHHas bpalioHu
KPUTHKa OT PELEH3EHTa Ha €¢ KHHUTY pa3pylIacT 3Ty

MbIcTb. TakuMm oOpa3oMm, M. Makbro3H pUMEHsIeT pas-
JTUYHBIC JIUTEpaTypHbIe (OPMBI, co3marmue 3PPekt
HETPeICKa3yeMOCTH.

B nponecce ananuza pomana M. Makprosna «/cky-
TUIEHUE» YETKO MPOCIICKHUBACTCS XapakTepHast atMoche-
pa BIMOXHU MOCTMOJEpPHU3MA. XYI0KECTBEHHBIH TEKCT
SBJISIETCA OTPaKEHHEM aHTUTPaIULMOHHBIX YCTaHOBOK
IIOCTMOJIEPHUCTCKOIO HarpasjieHus. Tem He MeHee, He-
CMOTPs Ha UCIIOJIB30BaHUE CXOJHBIX XapPaKTCPHBIX IIPU-
€MOB Jid TOCTPOCHUA HOCTMOHepHHCTCKOﬁ HOBCJIJIBI, a
TaK)Ke Ha HAJIWYMe MPUCYIIUX BCEM pOMaHaM 3TOTO Ha-
MIpaBJICHUs CBOMCTB, XyJA0KECTBEHHOE NMPOU3BEIECHUE
. Maksrosna «VckyruieHne» o01aaeT 1 HeCKOJIbKUMHU
OTJIMYUTENBHBIMU NPU3HAKAMHU, KOTOPBIE ONPEAEISIOT
HAy4YHYI0 HOBU3HY IIPEANPUHATOTO UCCIEIOBAHMA.

IIpexxae Bcero, peyb UIET 0 KOMOMHHUPOBAHUU Pa3-
HOU CTUJIEBOM COCTABIISIOIIEH, KOTOpasi MPOSIBISAETCS IPU
BBEJICHUU [IEPCOHAXKEHN poMaHa, a TaKkXkKe IIPU IPOCTPaH-
CTBEHHO-BPEMEHHbBIX OTHOILLEHUSX B TEKCTE.

Kpome Toro, B oTim4me OT XapakTepHOH /sl BCEX
MMOCTMOACPHUCTCKUX POMAHOB YCPThI HE3aBCPIICHHOCTH,
XyJoxecTBeHHBIN TekeT M. MakbtosHa «Mckyrienue»
MIPEACTaBIsIET COOOU JOrMYECKH 3aBEPIICHHOE TPOU3Be-
JIEHHE C MpUCYIIEH eMy KOTe€pEHTHOCTbIO U KOTre3Hew.
OCo0OeHHO SPKO BBIPAYKACTCS aBTOPCKAsi HHTEIUICKTYyalb-
Hasl CTUJIMCTUKA TEKCTa.

BaxHo oTMeTuTh, YTO aHIIIOSI3bIUHBIN poMaH «Mc-
KyIJIEHHEe» 00JIalaeT aHAIMTUYHOCTBIO U HIMPOKUM
CEMaHTUYECKUM KOHTEKCTOM, Oiaropaps yemy (Gpopmu-
pyeTcs LIeTI0CTHAS OCMBICIIEHHAs CTPYKTYPHAs CUCTEMA,
peanusylolias aBTOPCKY0 KOHLEIIUIO, YTO BBIJIENSIET
JAHHOE MTPOM3BEIACHUE CPEIH IPYTHX PabOT MOCTMOEP-
HUCTCKOTO HaTpaBJICHUSI.
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AHIVIOSI3BIYHBIE FOPUINYECKHUE MAPKETIIJIEACHI
KAK ITPOCTPAHCTBO ®YHKIIMOHUPOBAHUA
HOoNnYJIAPHOT' O OPUAUYECKOI'O JUCKYPCA
(HA MATEPHUAJIE TEKCTOB O BAHKPOTCTBE ®U3NYECKHUX JIUI] CLIA)

A. C. ABepun

Boponesxcckuii 2ocyoapcmeenntii ynusepcumem

ENGLISH-LANGUAGE MARKETPLACES AS THE FIELD
OF POPULAR LEGAL DISCOURSE
(ON THE MATERIAL OF THE USA BANKRUPTSY LAW)

A. S. Averin
Voronezh State University

AHHOTALUS: 8 CIMAMbe PACCMAMPUBACTICI MAKOE COBPEMEHHOE AH2NI0A3bIUHOE NPOCHPAHCIMEO PA3EEPNbIBAHUS
NONYIAPHO-IOPUOUTECKO20 OUCKYPCA, KAK NPABOBble CAllMbl — MAPKEMNIENChl, d MAKHCe AHATUSUPYEMCs Cheyu-
ura mexkcmos, cooepircauuxcsi Ha makux unmeprem-pecypcax. O0vem OHAIAUH-KOMMYHUKAYUY, 8 IOM YUCILe O
npagosviM 60NPOCAM, NOCMOSHHO pacmem, 4mo mpedyem SHUMAHUS CO CMOPOHbL YUeHbIX-TUHBUCMO8. L]enbio
UCCNe008AHUSL ABNAEMCA Y CIMAHOBICHUE S3bIKOBOU CReYUDUKU MEKCNOE C AHZI0A3bIYHBIX CATlMO08 — MapKemn.ieii-
€08, a maxaice BbIABNEHUE XapaKmepa OAHHO20 OUcKypca. Mcnonwb3068anst Memoovl aHaiusa, CUuHmesd, COnocma-
BUMEbHYI, KOHCMPYKMUGHDBIL, OUCTPUOYMUBHDBIIL. A8MOp Npogooum munoio2uro 3andoHbix 0PUOULECKUX
€aiimos Ha OCHOBe XAPAKMepa KOMMYHUKAYUU MeXHCOY a8mopamu mekcmos u ux aopecamamu. OOHUM U3 munos
MAKUX UHMEPHEM-PECYPCO8 ABNAIOMCA MAPKEeMNILelicbl. Paccmampugarmes ux npumepel i Cheyuuka ¢ RO3uyuy
JIUHEBUCTUYECKUX 0CODEHHOCMEN COOepXHCauuxcs mam mekcmog. Takdce npoananu3upo8aHsl HEKOMopble ACneK-
mbl Mmembl, CEA3aHHbLe ¢ YOOOCMEOM NOUCKA HYICHBIX MEKCMO8 HA KOHKPEeMHbIX catimax (unmepdgetic u pyopu-
kayus). OmmeyeHvl HeKOMOpble HeOOCMAMKY CMPYKMYPUPOBAHUS. KOPRYCA MEKCMO8 HA HEKOMOPbIX Callmax,
umo denaem nOUCK HYHCHOU UHGopmayuu bonee drumenvHuviM. B xo0e pabomwl ObL10 ucciedosano 30 mexkcmos
¢ 3 catimos. B cmamve npusoosmcs npumepbl HEKOMOPLIX U3 HUX ¢ OeMATbHbIM PA3OOPOM A3bIKOBLIX 0CODEHHO-
cmell u HazHaveHus. Agmop uxcupyem pso NPUHAKOS, NO3EONAIOUIUX OOHOSHAYHO OMHECMU PACCMONMPEHHbIE
MeKCMbl UMEHHO K RONYIAPHO-topududeckomy ouckypcy. Obpawjaemcs BHUMAHUE HA NPAKMUYECKYI0 NONE3HOCHb
U uU3UUECKYIO U CMBICTIO8YI0 OOCIMYNHOCMb MAKUX MEeKCMog 0 noivzosamenei Mnmepnema. Takoice ommeua-
emcsi OnpeoeeHHbIIl YPO8eHb KOMMEPYUATUZAYUY NPOYeCccd KOMMYHUKAYUU 68 PAMKAX U3yuaemMblx caiimos. Pe-
3yLManmsl pabomsi MO2ym Oblnb UCNONb308AHbL NPU HANUCAHUU NONYIAPHO-IOPUOUYECKUX MEKCMO8, CO30AHUU
memamudecKux caumos u 6 OanvbHeluuux paspabomrkax no danHomy sonpocy. Coenanuvl 66160061 00 yY00bcmee
KOMMYHUKAYUU I0PUCMOG U TH00€l, He 00/1a0arujux NPAo8bIMU SHAHUSMU NOCPEOCMEOM CAllmog — MapKemnJiell-
€08, 0 cneyupure Makozo OUCKYPCa, a MAKHce NEPCReKMUBAX OAIbHEUUUX UCCTe008AHUIL 8 OAHHOM HANPABTIeHUL.
KuroueBble cioBa: ropuduyeckuii OUCKYPC, NONYIAPHBINL I0PUOUHECcKUll OUCKYPC, KOMMYHukayus, MUnmepnem,
OUCKYPCONLO2USL.

Abstract: the author studies a contemporary English-language field of popular legal discourse called marketplace
websites. He also analyzes the features of the texts from such sources. The websites are classified by the type of
communication between the texts authors and readers. A number of legal marketplace websites are analyzed
from the point of it s textual content. The purpose of the research is to study legal marketplace websites and their
texts and outline the features of such websites discourse. In the course of the research different methods were used
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such as analysis and synthesis, comparative method, constructive and distributive methods. The author also paid
attention to the convenience of searching for the necessary legal texts within the websites. Some of the sites are
not effective from the point of arranging the texts by topic, subtopic and areas of law. This makes finding the re-
quired information and communicating more difficult. Fifty texts from three websites were analyzed in the course
of the research. Several texts are examined in this article to illustrate the purposes and language features of the
texts. The author describes a number of characteristics which give the texts a special discursive character. Mar-
ketplace websites contain texts which are useful and accessible for internet users. A particular level of commer-
cialization of such discourse was discovered. The results of the research can be applied in the course of writing
popular legal texts, arranging websites content and conducting other research. The author made a number of
conclusions about convenience of communication between lawyers and lay people via marketplace websites and

also about it's specific discourse.

Key words: legal discourse, popular legal discourse, communication, internet, discourse studies.

B omHoM M3 BBICTYMIIEHHH OCHOBATENlb KOMIIAHUU
Amazon Jlxxedd bezoc pacckazan o Havyane cBoeil ka-
peepsl. Ilo ero cnosam, B 1996 1. u B mocnexayromue
Heckonbko et Uateprer B CIIA u 3amagHbix cTpaHax
JIMITH HAYMHAJ Pa3BUBATHCS, HO 3TOT IPOIECC e (aH-
tacTnyecknumu temrnamu — Muaumym 200 % B rog. Ma-
BECTOPHI, COIJIAIIABIIMECS ¢ HUM paboTaThb, MEPBHIM
JIeJIOM 3aJjaBajid OIMH M TOT k€ Bompoc: «YTo Takoe
WuTepuetr?». OnHako yxe depe3 10 neT MHOTHE Tpax-
JIaHE 3alla/IHBIX CTPaH TIyMald HaJl JPYTUMH BOIIPOCAMHU:
Kak OHM kuiu O6e3 HTepHeTa paHbllle; KaK KUTh, €CITH
ero He Oyner. CeromHsi MUJITHAP/IBI JIFONEH Ha BCei T1a-
HETE BOCIIPHUHUMAIOT BCEMHPHYIO CETh KaK HEKYIO BTO-
PYIO PeaIbHOCTD, apaJUIEIbHYIO COITMATBHON U (DU3H-
yeckod. Takoil MactTaOHBIN M TITyOOKHH CIBUT COIIM-
aJbHOM M MEHTAJIBHOU PEabHOCTH JOJIKEH BCECTOPOH-
HE M3yJaThCsl BCEMU HAYKaMH, TaK FJIH HHAYE CBI3aHHBI-
MU C 0OIIECTBOM, YEJIOBEKOM M KOMMYHHUKAIHCH.
JluarBuctrka — He uckmodeHue. CONMATbHBIC KOHTAKTHI
M000ro0 XapakTepa Moly4atoT HeKHi HupoBoii aHaJIoT
B ceTd VHTEepHeT, KOTOPBI Kak MHHUMYM IyOnupyet
TPaJULMOHHOE OOIIEHHE JIUIIOM K JIUITY (8 Kak MAaKCUMYM
3aMeHsIET U BBITECHSCT ero). Iponecc, 3arparusaromuit
BCIO CHCTEMY, HE MOXET HE MCHSTh €€ OTACIbHbIC dlie-
MEHTBI. Peub UaeT o B3auMOACHCTBUN WHIMBHUIOB IO
MOBOJY pa3perieHus I0pUANIECKUX BompocoB. Ha mo-
MEHT OKOHYaHHUs BTOporo pecsatuietus XXI B. kommy-
HUKaIUs MEXIYy TPO(heCCHOHATBHBIMI IOPUCTAMH U HX
KIIMEHTaMH BCE Yallle OCYIIECTBIsIeTCs B ceT VIHTepHeT.
B 2017 1. Mark A. Cohen B ctarbe «It’s Time For A Digital
Legal Marketplace» mucan: «A new digital marketplace
is also emerging. It is changing the way legal services are
bought and sold» [1]. He3ameTHO 11151 MHOTHX BBIpOCIIa
nesas UHIYCTpHs OHNaWH-fopucnpyaeHuu. [lanHoe
YTBEpKIEHNE 0COOEHHO aKTyaJIbHO JUIS aHIJIOS3bIYHOTO
WHTepHeTa, T/1e KpyMHbIe TIPAaBOBbBIE MTOPTAJIBI €XKETHEB-
HO TIOCEINAIOT THICSYH Mosb3oBareseil. OCHOBHOM Mpo-
IOYKT TaKUX CalTOB — MH(OpMAaus, OpraHn30BaHHAS B
(opmare pazbSICHUTEIBHBIX TEKCTOB IO TIPABOBBIM Te-
MaM. CerofHs HaydHBIH aHAIN3 AHIIOSN3BIYHBIX TOIY-
JSIPHBIX MIPABOBBIX TEKCTOB MOJDKEH OPHUEHTHUPOBATHCS
Ha OHJIAWH-IMCKYPC KaK paBHO3HAYHEIN 00JIee IPHBHIY-

HBIM U TPAJUIMOHHBIM (HAITpUMeEp, Ta36THOMY, TeJICBH-
3MOHHOMY JUCKYpCaM).

B kauecTBe MaTepuana HCCaeJOBAHMUS HCTIOIb30BaHbI
TEKCTHI ¢ TPeX Hanboliee MOCEUIaeMbIX CaliTOB — Map-
KETIUICHCOB M0 FOpUINYecKkoi Temaruke. Takxke ObLTH
MIPOaHAJIM3UPOBAHBI HEKOTOPBIE MOCEIIaeMbIe aHTIIOSN-
3BIYHBIC CAUTHI, COTCPIKAIIHE ITOMYIIPHO-IOPHIMICCKIE
TEKCTHI, HO HE OTHOCSINHUECS K MapKeTmieiicam. Beero
ObUT0 TpoaHaM3upoBaHo 30 TEKCTOB MO BOMPOCY OaH-
kpotctBa husmueckux un B CLHIA. B HacTosmiei cratbe
MIPUBECHBI B KAYECTBE IPUMEPOB U ITPOaHATU3UPOBAHbI
HECKOJIbKO HanOoJiee TUITMYHBIX U3 HUX C [EJIbI0 MaKCH-
MaJbHO HAIISIAHO NMPOMLIIOCTPUPOBATH CHEIUBUKY
M3y4aeMoro JUCKypca.

B xone paboTsI ¢ MaTepraoM MCIIOIb30BAINCH 00-
IICHAYYHbIC W YaCTHOHAY4YHbIE MeTOAbI. K TIepBhIM OT-
HOCSITCS] aHAJIN3 U CHHTE3. MeTox aHann3a MpIMEHSIICS
JUTS JICTTBHOTO U3Y4eHHsI 00pa3IioB MaTepraia (TCKCTOB
TTOJIJIEIKABIIIETO PACCMOTPEHHIO ANCKYypca). C MOMOIIBI0
CHHTE3a JICJAIHCh BBIBOABI O CXOACTBAX, PA3IMUUIX U
OCOOCHHOCTSIX T€X HJIM WHBIX COCTABHBIX DIEMCHTOB
Marepuaia. M3 unciia 4acTHOHayYHbIX METOIOB UCTIOJb-
30BaJIUCh COTMIOCTABUTENbHbIN, KOHCTPYKTHBHBIH, IHC-
TpUOYTUBHBIIL.

Haunem Oosee moapoOHOE pacCMOTPEHHE TEMBI C
aHAJIM3a AHIJIOSA3BIYHBIX CAITOB, COAEPIKALIIX HOMYJIISp-
HBIC TEKCTHI 10 MPaBOBOIl TeMartuke. [IpoBenennoe nc-
CIIeZIOBaHUE MOKA3AJI0, UYTO MO>KHO TOBOPHUTH KaK MUHH-
MYM O IBYX THIaX OHJaiH-TuiaTdopm. B xauecTtBe oc-
HOBAHHUS JCICHUS BBICTYNAET KPUTEPHUH XapakTepa
KOMMYHHKAIHH MEKITy aBTOPOM JAUCKypca (00mmenocTyT-
HOTO TEKCTa Ha CaliTe) U ero KOHEUHBIMHE apecaraMu. B
MIEPBOM CJIy4ae CO3MIAaTeNb TEKCTa MOPOKIACT JUCKYpPC
IO ONPEJENICHHON TeMe, HEe 0TBeUasi KOHKPETHOMY CyOb-
eKTy Ha KOHKpETHbII Bomnpoc. Bo BropoMm ciyyae peub
UJET O Pa3bsICHEHUM KOHKPETHOH CHUTyaluu, KOTOpOe
OyzeT MoJIe3HO IS MUPOKOTO KpyTa JIHIL.

IlepBbIii THI: HHPOPMAIMOHHBIC CAUTHI, HA KOTO-
PBIX Pa3MEIIEHBI Pa3bICHUTEIbHBIC IOPUANICCKHAC TCK-
CTBI, HE OTBEYAIOIINE HA KOHKPETHBIN BOIIPOC KOHKPET-
HOTO TTOJIb30BaTeNs. Takue TeKCTH MOJKHO YCIIOBHO Ha-
3BaTh CTAThSIMU Pa3bsICHUTEIFHOTO XapakTepa (Hamomo-
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Owue ra3eTHbIX). PaccMaTprBaeMble CaiiThl, Kak MPaBUIIo,
HUMEIOT TEMAaTHIECKUE Pa3/IeIbl B COOTBETCTBHH C OTpac-
JSIMU TIpaBa ¥ BHIAMH IIpaBOOTHOWmIeHUU. OnuH u3
MPUMEPOB TaKUX caiitoB — Justia.com [2]. Ha HeM He
MIPEIOCTABILIFOTCSL TCKCTHl KOHCYJIBTAIIMOHHOTO Xapak-
Tepa B KAYeCTBE OTBETOB HA KAXK/IbIM 3aaHHBIN KIIUCH-
TaMu Bompoc. [lo o6bemy U pazHOOOpa3uio pasaesoB
JIAaHHBII CalT MOXKeT ObITh Ha3BaH HHTEPHET-TIOPTAIIOM.
[ToceTuTtenp BHIOMpAET KATETOPUIO TIOJIH30BATENS U TI0-
JIy4aeT JIOCTYI K Karajory HeoOXoauMoi nHpopMaruu
COOTBETCTBYIOIIETO YPOBHS CIIOKHOCTH U ACTAIN3AIIHH.
Ha niepBoii cTpaHuIe caliTa MOXXHO BBIOpaTh HHpOpMa-
IUOHHEIE OoKH « /{71t OnzHecay, « st cTyneHToB-10pH-
cTOBY, «/is1 pu3mdeckux muiy, « Halita ropucta» u ap.
Breibupaem 3aromoBok « i GU3HYIECKHX JTHI»
(“Individuals”). Mudopmarius B mpeaesax JaHHON 4acTH
caiiTa OpraHH30BaHa [0 OCHOBHBIM OTPACISIM MpaBa.
Bri6upaem «baHKpOTCTBOY, HAXOMM HYKHBIH 3ar0JI0BOK
C TeMaTHKOil mpoOyieMbl (HampuMep, «AITBTEPHATHUBEI
0aHKpOTCTBY»). CTpaHHUIIa HAYMHACTCS C Pa3bSICHUTEIb-
HOTO TEKCTa 0 OAHKPOTCTBE B IEJIOM, COJIEPIKAIIETO
HHPOPMAIIHIO TIO CICAYIOMINM BOIIPOCAM:

— B 4eM CyTh OaHKpPOTCTBa (PM3UYECCKOTO JIMIA H
KOTJ[a €r0 MO’KHO IIPUMCHSTH;

— KaKue pe3yabTaThl MOXKET IPUHECTH OAaHKPOTCTBO;

— YeM OTJIMYAIOTCS Pa3HbIe BUIBI OaHKPOTCTBA (H-
3MYECKUX JIHII;

— KaKOBBI aJIETCPHATHBEI OAHKPOTCTBY.

Hanee MoxxHO BBIOpaTh Oonee y3kue TeMbl. Hampu-
Mep, 6aHKPOTCTBO IO CT. 7, 0aHKPOTCTBO MO CT. 13 U T. 1.
(4TO IMEHHO UMEETCs B BUJLY, ABTOPHI U  IMHUHUCTPALIHSI
caiiTa He YTOYHSIOT). Bce TEKCTHI, copeprkammecs B
yKa3aHHBIX pa3jeliax, He SIBISIOTCS OTBETAMH Ha KOH-
KpETHBIE BOMPOCHI ONPEIEICHHOTO MoJib3oBares. OHu
B IICJIOM Pa3bsCHIIOT TEMaTHKy PAaBOOTHOIICHHUH, CBS-
3aHHBIX ¢ OaHKPOTCTBOM. JIaHHBIN CAaHT MOYKET XapaKTe-
pHU30BaThCs Kak OJWH W3 HauOojiee YIOOHBIX ¢ TOUKH
3peHHsl MOUCcKa HeoOXxoauMoi nHpopMaru. OcoOeHHO
A PEKTUBHO CTPYKTYPUPOBAHUEC MATEPHATIOB TI0 TIPHH-
uumny cyobekrta noucka (Hampumep, «Law studentsy,
«Businessy, «Individuals» u np.).

PaccmoTpuM erie ouH npumep caiiTa mepBoro THMa
(Freeadvice.com) [3]. B mouckoBoii cucreme Google on
Ipe/IaraeTcsl B Ka4eCcTBE MEPBOTO MOUCKOBOTO PE3YIlb-
tara 1o 3amnpocy «free legal advice». Ha rmaBHoit ctpa-
HHUIIE caiiTa pacroyiaraercsi 3aroioBok «Helping 20
Million Americans a Year for 20 Years. FREE!». Taxoxe
Ha TIEPBOI CTpaHUIIE TpeIaraeTcs 3aloIHATE (Gopmy
BOIIpOCa IOpHUCTy. Hike MPHUBOIATCS KaTeropuu, COOT-
BETCTBYIOIIHE HAaUOO0JIEe aKTyalbHBIM B TIPAKTHICCKOM
CMBICIIE OTPACIIsIM M IoIoTpacisiM npasa. [Ipu Beidbope
OIIHOWM M3 HUX IOJB30BATENIb MEPEXOMUT HA CTPAHUILY,
[JC MEePEUUCIIIOTCS MTOO0TPACIH B paMKaxX BRIOpaHHOU
orpacnu. J{ns npumepa Beidbupaem Bankruptcy u mepe-
XOJMM Ha CTpaHHIly ¢ 6onee y3kumu Temamu (Business

Bankruptcy, Consumer Bankruptcy, Credit Problems u
Iip.) ¥ BeIOMpaeM pyopuky Consumer bankruptcy (ban-
KpoTcTBO norpedutens) [4]. OTKpbIBLIasCS CTpaHULA
enle Oosnee AeTaabHO PyOpUIIMPYET BOIPOCHI B paMKax
n30panHoOW Tematuku. Hampumep, BUIbl OaHKPOTCTBA,
mpolenypsl 0aHKPOTCTBa, OAHKPOTCTBO U KpeauT. Bol-
Ooupaem pyopuky Bankruptcy Procedure, nepexoaum Ha
CTpaHUILy, T1Ie IPUBOJUTCA elle Oosee AeTalbHbIH CIu-
coK BompocoB 1o temaruke «What is involved in the
bankruptcy process». Hanmpumep, «The Bankruptcy
Means testy. Takum 00pa3oM, TaHHBIH calT peaiaraet
IIOCETUTEIIIO YETHIPE YPOBHS KOHKPETU3ALUN TEMATUKU
€ro BOIIPOCOB, YTO YIPOLIAET IIOUCK HYKHBIX OTBETOB U
MO3BOJISIET MPEJICTaBUTh U 0CO3HATh BCIO KAPTHHY Mpa-
BOBOU cucTeMbl B nieaoM. Ha catite FreeAdvice.com He
yKa3bIBaeTCsl, KAKOM IOPUCT OTBeYal Ha KOHKPETHBIN
BOIPOC, HE TPUBOJATCA €ro UMs, paMuius, potorpadus.
Taxoke HeT BO3MOKHOCTH BCTYIIUTh C HUM B MEPEMUCKY
JUTSL AallbHEHIIETo COTpyJHHYECTBa (HaiiMa B KauecTBe
MIPEJICTaBUTENS B Cyje, HanpuMmep). [TpuBomuTcs nuinb
obmrast hpasza mepej TEKCTOM KakJJ0ro BOIIpoca Ha caid-
te: «By Free Advice staff. OTo Bce, 4T0 MOXXKHO y3HATH
00 aBTope oTBeTa. HemocTarouHo mpoayManHOE CTPYK-
TYpPHPOBaHHE U PyOpUKALINS KOPITyCa TEKCTOB KOHKPET-
HOTO caiiTa ABJIAETCs CyILECTBEHHBIM IIPENATCTBUEM IS
MIPaBOBOIl KOMMYHHKAlLlUU €ro nojb3oBarenei. [Touck
HYKHOT'O TEKCTa OCYILIECTBIAETCS JTULIaMH, HE UMEIOIIHU-
MU Npo(eccHOHaANBHBIX IOPUANYECKUX 3HaHUH. B cuy
9TOT0 OHU MOTYT UCTIBITHIBATh 3aTPYIHEHUS B OTHECEHUN
WHTEPECYIOIIETO UX BOMPOca K TOM WM HHOH pyOpuKke,
TeMe (0Tpaciiv mpasa, OJ0TPACIH MIPaBa).

Bropoii Tun ropuinyecKux CaiiToB ¢ pa3bsiCHUTENb-
HBIMU (TIOTTYJISIPHBIMU) TEKCTaMH MOYKHO YCIIOBHO Ha-
3BaTh OHJIAWH-TIPUEMHBIMH, TJie MPOPECcCHOHAIbHbBIC
IOPHUCTHl KOHCYIBTUPYIOT BCEX JKETAIOIINX Ha 0e3BO3-
Me3HO# ocHOBe. Kak mpaBmiio, caiiTel paccmarpuBae-
MOTO THTIA PeaM30BaHbI B (hopMare MapkeTiuieiica. Uto
nmeercs B Buny? Texandeckuit nupekrop I T-kommnannm
«Lodoss» A. Penb€B onpenensier MapKeTILICHCH Kak
«TOPrOBbIe MHTEPHET-IUIOIIAIKH, KOTOPbIE BBICTYINAIOT
MOCPEHUKOM MEXJy TOKyIareieM U mpoaaBiom» [5].
Camble M3BECTHBIE NPUMEPbl MapKeTIJIEHcoB —
Aliexpress, «Bam penerutopy, «SHaexc-mapkeT» (¢
2019 r. Ha3bIBaeTcs «bepy»). B Hamem ciaydae pedus uaer
o MapkeTtmiericax yciuyr. Co3mareny Takux CalToB He
SIBJSIFOTCS TPO(HECCUOHATBHBIMU FOPUCTAMHU U HE HMEIOT
OTHOLLEHMSI HU K CIIELUAIUCTaM, KOHCYJIBTUPYIOIIUM Ha
UX caiiTe, HU K MOCETUTEIAM, 3aJlal0IUM BOIIPOCHI.
KOpucTbl perucTpupyrorcsi Ha caiiTe U JaloT OTBETHI B
HaJIeXk /1€ IIPUBJIEYb NOTEHIMAIbHOTO KIMEHTa, a 1oce-
TUTEIU MOJTYy4aroT OECIUIaTHYIO MMCbMEHHYIO KOHCYIb-
TalHUIO0 U BO3MOXKHOCTb BbIOOpa cnenuanucra. Kak mo-
KazaJl MPOBEACHHBIN aHaIN3, Ha OOJIBIIIMHCTBO BOIPOCOB
OTBEYAET HECKOIBKO I0pUCTOB. COOTBETCTBEHHO, CO3/IaH-
HBIC MU MTPABOBBIC TEKCTHI PA3IMYAIOTCS 110 COIEPIKa-
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HUI0, TyOUHE PACCMOTPEHUS IPOOIIEMBI, CTHITIO, 00bEMY.
Bce 210 ompeneneHHBIM 00pa3oM XapaKTepU3yeT KOH-
KpPETHOIO CIeMalrcTa B IM1a3ax KiuenTa. Kak n3BecrtHo,
peub BBICTYNaeT OAHUM U3 (aKTOPOB UACHTU(DHUKAIUU
YeI0BeKa KaK CBOEro WM 4yxoro. IMeHHO mosToMy
KpUTEpUEM AJIsl BEIOOpA KIMEHTOM CBOETro OymyIiero
a/IBOKaTa MOXKET BBICTYNATh HE TOJILKO M HE CTOJIBKO
npodeccrHoHanTN3M, IPOACMOHCTPUPOBAHHBIIN B OTBETE.
BaxHyr0 poitb MOXKET ChITPaTh CTHIIb H3JI0KEHHS ITPAaBO-
Boii mH(popMarwy. FiMeeTcs B By CTEIEHb TIOHATHOCTH
1 He(pOpMaTBbHOCTH U3JIOKEHUS, O0OpaIICHHUE U OTHOIIIC-
HUE I0pUCTa K aBTOpy Borpoca. CylecTBEHHOE 3HaYeHHE
MOJKET UMETh ONIEPAaTUBHOCTL OTBETA Ha BONPOC, HAJIU-
qHe WIH OTCYTCTBHE (oTorpaduu IOpUCTa U IpyTUE
(axropsl. MTak, CyIIIHOCTHBIM MPU3HAKOM IOPUANIECKO-
ro MapKeTIuleiica SIBISIETCs MOPSIIOK CO3IAHUS Paszbsic-
HUTEIBHOTO AUCKYPCa: Ha BOIPOC KOHKPETHOT'O MOJIb30-
BaTeNsl OTBEUAIOT MIPAKTUKYIOIINE FOPUCTHI, CTPEMSIIIH-
ecsl MpHUBJIeYb KIMEHTOB. llpn 3TOM agMUHHCTpaIus
caifTa ABJIsIETCS MO OTHOLICHUIO K MX KOMMYHHKAIIUH
TPETbel CTOPOHOM, HUKAK B Hell He ydacTBys. [Ipumepsl
Takux catoB: avvo.com, HG.org. PaccMotpum oans u3
CaMbIX HOMYJSPHBIX IOPUAMUYECKUX PECYPCOB aHIVION-
3pryHOTO HTepHEeTa HG.01g [6]. Ha TitaBHO# cTpanuiie
cpa3sy Opocaercs B TV1a3a HeOOJbIION pEeKITaMHbIi OaHHED,
coaepxkamuit 3asBieHue «Need a lawyer? Let HG.org
help you today?» («Hyxen ropuct? Caiit HG.org momo-
JKET BaM NpsAMO ceifuacy). Tam ke npezsiaraercss HauTH
topucrta B cootBeTcTBytomeM rare CLLIA mo Heo0xo-
JUMoi chepe mpaBa. B BepxHeli yacTH CTpaHUIIBI BBIOU-
paem nmyHKT MeHIO «Legal articles». B pyOpuke «ban-
KpOoTCcTBOY» BeIOMpaeM «Debt relief). Knukaem Ha3Banue
PYOPHKH 1 TIEPEXOJUM K CITHCKY CTaTel (KOTOpbhIe HUKAK
He ynopsijodeHsl). [locine Ha3BaHUS KaxJ0W CTaThbU
MIPUBOAATCS IIEPBBIE CIIOBA TEKCTA U CChIJIKA HA CTPaHU-
1y IOPUIAYECKON (UPMBI, IPEIOCTAaBUBIICH TEKCT.
BriOupaeM onHy M3 NPUBEIEHHBIX B Hadajle CCHUIOK:
«3 misconceptions around bankruptcy» [7]. JlanHast
CTaThs SBISETCS OTBETOM Ha BONPOC KOHKPETHOTO IOpH-
CTa KOHKPETHOMY I0JIb30BaTeN0. B KOHIE TeKkcTa yKa-
3bIBAETCSl KOMIaHUs, rae paboraer aBrop crarbu Eric
Reed, a Takske ero koHTakThI (TeneoH, caift). [Tpu sTom
[0 CPAaBHEHHUIO C APYTUMH PEeCcypcaMM aHATOTUYHON
TEMaTHKH pyOpHKaius crareit Ha caiite HG.org nocra-
TOYHO MOBEPXHOCTHAS M HE CIMIIKOM ynoOHas. CTporo
TOBOPSI, peUb UAET JHIIH 00 OTHOM yPOBHE PyOpHITHpO-
BaHMUS — JISTICHUH CTaTeH 1o OTpaciisiM Ipasa (ceMeiHoe
IIpaBo, yroJOBHOE IIPaBo, TPYAOBOE paBo U T. 1.). Ecin
OTKPBITH OOIIYIO CTPaHHMILy CO BCEMH MaTepHallaMH I10
TEeMaTHKE «0aHKPOTCTBOY, MOKHO YBHUIIETH CITUCOK MOY-
T 13 500 craTeii, KOTOpble HUKaK HE CUCTEMaTH3UpOBa-
HblL [IpudeM He yka3aHO, 0 KAKOM UMEHHO OaHKPOTCTBE
UAET peub — (PU3UUECKOTO WK I0PUANIECKOrO JINNA (UTO
HMeET NEePBOCTENICHHOE 3HAYCHUE ITPU BBIOOPE MaTepH-
aJoB TOJIb30BaTeNsIMuU). MTak, pacCMOTpEHHBIN CalT

HG.org uMeer Bce npu3HaKu IOPUIAMYECKOTO Map-
KeTIuIeica:

— aIMUHMCTpALMA caiiTa IpeIoCTaBIIsAeT IUIOMIAIKY
KOMMYHHKAIlUM FOPUCTOB U IMOJb30Bareneil (MOoTeHLHU-
aJbHBIX KIMEHTOB), HE SBIAACH YYACTHUKOM TaKOTO
B3aMMOJICHCTBUS;

— aBTOPBI OTBETOB Ha BOMPOCHI U PA3BSICHUTEIBHBIX
TEKCTOB — IPO(ECCHOHATTBHBIC IOPUCTBI, 3aMHTEPECOBAH-
HBIC B KAY€CTBCHHOH KOHCYIBTAIMOHHON TOMOIIIN MOMb-
30BaTEIIAM CaiTa JJIsl NaNbHEHIIEeTo IPUBICUCHNS KITH-
CHTOB ¥ ITPOABIKCHNS OpeH 1a KOMITAHWH WY TIHapa ceost
KaK CIELHAJIUCTa;

— azipecarbl JUCKypca — HHAUBUIBL, HYXKIAIOLIHECs
B 0€3BO3ME3HOM MOJYyYEHUHU 3HAHUN IOPUINYECKOTO
XapakTepa 10 UHTEPECYIOLIUM UX MPAKTUYECKUM CUTY-
aIusIM.

Ilepen paccMOTpeHHEM KOHKPETHBIX TEKCTOB 00pa-
TUMCSI K COJICPKAHUIO TIOHSATUS NONYIAPHIU 10pUoUye-
ckutl ouckypce. CuntaeM BO3MOKHBIM TaK)Ke Ha3bIBaTh
€ro HOIYJSPHO-IOPUIANYECKUN JUCKYPC, HOMYJISPHbBII
IIPaBOBOM AMCKYpC, IOYJISIpHO-IIpaBOBOM quckypce. Ha
HaIll B3IV, PEaNbHBIX CMBICIOBBIX M3MCHEHHWH TPHU
TIEPEMEHE CJIOBA «IOPHUINYECKUN» Ha «IIPABOBON» HE
IIPOMCXOJUT, PABHO KaK M MPU BapHALUAX «IIOMYJIsp-
HO-IOPUIUYECKHI U «IIOMYISPHBIN I0OpUanYecKuin». B
HayKe I0pUINYeCKUi JUCKYPC OIpeesieTcs o-pa3Ho-
My. MHOTHE 1e(DMHULIMY BBIIISAAT U 3By4aT OObEMHO U
MacmTabHO (HAIpUMep: «MbI pacCMaTpUBaeM FOPUIU-
4eCKUI AUCKYPC KaK 0COOBII TUI HHCTUTYLIUOHAIBHOTO
JUCKYypCa, CEMHOTUYECKOE MPOCTPAHCTBO KOTOPOIO
XapaKTEepPU3yeTCs] COBOKYITHOCTBIO BEpOATIbHBIX U He-
BepOaNbHBIX 3HAKOB (M MX BEpOANbHBIX KOPPEISTOB),
(hopMHPYIOIMKX KaK HHCTUTYIIHOHAIBHBIC, TAK 1 HEHH-
CTUTYLIIMOHAIBHBEIE (DOPMBI OOIIEHHSI, B KOTOPBIX CyOb-
eKT, aJipecaT WU cojiepkaHue (MM XOTs Obl OJ[HA UX
ATHX COCTABIAIONINX) UMCIOT OTHONICHHE K chepe
IOPHUCIIPYACHITIH H/WIA BCTPEYAIOTCS B paMKax Iepece-
YEHUs JaHHOTO JUCKYypca ¢ IpyIrMMH THUIIaMU IUCKypca
(ucTopuueckoro, MOJUTHUYECKOT0, NEAArOrH4ecKoro,
BOEHHOTO, AucKypcoM CMMU, Xy/10:KeCTBEHHBIM TUCKY -
coM u ap.)» [8]. OueBUAHO, YTO €CITU K TAKOMY OIlpeie-
JICHHIO JTOOABUTH €IIE U CMBICIOBON 3JIEMEHT, OTBEYA-
IO 3a NOIYJSAPHBIM XapaKTep IOPUIUYECKOTO JUC-
Kypca, ONpeAeICHUE CTAHET CIHIIKOM TPOMO3IKUM.
[TosTOMy OrpaHHYMMCS JTHUIIb OMHCAHUEM OCHOBHBIX
CYIIIHOCTHBIX 3JIEMEHTOB, 00pa3yIoNuX yKa3aHHOE To-
HSATHE.

1. IlpemmMeT KOMMYHHKAITHH (BOTIPOCHI FOPUANIECKO-
TO Xapakrepa).

2. llens B3auMoAeUCTBHS (pa3bsICHUTH PODHECCHO-
HaJIbHbIE IPAaBOBBIE BOIPOCHI JIMI[AM, HE 00JIaAat0uM
COOTBETCTBYIOLIUMU [TO3HAHUSIMU).

3. P TUIMYHBIX S3BIKOBBIX XapaKTEPUCTUK (OTCYT-
CTBHE KaHIEJISIPU3MOB, NPO(HECCUOHATIBHBIX TEPMUHOB
T ).
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Ilepeiinem K paccCMOTPEHUIO psfa NPUMEPOB pas3b-
SICHATENBHBIX (MOMYISPHBIX) IOPHIAICCKUX TEKCTOB,
COZIEpIKAIIIXCS Ha IOPUANIECKHX MapkeTiuieicax. Tu-
MAYHBIM 00Pa31]0M UCKOMBIX HHTEPHET-PECYPCOB SIBJISA-
etcst Ha3BaHHBIN Bhilie HG.org. Hamu Obiin BEIOpaHbI
quia uccienopanus 30 crareid. Kaxas u3 HUX HayMHA-
€TCs C KPaTKOTo BCTYIUICHUS, OIIMCBIBAIOIETO COJepIKa-
HHUE TEKCTa B OJAHOM-IBYX Npeanoxenusx. Crpasa oT
BBOJIHOM YacTH KaXKJIOW CTaThH pacrnoiaraercs Gororpa-
(bust — TOrOTUI FOPUINIECKON (GUPMBI, YbH COTPYIHHKH
SIBJISTIOTCS aBTOpaMu Tekcta. [locie Texcra npuBoguTes
ajipec caiita QUpMbI, KOHTAKTHBIN TenedoH, uMs U ¢a-
MIUTHS aBTOPA, a TAKXKE 3asBJICHHE 00 OTKa3e OT OTBET-
ctBerHoctH (Disclaimer). TlpuBeneM TEKCT JaHHOTO
MIPUMEYaHUS Cpa3y Ha PYCCKOM SI3BIKE B IIEPEBOJIC aBTO-
pa HacTosuei padoTel: «OTKa3 OT OTBETCTBEHHOCTH:
HECMOTPS Ha TO, YTO ObUTH MPUIIOKEHBI BCE YCHUITHS AJIS
o0ecrieueHNss TOYHOCTH JAHHOTO TEKCTa, OH HE HOCUT
XapakTep I0PUANICCKON KOHCYIBTAllUH, TOCKOIbKY KOH-
KPETHBIC IPAKTUUECKHUE CUTYAIH PA3TTHYHBI U IOJKHBI
00CYXIaThCsl C KCIIEPTOM U/WIH FopucToM. J{ist momy-
YEHUS! KOHKPETHBIX TEXHHUYECKUX HIIA FOPHINYSCKHUX
KOHCYJIBTAIIMKA TI0 TIPEIOCTaBICHHON nHopMauu u
CMEXHBIM TeMaM, TIOKAITyHCTa, CBSKUTECH C aBTOPOMY.
C 0o11HOIi CTOPOHBI, TAKOE TIPUMEUaHHE SBIISICTCS 3aIUTON
OT MOTEHIIMATBEHBIX UCKOB TEX, KTO MOYKET MTOAATH B CYII
Ha aBTOPA B CITyYac HEYJaYHBIX IOPUIUICCKUX TCUCTBHI
Ha OCHOBE JaHHOH ctarbu. C Ipyrod — moceTruTesto
caiiTa MTMIIHKHI pa3 HAIIOMHUHAIOT, YTO 3aMEHHUTH JOPOTO-
CTOSIIIIME YCIYTH IOPUCTA U3YUEHUEM IOMYJSPHO-IOpH-
JUYECKHX CTaTel He MOIy4YHuTCs. B oTin4ne oT MHOTHX
AQHAJIOTMYHBIX CaliTOB, HA JAHHOM MHTEPHET-pECypce He
npuBoasATcs Gororpaduu WM JTUYHBIE KOHTAKTHBIE
JTAHHBIC aBTOPOB CTATEH, a TaK)Ke OT3BIBHI 00 UX padore
WM CBEJCHNUS O IITaTe, B KOTOPOM OHH NPAKTHUKYIOT. B
IIEJIOM MOYKHO TOBOPHTE O TOM, YTO METAaTEKCT ITyOJIHKa-
LMH Ha JAHHOM CalTe OPUEHTUPYET MOCETHUTENd Ha
BOCIIPHATHUE Pa3bSICHUTEIBHOTO JHCKypca Kak MepBOrO
mrara K Haiimy ropucra. TeKCTBI CKopee TTO3BOJISIOT I10-
HSTB [TPABOBBIE ACTIEKThI CUTYALMH, B KOTOPOI oKa3ascs
MOJIb30BaTeNb, C(POPMUPOBATH OOILIEE OCO3HAHUE TIPOHC-
XOJSIIETO C IOPUIUUYECKON TOYKH 3PEHHS, COCTaBUTh
[IEPBUYHBIN IUIaH JEICTBUN, HAMETUTD NIEPBLIE 1IATH 110
peuieHuto npodiieMbl. OHAKO MTPU HEOOXOTUMOCTH U
HAJIMYMU BPEMEHH U LIEJICYCTPEMIICHHOCTH € TIOMOIIIBIO
MOJIOOHBIX CTATEH M CATOB MOXHO BBICTPOMTH IOITHO-
LECHHYTO JINHUIO 3aIUTHI, TPEACTABIISATH CBOM HHTCPECHI
B cy/ie 1 03 OIbITa FOPUINIEeCKOM paboThl. PaccMoTpum
IUTS TIpUMEpa yyKe YIOMUHABIINICS BBIIIE PA3bSICHATEIb-
HBII TekcT «3 Misconceptions Around Bankruptcy»
(«3 3a0myxIeHUs, CBSI3aHHBIX ¢ 0AHKPOTCTBOMY). TekcT
HaMKCaH JJOCTATOYHO IPOCTBIM U JOCTYITHBIM JUIs TIOHU-
MaHHUS SI3BIKOM, HO TIPY ATOM OTCYTCTBYIOT )KaprOHU3MBI,
MIPOCTOPEYHbIE BBIPAXKEHUS U B 11eJIOM BbIepkaH odu-
LUabHO-/eN0BON cTuib («Bankruptcy protection can

help those who are struggling with debt come out on the
other side»). CnoxkHbIe TPOQECCHOHANTBHBIC TEPMHUHBI
3aMEHEHbI OOBSICHEHUSIMH UX conepkanus («Although
bankruptcy is a matter of public record, it’s unlikely that
your family, friends and neighbors will access the news.
Unlike foreclosures, your local paper will not announce
your bankruptcy» — «XoTsi 6aHKPOTCTBO SIBISIETCS My-
6J'II/I‘IHI)IM Iponeccom, MaJlIOBEPOSATHO, YTO Ballla CEMbA,
JPY3bsl © COCEJIH MONyYar JOCTYI K HH(GOpPMAIIUK O Ba-
meMm jesie. B oTiauyMe oT Mpojaxu HaXOASIIerocs B
UTIOTEYHOM 3aJI0TE JI0Ma, Ballla MECTHAs Tra3eTa He OymeT
OOBSIBIIATE O BamieM OaHKpOTCTBe»). J{ist ymoOcTBa 1mo-
HUMaHUsI HCIIOIE30BaHbI BBOTHEIE CJIOBA, ITEPEAAIOIINe
JIOTHKY 3aKOHA M PacCyXIeHUH aBropa («...although
bankruptcy is a matter of public record...» — 31ech u
Janee B IUTaTax-mpuMepax Kypcus Har. — 4. 4.). Texer
HECOBEPIIICHECH C TOYKH 3PSHUSI HEKOTOPBIX JINHTBUCTH-
YeCKUX MapaMeTpoB (CKa3bIBaeTCs TO, YTO OH HAIHCaH
I0pUCcTaMu, a He npodeccuoHanamu B cepe co3naHus
JHcKypea — GuiionoraMu, xypHaiauctamu). Hanpumep,
UMErT MecTo TaBTosioruu («Although bankruptey is a
matter of public record, it’s unlikely that your family,
friends and neighbors will access the news. Unlike
foreclosures, your local paper will not announce your
bankruptcy»). B ucciexyeMoM TeKcTe BCTpEUAOTCS
(bpa3bl, HaPaBICHHBIC HE IPOCTO Ha OOBSCHCHUE, HO U
Ha YCIIOKOCHUE M MOPAJBHYIO MOIIEPXKKY JIFONeH, mo-
MABIIKX B CIOKHYIO (pUHAHCOBYIO cHTyanuo. Hanprmep:
«If you file for Chapter 13 bankruptcy, you’ll learn to
adopt positive money management habits. This is because
Chapter 13 bankruptcy requires the person who files to
repay their debts over a period of three to five years. With
these skills in your back pocket, you’re likely to handle
your finances responsibly as time goes on» («Ecin Bb
MIOAINTE 3asiBJICHHE O OAHKPOTCTBE B MOPSIIKE IIIABHI
13, BBI HayYUTECh MOJIC3HBIM MTPHUBBIYKAM YTIPABICHUS
KaIlMTaJIOM. DTO CBS3aHO C TEM, YTO MU OAaHKPOTCTBE B
COOTBETCTBHUH C IITaBOM 13 U0, KOTOPOE MOAACT AOKY-
MEHTBI, JOJDKHO MOTACHTh CBOH J[OJITH B TEUCHHE
Tpex-msaTu Jet. O0xanast STUMH HAaBBIKAMH, BbI, CKOpee
BCero, Oynere OTBETCTBEHHO 0OpamaThCst CO CBOMMHU
¢bunancamu»). OTMETUM, YTO JAHHBIN TEKCT SBIISCTCS
OJITHUM U3 Ha1/160ﬂee TpaMOTHO HAIIMCAHHBIX, MMOJIE3HBIX
1 3((eKTUBHBIX U3 BCEX MPOAHATU3UPOBAHHBIX KaK Ha
caiite HG.org, Tak 1 Ha Ipyrux HHTEPHET-IUIOMIAKaX.

PaccmoTtpumM emte oimH TekceT U3 pasaena «bankpor-
ctBo» — «Chapter 7 Bankruptcy Could Alleviate Medical
Debt» («baHKpOTCTBO (PU3UIECKOTO JIHIIA IO TTPOIIEType
IJIaBbI 7 MOJKET YMEHBIIUTDH JIOJNTH 10 MEAUIIHHCKOMY
obcnyxuBanuto») [9]. Jocratouno 3pGEKTHBHO pas3b-
SICHEHA BBITOJTHOCTB IIPOIIEAYPBI OAHKPOTCTBA IO TVIaBe 7:
«Chapter 7 bankruptcy makes it possible for debtors to
have a significant amount of their debts discharged. It is
possible to have medical debts discharged in Chapter 7
bankruptcy, provided that you meet the criteria for filing»
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(«baHKPOTCTRBO IO IPOTIEAYPE TTIABHI 7 TO3BOJISET JOIIK-
HUKaM TIOTaCUTh 3HAYUTENHHYI0 CyMMY CBOWX JIOJITOB.
Bo3MokHO TOTamnieHne 3aJI0KEHHOCTH 10 MEIUIIIH-
CKUM pacxoJiaM Ipu OAHKPOTCTBE 10 TIIaBe 7, PHU yCII0-
BHH, YTO BBl COOTBETCTBYCTE KPUTCPHUSIM JJIs TOAAYU
3asBKu» ). CyIeCTBEHHBIN HEIOCTATOK aHAM3HPYEMOTO
TEKCTa, PABHO KaK U MHOTHUX JAPYrux B pasaene «ban-
KPOTCTBO» — He 00bsicHsieTcst 3HaueHue ¢pa3 «Chapter 7
bankruptcy» u «Chapter 13 bankruptcy». s gyenoBeka,
He 00JIaJaromero I0pUNISCKIMHI TO3HAHMSIMH, HE T10-
HATHO JTa)Ke CaMo TOpa3IeICHNe HHCTUTYTA OaHKPOT-
CTBa (PM3MUYCCKOTO JIUIAa HAa 2 BUAA: IO TJIaBe 7 W IO
m1aBe 13, He TOBOPS yXKe O COMepIKaTeIbHBIX OTIHMIUIX
aTHX Tpouenyp. Bepremcs k anammsy Tekcra. Cyre-
CTBCHHO YIIPOIIAET BOCHPUATHEC HABOASAIINIA BOIPOC,
CITy)KAIMH B CTPYKTYPE TEKCTa B KAUSCTBE ITO[3aTr0JI0B-
Ka cMbIcI0BOM yacTu: « What Are the Criteria for Making
a Chapter 7 Bankruptsy Filing?». [lanee pa3psacHs0TCS
KPUTEPUH, KOTOPBIM JJOJDKEH COOTBETCTBOBATh IPaKia-
HUH, JKEJIAIOUIMH IPOUTH Yepe3 MpoLenypy NpU3HaAHUS
6ankporoM. CHOBa BCTpeyaeM TaBTOJOTHIO, KOTOpas,
OIHAKO, 3aCTaBJSICT BOCIPUHUMATD MPEIIOKEHHS KaK
MpeIeNIbHO TPOCThIe Juisi moHuManus: «In order to file,
you must pass a means test. This means test is based on
your household income and outgoings». /lanee npuso-
ISITCS. BApUAHTBI PA3BUTHUS COOBITHIH, albTepHATHBHBIC
6ankporctBy 1o inaBe 7: «There are several options
available to you if you are struggling with overwhelming
medical debt. You may be able to negotiate with creditors
or modify repayment plans» («EcTb Heckosibko BapuaH-
TOB, JIOCTYIHBIX [UIs BAC P HEBO3MOKHOCTH BBITIAYH-
BaTh JOJTH 0 MEIUIUHCKOMY OOCITY)KMBaHHIO. BEI
MOXETE JIOTOBOPUTHCS C KPSIUTOPAMH WM U3MEHHTH
IUTaH TOTAmIeHus foiray). Ilpemioxkenne mocTpoeHo
OJIecTsIIe C TTO3UINH €0 Pa3bsICHUTEIFHON HATPaBICH-
HOCTH. C OJTHOW CTOPOHBI, CIIOKHBIN aCTIEKT U30eKaHUs
MIPOIIEAY Pl OAaHKPOTCTBA U3JIOKEH JOCTYITHBIM SI3BIKOM,
C IPyTOi — HUYEro He YIYIIECHO M CMBICI IIepeaaH IoJl-
HocThi0. CTarhs 3aBepiuactcs npemioxkenneM «However,
if you decide that Chapter 7 bankruptcy could be the best
option for you, it is important to prepare sufficiently and
plan ahead» («OgHaKo eciau BBI peLINTE, YTO OAHKPOT-
CTBO IO TJIaBe 7 MOXKET OBITh JYYIIHM BaPHAHTOM JIJIsI
BaC, BAKHO CEPHE3HO MOATOTOBUTHCS U MOATOTOBUTH
maH 3apaHee»). BBogHoe ciioBo however obOnerdaer
BOCIIPHSATHE C TOUKU 3PCHUS JIOTHKH M3JI0KECHHS MaTe-
pHaia, a CMBICIOBAsI CTPYKTYpa MPEATIOKEHHS TaeT T10-
HSTH, YTO «BCE TOJBKO HAYMHACTCSDY: CCITU BBI TIOIXOIH-
TE JJIS TIOaYH 3asBICHUS Ha OAHKPOTCTBO ITO TaBe 7,
9TO JIMIIG TEpPBEIM mmar. /lanee MpeacTouT cephe3Has
paboTa 1o MOATOTOBKE K O(OPMIICHHUIO U ITOa4Ye TOKY-
MEHTOB. 3[IECh TAKIKE MOXKHO YCMOTPETh CKPBITOE TTI00Y-
XKJICHHE K HaliMy fopucTa. OTHAKO 10 OTKPBITOTO PeKia-
MHUpPOBaHUsI JIeJI0 HE JOXOIHUT. B Xosie uccinenoBanuit
Pa3INYHBIX KATETOPHUN MOMYJISPHO-IOPUIMUSCKUX TECK-

CTOB Mbl HEOJTHOKPATHO CTAJIKUBAJIUCH C IPSIMBIM CKJIO-
HEHHEM YHUTaTelssd K HalkMy IOpUCTa — aBTOpa OTBETa Ha
Bornpoc. Takue TeKCThl He 3alpeleHbl U OHU HE TePSI0T
CBOCH pa3bsICHUTEIBHOIN HapaBIEHHOCTH, HO, Ha HAI
B3IVIsI/I, TIpAMasi peKiaMa B pasbACHUTEIBHOHN CTaThe
CBOMX YCIIYT HE UJIeT aBTOPY Ha IOJIb3Y, PABHO KaK U HE
yAy4IllaeT caM TEKCT (KOTOPBIN SBJSIETCS HU YeM WHBIM
KaK MMICbMEHHOM KOHCYJIbTAIUEH 110 TPaBOBOMY BOITPO-
¢y). MO>KHO TOBOPHUTH O TOM, YTO PACCMOTPEHHBIE TEKCTHI
J0CTaTOYHO 3(P(HEKTHBHBI ¢ TOUYKH 3PCHHS MEPBUIHON
MIPAaBOBOH MTOMOIIM JIMIIaM, He 00J1a1a0IINM IOpUInIe-
CKHMMHU IO3HAHUSAMU U CTPEMSILLIUMCS IIOHSATh CUTYaLUIO,
B KOTOPOM OHM OKa3aJINCh M BBIXOABI U3 Hee. Tak, mito-
Cbl OHJIAWH-KOHCYJIBTUPOBAHUS 110 I0PUANYECKHM BOIIPO-
caM (Ui KJIMeHTa) oueBUAHbI. [IpuBeieM UX CIIHUCOK.

1. Koncynpramus 6ecruiaTa.

2. He Hy>XHO TpaTuTh BpeMs U JACHBI'H, YTOObI J10€-
Xarh J10 o(uca crenuainucTa.

3. MoxHO ObIcTpo 0€3 3aTpaT ¥ yCWInil MONTy4uTh
MHEHHSI M KOHCYJIBTAIIUHN HECKOIbKUX CIICIUAIUCTOB 110
CBOEMY BOITPOCY.

4. YnoOHO CpaBHUBAaTh Pa3HbIX FOPUCTOB B JIEIIE.

5. OTBeT maeTcst B MMCbMEHHOM BUJIC, XPAHUTCS HA
caiiTe, OH IOCTYIIEH U CErOJHs, U Yepe3 HEEIII0, U uepe3
roa1. Ero HeBo3MOXHO 3a0bITh JTHOO HEMTPABUIIBHO HCTOJ-
KOBATh.

6. [IpakTuyecky nosHasi aHOHUMHOCTb.

[anee paccMOTpPHM JOCTOMHCTBA TaKOH ITaT()OopMbI
KOMMYHHUKALIUH, KaK IOpUANYECKUE MAPKETIUICHCHI 011
npogheccUoHanbHBIX IOPUCOS.

1. MOXHO TIPOBOAUTH KOHCYJABTUPOBAHHE B JIH000E
BpeMsl U HaxXOJIsICh B JTF0O0M MecTe. HyxXeH ToNbKo KoM-
nbptoTep U MHTepHeT.

2. KimenTsl (hakTH4ecKku caMu HaXOIsT CICIHAIIH-
cTa.

3. OObsiCHEHHE B TUCBMEHHOM BHJIe Oosee 3 dek-
THUBHO U ¥ IOCTYIHO JJIs1 BOCIIPUSATHUS.

Takoit (hopMar KOMMYHUKAIMH, KaK FOPUIHUCCKAN
cailT — MapkeTIuIeiic, CTaHOBUTCA Bee 0oj1ee oMY ISIpHBIM
U 2(PEKTHBHBIM CPEICTBOM B3aMMOICHCTBHUS MEXKIY
po¢heCCUOHANBHBIMY IOPUCTAMH U JIMIIAMH, HE UMEIO-
UMY IPaBOBBIX 3HAHUHU. Takue caiiThl MO3BOJISAIOT d¢-
(hEeKTUBHO ¥ MAacCCOBO MPOAYIUPOBATH, PACTIPOCTPAHSITh
Y COXPaHsTh TEKCTHI MOMYJIAPHOTO OPUINUECKOTO JIUC-
Kypca. [Ipu 5ToM ykazaHHBIC TEKCTHI XapaKTEPHU3YIOTCS
psanoM cnenn(puIecKux 0COOCHHOCTEH M HOCAT SIPKO
BBIPQXKCHHBIN Pa3bsICHUTEIBHBIN (TOMYIISIPHBII) Xapak-
Tep, Oaronapst YeMy OHHU JIOCTATOYHO dPPEKTHBHBI 151
pelleHus 3a1a4d KOMMYHHUKALMU B PaMKax paccMarpu-
BAaCMBIX HMHTEpHET-TIaTGopM. TeKcThI, comepiKarimecs
Ha CTPAaHULAX TaKUX CAUTOB, SIBJIAIOTCA NMPAKTUUECKU
MOJIE3HBIMU ISl JIHLI, He 00JIaZaloUuX IOPUANYECKUMHU
3HAHUSIMHU U MOTIABIIMX B CIIOKHBIE IPABOBbIE CUTYAIIHH.
Kak MmuaumMyM oHM 9(p(pEeKTHBHBI B KaueCTBE IEPBUYHOMN
MIPABOBOIA MOMOIIH ¥ MOT'YT COPUEHTUPOBATh MOJIb30Ba-
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TeJIS B OTHOLIEHUH HAa4yaJIbHBIX I1aroB MO PEILIEHHIO IIPO-
Omembl. [Ipu 3TOM Takwe TEKCTHI JOCTYITHBI ITHPOKOMY
KPYTY JIUI] U B CMBICIIE (PH3UIECKOH BOSMOKHOCTH O3Ha-
KOMJICHHS, U B 3HAQYEHUU IOHATHOCTU M MPAKTUYECKON
npuMeHUMOocTH. OJJTHAKO MHOTHE CaliThl JOCTATOYHO Ha-
BA34YMBO PEKJIAMUPYIOT IOPUANYECKUE YCIIyTU U IIPEBPa-
IIAI0T Pa3bCHUTENILHBIC TEKCTHI B PEKJIAMHO-TIOOYANTEITh-
Hble. Taxke UMEIOTCS TPOOJIEMBI CO CTPYKTYPHUPOBAHUEM
KOpIlyca TEKCTOB MHOI'MX UHTEPHET-IIOPTAJIOB 10 TEMAM,
YTO 3aTPyRHSET MONCK HYKHOH HH(pOpMAIHH.
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HPATMAJIMHI' BUCTHYECKHUE CPEACTBA KOHCTPYUPOBAHMUA
KOJUVIEKTUBHOI'O ITPOLIJIOT'O B BPUTAHCKOM
INOJIMTUYECKOM BbBICTYIIVIEHUHA

T. B. lyoposckas, 3. U. FOcbkaeBa

Ilenzenckuii zocyoapcmeennulii yHUgepcumem

PRAGMALINGUISTIC MEANS OF CONSTRUCTING
THE COMMON PAST IN BRITISH POLITICAL SPEECH

T. V. Dubrovskaya, E. I. Yuskaeva
Penza State University

AHHOTALUS: CIMAMbs AGNAEMCS YACMbIO UCCICO08ANUS, HANPAGLEHHO20 HA U3VUEHUE CNOCOD08 OUCKYPCUBHO20
KOHCMPYUpOBarusi 6pUmanckoll HaYuoOHAIbHOU UOEHMUYHOCIMU. B Hacmoswel cmambe Mbl cmasum 3a0ayy
BbISIGUMb NPASMANUHSGUCTIUYECKUE CPEeOCMEd KOHCMPYUPOBAHUSL KOJUIEKIMUBHO20 NPOULIO20 KAK KOMNOHEHMA
uoenmuyHocmu 6 6pumanckom Bpexcum-ouckypce. B kauecmee mamepuana ucnonb308ansl MeKCnbl 8bICHYNIe-
HULl OPUMAHCKUX NOTUMUKOS, OOCTYNHble OJi CKAYUGANUS HA OPUYUATLHBIX catimax Kamnanuil « Vote Leave» u
«Britain Stronger in Europe». 3adaua ucciedosanus peuiaemcs nocpeocmeom Memooux Kpumuiecko2o ouc-
Kypc-ananuza. B pezyrbmame svioenennl 0se kiouesvie cmpameui KOHCMpYUpOSaHsi KOLEKIMUGHO20 NPOULLO-
20: cmpamezusi 00beOUHEHIs 20CYOapCMs U cCmpamezusi OUCIAHYUPOBAHUS 20CYOapCms. YCmaHo81eHbl pasiuyus
6 KOHCIPYUPOSAHUU KOJULEKIMUBHO20 NPOULIO20 NPOMUSHUKAMU U cmoponHukamu bpexcuma. Ecnu 6 evicmyn.ie-
HUSIX NPOMUBHUKO8 KOHCmpyupyemcs obujee ¢ Eeponoil npouiioe, mo 6 bICMynileHusx CmopoHHUKO8 N0 KOJl-
JIEKMUBHBIM NPOULTILIM NOOPA3YMESAemcs ooujee npowioe opumanckoi Hayuu. Cnekmp npazmaiuHeeucmuyecKux
cpeocms, UCHONb3YeMbIX 8 DAMKAX YKA3AHHBIX CIPAMe2utl, BKAI0UAen OMCbLIKU K SHAYUMBIM COOBIMUSAM U Oamam
UCmopuu, 1eKCUKy ¢ MeMROPAIbHOU CeMAHMUKOL U CEMAHMUKOU OUHEHUSL, 2DAMMAMUYECKUe MAPKepbl NPOULLO-
20, Memagopvl U UOUOMbL, UHKIIOZUGHBIE UMEHHbBIE COYeMAHUSL, IEeKCUYECKUe MAPKePbl NOTONCUMENbHOU U ONl-
puyamenvroti oyenxu. Ilepcnekmuenl ucciedosanus npeocmasisiiomcst 8 pacuupenyuy Mamepuaid u OUAxpoHu-
YECKOM U3YUEHUU CPeOCmE KOHCMPYUPOBAHUS UOCHMUYHOCIU 8 OPUMAHCKOM NOTUMUYECKOM OUCKYpCe.
KuaroueBble ciioBa: nayuonaivhas udenmuynocms, bpexcum, xoniexmugnoe npouiioe, memamuyeckuil 010K,
cmpamezusi, I3bIKOBbLE CPEOCMEA.

Abstract: this study is a part of the research which focuses on the study of discursive construction of British

national identity. This article aims to reveal what pragmalinguistic tools are used to construct the common past
as a component of the identity in British Brexit-discourse. The data include speeches by British politicians retrieved
from the official websites of the campaigns “Vote Leave” and “Britain Stronger in Europe”. In terms of metho-
dology, the study draws on techniques of critical discourse analysis. As a result, two key strategies of constructing
the common past are identified. These strategies include the strategy of grouping countries and the strategy of
distancing countries. The common past is constructed along different lines the Remainers and the Brexiteers. In

the speeches by the Remainers the common past is constructed as shared with Europe, whereas in the Brexiteers’
speeches it is constructed as belonging to the British nation only. The range of pragmalinguistic resources used
within these strategies includes references to significant historic events and dates, lexemes with temporal seman-

tics and the semantics of unity, grammatical markers of the past, metaphors and idioms, inclusive noun phrases,

lexical markers of positive and negative evaluation. The prospects for research include the expansion of the data

and the diachronic study of the discursive construction of identity in the British political discourse.

Key words: national identity, Brexit, common past, thematic area, strategy, linguistic means.
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B HacTosmee BpeMst akTyarbHBI IPOOJIEMBI, CBSI3aH-
HBIE C OIpeJIeIEHuEeM, MOMCKOM U OTCTaUBaHUEM Hallu-
OHAJILHOM MJIeHTUYHOCTH. McerenoBanus, MOCBSIIEHHbIE
M3YyYEHUIO HAIIMOHAJIbHOW UCHTUYHOCTH, MOSIBIISIOTCS
KaK B OTEYECTBEHHOM, TaK U B 3apyOEIKHON JTMHTBUCTHUKE
[1-3]. B naHHO# cTaThbe MBI UCCIENYEM S3BIKOBBIC U
mpe — NparMajIuHTBUCTUYECKUE — CPEJICTBA KOHCTPY-
MPOBaHMS TAKOTO aCTIEKTa HAIIMOHAILHON HIICHTHYHOCTH,
KaK KOJUIGKTHBHOE MPOILIOE, B OPUTAHCKOM TIOJIUTHYC-
CKOM JTUCKypCe B KOHTeKcTe bpekcura.

HccnenoBanmne 6puTanckoro auckypca o bpekcure
IIPOMCXOAUT B Pa3JIMUHBIX HAIPaBIECHUAX. AKTyaJIbHBIM
HalpaBjIeHUEM SIBJISIETCS JIMHIBOKOIHUTHUBHBIN aHaIu3
KOHIICNITyaIbHBIX METa(pOp B OPHTAHCKOM METHATHCKY -
ce B iepuoa bpekcura [4; 5]. B dbokyce nccinenoBanus
E. 0. /IpsKk0BOI1 HaxOOUTCS UCIIOIB30BAHUE COLIUAIIb-
HO-TIOJINTUYECKOTO (heHOMeHa BpeKcHuT B Lieisix co3aanus
MMO3UTHBHOTO UMHJIKa OPUTAHCKOTO YHUBEpCHUTETA [6].
T. B. AnueBa uccienyer ONmo3uIHI0 «CBOH-UYXO0i» U
SI3BIKOBBIE CPEACTBA €€ aKTyaJu3alluh B OPUTAHCKOU
npecce B nepuoj bpekcura [7].

HoBusna npemnaraemoro moaxona kK bpekcut-muc-
Kypcy COCTOMUT B TOM, YTO IOJUTHUUYECKUN JUCKYPC CO-
BPEMEHHOCTH MCCIIEIYeTCs] B TECHOM CBSI3U C AUCKYP-
CUBHBIMHU NPOSBICHUSAMH HAlIUOHATBHON HAEHTUYHOCTH.
OOpalleHne K TeMIIOpalbHbIM aClIEKTaM HallMOHAJIbHOMN
WJEHTUYHOCTH IO3BOJISIET YCTAHOBUTD, KaK MOJIUTHYE-
CKHE YCTAaHOBKHU aKTyaJIM3UPYIOTCS C OMOPOii Ha HHTEP-
MpeTalyy COOBITUI MPOILIOTO, HACTOSILETO U OYIyIIEro.
B nanHoli cTaThe paccMaTpUBAETCs aCIEKT KOJUIEKTHB-
HOTO MPOILJIOTO.

[Ipexae yem oOpaTHTBCA K PEYEBOMY MaTepHaly,
ompenenuM 0a30BbIe UCCIICIOBATEIBCKUE KAaTETOPHH,
TaKWe KaK HalMOHAIbHAS WICHTHYHOCTb, KOJUICKTHBHOE
MIPOLIIOE, TUCKYPCUBHOE KOHCTPYHUPOBAHUE U IIparma-
JIMHTBUCTUYECKHE CPEICTBA.

PaccmoTpenune HalMOHAIBbHOW HIEHTUYHOCTH 1€~
Jecoo0pa3HO HAYMHATH ¢ OOpalieHus K OoJiee oOIIei
KaTeropuu UACHTUIHOCTU. ABTOPBI CII0BApPsI KIFOUEBBIX
TepMuUHOB auckypc-ananusa I1. beiikep u C. Dnnec
OTMEUAIOT, YTO «UJACHTUYHOCTHY» — OTHOCUTEILHO HOBAast
KaTeropusi B COIMAIBbHBIX UCCIENOBaHUAX, a JIBa pa3-
JIUYHBIX MTOJX0/a K UCHTUYHOCTH ONPEIEIISIOT ee JIN00
KaK BHYTPEHHE OOYCIOBJICHHYIO, YCTOMUMBYIO CYII-
HOCTB, TH00 KaK «0CO3HAHHOE BHYTPCHHEE MPUHSATHE
COIMAIILHO 00S3BIBAIONIUX WIIA COIUATBHO KOHCTPYH-
pyembix pornei» [8, p. 58] (IlepeBon ¢ aHTIHIICKOTO
3nech u ganee Hamt. — 1. /1., 3. FO.). MBI ipuiepxuBa-
€MCsl KOHCTPYKLIMOHUCTCKUX NO3ULUH, NPUHATHIX 3a
¢mnocodckyio 0CHOBY KPUTHUESCKOTO JTHCKYpC-aHAHU-
3a, U MOKa3bIBae€M, YTO MJIEHTUYHOCTb MpPEJICTaBIsAET
co00i1 rHOKuil coluanbHbIA KOHCTPYKT, CO3/1aBaeMblil
B IpoLecce KoOMMYyHUKauu. « HaunonansHble HASHTHY-
HOCTH <...> JJMCKYPCHUBHO, T. €. IIOCPEJICTBOM S3bIKa U
JPYTHX CEeMUOTHYECKUX CHCTEM, MPOU3BOJSATCS, BOC-

MIPOU3BOIATCS, TPAHC(HOPMHUPYIOTCS B Pa3pyIIAIOTCs»
[9, p. 153].

BaxxHo, 4TO HAEHTUYHOCTh OTBEYAET HE TOJIBKO Ha
Borpoc «KTo MbI?», HO 1 Ha Bonpoc «KTo MbI 110 OTHO-
meHuto apyr k apyry?» [10, p. 6]. K. C. 'apxues orme-
YaeT, 4TO «COIIACHO 3aKOHY MPOTUBOPEUHS U 110 aHAJIO-
T'MHU C IPOTUBOIIOCTABICHUEM “MbI-OHU, “CBOU-UYXKHE,
“npyr-Bpar”’, HACHTUIHOCTb 0053aTENbHO TOJKHA OBITh
MOAKpeIieHa 00pa3oM MPOTHBHUKA, BHEIIHETO Bpara,
KOTOPBIN CITY>KUT MOIITHBIM CTUMYJISITOPOM JOCTHKCHUS
KOHCONMMIAIuu 1 3(p(PEKTUBHOCTH YEIOBEUSCKUX COO00-
miectBy [11, c. 8]. [TomoOHOrO MHEHUS O KOHCTPYHPOBa-
HUU WIEHTUYHOCTH B TEPMHUHAX OMIIO3ULIUH IPUAEPIKHU-
BAIOTCS U 3apyOe)KHBIC MCCIICAOBATEIH, IOJIarasi, 4To
UICHTUYHOCTD «1aeT HaM IIPEJCTaBICHUE O TOM, KTO MbI
U KaK COOTHOCUMCS C JPYTHMU JIFOAbMH U C MUPOM, B
KOTOPOM JKUBEeM. MIEHTUYHOCTh OTMEYAeT, B UM MbI
MOXO0KH € TEMHU, KTO pa3/eIseT Hallle OJI0KEHHE, U UeM
MBI OTJIMYaeMcsl OT T€X, KTO ero He pasuensier» [12,
p. 1-2]. IIpencrasnsieTcsl, 4TO MMEHHO OTHOLIEHHUS IIPO-
THUBOIIOCTABJICHHS OINPEACIAIOT XapakTep KOHCTPYHPO-
BaHUS (B TOM YHCIIE TUCKYPCHBHOTO) HAIIMOHAIHHOMN
UJEHTUYHOCTH.

Ha ceromasmanii 1eHs HET €AUHOTO MHEHHUSI OTHO-
CUTEJIBHO CTPYKTYphl HAllMOHAJIBHON HMIEHTUYHOCTH.
Tak, K. C. 'axkueB BbLAETSAET CIEAYIOLIUE €€ KOMIIO-
HEHTBI: «<MUPOBO33pEHHE, HALIMOHAJILHOE CAMOCO3HAHUE
Y MEHTAJIUTET, HAlIMOHAJIBHBIN XapakTep, UCTOpUYEeCKas
NaMsTh, STHOHAIIMOHAJIbHBIE 00pa3bl, HAllMOHAJIbHbIE
TpaJulMY, MU(BI, CUMBOJIBI, CTEPEOTUIIB U Ap.» [11,
c. 5]. K. JIunu oTMeuaert, uTo Bce MaTepuasibHbIC 00bEK-
ThI (IIEPKBH, 3AHUS, OKPECTHOCTH, TAMSITHUKH, TTAPKH,
YIUIBI) CITy’KaT MPOCTPAHCTBEHHBIMH KOOPAWHATAMU
naentruanoctu [13, p. 150].

[TockomnbKy, Kak OBUIO OTMEUEHO BBIIIC, WACHTHY-
HOCTb KOHCTPYUPYETCS B 3HAYUTEIbHON Mepe B IpoLec-
c€ KOMMYHHUKALUH, SI3bIK U HALIMOHAJIbHASI UIEHTUYHOCTh
00pas3yIoT HEpa3pbIBHYIO CBA3b.

Panee B onHOI U3 cBOMX pabOT Mbl MPEICTABUIH
0030p (pakTOpPOB, OMPECISIIONINX B3aUMOCBSI3b HJICH-
TUYHOCTH M SI3bIKa, MOJYEPKUBAs IPU ITOM, UTO «BJIa-
JICHUE SI3IKOM HEOOXOJUMO HE TOJIBKO C KOMMYHHUKATHB-
HOM menpto. BaxkHa u ero 3THOKOHCOJIUAMPYIOIIAs
¢bynkuus» [1, c. 27]. MBI Takke Ha peueBOM MaTepuae
MPOIEMOHCTPHUPOBAIH, YTO C(HOPMHUPOBAHHAS HAIHO-
HaJbHAS MICHTUIHOCTh MHAMBUIA MOXET YCICIIHO
BBIPAXKaThCs KAK HA POJHOM, TaK U Ha HEPOJHOM SI3BIKE.
Jlns1 aHann3a TUCKyPCUBHBIX POSIBIICHUI HAMOHAIBHOMN
UICHTHIHOCTH ObLIa TIPEAIOKeHa MOJICIb aHaJIH3a, OX-
BaThIBAIOLasi TPH YPOBHSL: COAEPIKATENbHbIN, KOMMYHH-
KaTUBHBIN M METaTUHTBUCTHYECKH [1] .

Wuas Mmozienb aHaM3a HallMOHAIBHON HACHTUYHOCTH
yepe3 IUCKypc npemaioxkeHa B padore E. A. Koxemsiku-
Ha, KOTOPBIN BBIJENSIET KOHKPETHbIC AUCKYpPCHUBHBIC
Y3JIbl, XapaKTepHbIC I Hee: 1) HOMHHAINH, (PUKCUPY-
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FOIINE CEMUOTUYECKUN CTaTyC HALMOHAIIBHOW MpUHAA-
JIe)KHOCTH; 2) UCTOPUUYECKUI HappaTUB (KaTeTOpUHU
MIPOLLIOT0, HACTOALIETO U OYAYIIEro BHICTYNAOT B Kaue-
CTBE KOHCTPYUPYIOLIUX AMUCTEMHUYECKUX PECYPCOB);
3) ucnonb30BaHUE KATErOPUH «MBI-OHU» («CBOH-UY-
xKHUe»); 4) 00pasbl KyIbTYpbl U TEPPUTOPHH; 5) oOpartiie-
HUE K COLMAJILHO-TIOJINTUYECKUM acriektam [14, ¢. 27].
OOpaTuM BHUMaHHUE Ha BBIJICIICHUE KaTETOPHUH MPOIIIO-
0, HACTOSIIETO ¥ OyIyIIero.

TemrmopanbHbIE CMBICIIOBBIC KaTETOPUH MPOILIOTO,
HACTOSIIETO U OyAyIIero OTMeYeHbI 1 B padote P. Bomak
[3, p. 30-31]. Takum 0Opa3oM, KOJUIEKTUBHOE TIPOIILIIOE
COCTaBJISIeT YacTh HALIMOHAJILHON MIEHTUYHOCTH.

MexaHu3M (QyHKITHOHHPOBAHUS KOJUICKTHBHOM ITa-
matu onuchkiBaeT O. A. ComnornoBa: «KOJUIEKTUBHAs Ia-
MATh BO3ACUCTBYET Ha KU3Hb ABYMs HyTsMmu: 1) maer
MOJIeJIb O0IIEeCTBa KaK OTpa)KeHHe NoTpeOHOoCTeH, mpo-
O1eM, CTpaxoB, MEHTAJIUTETA U OKUJAHUN U 2) TIpeia-
raet MoJielb 00IecTBa Kak MporpaMmmy, onpenesser
OOIIECTBEHHBIN OIBIT, APTUKYIUPYET IICHHOCTH, IEJH,
KOTHUTHBHBIE, aQ(EKTHBHBIC U MOPAIbHBIC OPUEHTHUPBI
JUTSI peau3aliiy JaHHOU rporpaMme» [ 15, ¢. 19]. Takum
00pa3oM, MPOIIIoe HE MPOCTO HEPA3PHIBHO CBSI3AHO C
HACTOSIINM, a BBICTYITaeT HEKOTOPOit ero opmoii. Mc-
CJIEZIOBATEIbHMIIA OTMEUAET, YTO «B PaMKax HEKOTOPOil
o(uIIaTbHON PEeBU3UM HACTOSIIETO, & BMECTE C HAM U
MIPOLLIOTO MPOUCXOAUT NEePECTPYKTYPUPOBAHUE TIOJIH-
TUYECKHX CMBICIIOB — PEUHTEPIIPETALUs HACTOSILETO»
[Tam xe, c. 24].

Taxum 06pa3oM, MOJ1 KOJJIEKTUBHBIM MPOILIBIM MBI
MMOHUMAEM JIMCKYPCUBHO KOHCTPYUPYEMYIO CMBICIIOBYIO
KaTeropHio, KOTopast MpeacTaBiIsIeT coboil oanH u3 610-
KOB HAIlMOHAJIBHOW WJICHTUYHOCTH M aKTYyaJIH3UPYyeTCs
MOCPEAICTBOM JHCKYPCHUBHBIX CTpaTeTHil. 3a OCHOBY
MTOHUMAHUS CTPATETHH MBI OEpeM OmpeseNieHHe, MPea-
JIOKEHHOE B padOTax 3alafHBIX JUCKYpC-aHAUTHKOB, B
COOTBETCTBHUH C KOTOPBIM CTPATETrHsl — ATO «OoJee MITH
MEHEE HaMEPEHHBIU IIaH MPaKTUYECKUX AEHCTBUU
(BKJItOYAs TUCKYPCUBHBIE NEHCTBUA), NPUHATHIN JUIs
JOCTHKEHHUSI KOHKPETHOM COLMANbHOM, MOTUTHYECKOH,
TICUXOJIOTMYECKON WU JIMHTBUCTHYECKOW 1ienu» [16,
p. 94].

ITockonbKy cTpaTerus siBJIE€TCSl KaTeropuei mpar-
MAaTHYCCKON U KOTHUTHUBHOM, a HE COOCTBEHHO JIMHTBHU-
CTHUYECKOW, U PEaTn3yeTcsl OCPEICTBOM MPUMEHCHHS
KOHKPETHBIX CPE/ICTB PAa3HBIX YPOBHEH sI3bIKa, Jlajee B
aHaJIM3€ Mbl IUILEM O IParMajJMHIBUCTHUYECKUX Cpel-
CTBaX KOHCTPYHMPOBAHUS KOJIJIEKTUBHOTO IIPOILIOTO.

[enbro HAaCTOSAIIEN CTATBH SIBIISICTCS BBISIBIICHHE CTICK-
Tpa MParMaJIMHIBUCTUYECKUX CPEJICTB, UCTIONb3YEMBbIX ITPU
KOHCTPYMPOBaHUH KOJUIEKTUBHOTO MPOLIOrO KaK OHOTO
13 KOMIIOHEHTOB OpPUTAHCKOI HAIIMOHATEHOH WICHTIYHO-
CTU B OPUTAHCKOM MOJIMTUYECKOM BBICTYTIIICHHH.

MarepuaioM Ucciae0BaHus OCITYKUIIN TyOIUYHbIe
BBICTYIUICHUS] OPUTAHCKUX TMOJIMTHYECKHX JesTeNeil B

MIEPUOJ 110 U TIOCIIE IPOBEACHUS pedepeHIyMa O WiICH-
ctBe BenmkoOputranun B EBpormeiickom corosze (2013—
2018 rr.). B x0/1e IByX OpraHn30BaHHBIX KaMITaHu# « Vote
Leave» u «Britain Stronger in Europe» nonutuku Bbipa-
3UJIM TPOTUBOIIOJIOKHBIE MHEHHS 110 BOIMPOCY BBIXOJA
Benukobpuranuu u3z EBponeiickoro corosa. Ilpu 3tom
JUISL apTYMEHTAIUU CBOCH MO3UIIMU OHU HEPEAKO 0Opa-
IaNNCh K KOJUICKTUBHOMY Iponuiomy. B kauectse
MCTOYHHKA MaTePHAIIOB OBUTH HCIIOIB30BaHbI O(PUITHATb-
HbIe caiThl kKammnanuii «Vote Leave» (www.voteleave-
takecontrol.org) u «Britain Stronger in Europe» (www.
strongerin.co.uk), opUIMaTBHBIA CAUT MPABUTEILCTBA
Benukoopuranuu (https://www.gov.uk/), opurmanbHeie
caiitel raser (https:/ www.newsweek.com/, https://www.
spectator.co.uk/) U HEKOTOpBIE APYTHE HHTEPHET-PECYP-
cbl. O0111e€ KOTMYECTBO MPOAHAIN3UPOBAHHOTO MaTepH-
ana — 20 BeicTyruieHHH. CIUCOK MPOLUTUPOBAHHBIX B
CTaTbe BBICTYIJICHUN TIPUBE/ICH B CIIUCKE CTOYHHUKOB.

B xauecTBe Mccae0BaTeIbCKON METOAUKU HAMU
OblTa MPUMEHEHA TPEXCTyNEeHYaTass MOACIb aHaJIH3a
WIEHTUYHOCTH, npeuiokenHas P. Bonak [3]. ABctpuii-
CKasl MCCIIEeIOBATENBHNLA MTPEIaracT OCYIIECTBISATh
aHAJIU3 MaTepuana C TOYKH 3PCHUSA: COACPKAHHSI
(contents); cTpareruid apryMeHTanuu (strategies);
CpeACTB U (pOpM JTHMHTBHCTHUCCKOHN pean3aliy (means
and forms of realisation) [3, p. 30].

[IpouenypHsIil alrOPUTM HAIETO HCCICIOBAHUS
MOKHO OIUCATh CIEIYIOLIUM 00pa3oM.

1. Conepxxanue. Ha nmepBom atare MaTepual uccie-
JyeTcs Ha coJep:KaTeJbHOM ypoBHE. BrinensroTcs
CMBICJIOBBIE (hparMeHThl, B KOTOPBIX MTPUCYTCTBYET IKC-
IUTMIIUTHOE YKa3aHUE Ha MPOIIIOE OTACIBHO CTOPOHHHU-
KaMu U npoTuBHUKaMu bpekcura. @opmupyercs TeMa-
TUYECKUH 050K «KOJIIEeKTHBHOE TPOIILIOeY.

2. JIuCKypCHBHBIC CTpaTeTHH. B 0OHApYyKEHHBIX
¢dparmMeHTax, 00beIMHEHHBIX PENPE3CHTAIIUCH KOJIICK-
THBHOTO IMPONUIOTO, BBIACISIOTCS XapaKTePHBIC IS
JIaHHOTO OJI0Ka cTpareruu. [1pu aToM ocoboe BHIMaHHE
VICNSACTCS TOMY, KaK PEIpe3eHTUPYIOTCS OTHOIICHUS
MEXK]y Pa3IMYHbIMK COLIMATIBHBIMH aKTOPaMH KOJUJIEK-
TUBHOro mpouuioro. Ha naHHOM 3Tamne BbIACIAIOTCS
o011re u pa3InyHble 1151 CTOPOHHUKOB U MTPOTHBHUKOB
bpekcura cTpareruu.

3. S3pIkOBBIE cpencTBa. B paMkax BBIIEIEHHBIX
JIUCKYPCHUBHBIX CTPATErHid ONPEACIISIOTCS U CUCTEMAaTH-
3UPYIOTCSI KOHKPETHBIC SI3BIKOBBIC CPECTBA CO3JAHUS 1
MHTEPIIPETAIINN KOJUIEKTHBHOTO TIPOIIIIOTO.

[TockonbKy uccieq0BaHUE PENPE3ECHTALIMI KOJUIEK-
THUBHOTO TIPOIIIOTO MPEATIONIaracT BHUMAaHHE K TUCKY -
CHUBHOMY KOHCTPYUPOBAHUIO IPYIII (KOJUICKTHBOB), MBI
MPHUMEHSICM TaK)Ke paHee alpoOHPOBAHHYIO METOAHUKY
A. CoBunsckoit u T. IyOposckoit [17]. [To nannoi
METO/IMKE BBIACTISIOTCS ABE TPYIIIBI SI3bIKOBBIX CPEICTB!
1) ucnonp3yemsble Al KOHCTPYUPOBAHUS TPYIII U OTIpe-
JICJICHUS] OTHOIICHUI MEX/ly WIEHAMH TPYIIBL; 2) HC-
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TOJIb3YEMBIC JIJIsl YCTAHOBJICHUS MEKTPYIIIOBBIX OTHO-
meHui. Kaxknas u3 9TUX rpyInn uMeeT CrerupuIecKui
Habop. [lepBas rpymnmna BKIOYAET JEKCUKY C CEMAaHTH-
KO eMHEHWsI, TOBTOPSIONINECS CUHTAKCUUECKHUE
KOHCTPYKIIUU CO 3HAYCHUEM CJIMHCHUS, JICKCHUCCKUE
MapKephl MOJIOKHUTENbHBIX dMOLUNA, OTHOCSIIHECS K
YJieHaM TPyMIbl. MeXrpynnoBble OTHOLIEHUSI MapKu-
PYIOTCS CCBUIKAMU Ha OTPHIIATEIbHBIE YMOIIUH, BbI3bI-
BaeMbIC JIPYTOM IPYTIIOH, a TAK)KE SKCTUTUITUTHBIMH HITH
AMIUTUIIUTHBIMUA YKa3aHUSIMHA Ha YIPO3y CO CTOPOHBI
rpynmbl «uHBIX» [17, p. 453-454]. Takum oOpazowm,
CUCTEMAaTH3aIHsI SI3LIKOBBIX CPEJICTB C OMOPOH Ha JaH-
HYI0 METOJMKY ITO3BOJIUT OTIPEACIUTh CTPATETHUYCCKYIO
HaIPaBJICHHOCTH MPejIaraéMbIX B TOJUTHUCCKUX BBI-
CTYIJICHUSIX UHTEPIIPETAIIMA HAUI[OHATLHOW UICHTHY-
HOCTH.

C TOYKM 3peHHsI COJCPIKAHUS, TEMATUICCKUN OJI0K
«KonnektuBHoe npouoe» odpa3oBaH GpparMeHTaMu
BBICTYTUICHUH, COAEPIKAIIMX CCHUIKA Ha 3HAYUMBIE CO-
OBITHSI TPOIIIIOTO, BaKHBIC AAThl U IMCHA.

B pamkax »Toro TeMarndeckoro Oioka ObLTH BBIJIC-
JICHBI JIBE KJIFOUEBBIC CTPATETHH KOHCTPYHUPOBAHUS
KOJUIEKTUBHOTO IMPOIILJIOTO: CTPATErus 00beTHHCHUS
TOCY/IapCTB M CTPATEr sl TUCTAHIIMPOBAHUS TOCYIAPCTB.
Kaxxnast u3 3TUX cTpaTeruii mociae[0BaTelIbHO Peain3y-
€TCSl TIOJIMTUYCCKUMU JACATCISIMH, MPEICTABISIONAMHI
pasHbIe OJUTUYCCKUE B3DISAIBI B KOHTEKCTE bpekcura:
crparerusi 00bEIUHEHUSI TOCYIaPCTB — MPOTHBHUKAMU
Boixoa u3 EC, a cTparerust AUCTaHIIUPOBAHUS TOCY-
JIApCTB — CTOpOHHUKaMu bpekcura.

Crparerust 00beIMHEHHSs TOCYIAPCTB

Crparerust 00beIMHEHNUS TOCYIAPCTB COCTOUT B TOM,
9TO0OBI 0003HAYUTH HEOOXOMMOCTh CAMHEHUS bputanun
¢ IpYyTHMH TOCyJapcTBaMH B paMmkax EBpomeiickoro
coto3a. JlaHHas cTparerus MCIOJb3yeTcs B KOHTEKCTE
00Cyx1eHus1 COOBITHI MPOLIIOro NPOTUBHUKaMK bpek-
cuta. KomnextuBHoe npouioe BenukoOputanuu u
JIPYTUX eBPONEHCKHUX TOCYIapCTB MPENCTABICHO pernpe-
3CHTAIMSMH KIIFOUEBBIX COOBITHH, 3aHUMAIOIINX BaXKHOE
MECTO B KOJUIEKTUBHOU mamsTH. COOBITHS MPOIIIOro
«TepepadaTHIBAIOTCS TTOMUTUKAMH W TIPEICTABISIOTCS
B BBITOTHOM JIJISI PENIPE3CHTANH HICHTUIHOCTH KITIOUE.
OOpaineHue K yA3BHUMBIM OOJIACTSIM KOJICKTHBHOM I1a-
MSITHU IIPOUCXOIHT C TIEeITBI0 aKIICHTHPOBATh HEPa3phIBHYIO
cBsI3b BenmkoOpuTannu u EBpoIibl, KOTopast IOIKperuis-
eTcs o011ell ucTopuei, 1 COXpaHUTh 4JIeHCTBO Bemnuko-
Oputanuu B EC.

OO01iee eBpoIeiicKOe MPOILIOE, YacThl0 KOTOPOTO
npeacTaBieHa bpuranus, kacaercs Mpexae BCero yqa-
CTHS eBPONEIiCKUX CTPaH B MUPOBBIX BOMHaX. Amien-
TUPYS K 9TUM COOBITHSM, MPOTUBHUKH bpekcura coza-
IOT MpPa4HBIi 00pa3 BOCHHOTO MPOIIIIOTO.

(1) Seventy years ago, Europe was being torn apart
by its second catastrophic conflict in a generation. A war

which saw the streets of European cities strewn with
rubble. The skies of London lit by flames night after night.
And millions dead across the world in the battle for peace
and liberty.

And it is the inscriptions on their gravestones — their
names, their ages, the unknown soldiers — that to this day
call upon us, the post war generation, to do everything
within our grasp to stop that slaughter from happening
again (Benn 13.06.2016).

Mertadopsr (/it by flames, cities strewn with rubble,
healing the wounds of history, was being torn apart)
HCIIONIB30BAHBI TSI OTPHIATEIHHO-OIIEHOYHBIX perpe-
3eHTauuii Bropoit MUpOBOI BOITHBL, HA3BIBAEMOM KPOBO-
MPOJUTHEM, KatacTpooi: slaughter, catastrophic
conflict. Baxro, uto B mpumepe (1) JlornoH npeacrasieH
KaK OIIUH M3 EBPOIMEHCKUX TOPOIOB, OCTPAIABIINX OT
BOMHBI.

Hctopust EBpons! u uctopust Benukodpuranuu no-
Ka3aHbl KaK HEPA3PbIBHO CBS3aHHbIC:

(2) For good or ill, we have written Europe s history
just as Europe has helped to write ours (Cameron
9.05.16).

JleranpHoe oOpameHne kK o0pa3y BOWHBI MOXKET
paccMaTpuBaThCs HE TOJNBKO C TOYKH 3PCHHS aHAIN3a
YPOKOB IIPOIILIOTO, HO M KaK MPEIyIPEKICHIE O HOBBIX
yrpo3ax B OyIymieM, Mepeid JUIOM KOTOPBIX CIeTyeT
o0benuHuThCs. [t mpoTuBHUKOB Bpekcura Ge3omac-
HOCTh U MHUP MOTYT OBITh TapaHTHPOBAHBI JHIIb IPU
ycnoBuu wieHcTBa B EBporieiickoM corose:

(3) This vision was the most eloquent and enduring
memorial we could have built to the flower of two
generations of young Europeans who gave their lives in
war and now rest eternal in those immaculately cared-for
cemeteries (Benn 13.06.2016).

Jnst BBICKAa3bIBaHMI XapaKTEpHO IPaMMaTHYECKOe
yKa3aHue Ha MPOIIIOe MOCPEICTBOM NEPPEKTHBIX HH-
¢uHuTHBOB M BpeMeHu Past Simple (could have built,
gave their lives). Jlekcuka ¢ TeMIIOpaJIbHON CEMaHTHUKOM
(memorial, generations, eternal) BbICTYIIa€T UHAUKATO-
POM UCTOPUYECKUX M MEKIIOKOICHIECKUX CBsi3eit. Cka-
3yeMo€e B HACTOSIILEM MTPOCTOM BpeMeHH Present Simple
(rest eternal) mogyepKUBaeT CBA3b MPOILIOTO U HACTOS-
niero nokosjeHuil. HoMuHanus y4acTHUKOB BOMHBI Kak
«EBpOIIEHIIEB» MM «HEM3BECTHBIX COJJIaTy, Oe3 yKa3a-
HUSI HA UX HAIHOHATIBHYO IPUHAICKHOCTD aKTyaH3H-
pyer enunenue ¢ Espomnoii. Kpome Toro, ormetum wuc-
TIOJTE30BaHUE HHKITIO3UBHOTO MECTOMMEHHS We, KOTOPOe
B JIaHHOM KOHTEKCTE MO’KHO UCTOJIKOBATH KaK CPEIICTBO
KOHCTPYUpOBaHUs rpymsl «bpuranus + EBpomnay.

Kak ciiemyer u3 conepskaHust BRICTYTUICHHA, IMEHHO
€IMHCTBO EBPONEICKOro coro3a IOMONIO IPEONOIETh
CTpAILHBIC TOCIIEICTBUS MEPOBBIX BOITH, a TAKXKE FapaH-
TUPOBATh MUP U OE30IACHOCTb.

Oo0meeBponeiickoe Ky1bTypHOE NPOLLIOE TAKKE
UCTIONB3YeTCsl OPUTAHCKMMU TIOJIMTUKAMHE KaK apryMEHT
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B NoJIb3y eauHenus ¢ EBponoil. [lpumedarensHo, 4TO B
psizie BEICTYIUICHUH OOHAPYKHBACTCS CBSI3b TEMATHUKH C
BBHIOpPAHHOH JIOKAIMeW WM OmpeneleHHou aaroil. Ha-
XOXK/ICHHE B KOHKPETHOM MECTE B MOMEHT BBICTYILICHUS
MO3BOJISICT MCIONB30BATh 3TOT (aKT LIS aKTyalu3aluu
B PEUM CBOUX CTPATETMYCCKUX YCTAHOBOK. Tak, BBICTY-
nnenue T. M, 3aHMMaroLel 10CT MUHKUCTPa BHYTPEH-
HUX JIe]l Ha TIePHOJ] MPOBeneHus pedepeHayma u mo-
JIep)KUBAIOIIEe HAa TOT MOMEHT MOJUTHKY Remain,
MIPOUCXOAUT BO DIIOPEHITUH, TOPO/IE, H3BECTHOM IIPOU3-
BEJICHUSIMU MCKYCCTBA W apXUTEKTypou smoxu Bos-
POKICHUS ¥ CHMBOJIH3HPYIOIIEM HOBEIH 9TaIl B OTHOIIIE-
Husx ¢ EBponoii:

(4) It’s good to be here in this great city of Florence
today at a critical time in the evolution of the relationship
between the United Kingdom and the European Union.
<...> It was here, more than anywhere else, that the
Renaissance began — a period of history that inspired
centuries of creativity and critical thought across our
continent and which in many ways defined what it meant
to be European (May 22.09.2017).

Ccruika Ha Peneccanc, Gepymmii Hauano B HTaIbSH-
ckoit DropeHnny, pa3BUBACTCS B BUJE CYXKACHUS O 1e-
JIBIX BEKaX OOIIel HCTOPHH, TBOPYECTBA U KPUTHIECKOM
mbIcau. [Ipu sTom enquHeHne ¢ EBponoi akTyanusupy-
€TCSI MHKIIFO3UBHBIM UMCHHBIM CJIIOBOCOUCTAHUEM OUr
continent (Hall KOHTUHEHT) U YIIOMUHAHUEM OOIIIEEB-
poneiickoil uIeHTUYHOCTU (What it meant to be
European).

BaxxHoe MeCTO B KOJUICKTHBHOMW ITaMSITH IIPOTHBHU-
KOB OT/eieHust OT EBpOIbI 3aHMMaeT caMO OCHOBaHHe
EBpocorosa. Coznanune EBporneiickoro corosa paccma-
TPHUBACTCS MPOTHBHUKAaMK Bpekcura kak HeoOXomumast
Mepa T oOecTieueHns 6e30IMacHOCTH Ha KOHTHHEHTE:

(5) Arising from the ashes of the Second World War,
the nations of the world came together <...> The roots
of the European Union also took hold in those same ashes
and drew upon those same principles.

And by the creation of the European Coal and Steel
Community — bringing former foes together — its founders
resolved to make a return to conflict on the continent of
Europe — in the words of the Schuman Declaration —“not
merely unthinkable, but materially impossible” (Benn
13.06.2016).

Anemsys K HICTOpUIecKoMy (hakTy 0OBbeTUHEHUS
OBIBIINX BparoB (bringing former foes together) nmomdep-
KHBaeT (DAaKT MPEOIONICHUsT TIOCIESICTBUM BOMHBI. CHM-
BOJITYHO HMCIONB30BAHUE B TAHHOM IIPHMEpPE alLTIO3HN
arise from the ashes: «9T0 BbIpaXEHUE COJCPKUT all-
JIO3UI0 Ha JIETEHAAapHOTO (heHUKca, MTHILY, KOTopas
BOCCTaJIa 3aHOBO POXKACHHOHM M3 IEIia CBOETO ITOTpe-
GaspHOTO KOCTpay [18].

Crparerust 00beIUHEHHSI TOCYAAPCTB aKTyaIu3UupPy-
€TCs B 3HAUUTEIILHOU CTEIIEHH 32 CUET BHICOKOM YacTOT-
HOCTU B yNOTPEOJCHUH JICKCHYSCKUX CAUHUIL Pa3HON

JacTepeyHOH MPUHAICKHOCTH, (PPA30BBIX TIIATOIOB U
(bpazeonOru3MOB C CEMaHTUKON eNUHCHUS: have been
intertwined, global connections, came together, stood
shoulder in shoulder, in cooperation, bring together v np.

Crparerusi THCTAHIMPOBAHUS

B nayuHoi1 TuTEpaType 0TMEUEHO, YTO TUCTAHIINPO-
BAaHHOCTD SIBJISICTCSI OJJHOM M3 JMHTBOKYIBTYPHBIX OCO-
OenHocTel Opuranckoro Hapona [19]. Jlnunoe nmpoctpaH-
CTBO, CBOOO/Ia ICHCTBUIT 1 HE3aBUCHUMOCTD ITPEICTABIIS-
0T 0COOYIO IIEHHOCTH JUIsI OPUTAHIIEB. DTO OTPaXKaeTCs
Ha X KOMMYHUKaTUBHOM mnoBeneHuu. CoxpaHeHUe
JUCTAHIIMU JaeT BO3MOXKHOCTD 3aIlUTUTh JTMYHOE TPO-
CTPAHCTBO KOMMYHHKAHTOB M 00ECIICUUTh yCIICIIHOCTh
peueBoro B3aumozeiicteus [20]. Bompoc o cBsi3u Hanm-
OHAJILHOTO MCHTAIUTETa U MOJUTHYECKOH MOBECTKHU
BbIxoa u3 EC, BeposTHO, TpeOyeT OTJeIbHOIO paccMO-
TpeHusi. B KOHTEKCTE aHajM3a HAIIEr0 Marepuaia Mbl
HCCIIEyeM CTPATETHIO TUCTAHIIMPOBAHMS HE KaK Xapak-
TEPUCTHKY MEKIMIHOCTHON KOMMYHHKAITMH, a Kak
4epTy MOJTUTHYECKOTO TUCKypca. CTpaTerus TUCTaHIIH-
POBaHHS COCTOHT B TOM, YTOOBI IIPEICTaBUThH Bemmko-
OpUTaHHIO KaK CAMOCTOSITEIEHOE TOCYAaPCTBO CO CBOUM
COOCTBEHHBIM KOJUICKTUBHBIM MPONLTBIM. CTparerus
JquctaHnypoBanus bputanuu ot EBpocoro3a ucmonb3y-
€TCs B BBICTYIUICHUSX CTOPOHHUKOB bpekcuTa.

Hcropuueckuii pakt coznanusi EBpocoro3a uaTep-
MPETUPYETCsl CTOpOHHUKAM bpekcura coBceM B MHOM
CBETE TI0 CPABHECHUIO C MPEICTABICHIEM IIPOTHBHUKOB
Bbixona u3 EC. Croponnukamu bpekcuta nmpoekt EBpo-
MIEHCKOTO COF03a BOCIIPHHUMACTCS KaK IOTBITKA CO3aTh
HE MPOCTO MOJUTUYECKOE 00pa30BaHUE, HO U CAUHBIC
oOrieeBpoIielickre co3HaHue 1 WIeHTHIHOCTh (Europe-
anness, a European identity and a European conscious-
ness):

(6) <...> Their inspired idea was to weave a cat’s
cradle of supranational legislation that would not only
bind the former combatants together, but create a new
sensation of Europeanness.

As Schuman put it, “Europe will be built through
concrete achievements which create a de facto solidarity.”
Jean Monnet believed that people would become “in mind
European”, and that this primarily functional and
regulatory approach would produce a European identity
and a European consciousness.

Almost 60 years after the Treaty of Rome, I do not
see many signs that this programme is working (Johnson
14.02.2018).

Jloruka maHHOTO (hparMeHTa IMOCTpOEHa Ha TOM, YTO
TOBOPSIIIHI CHAYaIa MPENCTaBIsIeT ONarue HaMepeHuUs
cosmareneii EBpocoro3a oObeIMHUTH OBIBIIUX BParoB
(bind the former combatants together) nu MoCTpoUTh
HACTOSIIIYO COTMAAPHOCTE (create a de facto solidarity).
OnHako hparMeHT 3aKAaHIUBACTCS YTBEPIKICHUEM O TOM,
9TO0 IJ1aH He cpaboran. Takum oOpa3om, cozaeTcs CTH-
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JIUCTHYCCKUH dPPEKT 0OMAHYTOTO OKHIAHHMS, TOCPE]I-
CTBOM KOTOPOTO O0IIIEEBPOIIEHCKOE MTPOIILIOE HHTEPIIpe-
THUPYETCS KaK OIMINOKA.

KomrekTuBHOE TpOIIIOE CTOPOHHHUKOB bpekcura
MPEACTABICHO COOBITUSAMH W3 MCTOPUH OPHUTAHCKOI
HANMHU. 3HAYUMbIE COOBITHUS KOJUICKTHBHOW MaMSITH
HCIIOJIb30BAHBI C I[EIbIO TOMYCPKHYTh YHUKATBHOCTD U
OIPEICICHHOE TPEBOCXOACTBO Benukoopuranum.

OnHO M3 JTOCTOMHCTB KOJUICKTHBHOTO IPOIILIOTO
HAIIMU COCTOUT, 10 MHEHHUIO BBICTYIIAIOIIMX, B TIOCTOSH-
HOM CTPEMJICHUH K CBOOO/IE, IEMOKPATHH U YKPEIUICHUIO
npaB yenoBeka. [lognucanne Benukoil XapTuu BOIBHO-
creii B 1215 1, akra Xabeac KopITyc ¥ IipaBa HacJje0Ba-
HUSI TTOTY9AI0T PETPE3CHTAIINN 3HAYUMBIX KOMIIOHCHTOB
KOJUICKTUBHOU ITaMSITH HALIUU:

(7) We have given up our concept of civil rights.
Magna Carta, 800th anniversary the year after next, at
the general election.

Habeas corpus. Rights of inheritance. And not just
for the aristocracy, as time went by (Farage 20.09.2013).

Besrkoe mporiuioe, acCCOIUUPYEeMOe ¢ OCTHIKCHUS-
MH B 00JIaCTH TIPaB YEJIOBEKA, MMPOTHBOIOCTABIISIETCS
COBPEMEHHOU CUTYaIINH, CBSI3aHHOU C OTKA30M OT ITPEkK-
HUX JOoCTHXeHUH (We have given up our concept of civil
rights).

Hpyroe ucroprmuaeckoe nocTmkenue bpuranmu, ymo-
MHUHaeMoe B KOHTeKcTe bpekcura, — 310 cobpanue mep-
Boro BbiOopHoOTro I[lapiamenTa B 1265 r:

(8) And this right of redress of grievance is something
that has existed since Parliament first assembled in 1265.
1t is one of our most ancient rights but once it’s a
European competence that ancient right has gone (Mogg
10.06.2016).

B aToM mpuMepe MmpoInioe TakKe CBSI3BIBACTCS C
HacTOSNM — EBpOCor03 0OBHHSIETCS B TOM, UTO ITPOHC-
XOJINT OTKa3 OT MPEXHUX JOCTWKECHUU (once it’s a
European competence that ancient right has gone). Ta-
KHM 00pa30M, IPOUCXOAUT JUCCOLHUAIINS COBPEMEHHON
Bbputanuu u EBpornsl.

OmHuM U3 COOBITHIL, OTIPEACISIONINX HACHTHYHOCTD
OpUTAHCKOW HAIWH, MPEACTABICHA WHIYCTpUATbHAS
PEBOITIOIHSL:

(9) It was also Britain that led the industrial
revolution and destroyed slavery and the British people
who had the wit to see through the bogus attractions of
protectionism and who campaigned for free trade that
has been the single biggest engine of prosperity and
progress (Johnson 14.02.2018).

B manHOM oTpeiBKe U3 BeICTyIUIeHHs b. Jl>koHCOHA
Bputanust pernpe3eHTHpPYETCsl KaK JIUACP Pa3BUTHUS U
nporpecca B nponuioM (led the industrial revolution,
destroyed slavery). Crinkep BBICTpauBaeT CBSA3b MEKIY
JOCTOMHBIM MPOLUIBIM C COBPEMEHHBIM COCTOSIHUEM
Bpuranuu 1 po30pIuBbIMU COBPEMEHHUKAMU, CTIOCO0-
HBIMHU BUZIETh 00MaH (had the wit to see through the bogus

attractions). Ilpomnmioe B TaHHOM KOHTEKCTE BBICTYIIAeT
3aJI0r'OM YCIEITHOTO IIPOrPECCUBHOTO OYTyIIETO CTPAHBI
(prosperity and progress). C TOUKH 3peHHS S3bIKa BOC-
TpeOOBaHHBIMH OKa3bIBAIOTCS paCIlEIUIEHHbIE TPEAsIo-
skenus (cleft sentences), ucnosb3yemble ¢ SMpaTudeckon
uensto (It was also Britain that... and the British people
who...), a TaxKe JeKCHUECKHIE MapKePhl MOJIOKUTENBEHOM
OIICHKH, UCTIOJIb30BaHHBIE JIJISl XapaKTEPUCTUKU bpura-
HUU.

Ha npotuBomnocTaBieHHN BETUKOTO HCTOPHIECKOTO
MPOIIIOTO U COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS bpuranum B
cocrae EC mocTpoeHo U ciienyroriee BEICKa3bIBaHHE:

(10) It is absurd that Britain — historically a great
free-trading nation — has been unable for 42 years to do
a free trade deal with Australia, New Zealand, China,
India and America (Johnson 09.05. 2016).

ITonoxurenpHas oueHka npouuioro bputanun kak
BEJIUKOT0 TOCyAapcTBa cO CBOOOIHOW TOproBiei
(historically a great free-trading nation) komOuHUpyeTCS
C TpU3HAHHUEM a0CYpAHOCTH TEKyIlel cuTyammu (it is
absurd), xorna bpuTaHus HE MOXKET CaMOCTOSATEIBHO,
0e3 ydactusi EC, BcTynmath B TOPrOBbIE OTHOIIEHUS C
HEeBPOIICHCKUMY TocyaapcTBaMiL. [ IpoTrBonocTasnenne
Bbpurannu EBpore moyvaeT SKCIUTHINTHOE BEIPasKCHNE
B PEYH B BUJE DIIUTETOB C Pa3HOI OIIEHOYHOW KOHHOTA-
et (great — absurd).

IIpoBeneHHOE Hcclie0BaHKE MTOKA3aII0, YTO KOJIIEK-
THUBHOE TPOLUIOE ABJSIETCA TUCKYPCUBHO KOHCTPYUPYE-
MO KaTeropueil M 4acTplo MyOIMUYHON aKTyanu3alnuu
OpUTaHCKON HAallMOHAJBHON MIEHTHYHOCTU. B paMkax
Tematuueckoro 6moka «KosmexkTuBHOE mpomutoe» uc-
MOJTB3YIOTCS IBE OCHOBHBIC CTPATETHU: CTPATErus 00b-
€JIMHCHUS TOCYNapCTB M CTPATerusi JUCTAHIIMPOBAHUS
rocyzapcTB. B 3aBucHMOCTH OT 11esioro psaa GpakTopoB
(TTOMUTHYECKON TTOBECTKH, CTPATETHYECKIX YCTaHOBOK
TIOJTUTUKOB, OTPEOHOCTEH B JISTUTUMAIIHH TEX FITH HHBIX
MOJIUTHYCCKHU 3HAYUMBIX IEHCTBHI) KOJUIEKTHBHOE TIPO-
IIJI0€ KaK COBOKYITHOCTB psia (pakToB MOIy4YaeT pa3iind-
HbI€ U HEPEIKO NMPOTUBOMIOIOKHBIE UHTEPIPETAIUU B
MOJUTUYECKOM Auckypce. /g nporuBHukoB bpekcura
KOJIJIEKTUBHOE MPOIIIOe 03Ha4yaeT od1ee mpouuioe Be-
TUKOOpuTaHuU ¥ EBPOIIBL, 4TO CBUAETENBCTBYET O MPO-
JIBIDKEHHUH O0IIEeBPOIIEHCKON MASHTUIHOCTH. Bemyryro
pOIIb B peanu3allii CTpaTerud 00beIMHEHUS UTPAIOT
JICKCUYECKUE STUHUITBI C CEMAaHTUKON SIIUHEHUS, HHKITIO-
3WBHBIC KOHCTPYKIIHH.

151 cTOopOHHMKOB bpeKcHuTa KOJUIEKTHBOM SIBIISIETCS
COOCTBEHHAsI HAITKSL, ¥ B MIX BBICTYTUICHUSIX KOJUICKTHBHOE
MPOIIIOE MPECTABICHO KaK MPOIIIOe COOCTBEHHOTO TO-
cynapcrta, Benmnkoopuranuu. CtopoHHUKH bpekcnra
MIPOTUBONOCTABIIAIOT rpymmbl «Mb (Bennkobpuranus)
u «Oum» (EBpomna), a Taroke NOAYepKUBAIOT COOCTBEHHOE
HalMOHAIILHOE MPEBOCXONICTBO. KpoMme Toro, KOHCTpyHUpy-
€TCsl OMIMO3ULUS MEXIY BEIHKHUM CaMOCTOSITEIbHBIM
nponuisiM BennkoOpuTaHuy U HEyJJOBIETBOPUTEIEHBIM
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HactosiuM B coctae EC. s akTyanm3ars 3THX OTIIo-
3WITNI BAKHBI IPOTHBOTIOCTABIICHHMSI, 2 TAK)KE JICKCHUECKIC
MapKepbl MOJIOKUTEITBHOM U OTPUIIATEIILHON OI[CHKH.

TakuMm 00pazom, penpe3eHTaIuu IPOILIOTO O3B0~
JISTFOT OPUTAHCKUM TIOJTUTHKAM KOHCTPYHUPOBATh B CBOEM
MyOJIMYHOM JTUCKYPCE TaKyl0 HAllMOHAJbHYIO UICHTHY-
HOCTb, KOTOpaSI COOTBCTCTByeT nux HOHI/ITH‘IGCKOﬁ HpO—
rpaMme.
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JIEKCHYECKHUE CPEJICTBA BEPBAJIM3AIIUN AHTOHUMHNYECKHUX
OTHOIIEHWH B TPUJIOT MU OPBE BA3ZEHA (3MES B KYJIAKE»

O. b. llonssauyk, E. U. CBupugosa

Boponescckuii zocydapcmeennwiit ynusepcumem

LEXICAL MEANS OF ANTONYMIC RELATIONS VERBALIZATION
IN TRYLOGY OF HERVE BAZIN’S NOVEL «VIPERE AU POING»

0. B. Polyanchuk, E. I. Sviridova
Voronezh State University

AHHOTALMS: 8 CIMAMbe PACCMAMPUBACINC AGMOPCKULL KOHYEN OMPUYAHU U 0COOCHHOCIU €20 00beKMUusayuu
cpedcmeamu anmumesvl, NPeoCMaBIeHHOU AHMOHUMAMU PA3TUYHBIX 6UO08. JleMOHCmpayus npomueonocmas-
Jlenust 08YX 2NEMEHMO8, UX CMbLCII080€ PA32PaHUYeHe, d MAaKdice ux 00veouHeHe onpeoeisaiomes KaKk OCHO6HAs
@DyHKYyUA aHmMumeswvl, YMO CIMAHOBUMC ONOPOU NPU NOCMPOEHUU AHMUMEMULECKOU KOSHUMUGHOU MOOeNl pe-
npeseHmayuyu nPOMUBONOCmMasienus UHOUBUOYATbHO-ABMOPCKUX XYO00XHCeCMBEHHbIX KOHYyenmos. B yeumpe
BHUMAHUA HAXOOUMCSA KOHYENM-ONNO3UYUs «2epoll — GHEWHUL MUPY, AGIAIOWUNICA KIIOYe8biM Ol PACKPbIMUL
0CHOBHBIX KOHAuKMOos pomana . basena «3mes 6 kynakey. Bnympennuii u enewnuii mun ¢okanuzayuu pac-
CMAmMpPUBArOMcs KaxK 8adicHeliuee cpedcmeo ompajiceHis OmHOUeHUll nPOMUBONOCmasieHls, Xapakmep Komo-
PO20 nOOUEpPKUBAEmcsl 0c0b6eHHO APKo brazo0apsi cyObeKmuGHOU oyenKe Om auya 2naeno2o eepos. Onpeodensem-
ca 8edywasn pons okanuzayuu npu ONUCAHUU AHMOHUMUYECKUX OMHOUWEHU, NPeOCmAasleHHbIX aHMUmMe30l.
H3syuaemes xapakmep anmoHUMUYECKUX OMHOWIEHUL, NPOBOOUMCS UX AHATU3 C NO3UYUU MeOPUl SHeUHel U
eHympennell pokanuzayuu, a maxice onpeoeisencs 63auMoCcea3b KOHMEKCMYaIbHOU U TUH2BUCTHUYECKOU AHMO-
Humuu. ICmoyHuKom uccnedo8anist ROCLYHCUIU MPU 4aCmu Mpuiocu, a 00beKmom Uccie008aHus — 1eKCuiecKue
cpedcmea eepbanuzayuy OCHOSHbIX NPOMUBONOCIABTIEHUT] MPUTOSUL.

KiroueBble c10Ba: KoHyenm-onnosuyus, Xy00iucecmeeHHulll MeKcm, 6HYMPEeHHsa U 6HeuHss PoKatu3ayus,
AHMOHUMUSA, AHMUME3A, KOMNIEKCHbIL AHAIU3, CPeOCMBa 6epOanu3ayui.

Abstract: the article discusses the author’s concept of negation and its objectification features through the an-
tithesis represented by antonyms of various forms. Demonstration of a binary opposition, the semantic distinction
of antonyms, as well as their unification, are defined as the main function of antithesis which becomes the basis
for antithetical cognitive model of representation of individual-authorial artistic concepts opposition creation.
The focus is on H. Bazin's «Vipere au poing» and the concept-opposition “hero-external world”, that is the key
to uncover novel s main conflicts. Internal and external types of focalization are considered as the most important
means of oppositional relationships reflecting, its character is emphasized most clearly by subjective assessment
on behalf of the protagonist. The leading role of focalization in describing antonymic relations represented by the
antithesis is determined. The nature of antonymic relations was studied, they were analyzed from the perspective
of external and internal focalization, and the relationship between contextual and linguistic antonymy was deter-
mined. Antonymic relations character was studied and analyzed from a position of external and internal foca-
lization. In addition, the interconnection between contextual and linguistic antonymy was determined. Three parts
of the trilogy were investigated and lexical means of trilogy oppositions verbalization were emphasized.

Key words: concept-opposition, literary text, internal and external focalization, antonymy, antithesis, complex
analysis, means of verbalization.
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Hacrosimee uccrienoBanne NOCBSIIEHO M3YyYEHHIO
0COOCHHOCTEH OOBEKTHBAIMHM aBTOPCKOI'O KOHIIEITa
OTPHIIAHUS ITyTEM UCIIOIb30BAHUS aHTUTE3bI, IPEICTaB-
JICHHOW B TEKCTE aHTOHUMaMH Pa3JIMYHbIX THIIOB.

B coBpemeHHO IMHIBUCTHKE OTMEYAETCS YCHIICHUE
HCCIIEIOBATENbCKOTO AKIIEHTA HA M3YYEHUE WHIUBUTY-
AIBHO-aBTOPCKUX KOHIIENTOB. DTOT MOKET OOBSCHSATHCS
PAZIOM MPUYXH: BO-TIEPBBIX, HA0OP KYJIBTYPHBIX IICHHO-
CTEH TMMUTHUPOBAH, CJIEOBATEIHHO, KOHIIENITHl UCYep-
TaeMbl; BO-BTOPBIX, paHee U3ydaIich MPEUMYIIEeCTBEH-
HO IIEHHOCTH, pa3/eisieMble OOJBITUHCTBOM HOCHUTEIEH
sI3bIKA, & HAa MepUQEepUH 0CTaBAINCHh WHIAUBUAYaTIbHBIC
LIEHHOCTHBIE OPUEHTHUPBI, aBTOPCKUE LIEHHOCTH — UH/IU-
BHJIyaJbHbIE 00Pa3bl, KOTOPBIMHU ONEPUPYET HECPEIAHE-
CTaTUCTUYECKAs S3BIKOBAst TUYHOCTH [1, c. 119].

B 11t000M Xy/10’)KeCTBEHHOM TEKCTE BO3MOKHO BBIJIE-
JIEHHE TEKCTOBBIX KOHIIETITOB, OObEIMHEHHBIX JIMYHOCT-
HBIM MHBApUAHTHBIM CMBICIIOM, COOTBETCTBYIOIIIM MH-
POTIOHUMAHHIO aBTOpa. XYI0KECTBEHHOMY TEKCTY TMPH-
MHCHIBACTCS CTAaTyC MHAUBUAYAIbHON OMOCPENOBAHHOMU
KapTUHBI MHupa. TepMUH «KapTHHA MHUpPa» B JAaHHOM
CJTydae CONPOBOXKIAETCS] YTOUHEHHEM «KOHIIENITYTbHASDY
[2], a equHUIIAME KapTUHBI MEpA TPU3HAIOTCS WH/IMBH-
JlyaabHO-aBTOPCKUE KOHIIETIThL. THBIMU CIIOBaMU, KapTH-
Ha MHpa — 3TO OCHOBA XY/IO’KECTBEHHOT'O OTPa’KEHUS
JIeWCTBUTELHOCTH MITH XYJIO)KECTBEHHOH KapTUHBI MUPA,
(byHIAaMEHTOM KOTOPOH CIIy:KaT aBTOPCKHE B3IVISLIBI U
OIIEHKH KaK PeajbHOTO0, TaK U MOEINPYEMOI0O B TEKCTE
XYZAOKECTBEHHOTO MHpPa, UX Pa3BUTHE ¥ BIIMSIHUE HA CO-
JIepKaHWE WHIWBUAYaJIbHO-aBTOPCKOTO KOHIIENTAa Ha
pasHBIX dTanax TBopuectsa. 110 XynoxkecTBEHHOH (aB-
TOPCKOW) KapTHHOUM Mupa Beies 32 M. M. baxTuHbIM MBI
MMOHUMaeM Crenu(PUIECKyro GOpMy MHUPOBOCIPHSTHS,
BBICTYTIAIONIYIO B Ka4€CTBE aJIbTEPHATHBBI PEaTLHOMY
MUPY U MIPEJCTABISIONIYI0 cOOO0M pe3yabTaT BHyTPEHHEN
paboThl aBTOpA, €0 TBOPUECKON AeATeNIbHOCTH [3].

B XynoecTBeHHBIX TEKCTaX 4acTO MPEICTaBJICHBI
KOHIIENTHI, 00bEIMHEHHbIC MHBAPHUAHTHBIM JIMYHOCTHBIM
KOMITOHEHTOM, KOTOPBI XapaKTepu3yeT aBTOPCKOE BU-
JleHne nercTBuTensHoCTH. KOHIENT He nMeeT 00s13aTelhb-
HOM CBSI3M CO CIIOBOM WJIM JIPYTHIMH SI3bIKOBBIMH CpEJI-
CTBaMH BepOaIM3aIliy, ero CyIIeCTBOBAaHHE 3aBUCHUT OT
PaIOHATBHOTO OTPAKEHNST U OCMBICIICHUSI, T. €. KOHIICTIT
BO3HUKACT Ha 0a3e JJMYHOTO OIBITA WITH ITyTEM COCIIHE-
HUS YK€ U3BECTHBIX KOMIIOHEHTOB. BaxxHO, 4TO coenn-
HATHCS MOTYT HE TOJLKO AJIIEMEHTHI JIEHCTBUTEIHHOCTH,
HO W MPU3HAKH, HE OTPAXKAIOIIHE JICHCTBUTEIIBHOCT. B
PEaNbHOCTH CYLIECTBYIOT TaKUe MPU3HAKHU, KaK KUBOT-
HOE C KOIbITaMH, )KUBOTHOE C IPUBON U KUBOTHOE C
pOTOM Ha TOoJIOBE, HO 3TU NMPU3HAKHU, OObEIMHEHHBIC B
KOHIICTIT «EJAUHOPOTY, HE SIBISIOTCS OTPAKEHHEM Jei-
CTBUTEIHLHOCTH 10 MPUYUHE OTCYTCTBUS B HEH €MHO-
pora [4].

WunuBrayanpHas KOHLETIINS MUpa THCATENs Bep-
0anmu3yeTcst pSAJIOM JIGKCHYECKUX CPEJCTB, U3 KOTOPBIX

CTOWT BBIICIUTH OLCHOUHYIO JIEKCUKY TUTIA mieux (JTyd-
me) — mal (Xyxe), beau (KpacuBbiil) — (HEKPaCHUBBIN) U
T. 1. [oBOps 0 cpencTBax BBIPaXKEHHUS aBTOPCKOTO KOH-
LEITa, CTOUT YIAEIUTh 0c000€ BHUMAHHUE CPEACTBAM
BBIpa3uTeNbHOCTH. Bee, uTo okpyxaer yenoBeka, MOXKET
ObITh 0003Ha4YeHO crioBoM. OJTHAKO CIIOBa HECYT B ce0e
HE TOJBKO HHPOPMALIMOHHYIO HATPY3KY O CMBICIIEC SIBJIE-
HUS WM XapakTtepe npeamera. brnaromaps cpeactBam
BBIPp@XXCHUSA, aBTOP MOXKCT MPENOJHCCTU KOHKPETHOC
SIBJICHUE WJIH IPEIMET B HEXapaKTePHOM IS HEeTo 00pa-
3€, CO3/1aTh [UISl HETO COOTBETCTBYIOIIYIO ACTETHIECKYIO,
B YaCTHOCTHU HETaTHBHYIO, OKPACKY.

KorHUTHBHBIN aHaTU3 XyI0)KECTBEHHOTO TEKCTa
MpeanojaraeT Kak BBISIBICHHE KOHICTITOB, N3yYCHHUE
croco0OB MX MHTETPAlUU U MOCTPOCHUE (PPEeHMOBBIX
CTPYKTYp, TaK M HCCJIEJOBAHUE JIMHI'BUCTUYECKUX
cpeAcTB ux Bepbanuzauuu. boiee Toro, oMHNUM U3 acrex-
TOB KOTHUTHUBHOI'O aHaJIM3a TCKCTA SABJISICTCA U3YyUCHUC
HE TOIBKO KOHKPETHOTO KOHIIENTa, B3STOro 000co0eH-
HO, HO U €T0 ONIIO3UIIMU. B HacTosIeM ncciae0BaHuu
B ICHTPEC BHUMAHHA OKa3bIBACTCSA KOHUECIIT-OIITO3UIUA
«Tepoil — BHEITHUI MHUP» M JIMHTBUCTUYECKHUE (B 9acT-
HOCTH, CI0BOOOpA30BaTeIbHBIC U CEMAaHTHYCCKIE)
CpelncTBa ero pempe3eHTannd. KOHIENT-OmIo3uIIs
«Tepoi — OKPY>KAFOIIHIA MHP) OIIPEIEIIIeT KOHPIIIKT KaK
IBIDKYIIYIO CIUTY CIOJKeTa pomaHa. Ha Hem Oazupyertcs
PacKpbITHE THUIIOJIOTUU S3BIKOBOM JIMYHOCTH IJIABHOTO
reposi. IMeHHO KOH(MIMKT KakK BOILIOIIEHHE OOPHOBI
MIPOTHBOTIOIOKHOCTEH pa3lieNaeT BCEICHHYIO TPUIIOTUI
Opse bazena «Cembs Pe3o» Ha mpoTnBOoOOpCTBYIOIINE
CTOpOHHI [5].

Pasnensas meicap C. B. MaHKHMEBOM O TOM, 4TO
KOHILECTITHI, TPCACTABISACMBIC B TCKCTaX XyJ0KCCTBEHHBIX
MPOM3BEICHU, TIOABEPTAIOTCS BIMSHHIO aBTOPCKOTO
MHUPOBO33PCHUS, MTOTyYasl CICHUPIICCKIH, THINBHIY-
aJBHBIN pakypc [6, ¢. 5], MBI XOTeIH ObI MOJYECPKHYTH,
9TO crienn(pIKa TEKCTa 3aKITIOYAETCsI B €TI0 IEIIOCTHOCTH,
T. €. B COUHCTBE SI3BIKOBBIX, PCUCBBIX U KOTHUTHBHBIX
KOMITOHEHTOB, B3aUMOEHCTBHE KOTOPBIX ONpeaesseT
€ro CMBICIIOBYIO cocTaBismomyto. [Tonobnas nenocrt-
HOCTb, & TaK)K€ MHOrooOpa3ue MOAXOI0B K M3yYeHHIO
TEKCTa, MPEACTABIACT HE TOJIBKO MPOCTOP METOJIOB HC-
CJIEJIOBaHUS TEKCTa, HO M OCTaBJIsIET MPOOJIEMBbI HHTEP-
MIPETAIMU TEKCTa OTKPBITHIMHU, YTO ONPECIIIIO aKTyallb-
HOCTB JJAHHOTO WCCIICIOBAHMSL.

Llenp HACTOAIIETO MCCIETOBAHUS 3aKIIOYACTCS B
OTIPEIICTICHUH CPE/ICTB BEpOATM3aNi aHTOHUMHYIECKIX
oTtHOMIeHWH B Tpuioruu JpBe bazena «Cembs Pezo» n
UX CHCTEMAaTH3aIlUH.

Hcxonst u3 uenu, OBUIH OTPENEICHBI CIEIYIOIINe
3aJa4yl JaHHOU paOOThI: BO-IIEPBBIX, U3YUUTh XapaKTep
AQHTOHUMHUYECKHUX OTHOLICHUW Ha MPUMEpPE TPUIIOTHUU
«3Mest B KyJake», BO-BTOPBIX, ONPEACIUTh OCHOBHBIE
AHTUTE3bI pOMaHa 1 MPOBECTU UX aHAJIU3 C TOYKHU 3PCHUA
aBTOPCKOTO MpUeMa BHEIIIHEH U BHyTpeHHe! (okanu3za-
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LIMH, B-TPETHUX, IPOBECTH aHAJIU3 JIEKCUKH, XapaKTepU-
3YIOIICH aHTHTE3bI POMaHa, OCYIIECTBUTH €€ KIacCU(H-
KalLUIO, IPUBECTU B COOTBETCTBHUE THUIIBI JIEKCUUYECKON
AQHTOHHUMUH U BBISBJICHHBIE TUITbI KOHLETOB-OIO3UIUH
1, HAKOHELI, OIIPEIeITUTh B3aUMOCBSA3b KOHTEKCTYaIbHON
Y JIMHTBUCTUYECKON aHTOHUMMUH.

[lepen Tem Kak epelTH K PEILIEHUIO MOCTABIEHHBIX
3aJ1a4, HE0OXOAUMO OCTAHOBUTHCS Ha aKTyaJbHBIX JJIS
JAHHOTO HCCJICOBAHUS TEOPETHUECKUX MOJIOKCHHUSX.

Bcnen 3a P. baptom MBI paccmarpuBaeM aHTHUTE3Y
Kak (HUTypy, IPU3BAaHHYIO PA3bEIMHATE, TAK KaK €€ dJe-
MEHTBI Pa3/IeTICHbI IPOYHEHIITUM 13 OapbepoB — OapbepoM
cMpicna. TepMmuH «Oappep cMBICTay 0003HAUYAET CMBIC-
JIOBOE€ «IPEMATCTBUE» MEXY KOMIOHEHTaMHU aHTUTE3HI,
MIPOTUBOINOCTABICHHBIMH APYT Apyry. @paHuy3ckuit
HCCIIeJI0OBaTeNlb BUJUT B aHTUTE3€ «00pa3 BpaxkIbl» U
CpPaBHHUBAET €€ CO «CTeHOU 0e3 aepm» [7, c. 79], mou-
YepKHBasi CEMaHTHYECKYIO HECOBMECTHUMOCTD ITPEJICTaB-
nsieMbIX eto anemenToB. Ho P. bapTt Takxke ormeuaer, uto
AHTUTE3a J1aeT BO3MOXXHOCTh MPOTHBOTIONOKHOCTIM
COCJIMHHUTHCS, BRICTYTIAs B KAYECTBE TPAHCTPECCHUH, T. €.
TO3BOJISISI OTIIMYHBIM JIPYT OT IPYTa 3JIEMEHTAM CIIUThHCS
M CTaTh CIUHBIM IIeTbIM [7, c. 39].

XapaKTepHOU ISl 4YEJIOBEYECKOTO CO3HAHUS KOTHU-
TUBHOW MOJZEJbIO, HApALy C IIPOYHUMHU, SBJISIETCA aHTH-
TeTUYeCKasi MOZIeNb BOCIpuATHs eiicTBuTensHOCTH. [To
ciosam III. bamu, yenoBeyeckuil yM CKIIOHEH NOCTOSIH-
HO MPOTUBOIIOCTABIIATD APYT APYTY Pa3INUHbIE TOHATUS
[8, p. 181]. ®. Pobrpué cumnraet, 4To aHTUTE3a YCTAHAB-
JIUBAET OTHOIIEHHSI IPOTUBOIIOCTABICHHUS MEXK/TY IByMS
MBICIISIMH, OJIHA U3 KOTOPBIX JIEJIaeT 3HAUUMOU IPYTYIO
[9, p. 120]. Takum oOpa3oMm, aHTHTE3a OKA3bIBACTCS
CJIOYKHBIM MEHTAITbHBIM KOHCTPYKTOM. SIBIISISICH PUTY POt
MBICITH, aHTUTE3a Peaju3yeTcsl, MPEKIC BCEro, Ha MEH-
TaJbHOM YPOBHE.

P. BapT Takke cuMTaeT, 4TO AaHTUTE3a MOXKET B 00b-
SIUHATH «HECOBMECTUMOECY, I 00eCTICUNBATh MEPEXO] 13
KpalfHOCTH B KpallHOCTh. 3HAUUT, OCHOBHOMW (hyHKIIMEH
AQHTUTE3bI ABJISETCS HE TOIBKO JJIeMOHCTPALs TPOTHBO-
MOCTABIEHUS IBYX AJIEMEHTOB U MX CMBICIIOBOE pasrpa-
HUYEHHE, HO U UX 00beMHEHHE. DTO CTAHOBUTCS OMOPOI
MIPU MOCTPOCHUH AHTUTETHUECKON KOTHUTHBHOM MOJIENN
pernpe3eHTaluyd MPOTHBOMOCTABICHNS WHIUBHYalb-
HO-aBTOPCKHX XYJI0KECTBEHHBIX KOHIICTITOB.

Benymast pons yenoBeka B mpoiieccax BOCIPHITHS
Y TTOPOXKJICHUS PEUYH IUKTYET HEOOXOIMMOCTb U3Y4CHUS
A3blKa C MO3ULUU MHIMBUAYaJbHOTO YEJIOBEUYECKOIO
MBILUIEHUS. AHTUTE3a, B OCHOBE KOTOPOH JIEKUT A3BIKO-
Basi aHTOHUMHUS, T. €. 3HAYEHHE CUCTEMHOI'0 IPOTUBOIIO-
CTaBJICHHUS, 3aKPETUIEHHOE B A3bIKE, OAHO3HAYHO BOCIPH-
HUMaeTcs apecaToM Peud, B TO BpeMs KaK KOHTEKCTY-
ajbHas aHTOHUMUS BOCIIPUHUMAETCS YUTATEJIeM JIMIIb
C Yy4eTOM KOHTEKCTa W JIUYHOTO ONBITa, YTO JeNaeT
MPOLECC TOHUMaHHUS O0JIee CIOKHBIM C OIHOM CTOPOHBI
u Oosee crienn(UIHBIM C APYTOH.

B XymoxxecTBEHHOM TEKCTE€ MbI OTMEYAEeM HaIHUNe
KaK aHTUTE3bI, HOCAIIEH TUTTOBOW XapaKTep, TaK U aHTH-
Te3bl WHJIMBHU]IyaIbHO-aBTOPCKOTO XapakTepa, KoTopast
BOCIIPUHUMAETCS HE HEMOCPEJCTBEHHO, a YePe3 CEPHUI0
KOCBEHHBIX MapkepoB. Hampumep, Mbl HaOmIO1a€M Clie-
JIYIOIIUE MTPOSIBICHUS] aHTUTE3bI IKCIUTUIIUTHOTO Xapak-
Tepa, BRIPAKAIOIIUECS B OCHOBHBIX KOH(PIMKTAX, 3aKIII0-
YCHHBIX B XyJI0KECTBEHHOM TEKCTe: KOH(IIMKT 100pa U
314, TIOOBU M HEHABUCTH, BEPHOCTH U MPENATEIbCTBA,
MHUpa ¥ BOWHBI U T. . HeoOX0quMO OTMETHTB, YTO B
HACTOSIIEM HCCIIEIOBAHUH TIEPEUHCICHHBIC KOHIICTITHI-
OTITIO3UIINH PACCMATPUBAIOTCS B paMKaX MaKpOKOHIIETI-
Ta-ONMO3ULUH «TepOi — BHEIIHUN MUp». Ha Hat B3z,
WHIUBHUAYaTbHO-aBTOPCKAsl aHTUTE3a MPECTABISICT
HanOOJBIINIA UHTEPEC JIJIST U3YUYCHHS, TaK KaK, SIBISSICh
10 CBOCW CYTH CKPBITOH, OHA OOHAPYKHBAET CKPHITHIC
MIPOTHUBOTIOCTABIICHUS, 3aJI0KCHHBIC aBTOPOM, a CIIE/I0-
BaTEIbHO, UMILTUIIUPYET HE TOJIBKO S3bIKOBBIE TPOTHBO-
MOCTABIICHHS, HO U MHAWBUYaIbHbIE, TPUHAJJICKAIINE
HETIOCPENICTBEHHO aBTOPY, YTO aeT KIFOY K TOHUMaHHUIO
aBTOPCKOTO BUJICHUS MUPA, T. €. aBTOPCKOTO KOHIENTa U
€ro BIIMSHUS Ha COJIEPIKAHHE XYJIOKECTBEHHOTO TEKCTa
u ero BocnpusTHs yutareneM. Kpome Toro, cpencTtsa
BepOan3anny KOHIICTITOB-OMO3UIINH (T. €. THIIOBBIX
CPEICTB aKTyaIM3aliyd aHTUTE3bI) MOTYT OBITh TIPECTAB-
JICHBI HE TOJIBKO Ha JICKCMYECKOM YPOBHE, HO U Ha CIIO-
BoOOpa3oBaTeNbHOM (UYTO TPOSIBIISIETCS B BHICOKOW da-
CTOTHOCTH YIIOTPEOJICHUSI OTPUIATEILHBIX TIPUCTABOK).
OTOT (haKT MPUBOAUT K PA3TMUHON CTENIEHU BBIPAXKCH-
HOCTH aHTUTE3bI, YTO 0OBSCHsETCS crieun(UKon B3au-
MOJEHUCTBUS TaKUX TUIIOB SI3BIKOBBIX 3HAUEHHH, Kak
cII0BOOOpazoBarenbHoe U ekcndeckoe [10; 117.

MBI paccmaTpuBaeM XyI0)KECTBEHHBIH TEKCT Kak
pe3yNbTaT MBICIUTEIBHON IEATEIILHOCTH aBTOPA, TPe/I-
CTABJISAIONINI CO00I JIAOMPUHT, HAITOJIHEHHBIH MOICKA3-
KaMH B BHJIE aBTOPCKHUX MTPUEMOB, CITYKaIllUX JIJIsT BOC-
TIPUSTHS UJIEH U MBICIIEH, CKPBITHIX B HEM. ABTOP 4acTo
pacroryiaraeTt ueu pa3HOW CTETICHU SKCILTUIUTHOCTH B
nepapxudeckom mopsijike. bonee Toro, uuen aBTopa He
BCErJa pealn3yrTcs B MOJHON Mepe BepOaibHBIMHU
cpencrBaMu. ABTOp BepOAJIM3yeT Pa3HOCTb, TOYYCHHYIO
B pe3y/bTaTe BBIYUTAHUS M3 COOCTBEHHOTO 3aMbIciia
MIpearoiaraeMbIX 3HaHUM unuTarens. Yurarenb, B CBOIO
ouyepe/ib, CYMMHUPYET 3Ty Pa3HOCTh B COOTBETCTBUH C
COOCTBEHHBIMH 3HaHUSAMU. Uepes TeKCT aBTop OCyIIeCT-
BJISIET MPOIECC KOMMYHHUKAIMH C YUTATEJIEM, CTPEMSICh
BBI3BATh AIMOILIMOHANBHBIN OTKIWK. Bo3nelcTre Ha un-
TaTels ONpeIeNseTCcs BBIOOPOM OTPEICTICHHBIX S3BIKO-
BBIX CPEJICTB, HeCyIHX B ceOe apdekT akcrpeccnBHOCTH
Y OMOIMOHATEHOCTH. ABTOP BEIOMPACT MHTUBU/TyaJIbHBIC
JIEKCUYECKHE, TPAMMATUYECKHUEe, CHHTAKCHUECKHE, CTH-
JIUCTUYECKUE U APYTUE CPEACTBA, TPU3BAHHBIC JIOHECTH
aBTOpCKOE BHjieHUE mupa [12].

HecmpasemmBo 06110 OBl HEe yKa3aTh Ha )KaHPOBYIO
crienuduxy uccnenyemoir Tpunoruu J. bazeHa u He
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oOparutbes Kk uccnenoBanuto H. A. JINTBUHEHKO, B KO-
TOPOM aBTOP IOJATaeT, YTO «BAYKHO HE aOCONIOTH3UPO-
BaTh OJIMH MHBAPHUAHT JINTEPATyPHOIO KaHpa, OJJHY MO-
JUUKALMIO, a OCMBICIUBATh crielu(UKy TpaHchopma-
UM TEMaTU4YeCKOro Hayaja, MpUoOpeTarolero uiu
YTPaunBaIOUIero Ty WKW WHYIO JKaHPOBYIO (DYHKIIHUIO»
[13]. Ham Ba)HO MOTYEPKHYTh, UTO B Tpriioruu basena
YEePThL CeMEHHOro u HCIIOBCAAJIBHOI'O pOMaHa CMCIIIaHbI,
YTO MO3BOJIACT MPOCIICIKMBATL IPOTUBOPCUHA HE TOJIBKO
Yyepes BHENIHUH KOH(ITUKT, HO, B TIEPBYIO O4Yepe/ib, yepe3
BHYTpEHHUIA MUD Teposi. Takum 00pa3om, repe] unTare-
JIeM NPEACTAaeT UHTHUMHAs CTOPOHA >KU3HHU IJIABHOTO
repos, 4To JeJlaeT ero MOTHBALMIO OJIMKE U MOHSTHEE.
«BHyTpeHHMIT» U «BHEIIHUI» IJIaHBI IOBECTBOBaHUS
JAI0T BO3MOXKHOCTH aBTOPY PAa3HOIUIAHOBO IPOIEMOH-
CTPUPOBATh CPeAy, B KOTOpPOi pa3BuBaercs repoit. Oc-
HOBHasl 33/1a4a, B HAIlIeM cly4ae, Py o100HOM 1eMOH-
CTpalMy BO3JIOKEHAa Ha BHYTPUCEMEHHBIH KOHMIUKT.
Baxueiimum 3HaueHHeM 00iafaeT XxapakTep CBS3H
IJIABHOTO TepOosi ¢ IPYTMMHU YJIEHAMH CEMbH, B3aUMOJIEH-
CTBHUE IIPEICTaBUTENCH pa3HBIX MOKOJEHUH, OTIMYalo-
IIUXCsI CBOUM o6pa30M MBICTICH U ICHHOCTHBIMHA OPUCH-
tupaMu. CeMbsi pacCMaTPUBAETCs KaK CACPKUBAIOLLAS
1 BpaxaeOHas cuia.

Uepes ucrioBenp J. bazen neMoHCTpUpyeT HapacTa-
HUE KOH(IUKTA OMHOBPEMECHHO C HAPACTAHUEM TyBCTBA
HEHABHUCTH, a 3aTeM IIepexo/l K JIIOOBH U POLIEHUIO0. DTOT
Iy Th UCKYIJICHUS CBA3BIBAET TPH YACTH POMaHa BOEANHO:
Kan Pe3o «mobexnaeT» B BoWiHE C MaTepbio Oiaaromapst
CBOCH HEHABUCTH, HO 3aT€M OCO3HAET OeCIONe3HOCTh
1o0eIbl, CBA3BIBAIOLICH €ro ¢ MPOIUTBIM. JKaH CTAHOBHUT-
Cs Ha ITYTh IMMOUCKaA CHACThA, AJI IPOXOXKACHU S KOTOPOTO
eMy HeoOXOMMO TIPEOoJIONeTh U Tepeenarb cebs, eMy
MIPEACTOUT 00pecTH cedsl.

B cBs131 ¢ BBIIIIEN3I0KEHHBIM 0COOCHHO 3HAYHUTEITh-
HBIM JUIsl HCCJIEZOBAaHUs OKa3bIBAa€TCs OpraHu3aLus 1o-
BECTBOBAHUS — BEIOOP aBTOPOM TOYKH 0030pa, ¢ KOTOPO
JEMOHCTPUPYIOTCS ONUChIBaeMble cOObITHS. B nanHOM
KOHTEKCTE HEOOX0MMO 00paTUThCs K TAKOMY KIIFOUEBO-
My MOHATHUIO, KaK «(okamuzamnmsy. Dokaam3anus Kak
MOJXO0J, K UCCIIEOBAHUIO MPOOIEMBbl 3pUTEIBLHON Tep-
CTEKTHUBBI B INTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUSX ObLIT 3aJI0KEH
Kanowm IlyiioHoM. TepMUH MOIy4YHIT IIUPOKOE PACIIPO-
cTpanenue Omaronapst XKepapy JKeneTty, KOTOpHIit 1of
(hokanm3areli MOHMMaJ OPraHU3aIMIO B IOBECTBOBAHUH
TOYKH 3pEHHS 1 CTIOCOOBI JIOHECEHUS ee 10 unTatens [ 14,
c.204]. K. Y)KeHeTT Tak)Ke BBIACIIHII THITHI (JOKATH3AIINH:

— HyneBast (hOKaIM3aLus, IPH KOTOPOH ITOBECTBOBA-
HUE BEJETCs C TOYKU 3PEHUs BceBeaylero aBropa. Pac-
CKaz4yuKk o0jamaeT Oosee MONHON WH(pOpMaIHeH, YeM
m000# MepcoHax;

— BHYTpeHHAA (oKaau3alus, Korja NOBECTBOBaHUE
BEJIETCA OT JIMIIA [IEPCOHAXka, T. €. PACCKa3UUK U IIEPCOHAK
001a1a10T UJCHTUYHBIM 00BeMOM HH(POPMAIIUH, U TAKUM
00pa3oM, TOBECTBOBAHHE CTAHOBUTCS CYyOBEKTUBHBIM;

— BHEIIHSS (pOKaTU3aIus, IPH KOTOPOH TTOBECTBO-
BaHHE BEACTCS C TOUKU 3PEHHS «OOBEKTHBHOTO Happa-
TOpay», 3HAIOIIETO )K€ MEHBIIE, YeM MepCoHax» [15,
c. 41-42].

ITIpu Gosee mogpOOHOM pacCMOTPEHHUH KasKO0T0 THITA
¢doxanuzanuu, Mbl, Beieq 3a M. M. baxTunbiM, Boiens-
€M CIIeIyIOIINEe OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHKH, IPUCYIINE
KaxaoMmy tuty. [lpu HyneBom THre (oxaau3anuy OTHO-
[ICHUE aBTOpa K MIEPCOHAXY CTAHOBUTCS TOXKIECTBCH-
HBIM OTHOIIICHHIO Teposi K ceOe. MbICIH 1 4yBCTBa Tepost
MIPUHAJUICKAT aBTOPY, ¥ OH OTKPHITO IEMOHCTPHPYET UX
gutareito. [lpu BHyTpeHHEH (DoKanu3aiyu YNTATEITI0
JIOCTYIICH B3NS Ha MHUP UCKITIOUUTEIBHO TIIa3aMH TIep-
coHaka. UuTaTesp moxydaet HH(OPMAITHIO HCKKCHHON
gepe3 Ipu3My CyObeKTHBHOTO aHAN3a reposi, €T MHIH-
BUIYaJIbHYIO HHTEPIIPETaIuio coobITiid. [Ipn BHEITHEM
TUre GOKaNIU3AIIH TePOr «TOMUHUPYET» HAJl aBTOPOM,
B3IJISi/] HA Teposi ohopMIIsieTcs: TPy MOMOIIU HEUTpasib-
Horo, Oe3011eHouHOT0 HappaTuBa [16, c. 15].

Taxum 06pa3oM, okamu3aIys npeIcTaBIsgeT coOOon
CPEJICTBO MOJICIIMPOBAHUS CMBICTIOB Ha YPOBHE OpTraHU-
3anuu Tekcta. [IpoTuBonocTaBieHne TOro, YTO BHINT
MEPCOHAX M TOTO, YTO PACCKa3bIBACT MOBECTBOBATEID,
MOKET OBITH BBIPA)KEHO HA TEKCTOBOM YPOBHE Pa3iiiy-
HBIMH cpezicTBaMu. HeoOXoammo Taxke yka3arh, 9To s
HAIIICTO HCCIICIOBAHMs 0COOBI HHTEPEC MPEICTABISICT
OILICHOYHAS JICKCHKA KaK CPEICTBO PEIPE3CHTAINH IICH-
HOCTHBIX OPUCHTALIUH, TIPESICTABIISONIIX KaK aBTOPCKUI
KOHIICTIT OTPUIIAHUS B [IEJIOM, TaK M KaXK[bIii MUKPOKOH-
LENT-OMIMO3UINIO B YACTHOCTH.

OcHoOBHBIE KOHIENTHI-ONNO3NIMN POMaHAa
9. bazena «3mes B KyJaKe»

Nzyuas tpunoruto Dpse bazena «3mMes B Kymnake» ¢
MO3UITMK TEOPUH (DOKATM3AIMK, MBI OTMETHIIN MPE00-
JaJaHue BHYTPEHHEH (hOoKaNIn3ani, XapaKTepru3yIomeii-
¢Sl KpaifHe CyObEKTUBHOM OIICHKOW COOBITHIA TIIaBHBIM
reépoeM TpUJIOruu. IloBecTBOBaHME B TPUIJIOTUU BEACTCA
oT suna rasHoro repost JKana Pe3o, ubst THUHOCTE CO-
IpsDKEHA C IMYHOCTBIO aBTOPA, T. €. camoro 3. baseHna.
Kaxnoe coOblTHe TpUIOTUH, MOBEACHUE KAXKAOIO U3
repoeB, B TOM 4HCIE CBOe COOCTBEHHOE, JKaH Pe3o koM-
MEHTHPYET U HOSICHSET B TIOTHOM 00beMe, IPET0CTaBIISL
YUTATEN0 HA0Op accoUMaIid, MOAYCPKUBAIOIINX OC-
HOBHBIC KOH(MJIMKTH MIPOU3BEICHUS, T. €. OCHOBHEIE
AQHTHUTE3BI, C TOMOIIBIO KOTOPBIX aBTOP BBIpaXkaeT 00pb-
Oy MPOTUBOIIOJIOKHBIX TeHeHIMNA. Kpyro3op HappaTo-
pa B poMmaHe OasmpyeTcs Ha MHTep(EepeHIHH IBYX
TMICPCIICKTHUB. IloBecTBOBaHME BCACTCs B paMKax OAHOT'O
MHCHHS, a TaKXKe C MO3UIHMK BPEMEHHU — Happaropa,
KOPPEKTUPYIOIIEro CyObeKTUBHOE MHEHHE repos. Ha
MPOTSHKEHUH BCEH TPUIIOTUH MBI HaOI0aeM UISHTHY-
HbI€ KOH(IUKTBI, HO, TOBOPSI O ITpoLiecce BepOanu3anuu
WHJMBU1yaIbHO-aBTOPCKOTO KOHIIENTAa, HEOOXOIUMO
OTMETUTH CIeUU(HUKY BBIPAKCHUS aHTOHHUMHUYCCKHUX
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OTHOILEHUH, KOTOPblE MOT'YT HEPEIKO OKa3blBaThCs
UMIUTMLATHBIMU.

B Tputornu Takxke orMedaeTcs (pakT HaTUIUs BHEII-
Hero Tumna (GoKaJu3aluy, OTPaKaIoLIel «BEYHbIE» KOH-
(hIUKTBL, BBISIBJICHHBIE B TEKCTE, T. €. IPOTUBOIIOCTABIIE-
HUS, SIBISIOUIHECS OOLIETPUHITHIMUA U OYEBHIHBIMU JJIS
YUTaTENs], BOCTIPHHUMAEMbIE UM 000COOIEHHO OT KOH-
TekcTa. OJJHaKO BHENIHUHN THT (hOKAIM3AILIUU HE SBISICT-
CSl YaCTOTHBIM.

TakuMm oOpa3om, BHYTpeHHSS (poKamu3anus B TPHU-
noruu OpBe bazena «3Mes B Kynmake» sIBISIETCS BaKHEH-
LIMM CPEACTBOM OTPa)XKEHUs aHTUTETUUYECKUX OTHOILIE-
HUI, XapaKTep KOTOPBIX MTOAYSPKUBACTCS OCOOCHHO SIPKO
Oraromapsi CyObEKTHBHOM OILICHKE OT JIMIIA TIIABHOTO Te-
pos. Tak, mocie omnpeneneHus: poiau (Gokaauzanuu B
BBIPAKEHUU AHTUTE3bl BaXXHO OOPATUTHCS HEMOCpel-
CTBEHHO K XapaKTePUCTUKE aHTOHUMHUYECKHUX OTHOILIE-
HUH, MIPENCTAaBIECHHBIX aHTUTE30H, A JanabHeHero
OTpeJIeNIeHUs] OCHOBHBIX JIEKCUUECKHUX CPE/ICTB U BepOa-
JIU3aIUH OCHOBHBIX KOH(IUKTOB TPHIOTHH.

[Tepexonst K MpakTUUECKUM pPE3yJIbTaTaM HCCIEA0-
BaHUsI, OTMETHM, YTO HaMH ObIJIO MCCIICZ0OBAHO TPH YaCTH
TpHIIOTHH: «3Mesl B Kymmake», «CMepTs Jommaakm», « Kpuk
COBBI», coneprkamnue okoio 49 000 nexceM, U3 KOTOPBIX
OBLTH BBIJICIICHBI JICKCHUYCCKHE CPEICTBA BEpOATH3aluil
OMNITO3ULIMI TPUIIOTHH.

B nporiecce uccnenoBanus UCIIOIB30BAINUCH CIIETY-
IOLIEe MEeTOAbI: KOHLENTYalbHbIH aHaIu3, KOHTEKCTY-
aJbHBINA U KOMIIOHCHTHBIN aHAJIN3.

Tpunorus Opse bazena «Cembs Pe3o» xapakrepu-
3yeTcs HaTM4neM SPKO BBIPAKEHHON aHTHTE3bI, COCTaB-
JSAIOIIEH OCHOBY MoBecTBOBaHUSA. CIOKETHBIC JIMHUU
MPOMU3BENICHUS CO/IEPKAT B CBOEH OCHOBE MPOTHBOIIO-
craBieHue. Tak, B Iporiecce UCCeI0BaHus ObLTH BbI-
JICIICHBl OCHOBHBIC KOH(IMKTHI TPHIJIOTHH, KOTOPHIC
BITUCBHIBAIOTCS B OOMIYIO «(HOpMYITy» KOH(IUKTA «Te-
poii — BHerHHUE Mupy». [ maBHbIN repoit XKan Pe3o mpo-
THUBOINIOCTABJIEH cBoel Marepu. Manam Pe3o, sBissACh
coOuparenbHbIM 00pa3oM ceMbu Pe3o u Mupa, B KOTO-
poM poxmics JKaH, TOPOKIACT PSIT UHBIX KOH(PIUKTOB,
KOTOPBbIE MOKHO YCIIOBHO Pa3esiuTh Ha TPU TPYMIIbL:
T000Bb — HEHABUCTh, CBOOO/Ia — HECBOOO/Ia, CO3UTAHHE
— pazpyuieHue. BaHO OTMETHTb, UTO JIaHHbIE POTH-
BOTIOCTABIICHUS ITPOCIICKUBAIOTCS HA BCEH MPOTSIKEH-
HOCTH TIOBECTBOBAHHUS, YTO JOKa3bIBACT UX BEIYILYIO
poJb B MOCTPOCHUHM CIOXeTa. boiee Toro, moMumMo
KIIIOUEBOTO XapakTepa aHTHTE3Hl, ()aKT IMOCTOSHHOTO
HaJU4Msl IPOTUBOIOCTABIEHUS OTPa)KaeT HENPEPbIB-
HBIM XapakTep aHTUTE3bl U, KaK CJIEJCTBUE, T€ epMa-
HEHTHBIC XapaKTEPUCTHKU COOBITHH U IEepCOHaKEH,
KOTOpbIE OTpaKaroT aBTOPCKUI KOHTEKCT. Taxxke mpu
yuere siBjIeHHs (poKaIu3alny KaKk OCHOBBI JIJIsl KJIacCH-
(bUKaLMK CIO)KETHBIX MPOTUBOINOCTABICHUN aHTUTE3a
MPUOOPETAET CKPBITHII UM ABHBIA XapakTep, B 3aBU-
CUMOCTH OT croco0a ee BBIPaKEHHUSI B TPUJIIOTHU — C

MOMOIIBI0 BHYTPEHHEW WJIM BHEIIHEH (oKaTu3aiuu
COOTBETCTBEHHO.

TakuM 00pa3oM, aHTOHUMUYECKHE OTHOLICHUS B
Tpunoruu 3. bazeHa, npeacTaBIeHHbIC AaHTUTE30H, HOCAT
KJIF0YEBOM, HEMPEPBIBHBIM, IBHBIN WJIN CKPBITBIN Xapak-
Tep.

Hcxons U3 0cOOCHHOCTEH MOCTPOSHUS CIOXKETa H
MPUHUMAs BO BHUMAaHNE OCHOBHBIC MHTEPECYIOIUE aB-
TOpa KOHIENTHI: TI000Bb, CBOOOA U Pa3pyIICHHUE, — MBI
MPUIILTHA K BEIBOY, YTO BEAYINAs POIb B TPUIOTUH IIPH-
Ha/JIE)KUT aHTOHUMUYECKUM OTHOILEHUSIM, SBJISIOIINM-
s perpe3eHTaInell 0CHOBHOM «T100aTbHOW) aHTUTE3bI
«repoil — BHEIIHUN MUP», KOTOpas AJi TOYHOCTH U Ha-
IISIAHOCTH aHalu3a Obljla pasjiesieHa Ha 0ojiee KOHKpeT-
HbI€ IPOTUBONOCTABJICHUS, TAKUE KaK: «JII00OBb — HEHAa-
BUCTbY», «CB0OOJa — HECBOOOAA» U «pa3pyllieHHe — CO-
3UAHUEY.

Hccnenyemble MPOTUBOIOCTABICHUS CTAJIU IPeMe-
TOM H3Y4EHUS BCIEACTBHE UX BEAYILICH POIM B MPOU3-
BC/ICHUH, A TAK)KE UX OCHOBOIIOJIAraroIeii A JEMOH-
CTpanyy KOH(INKTOB MEepPCOHAXeH ponn. BeisBieHHbIC
AHTHUTE3bI OBLIN PACCMOTPEHBI C TOUKHU 3PEHHS aBTOPCKO-
ro IpreMa BHEIIHEH U BHYTPeHHEH (hoKan3alu, T. €.
¢ CyOBEKTHBHOH MO3HWIINHU TIIABHOTO TePOS M C TOUKH
3PECHUSI «BEUHOCTHY, NCTOPUIECKIX COOBITHI U KOH(ITHK-
TOB, BOCIIPHHIMAEMBIX YHTaTEJIeM 000COOJICHHO OT
KOHTEKCTa. AHaJIU3UpyeMble JIeKCeMbl ObLITH KiIaccupu-
LIUPOBaHbl HA OCHOBE MX MAaPHOIO WJIM HEMApHOIo yHo-
TpeOIeHNUS, @ TAKXKE HA OCHOBE UX IIPSIMOTO MJIU KOCBEH-
HOTO OTHOIIECHUS K SAPY JIEKCUKO-CEMAaHTUUECKOTO IOJIst
AQHTUTE3BI.

Jlanee ob6paTnMcs K KaskI01 U3 BBIICJICHHBIX aHTHTE3
Y pacCMOTPUM TOIPOOHEE 0COOCHHOCTH BepOaIn3aliuu
MIPEICTABISIOMNX UX KOHIICITOB.

OaH1M 13 KITIOYEBBIX TPOTUBOMOCTABICHUH TPUIIO-
THH «3Mesl B KyJaKe SIBISICTCS TPOTHBOCTOSHIE JIFOOBU
Y HEHAaBUCTH, HA KOTOPOM Oa3upyeTcs ITaBHas CEOYKETHAS
A KoH(ukTa JKana Pe3o ¢ mareprio. JI1o60Bb 1
HEHABHCTH IIPEJICTaBIEHbI aBTOPOM KaK J1Ba IPOTHUBOIO-
JIOXKHBIX ITyTH, OUH U3 KOTOPBIX JKaH noimkeH u3dparb
JUIsL TanbHenen sxu3au. [porece BrIOOpa mpoBoIupy-
eT BHYTPCHHUIl KOH(IUKT Tepos ¢ COOCTBEHHBIM «s1»,
M3MEHSIOLMMCSI ITOJ BO3JICUCTBHUEM OKPYKAIOIIETO MUpPa
U MaTepH, a TAKKe OTKPBITYI0 00phOy MPOTHUB HaBSI3BI-
BaeMOTo0 00pa3a KH3HU U IEHHOCTEH. ABTOp paccMarpH-
BAaeT JaHHBIH KOH(IHUKT ¢ ABYX To4ek 3peHus. C momo-
IIBIO TIpHeMa BHEIIHEH M BHYTpPEHHEH (oKamm3anuu
aBTOP JIEMOHCTPHPYET, KaK JIIOOOBH 1 HEHABUCTH HAXOIAT
CBO€ BBIPAKEHHE B CIIOBAX U NOCTYIKAX AECHCTBYIOIIUX
JIMII TOBECTBOBAHMSI, & TAKIKE KAK OTIITO3HITHSI «ITF0OOBH —
HCHABUCTBY MPEICTAaBICHA Yepe3 IPU3MY CyObEeKTUBHON
OLIEHKH IepOosIMU TPUIIOTUH.

Tak, npu U3y4YEHUU AHTUTE3bl «IIOOOBH — HEHA-
BUCTbH» C O3UIIUU BHEIIHEH (okamu3auy, 010 ycra-
HOBJICHO, YTO JAHHAS AaHTUTE3a MIPEICTABICHA B TEKCTE

PROCEEDINGS OF VSU. SERIES: LINGUISTICS AND INTERCULTURAL COMMUNICATION. 2020. No. 1 107



O. B. Ilonanuyxk, E. U. Ceupudosa

Jlexcuueckue cpedcmea eepoanuzayuiu...

HamboJIee YaCTOTHO, YTO ITO3BOJISICT OXapaKTepHU30BATh
ee Kak SACPHYI0 aHTUTE3y TPUIOTHH, OIHCHIBAIOIIYTO
LEHTPaTbHBIN KOHGIUKT. HaMu OBLIH OTOOpaHBI IMHT-
BHUCTHYCCKHE aHTOHUMBI K 0XapaKTEePH30BAHbI KaK SIIPO
CEMaHTHUYECKOTO TIOJISI, OTPAKAIOIIETO KOHMIHKT JIF00-
BY Y HEHABUCTH: haine (HEHaBUCTH) — amour (MOOOBB);
aimer (M0OUTH) — détester (HEeHABUIIETD), aimer (Jt0-
O0uTh) — hair (HeHaBUACTh), n 'aimer (He MOOUTD) — ne
détester (He HeHaBUAETH). K S1py ceMaHTHYIECKOTO OIS
TakKe OBLJIM OTHECEHBI CTHJIHUCTHYECKHE aHTOHHMBI,
KOTOpBIC OBUTH BBISBIICHBI B K&KIOH M3 YaCTCH TPHUIIO-
run. JlaHHyI0 TPyNIy aHTOHHMOB XapaKTEPHU3YeT HX
yIOTpeOJieHHe aBTOPOM BHE aHTOHHMHYECKOW Iaphl,
T. €. TAaHHBIH THII aHTOHUMOB HCIIOJIB3YETCSI aBTOPOM
IUTSL BBIPQXKCHUS HHIMBHAIYAIBEHOTO aBTOPCKOTO KOHIIETI-
Ta, 9YTO O3BOJIMIIO OXapaKTEePHU30BaTh IIOJOOHBIC AHTO-
HHUMBI KaK aBTOpCKHE: détester (HEHABUJETH), aimer
(y1:00uTH), hair (HeHaBUIETH), amour (JtoO0BL), haine
(HEeHABUCTD).

Janee Obl1a OTMEYEHA TPYIINIa AHTOHUMOB, TPAKTY-
eMasi HaMU Kak nepudepuiiHas rpyImmna, cojaepKamnias
JIEKCEMBI, BepOalnu3yrlIiue MPOTUBOMOCTABIsIEMbIC
KOHIICTITHI, KOTOPBIC SIBIISIOTCS MHINBHAIYAIBHO-aBTOP-
CKUMH. J[aHHBIE IEKCEMBI BCTYNAIOT B aHTOHIMHYECKHUE
OTHOIICHUS MCKIIOUNTEIBHO B KOHTEKCcTe. Hampumep,
TaKUE JICKCEMBI, XapaKTEePU3YIOIIHe MPOsBICHNS HEHA-
BHCTH, KaK siffler (munets), fourner de vis (3akpy4uBaTh
raiiku), coup de talon (ynap xabiaykom), goiit de malheur
(Bkyc HecuacThs) U T. 1. [IposiBieHue n00BU U ee OIu-
CaHMe MPEJICTaBICHBI CIEeYOIUMU JIEKCeMaMu: choco-
lat (mokonan), la main sur mon épaule (pyxa Ha MoeM
ieue), nulle parade (HH4ero MOKa3HOTO) U T. 1.

Hamu Obiiu nccnieioBanbl 94 iekceMbl, BepOan3zy-
FOIIIUE aBTOPCKUH KOHIIENT «JIH0OOBB», U 82 JIEKCEMBI,
BepOaTM3yIOMNEe KOHIICTIT «HEHABUCTHY. lepBast yacTh
TPHWJIOTHUH CONEPXHUT 17 nekceM, BepOaTu3yIomuX KOH-
LETIT JIIOOBH, U 54 JIEKCEMBI, XapaKTePU3YIOIINE KOHIICTIT
«HEHABUCTHY». BTopas 4acTb — 63 j1eKkceMbl, BepOamu3y-
FOIIIME KOHIICTIT JTFO0BH, U 18 J1eKceM, COOTBETCTBYIOIINX
KOHIICTITY HEHABUCTH. TPEThsl 4aCTh TPHIIOTUH COACPIKHUT
14 1 10 nexceM COOTBETCTBEHHO.

[lepBast yacTh TPUIIOTUH, TOMHUMO HEHABHUCTH, LIapsi-
el B ceMeltHOM 3aMKe Pe30, 1eMOHCTpUPYET IOIUTUKY
JIMIICHUH 1 HaKa3zaHui magam Pe3o. Martb cTporo ciieaur
3a BBIITOJTHEHUEM BCEX €€ MPUKA30B U BBIAYMAHHbBIX CIO
[IPaBWJI, HAKA3bIBas 33 MAJICHIIIME TIPOBUHHOCTH U TIPO-
tecThl. [logoOHas cBoeoOpasHas TIOPbMa, T/C IIAaBHBIM
HaJ3UpATEIICM BBICTYIIACT MaTh, CKOBBIBACT IMIABHOTO
reposi, IIPOBOLIUPYS €r0 HE TOJIBKO Ha MPOSBIICHHIE HEHA-
BHCTH, HO U Ha 00pbOY 3a coOCTBEHHYIO cBOOOIY. Tak
POXKIaeTcst KOHQIUKT, B KOTOPOM IIPOTHBOOOPCTBYIOIIH-
MU CTOPOHAMH OKa3bIBAIOTCSI CHOBA MaTh U ChIH, ITIC MaTh
BBICTYIIACT B POJIA HOCHUTEJISD HECBOOOBI, a ChIH, Ha-
MIPOTUB, SIBISICTCS «XPAHUTEIIEM» UJICH CBOOOIBI M CBEP-
JKCHUS TUPaHA.

AHTHTE3a «JII000Bb — HEHABUCTbY»

IMogBo/st UTOT M3YYEHHUIO CPEIACTB BepOain3anuu
AHTHUTE3bl «JI000Bb — HEHABUCTHY», BAXKHO OTMETHUTH
CIIEIYIONIHEe 0COOCHHOCTH BBIPAXKCHUS TAHHOTO KOH-
¢umkra. Bo-niepBhIX, HEOOXOAMMO MOTYEPKHYThH JHHA-
MUKY pa3BUTHS KOHQIIUKTA, OTPaKCHHYIO B YaCTOTHOCTH
U B cIeNU(UKE BEIOOPA JIEKCHUESCKIX CPEICTB: BHICIIAS
TOYKa KOH(IMKTA OTMEYEHA BEICOKOYACTOTHOM JIGKCHUKOM,
OIUCHIBAIOIICH HCHABHCTb, U, HAIIPOTHB, MaJI04aCTOTHON
JIEKCUKOU, OTHOCAILIEHCS K MpOsABICHHUIO JT00BH. Bo
BTOPO# YaCcTH TPUJIOTUU Mbl HAOMIONAEM TEHACHIIMIO K
MOBBIIICHUIO YaCTOTHOCTH JICKCHKH, BepOanu3yromei
KOHILIENT «JTI000BbY: touchante a souhait (TporatenbHas
JI0 cies), trotter (HOCUTBCH), main sur mon épaule (pyka
Ha MoeM 1uieue), brille une légere alliance (cBepkaet
TOHKOE 00pydYasibHOE KOJIbBIIO), force (cuna), madone
blanche (6enast manonna), fleur (BeToK), miel (Men),
collection de joies (xomnexiusi pajgocreit) u T. A. Taxk,
TIO/IBOJISI TIPOMEKY TOUHBII HTOT, MBI JIEJTaeM BBIBOJI O TOM,
9TO JICKCHUECKHE CPEICTBA BepOaTu3alui aHTHTE3bI
«TI000BH — HEHABUCTE) IPEICTABICHBI B TEKCTE B TUHA-
MHUKE.

Bo-BTOpBIX, B IPOIIECCE HCCIIEI0BAHUS TEKCTa OBLTU
BBIJICJICHBI MHOTOYHCIICHHBIC CPEJICTBA PEIIPE3CHTAIIUU
KOH(ITUKTA «1I000Bb — HEHABUCTbY». CpecTBa, UCIIONb-
3yeMbI€ aBTOPOM IPH JCMOHCTPAIMK KOHPIUKTA Yepe3
[PUEM BHEIITHEH (hOKATHU3AIIH, SIBIISTFOTCS KaK SI3bIKOBBI-
MU, TaK U KOHTEKCTyaJIbHBIMH aHTOHUMaMu: baiser
(uenoBars) — gifler (1aBaTh NONIEUUHY ); effusions (JTaCKN)
—repreésailles (penipeccun); accobler (yraerarb) — aider
(nomorars); ne détester (He HeHaBUIIETh) — 1 aimer (He
mo0uTh) U T. A. HampoTuB, cpencTBa AeMOHCTpAIHA
AHTUTE3BI C TOUYKU 3PCHUS TIIABHOTO IepOsi OKAa3hIBAIOTCS
UCKITIOYUTETIHbHO KOHTEKCTYa IbHBIMA aHTOHUMAMHU, 4TO
MOXET OBITh OOBSICHEHO CYOBEKTUBHBIM BOCIPHUSITHEM
nerictButenbHoCTH XKanom Peso: idéniable entente (ce-
MeifHOe cornacue) — aversion (BpaxaeOHOCTh); soleil
(comuue) — nuit (HOYb); effusions (1acku) — coup de
fourchette (ynap BUIKOH); vivre cote a cote (5xuTh OOK O
00K) — s 'acharner (HacTpauBaTh MPOTHB).

AHTHTE3a «CB000/Ia — HECB00OIA»

Uzyyaemast anTHuTe3a «CBOOOIa — HECBOOOIA» TAKIKE
MPEICTaBICHA UCKITIOUUTEIEHO CTUITMCTUIECKUMHU aHTO-
HUMaMH. B mpouecce nccnenoBanus nexkceMma liberté
(cB0OOM2), HANMMYKE KOTOPOH MPOCIEKUBACTCS B IEPBOI
Y BTOPOH YacCTsX TPUIIOTHH, OBLITA OTIpeeIeHa KaK siep-
Has JIEKCeMa CeMaHTHYIECKOTO MO KOH(MINKTa «CBOOO-
JIa — HecBoOoma». BakHO MOAYEpKHYTH, YTO JIEKCHKA,
XapakTepusyrolnas 60pbs0y 3a CBOOOY TIIABHOTO T'epos,
HE TaK YaCTOTHA, KaK JIEKCHKa, BEpOH3YIonas KOHPIUKT
mr00BU 1 HeHaBUCTH. OTHAKO, U3ydast aHTUTE3Y «CBOOO-
Jla — HecBoOOIa» Ha MPEAMET HAINYHUS JICKCUKH, XapaK-
TEpUBYIOLIEH ee C MO3UIMH CyObEKTUBHOTO BOCIIPUATHUS
cB0001b1 2Kanom Pe3o, Mbl 00Hapy uiu ee 6osee BbICO-
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KYI0 4acToTHOCTh. Bocnpusitrie )Kanom Pe3o xonmenTa
«cBOOOMa» MOKAa3aHO aBTOPOM C IOMOINBIO MpHeMa
BHYTpEHHEH (okamu3aiuu. [ TaBHbIN repoid BUIUT MPO-
sIBIEHUE COOCTBEHHOM CBOOOBI B JIOOBIX MOCTYIKaX,
OTpaXarolIMX ero MpoTecT MPOTUB MaTepu: regarder
fixement (cMOTpeTh B ymop), s affirmer (camoyTBep-
KAaThbCs), contredir (OTpUATh), vin (BUHO), adolescence
(B3pocCneHue) U T. 1.

HWrak, B IepBoit yacTH TPHIIOTHU OBIJIO BBIACTICHO 7
JIeKCeM, BepOaM3yIONUX KOHIENT «cBoOOma», u 13
JIEKCEM, XapaKTePHU3YIOMHUX KOHIICNT «HECBOOOmay.
Bropast wacTb Tpmiorun coaepiKuT 1 JIeKceMy, OIHCHI-
BAIOIIY0 KOHIICTIT «CBOOOIa», U 1 IeKCeMy, OTHOCSIITY -
F0CS K KOHIIETITY «HEeCcB0OOma». TpeThs 4acTh TPHIIOTHI
comepxkut 18 u 1 nexcemy coorBeTcTBeHHO. M3 3TOTO
CIIEILyET, YTO JIEKCHKa, BepOaIu3yIollas aHTOHUMUYECKUE
OTHOLICHHS, BBITIOJIHSIET HE TOJIBKO (DYHKIIUIO BBIPAKESHUS
KOH(IIMKTOB, HO ¥ IEMOHCTPUPYET IUHAMHKY Pa3BUTHUS
MPOTUBOCTOSAHUS. KOH(IUKT TaKuX MPOTHBOMONIOKHBIX
SIBIICHHI, KaK pa3pyIlIeHUE U CO3UAHNE, OTPaXKaeT ecTe-
CTBEHHOE TEUEHHE BPEMEHH, KOTOPOE OKA3bIBACT BIMSIHUC
Ha CHOKET M Ha CYJIbOBI IEPCOHAXKEN: CMEHSIFOTCS JIFOITU
B kn3HM JKaHa Pe3o, CMEHSIFOTCs TOKOJIEHUS, M HA CMECHY
yCTapeBIIeMy MPUXOAUT HOBOE. OTHAKO B TPIJIOTHU MBI
OTMEYaeM He TOIBKO BIACTh CYABOBI HAJl IIEPCOHAKAMHU
pomana. Magam Pe3o oka3pIiBaeTCst CHMBOJIOM pa3pyIiie-
HUS — OHA COOCTBEHHBIMH PYKaMU PYIIUAT CO3/IaBaEMBbIC
7Kanom Pe3o oTHOmIEHMS.

AnTtHTe3a «cB0001a — HECBOOO/1a» TTPOEMOHCTPH-
poBaHa HauOoJee SPKO B IEPBOI YACTH TPUIIOTUH, TIPH-
yeM OoJplIas KOHIIEHTpALUs JEKCHUYECKHX CPEICTB
BBIPQKCHHUSI KOH(PIMKTa OTMEUEHa MPU PACCMOTPEHUH
MIPOTUBOIIOCTABIICHHS C TOYKH 3PEHUS ITIABHOTO Tepos,
YTO MOXET OBITh OOYCIIOBICHO JOMHUHHUPOBAaHUEM KOH-
[enTa «HeCBOOOa» M OTCYTCTBHEM BO3MOXKHOCTH Y
IJIABHOIO Teposi IEHCTBOBATH OTKPBITO. Bo BTOpOIi HacTu
TPUIIOTUH TaK)Ke OTMEUAETCS MOBBIIIEHHAS YaCTOTHOCTh
JIEKCHUKHU, OTHOCATICHCS K CYOBEKTUBHOMY BOCIHPHSITHIO
koH(pmkTa XKanom Pe3o, kKoTopbiii MOXKeT OBITh 00BSICHEH
0COOBIM B3IVISIOM IJIAaBHOTO I'eposi Ha COOCTBEHHYIO
cBOOOY.

AHTHTe3a «pa3pylleHue — CO3UAAHNE»

Wntepecyrorias Hac aHTUTE3a «pa3pyIICHNAE — CO3HU-
JaHUe» MPEACTABICHA TAKKE TOJIBKO CTHIIHCTHYCCKIMU
AQHTOHUMAaMHU. SIAPOM CEMaHTHYECKOTO OIS, BKITIOYAIO-
[IETO aHTHUTE3bI «Pa3pPyLICHUE — CO3UIAHNEY, CTAIN Ta-
KHE aBTOPCKHUE Mapbl aHTOHUMOB, Kak decliner — montre
(mpuxoauTh B YNajoK — NOAHUMATbCA), aller — arriver
(YXOIUTh — IPUXOIUTD), Se marier — s ‘enterrer (JXCHUTh-
Csl — XOPOHUTH), jeunes — vieux (MOJIOJOU — CTapBbIi).
Taxxe OblIM 0TOOpaHBI HEMAapHbIC CTUIMCTHUYCCKHE
AHTOHHMBI B KOJIM4YeCTBE 61, BCTYMaronye B OTHOIICHHS
MPOTHBOIIOCTABIICHHSI U OTHOCSIIHECS K nepudepun
CTHJIMCTUYECKOTO TIOJIsI JIAHHOTO KOHQUIMKTA: décliner

(uaru x ynajaky), s ‘effondre (pymmthes), respirer seul
(mpImaTh B OUHOYECTBE), Vvielles familles (cTapuHHBIC
cemelicTBa) — nouvelle dénération (HOBO€ TIOKOJIEHNE).

BaxxHo OTMETHUTD, 4TO CTapoe MOKoJIeHHEe ceMbU Pe3o
He co3uaaeT. [maBHbIM co3nareneM apisetcs JXKan Peso.
HMeHHO OH cO37aeT CONpPOTHBIEHUE MPOTHUB MaTepH,
MMEHHO OH BBICTPaMBaET JAPYKECKHE U TFOOOBHBIE OTHO-
IICHUS U, HAKOHEIl, IMEHHO OH CO3/]aeT CEMbIO, COBEp-
[ICHHO OTIUYHYIO OT Pe30, TMIICHHYO0 N3bSHOB, TIPUCY-
LIMX CEMBE €ro JeTcTBa. Tak, B IepBOM YacTu TPUIIOTUU
Kan Peso cosnan: Déclaration des droits (Jleknapanus
npaB), cartel des Gosses (xapTeyib MaJbUuIIeK). Beioop
JICKCUKH 00y CIIOBIICH TPOTECTOM, BEIHYIUBIIUM IJIaBHO-
TO TepOsi CO3/1aTh MOA00NE OpTraHI3aIIH 110 3aIINTE ITPaB
U ee ycTaBa. Bo BTOpOii U TpeTheil YacTH TPHIIOTHU MBI
MIPOCIIKHUBAEM BOIOLIMIO ToB3pocieiiero JXKana Peso:
enfant (pebenox), fils (cbH), mariage (0pak), nouvelle
dénération (HOBOE TIOKOJICHUE).

PesynbsraTom aHanm3a TPUIOTHHU «3Mes B KyJIaKe» C
TOYKH 3pEHUS aBTOPCKOTO NMpHeMa BHyTpeHHeH (pokanm-
3a1uu cTano (HOPMHUPOBAHUE TPYIIIBI CTUIMCTUICCKIX
AHTOHHMMOB, BepOANIM3YIOIINX yKa3aHHbIC paHee KOH-
¢muxTeL. [Ipoananm3upoBaHHbIC ICKCEMBI TaKXKE OBIIH
pacIookeHbl Ha Mepuepusx CEMaHTHUSCKUX IMOIeh
AQHTHUTE3, K KOTOPBIM OHM OTHOCsTCS. Tak, aHTHTE3a
«TI000Bb — HEHABHUCTHY TPENCTaBICHa 172 IeKceMamu,
HaXOMSIIMMUCS B OTHOIICHUSX MPOTHUBOIIOCTABJICHUS,
aHTHTE3a «CBOOOHAa — HecBoOoma» — 113 mekcemamu.
AHTHTE3a «pa3pyIICHUE — CO3UIAHIE) C TTO3UIIUU TIPH-
eMa BHyTpeHHel (pokanuszanuu He mpecTaBieHa.

HeoOxoauMo OTMETHTH, UTO M3YUCHHE TPHIOTUU
«3Mest B KyJake» ¢ TOYKH 3PEHHUSI aBTOPCKOTO MpHeMa
BHYTpEHHEH (hOKaTIM3aINU OIPEACTIO0 (DaKT OTCYTCTBUS
JIEKCHYECKUX CPENICTB BepOaIn3allii aHTOHUMHUYECKIX
OTHOIICHHH, BEIPAYKAIOIINX ITPOTUBOIIOCTABICHHUE «CO-
3UJaHue — pa3pymeHney. JJaHaoe siBIeHne 00BIICHACTCS
TEM, 9TO aBTOP HAIVISTHO IEMOHCTPHUPYET MPOIIeCC CMe-
HBI TTOKOJICHUH M pa3pylICHHsI MOMECThS ceMbH Pe3o,
KOTOPBII TOJTBKO OIICHIBACTCS IJIABHBIM TEPOEM U TPaK-
TyeTcsi UM OO0BEKTHBHO. Pa3pylieHne HaXOIUT CBOE
BBIPOKCHUE B CMEPTH POJCTBEHHUKOB IJIABHOTO Iepos,
B KPYILICHHUHU YCTapeBIINX YCTABOB U UCUE3HOBEHUU OT-
CITy’>)KMBIINX clioeB oOmiectBa. Co3ugaHue IpoTUBOTIO-
CTaBJIACTCS Pa3pylICHUIO OJarofaps TaKUM SBICHUSM,
KaK pOKICHHE IETEH U CO3/1aHne CEMEI HOBOTO MOPSIJIKa.

[Tony4yeHHbIC JaHHBIC TTO3BOJIMIIN HAM CJIEJIaTh Clle-
JIYIOIIHE BBIBOMBI.

Bo-niepBrix, nzyuenne tpusoruu J. bazena «Cembs
Pe3o» ¢ 1enpio BBIBICHUS JICKCHIECKUX CPENCTB BEp-
Oanm3anuy aHTOHUMHYICCKUX OTHOIICHHUH, IMILTHAIIPY-
eMBIX aHTUTE30H, MOKa3ai0, YT0O aHTOHUMHUYECKUE OT-
HOIICHUSI B TEKCTE MPEACTABICHBI KOHTEKCTYaIbHBIMU U
JUHTBUCTHYCCKUMH aHTOHHUMAaMH. YIOTPEOJICHUE aBTO-
POM BBISIBJICHHBIX aHTOHHMOB B PaMKaX JJAHHOTO UCCIIC-
JIOBaHUS TPAKTYETCs KaK aBTOPCKOE CPEJICTBO BBIpaxKe-
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HUSL, TIOYEPKHUBAIOIIECE OCHOBHBIC KOH(IIHKTHI TPHJIOTHH,
IUHAMEKY UX pa3BUTHs. Tak, ObIIH BBIIBICHBI TPH OC-
HOBHBIX IIPOTUBOCTOSIHUSA TPUJIOTUU: «II000BH — HEHa-
BHCTB», «CBO0OOAa — HECBOOOa», «Pa3pyLICHUE — CO3H-
JaHHEe», BXOAALINE B COCTaB OOILEH aHTUTE3bl «Iepoi
— BHEUIHUW MUY, U IEKCHYECKUE CPEJICTBA UX BBIPayKe-
HUS, IPEJCTaBICHHbIC KAK KOHTEKCTYaJIbHBIMH, TaK U
JIMHTBUCTUYECKUMHU aHTOHUMaMH, KOTOPbIE, OTHOCSCH K
MIPOTHBOIOCTABIISIEMBIM KOHIICTITAM, BCTYIIAIOT HE TOJIb-
KO B aHTOHUMHYECKHE OTHOIICHHUS, HO ¥ B OTHOIICHUS
B3aUMOJIEUCTBUSI.

Jlekcnueckast aHTOHUMHST OOHAPYKIUBACTCSI B OCHOB-
HOM [P UCCIIEOBAHUU ITPOTUBONIOCTABICHUN ¢ TOUKU
3pCHMST aBTOPCKOTO TpHeMa BHEITHEH (hOKaIH3allum, B
TO BpeMsI KaK KOHTEKCTyaJIbHasi aHTOHUMHUS OKa3bIBaeT-
Csl IPU3HAKOM JIEMOHCTPAIMH KOH(IUKTOB Yepe3 cyob-
€KTUBHOE MHEHHE TJIaBHOTO T'eposl.

CrnenoBarenbHO, MPECTaBIsAsA KOHPIUKT C pa3iud-
HBIX TOYEK 3PEHUS, aHTOHUMHUYECKHUE OTHOIICHHUS SIBIISI-
I0TCSl B3aUMOCBA3aHHBIMH. OHHU TO3BOJISIOT OTCIEANUTH
KOH(JIMKT, HaUWHAs CO CTA/IUU €T0 3aPOXKICHUS U 3aKaH-
YuBas ero ucuesHoBeHUeM. [1ogo0Hast JeMOoHCTpaIus
KOH(ITKTOB TPUIIOTHH CO3/IACT aKIICHT Ha KOH(QIUKTHON
HAaIIpaBJIEHHOCTH CIOXKETA, [IPEBPALLAsi KOHTEKCTYAJIbHYIO
Y JIMHTBUCTUYECKYIO aHTOHUMHIO B OCHOBHOE CPEJCTBO
BBIPA)KEHHUSI aBTOPCKOro KoHLenTa Tpuiioruu «Cembs
Pe3zo».

Bo-BTOpbIX, HaNMMUYMEe aHTOHUMUYECKUX OTHOIIIE-
HUN OTMEYEHO Ha MPOTSKEHUH BCEH TPUIIOTUH, TAaK KaK
MMEHHO HaJIMYWe MPOTUBONOCTABICHUS OKAa3bIBACTCS
OCHOBOTIOJIATAIOIIMM BBIPaXKEHHEM aBTOPCKOTO KOH-
HenTa.

Bo-TpeThux, Jiekcuka, BepOan3yolas aHTOHUMHE-
YECKHUE OTHONICHHUS, BBITIONHSIET HE TOIBKO (DYHKITHIO
BBIPAKCHUS KOH(INKTOB, HO M ICMOHCTPUPYET JHHAMH-
Ky pa3BUTHsI IPOTUBOCTOSIHUA. TaK, KOJIMYECTBO BBISAB-
JICHHBIX JIEKCHIECKHUX CPEIICTB BepOaIn3aIiiy aHTUTE3BI
«JTI000BH — HEHABUCTHY» TO3BOJISICT CYIUTh O TCUCHUHU
KOH(JIMKTA, BBIJEIUTH €r0 BBICIIYIO TOYKY B IEpBOM
YacTH TPUJIOTUH U HU3LIYIO B TpeTbeil. KoH(uKkT «cBO-
00om1a — HecBOOO1a» TakKe 00J1agaeT HUCXOAIIEH AuHa-
MUKOU. MBI 0OTMeuaeM O0JIbIITYI0 KOHIIEHTPALIUIO JIEKCH-
YECKUX CPEJCTB BepOaIu3auy NpOTUBOIIOCTABICHHUS B
NIEPBOI YaCTH TPUIIOTHHU U UX OTCYTCTBHUE B TPEThEH, UTO
O3HaYaeT TaK)Ke OTCYTCTBUE aHTUTE3bI. [[poTHBONIOCTaB-
JICHUE KOHIICTITOB «Pa3pyIlICHUE» U «CO3HJAHHE», Ha-
MpOTUB, 00NalaeT BOCXOSIICH NMHAMHKON, TaK Kak
proOpeTaeT HanOOJIbIIIee KOIMIECTBO CPEICTB BepOa-
JIM3aLUK B TPETbEH YaCTH TPUIJIOTUH.

B-4eTBepThIX, aBTOPCKHI TIPHEM BHYTpeHHEH (hoKa-
JIM3alUK PEICTABIIeT N3ydyaeMble aHTUTE3bl C TOUKU
3peHHs [TIABHOT'O repos, YTO CONPOBOXKIAETCS HATMYUEM
TOJIBKO CTHJIMCTUYECKUX AHTOHUMOB B Ka4€CTBE CPENICTB
BepOanu3anuu koHpuKTa. HekoTopsie Jiekcuueckue
CpeZicTBa BepOamn3aii aHTOHUMHUYECKIX OTHOILICHUH

TAKXKe BBIMOJHAIOT CTHJIUCTHYECKYIO (YyHKIHIO, T. €.
MOAYNHEHBI WHAWBHyaJIbHO-aBTOPCKOMY KOHIICIITY.
Bosiee TOro, 4acTOTHOCTH JEKCHKH, BepOaln3yomen
AQHTOHUMHUECKUE OTHOLICHUSI TPUIOTUHU Yepe3 NPU3My
BOCIIPUATHSI TepOsl, TPEBOCXOAUT YACTOTHOCTD JICKCUKH,
BepOanu3yoIeil HASHTUYIHbIE KOH(IUKTHI ¢ TOUKH 3pe-
HU IpueMa BHeIHe! ¢okanuzanun. IlonobHoe siBneHne
00BsCHSIETCS Cenn(UKON HHIUBHUYaIEHO-aBTOPCKOTO
MOAXO0/a K OITUCAHUIO JIMYHOCTH TTIaBHOTO I'eposi, a Tak-
e crierduKoii Icuxonorn3mMa TBopdecTsa O. basena.

[TonBOzS UTOT MCCIIEAOBAHUIO, OTMETHM, YTO AHTO-
HUMWYECKHE OTHOMIEHUS B Tpwiornu J. bazena «3mes
B KyJIaKe» MOTYT OBbITh BepOaI30BaHbI KaK SICPHBIMH,
UCKITFOYNUTETBHO JTMHIBUCTHYECKUMH aHTOHIMaMH, TaK
U TIeprQepUIHBIMH, HCKITIOYUTENIBHO CTHIIMCTHYECKUMHA
Cpe/ICTBaMH, BHIPAKAOLMHU AHTOHUMHYECKHE OTHOLIE-
HUSI U3yYEHHOU TPUIIOTHH.
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KYJIBTYPHASA 3HAYNMOCTD CJIOBA BOJIK

IO MATEPUAJIAM ®PA3EOQJIOT AU (JINAXPOHUYECKUM ACITEKT)

A. B. AiiekceeB
Mockoeckuii 20p0o0cKoil nedazocuyecKuil ynugepcumemn

THE CULTURAL VALUE OF THE WORD VOLK (WOLF) BASED

ON THE MATERIALS OF PHRASEOLOGY (DIACHRONIC ASPECT)

A. V. Alekseev
Moscow City Pedagogical University

AHHOTANHUSI: npeomMem Cmambvi — YCMOUYUBble GblpANCEHUS HOMUHAMUBHO20 U KOMMYHUKAMUBHO20 MUNOS,
sKIIOYAIOUUE ONOPHOE CTI0BO «BOIKY. Paccmampueaiomes cumeonuueckue 3Hauenus cioea «80aKy, peanu3yemole
60 hpazeono2uzmax, cocmasuAOWUx cemanmuuecxkoe noie bonee yem uz 370 eounuy. Lleno pabomuvl — onucamo
KYIbMYPHYIO 3HAUUMOCTb CNO8A «BOJIKY», 00pA3YeMyI0 CUMBOIUYECKUMU SHAUEHUAMU (CUMBONUYECKUMU NPUHA-
Kamu) crosa. Kynomypuas 3Hauumocmy cioga paccmampusaemcs 8 OUAXpOHUIecKomM acnexkme: om ee apxauye-
CKO20 COCMOANUS 8 NPACLABAHCKULL NEPUOO K CEMAHMUKE OPEBHEPYCCKO20 8PEMEHU, C YYemoM OYeHOYHOU MOOU-
Qukayuu nocie nPUHAMUsL XPUCIUAHCIBA U NOCTIeOVIoujell MPAHCIAYUU MPAOUYUOHHBIX NPUSHAKOS 8 COBDEMEH-
HoM pycckom s3viKe. B pabome npumensiemcs cpagHumensHO-uCmopuiecKull Memoo, n03601UGUIUT PeKOHCpPY-
uposamu OpegHepyCccKyIo NOCI08UYY (*npo 6biKa 2viKd, a 6bIKb U3 KOTbKA) U apxXauiHoe cCUMBOaUYecKoe 3Haye-
Hue C106a B0NIK — ‘310U nacmyx’. Dmo 3nauenue onupaemcs Ha Mughonoauieckue npedcmasieHus npaciaéaHcKoll
9NOXU: AHATU3 NOCTOBUY NOKA3BIBAET, YMO BOIK 60CHPUHUMAILCA KAK BONJOWEHUE SA3bIYeCK020 D0dICecmaa nio-
00pooust Apunvl, coxpansiiowe2o CKom u RPUHUMAaiowe2o dcepmebl. Llonyuennvie 66160061 ONUPAIOMCS HA CIMPYK-
MYPHO-CEMANMUYECKUL Memoo, 8 COOMBEMCMBUL ¢ KOMOPbIM KYIbMYPHASL 3HAYUMOCHb CI08A «BOJIK» CKAAObL-
6aemcs u3 COGOKYNHOCMU CEMANMUYECKUX NPUSHAKOG, NOTYUEHHbIX NPU AHATU3e OMOENbHbIX A3bIKOGLIX eOUHUY
yemuvipex cekmopos (‘08yvt’, ‘00yuLeaneH bl 00beKm ', ‘CUnyayus 63aumMo0etiCmeus ¢ 6OIKAmMu’, ‘cmepeomuntle
Kauecmea’) (hpazeono2uteckoeo CemManmuiecko2o noia. B peynemame ananuza ouln onpeoenen CuMeonueckuil
00pa3 601KA. HeUsMeHHbIN U OECKOMNPOMUCCHBIT NPOTNUBHUK H4eN08eKd, ONACHBIL 0OUMAamenb Uyico2o, NOmycmo-
POHHE20 MUpA, CROCOOHbLIL 6MOP2AMbCSL 8 00bIOCHHBLI MUD, HCECTNOKULL U PEULUMeNbHbLI XUWHUK, Yell Xapakmep
onpeoenen camum mupoycmpoucmeom. Ionyuennvie pe3ynbmanvl akmyanbhvl 0Jis UCOPUYECKOL IeKCUKOTOSUU
U TUHRBOKYILIMYPONO2UU U MO2YIT ObIMb UCHONL308AHL NPU COCMABTICHUU UCTNOPUYECKO20 CO8APS CUMBOIUYECKUX
3uauenutl. IIpogedeHHbIM aHAIU30M YCMAHO0BIEHO, YO NPOUCXOAHCOCHUE CUMBONUYECKUX 3HAUEHUL CIO8A «BOTIK»
CBA3AHO € MUPDONO2UHECKUMU NPEOCTNABLEHUAMU ASPAPHO20 00Wecmed, ¢ OPEGHUM COOEPICAHUEM PYCCKO2O
HapooHo2o npazoHuxa FOpves Oenv (6ecennuil).

Knrouegvie cnosa: ucmopuueckas neKcukono2us, KyibmypHas 3HAYUMOCHIb, CUMBOIUYECKOe 3HaYeHue, gpaszeo-
Jl02Usl, napemuu, CUHXPOHUSL U OUAXPOHUSL.

Abstract: the research object of the article is stable expressions of nominative and communicative types, inclu-
ding the reference word volk (wolf). The article considers symbolic value of the word volk (wolf), realized in
phraseological units that make up a semantic field of more than 370 units. The aim of the work is to describe the
cultural value of the word volk (wolf), formed by the symbolic meanings (symbolic signs) of the word. The cultu-
ral value of the word is considered in a diachronic aspect: from its archaic state in the pre-Slavic period to the
semantics of the old Russian time, taking into account the estimated modification after the adoption of Christianity
and the subsequent translation of traditional features in the modern Russian language. The work uses a compar-
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ative-historical method, which allowed to reconstruct the oldest old Russian proverb (*pro volka golka, a volk iz
kolka) and the archaic symbolic meaning of the word volk (wolf) — ‘evil shepherd’. This meaning is based on the
mythological representations of the pre-Slavic era: the analysis of proverbs shows that the wolf was perceived as
the embodiment of the pagan fertility deity Yarila, preserving cattle and accepting sacrifices. The findings are
based on the structural-semantic method, according to which the cultural value of the word volk (wolf) consists
of a set of semantic features obtained in the analysis of individual language units of the four sectors (‘sheep’,
‘living object’, ‘situation of interaction with wolves’, ‘stereotypical qualities’) of the phraseological semantic
field. As a result of the analysis, the symbolic image of the wolf was described: the unchanging and uncompro-
mising enemy of man, a dangerous inhabitant of another, supernatural world, able to invade the everyday world,
cruel and strong predator, whose character is determined by the world order. The results obtained are relevant
for historical lexicology and linguoculturology and can be used in compiling a historical dictionary of symbolic
meanings. The analysis established that the origin of the symbolic meanings of the word volk (wolf) is associated
with mythological representations of agricultural society, with the ancient content of the Russian folk holiday
Yuriev day (spring).

Key words: historical lexicology, cultural value, symbolic meaning, phraseology, paremia, synchrony and

The cultural value of the word volk (wolf)...

diachrony.

[Ton KynBTYypHOI 3HAYMMOCTBIO CIIOBA TOHUMAIOTCS
TaKUe CEMaHTHUYECCKHE PU3HAKH, KOTOPBIE (POPMHUPYIOT-
CsI IPU B3aUMOJICHCTBUU CEMHOTHYECKUX CHCTEM SI3BIKA
(JIEKCHKH) ¥ KYIBTYPBI: «3HAYMMOCTH JIEKCHUECKOTO
3HaKa OMpPEeNsIeTCs HEe TONBKO €r0 OTHOIICHUSMU C
JPYTUMH CJIOBaMH, HO U BCEMH OTHOILICHUSIMU B CUCTEME
KYJIBTYpHBIX 3HaK0B» [1, c. 71]. KynbTypHas 3Ha4uuMOCTh
o0OpasyeTcst CyMMO#l CUMBOJIMYECKHX 3HAUEHHUH CJIOBa,
y3YaJIbHBIX U OKKa3HOHAJIBHBIX, KOTOPBIE PEATU3YIOTCS
B OMNpPEJEICHHBIX PEUYEBBIX YCIOBHUSIX U BBISABIAIOTCS
MyTeM KOHTEKCTyaJbHOTo aHann3a. CHMBOIHYECKOE
3HAUCHHUE CJIOBA BO3ZHHUKACT B PE3YyNbTaTe B3aWMOICH-
CTBHSI HEITOCPEICTBECHHOTO JICKCHYIECKOTO 3HAYCHUS U
KYJIBTYPHBIX IEHHOCTEH, KYJIBTyPHBIX CMBICTIOB, TPHIEM
JIEKCUYECKOE 3HAYCHUE OKa3bIBACTCSI O3HAYAIOIIIM CHUM-
BOJIa, 8 KYJIETypHas EHHOCTh — €r0 03Ha4aeMbIM. [1oHs-
THE KyJIBTYPHON 3HAYMMOCTH CIIOBA COMKACTCS C TTIOHS-
THEM KYJIBTYPHON KOHHOTAIIUH, TOCKOJIbKY O] MOCIE/-
HEH MOHUMAETCsT «MHTEPIIPETAIHsI ICHOTATHBHOTO WU
00pa3HO MOTHUBHPOBAHHOTO, KBa3UJIEHOTATHUBHOTIO,
ACTICKTOB 3HAUCHUS B KaTETOPHSIX KYJIBTyph» [2, ¢. 214].
CuMBOIMYECKNE 3HAYCHUS CII0BA OOBITHO PEATU3YIOTCS
B JKaHPax BBICOKOTO CTUJISA, B PEIIUTHO3HOM AUCKYpCE, B
MPEIEeIEHTHBIX TeKCTaxX. [Ipu onmucaHWuM UAMOM, T. €.
(pazeoa0rn3MoB B Y3KOM CMBICIIC, CHMBOINIECKOE 3HA-
YCHHUE BBISABIIETCS ITyTEM COMOCTABICHHS OYKBaIBHOTO
1 0000IIECHHO-TIEPEHOCHOTO 3HaUYCHUs (hpa3eooTu3Ma.
[Ipu ommcanum mapemuii, T. €. KOMMYHHKAaTHBHBIX (hpa-
3€0JIOTHYCCKHUX SIUHHUI], CHMBOJIMYCCKHIE 3HAYCHUS U B
LIEJIOM KYJIBTYPHYIO 3HAYMMOCTb OIIOPHBIX CJIOB BO3MOX-
HO HCCIIEOBaTh IyTeM KOHTEKCTyaJlbHOTO aHalln3a.
CHOXHOCTb OMUCAHUA KYJbTYpPHOU 3HAUUMOCTH CJIOB U
(hpazeona0ru3MoB CBsI3aHA C TEM, UTO COCTABIISIOLINC €€
CEMaHTHUYECKHE MPU3HAKU HE OYECBU/THBI U UICTOPUIECKH
W3MEHUYMBBL. Takue npu3HaKu OOBIYHO HE YKa3bIBAIOTCS
JIEKCUKOTpa(pUIeCKUMHU HCTOYHIUKAMH H HE BCET/Ia 0CO3-
HAIOTCS TOBOPSIIIUMH, JUIS WX BBIIBICHHUS HEOOXOANM
0COOBIN THaxpOHWYECKUH aHanmu3. J[maxpoHU4eckoe

OTIMCaHNe KYJIBTypHOI 3HAYNMOCTH CIIOBA U BKIIIOYAIO-
X €0 (ppa3eoTOTU3MOB IPOBOIMTCS HIDKE HA MaTte-
pHae JEKCEMBI OJIK.

[To maHHBIM (ppa3eonorunuecKux caoBapeii, B COBpe-
MEHHOM PYCCKOM SI3BIKE CYIICCTBYIOT ClIeAyromue dpa-
3€0JI0TU3MBI C KOMIIOHEHTOM 607K (1al0Tcs 31€Ch B OC-
HOBHO# (hopme Oe3 yueTa BapbUPOBaHUS ): BOJIK 8 08€Ub-
el wikype (1), mopckoil 6onx (2), mpasienvlil 601K (3),
sonxom evimsb (4) B cnoBape nmoj penaxkmuein A. . Mo-
noTkoBa [3, c. 76]; B cinosape nox peaakuueit A. H. Tu-
X0HOBa [4, ¢. 162] Te ke, a TaKKe 8oIKOM cmompemy (),
2071001 Kak 607K (6), xoms gonxom 6ot (7). 3 atoro
crincka @1 sBiIsIeTCs MO MPOUCXOKIACHHUIO IIEPKOBHOCIIA-
BSHU3MOM [5, ¢. 94]. B aTuMosnorudeckoM pa3eosioru-
YECKOM CJIOBape TakKe OTMEYaeTCss HCKOHHO PycCKOe
npoucxoxaeane M7 (04EBUIHO, TO KE OTHOCUTCS U K
®4), a Tarke yKazaHbl eme 18a (Hpa3eoaoru3Ma; nopa
Mednc 8oaKa u cobaxu (§) — No3IHAs KaJibKa U3 (hpaHily3-
CKOro s3bIKa [5, ¢. 95]; noowcanen onx kobwiny (9). Ilo-
CIIEJTHUIA U3 YKa3aHHBIX (HPa3eoIoru3MoB SBISETCS MO-
TOBOPKOH M MPOUCXOAMT W3 MOCIOBHIIBI (CP. nodcanen
807K KOOBLLY, ocmasui xeocm 0a epusy [6, c. 257]), uro
CBHUJICTEIILCTBYET O €r0 UCKOHHO PYCCKOM XapakTepe.
Dpazeostorn3M MopcKoll 604K CTAN YHOTPEOIATHCS B
3HAYEHUH ‘OMBITHBIM MoOpsik’, mo nanueiM HKPS, B ce-
penune XIX B.: [lymewecmesus e2o — pso npukaroueHuil
[...] Omo nacmosiwuii mopckoii eonx. [ondapon. 1855 1.
[7]. B XVIII B. 310 ClIOBOCOYETaHUE UCTIOIH30BAIOCH HE
B Ka4eCTBE UIUOMBI, a B Ka4ecTBe (hpa3eoI0ruIeckoro
COUYeTaHMsI TEPMHUHOJOTHYECKOrO Xapakrepa (B pany
JIPYyTUX Ha3BaHUI )KUBOTHBIX): Bb cemb 3a1u61s HaAtloeHo
ObLTIO BENUKOE MHOHCECBO MAKD HA3BANHBIX MOPCKUXD
B01IK08Y, 381Bpell 1ombixs... BepeBkun. 1782 1. [7].

Cpenu paccMOTpPEHHBIX BhINIEe (HPa3eoqOTH3MOB,
3a()MKCUPOBAaHHBIX B CIICIIUAIBHBIX CIOBApSX, /1BA OKa-
3BIBAIOTCSI 3aMIMCTBOBAHHBIMY U O KYJIBTYPHOW 3HAYNMO-
CTH PYCCKOTO CJIOBA, Ka3aJI0Ch ObI, CBUICTEILCTBOBATH
He MOryT. OfHaKO KyJBTYpHAs 3HAUUMOCTH (CHMBOJIH-
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yeckoe 3HaueHune) D2 mopckoill 601K TOXKIESCTBEHHA
KYJIBTYPHOU 3HAYUMOCTH (CHMBOJIIMYECKOMY 3HAUCHHIO)
D3 mpasnenwviil 601K — ‘ONBITHOCTH (IO IPYTUM UCTOY-
HUKaM TakxXe cmapwiil (cmpenausiii) 6onx). O0pas Tpas-
JIEHOTO, TIPeCyIelyeMOro BOJIKa, B CBOIO O4epe/lb, SBIIs-
€TCsl UCKOHHBIM JIJIsl PYCCKOHM KYJIBTYpBI: 00 3TOM CBH/IE-
TEJNbCTBYIOT MHOTOYHCIICHHBIC TTOCIOBUIIBI (CM. HUXKE).
Opazeonorusm D1 sBnsieTcs He OOBIYHBIM 3aHMCTBOBA-
HHUEM, HO OM0Ien3MOM, 6E3yCIIOBHO, MPEIICACHTHBIM JJIS
PYCCKOM KyNbTyphl. VICKOHHBIN XapakTep OCTaBLIUXCS
(hpazeoT0rn3MOB IMOATBEPKAACTCS AaHAIN30M ITOCTIOBHI]
U CIaBSHCKOTO Marepuaina. [IocKompKy B HCTOpUH pyc-
CKOTO s13bIKa HAOITFOIACTCS TIOIBIKHOCTD TPAHHIl MEKITY
UAMOMAaMH ¥ MapeMUsIMH, KyJIBTYPHYIO 3HAYHMMOCTh U
KYJBTYpPHYIO KOHHOTAIMIO (PPa3eooru3MOB Pa3IuuHbIX
TUIIOB HEOOXOAMMO paccMaTpuBaTh B PaMKax €IUHOTIO
OIMHUCaHUSL.

Pycckux mapemuit ¢ KOMIIOHEHTOM 601K 3a(hUKCH-
POBaHO B pa3IMYHBIX UCTOYHUKAX HA MOPAIOK OOJIbIIIE,
Hexenu (hpa3eosloTu3MOB B y3KOM cMbIcie. B kimaccu-
YyecKoM HCTOYHUKe — cioBape B. U. Jlans npuseneno
69 mociaoBHUIl CO CIOBOM 60Kb [8, c. 205-206]. B
coopuuke B. . lans «ITocnoBHIIBI pycCCKOTO HApOIa»
(m3nan B 1862 1.) 219 cooTBETCTBYIOIMIMX (Pa3eoaoru-
YeCKHX ¢IuHUIl. B mcTtounmke Hadama XX B. [9], co-
CTaBIICHHOM B TOM YHUCJIC HA JTUTEPATyPHOM MaTepHae
U HE pa3InJaonieM UAHOMEI U mapemMud, — 68 dpaszeo-
JorudecKkux eauHuil. B cioBape moroBopok 2007 .,
BKJIFOYAIOIIEM CPEIM MPOYETO U COBPEMEHHbBIE KaproH-
HbIE IpUMeEpHI, 44 00pa3HbIX BeIpakeHUd. Hakoner, B
Hanbonee OOMHUPHOM COOpPHHUKE, MPECTaBIAIOIIEM
c000 KOMIUIISIIUIO PA3TUYHBIX KICTOYHUKOB (2009 1), —
332 ¢ppa3eonornyeckue eIUHUIBI C KOMIIOHCHTOM GOJIK
(BKITIOUAsI BAPUAHTHI).

WHTerpanbHbIii CIMCOK (Pa3eoIOTHISCKUX STUHHIL
C KOMITOHEHTOM 80.1K, COCTABIICHHBIH HAMH 110 HECKOJTb-
kuMm uctounnkam XVII-XXI BB., cocTaBui, nocie
OTOXKJICCTBICHUSI CHHXPOHHBIX M MCTOPUIECKUX BapH-
aHTOB, 378 MyHKTOB. [l BBIUJICHEHUS! KOTHUTHBHOTO
cofiepkaHusl (KyJbTypHBIX 3HAUMMOCTEH, KOHHOTALIUH)
9TH (Pa3eosOru3Mbl TOJIKHBI OBITh PACCMOTPEHBI Kak
CEMaHTHUYECKOE T10JIe, UMEIOIIee SAPO, ISHTP U niepude-
puto. CTpyKTypa HoJs pa3srpaHuYMBAEeTCsS HAMH B COOT-
BETCTBHH CO CTCIICHBIO MPEIENACHTHOCTH (pa3eosioru-
YECKUX €IMHUII, ONPENeIIeMON UX PaclpoCTPaHEHHO-
cteio. dpazeonornueckne eANHHUIBL, OTMEICHHEIE Oolree
9YeM B ITOJIOBHHE PACCMOTPEHHBIX HICTOYHUKOB, OTHOCHM
K Py CEMaHTHYEeCKOTO IMoJIst. OTHOKPATHO yIoTpeOIeH-
HBIE (h)PA3COJTOTU3MBI COCTABISIIOT €ro MepH(EpPHIO;
MIPOMEKYTOUHASI CTEIICHb (DHKCAIH OIPEIEIICT MPH-
HaJUIEKHOCTh (Pa3eoqoruueckoil eIMHULBI K LEHTPY
CEMaHTUYECKOTO IOJIS.

B Temarnyeckom OTHOLIEHWH CEMaHTUYECKOE TOJIe
MOYKHO pasJieNiuTh Ha YeThIpe cekropa: 1) ¢ppazeonorns-
MBI, COZIepKalllie YKa3aHue Ha OBILY, CTalo0, nacryxa, — 80

(b pazeosornueckux eIUHUIL; 2) Ppa3eooru3mMbl, B KOTO-
PBIX «KOHTPAareHTOM)» BOJKa BBICTYIIAET KaKOH-THOO
WHOU OAYIIEBICHHBIN 00BEKT (OOBIYHO KUBOTHOE), TIO-
MUMO OBLBI WJIK NacTyxa, — 108 ¢pazeonormueckux
euHUIL; 3) PpazeosIoru3Mbl, 00pa3HOM OCHOBOM KOTOPBIX
OKa3bIBACTCS KaKas-1u00 CUTyalus B3aUMOJCHCTBUSA C
BOJIKaMU; CIOJIa K€ Mbl OTHOCHM MPOEKIIHIO OTHOIICHU I
C BOJIKOM Ha OTHOIIICHUS ¢ KAKUMHU-TTUOO0 COIIMaTbHBIMU
rpynnaMu — 94 ¢paszeonornyeckne eanHUNEL; 4) dhpase-
OJIOTU3MBI, 00pa3HONH OCHOBOH KOTOPBIX SIBJISIOTCS TE
WIIH WHBIC OOIIEeTIPU3HAHHbBIC, CTEPEOTUITHEIC KadecTBa
BOJIKa, — 96 (ppa3eonoruuecKux e IMHHII.

B paccMoTpeHHOM CeMaHTHUECKOM IOJIE APEBHEM-
muM (Pa3eoIOrH3MOM MTUCHMEHHOTO IPOUCXOKICHUS
SIBISIETCSL BOJIK @ 0Geubell WKype, Ha TIEPBBIA B3IV He-
COMHEHHBIH OMONeU3M: usce npuxooAmv Kv 6amb. 6b
00€2#C0axs 08bUAXb. KMPLOOY dice cEMb 6bayu. OCTpo-
MHpoBoO eBaHrenue. 231. M 7:15. O paHHeM BXOXKICHUU
(hpaszeonorusma B pycCKHii y3yc CBHIIETEIBCTBYET IIUTA-
Ta u3 counHenus Kupumia TypoBckoro: Apuu... cbcoyow
61 COMOHUND U BOTIKD, WEUelo NoKpogens Kodcero. KTyp
XII cm. X1V, 58 [10, c. 160]; ananoru4nsiii mpuMep oT-
MmeueH B Tekcte X VIII B.: ...06epeeaii om sonxos xooica-
mu osuumu oorsnnbix. [pkm. 38 [11, ¢. 38]. Cp. apyrue
BapUaHTHI (Ppa3eoIOTH3Ma B IPOAOIDKEHHE PsIa 00edic-
Obl / Kodica: 3Hamb 80JIKA U 8b ogeubell wkyprs [8, ¢. 205];
...68 oseyvetl utyoe [9], ...6 oguune [6, c. 396]. Bapuantsl
Koxca (Ip.-pyc. ‘MIKypa’) ¥ wKypa yCUIUBAIOT O3Haya-
folllee CUMBOJIA, T. €. 00pas3, JeKaluid B OCHOBE IIEPEHO-
ca. Mexy TeM LIepKOBHOCIABIHCKUI BapuaHT 0dedxcoa
TOYHEE COOTBETCTBYET IPEUECKOMY OpUTHHATY, TAE HC-
nmoJsib3yercsi EvOupo ‘oiexkaa, TIarhe’, 3a CYeT 4ero
YCHUJIMBACTCSI O3HAYaeMOe CHMBOJIA, T. €. YKa3aHHE Ha
MOpaJIbHOE KaueCTBO YEJIOBEKA, ‘KOBAPCTBO . YCUIIEHUE
oOpa3a (03HAUYAIONIETO CHUMBOJIA) SIBJISIETCS HE TOJBKO
PYCCKOM, HO O0TIECIaBIHCKOH 0COOCHHOCTBIO, CP.
TOJbCK.: Wilk w owczej skorze [12, ¢. 137]. Kpome Toro,
yIOTpeOIICHHE JIEKCEMBI WKYpd KOPPEITUPYET C PYCCKUM
CEMaHTHIECKUM ITOJIEM HCCIIEyEeMBIX ()Pa3eOIOrU3MOB:
B ero rnepudepruu NIpUCyTCTBYET LENbIA psin (hpa3eomno-
TH3MOB C 3TUM CIIOBOM: 60JIKA He UCHY2deulb 08eubell
WKYPOTL, 80JIK MeHAem WKYPY, d He OYULy; 80K bepedicem
CB010 WIKYPY, a 4elogeK —ums. YKa3aHHbIE (DaKThI T03BO-
JSIOT YYUTHIBATH CIABSHCKOE MPOMCXOXKACHUE 00pasa,
JIeKaIIero B OCHOBE (ppaszeosorusmMa 601k 6 ogeuvell
wKype.

MOXHO TIPEIIONIOKUTD, YTO KyJIBTypHAs 3HAYUMOCTD
607K ‘“KOBApCTBO, 0OMaH’ SIBJISICTCS YHUBEPCAIHUEH BCETO
EBPOIIEHCKOTO KYIBTYPHOTO MPOCTpaHcTBa. OmITo3unus
BOJIKA W OBIIBI IIHPOKO MCITOIH30BAIACH B KAYECTBE 00-
Pa3HO OCHOBBI KYJIBTYPHOI KOHHOTAIIUH (CHMBOJIA) KaK
B XpUCTHUAHCKOH IMUCBMEHHOM KYIIBTYpE, TaK U B CIIABSTH-
CKOM HapojiHOM KynbType. Cp. elle oJuH IIepKOBHOCIIA-
BSIHCKHH NIPUMEDP: ce a3b CbY 8bl KO WEbYA NOCPIoOTD
6v1kb. M@ 10:16. Tum. eB. 19 [13]; B ;aHHOM KOHTEKCTE
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peanu3yeTcss KylbTypHasl 3HAYUMOCTB 80K ‘3IIOHU, JKe-
CTOKHiA” (Cp. Aajee B €BaHTEILCKOM TeKcTe B CHHOMAIb-
HOM 1epeBone: Ocmepezatimecsy dce ar00etl. ubo OHU
06yoym omoasamu eac 6 cyounuwa u [...] oyoym oumuo
sac. M@ 10:16). AnajioruuHble TPOTUBOMOCTABICHUS
HEOJIHOKPATHO BCTPEYAIOTCS B APEBHEPYCCKHUX TEKCTAX,
Cp. JIETOIMCHBIN NMpUMEpP, OTCHUIAIOMIMNI YUTATENs K
[EPKOBHOCIIABSIHCKOMY BBIpakeHUIO0 B M 7:15: Awe
XMO XYIUMb CILOBIHLCKYIO 2PAMONTY 0a 6y0ems Wayyens
W ypkee... mu 60 cymo gonyu a He weya. JlaBpeHTbEeBCKas
JIeTONHCh, 900. BMecTe ¢ TeM B JIeTONMMCHOM (parMeHTe,
MTOCBSAIIEHHOM KOH(IINKTY APEBILH C KHEBCKUM KHSI3EM
Uropem, B mpumepe, comeprkanieM o0pa3er; BOCTOTHO-
CIIABSTHCKOW Pa3rOBOPHOM PEYH TOTO BPEMEHH, IIPHCYT-
CTBYET JAPEBHEPYCCKasl MOCIOBUIIA, HE COXPAHUBIIIASICS
JI0 Halero BpeMeHH: Auje ca 8b8a0UMb 601K 6 08YTD.
mo 6viHOCUmMb 6ce cmaoo. JIaBpeHTbeBCKasl JIETOMNCH,
1406. ConocraBieHHe MPUBEACHHBIX JIETOMUCHBIX MPU-
MEpOB MMO3BOJISIET YTBEPKAATh, YTO POTUBOIIOCTABIICHHE
«BOJIK — OBI[BD» OBLIO JPEBHEPYCCKHM apXCTHUIIOM H
KHI>KHOHM, M HAPOJHOW KYJIBTYPBHI.

Snpo coBpeMeHHOTOo cekTopa ‘oBIIbI’ (ppazeosioruye-
CKOI'0 CEMAaHTHYECKOIO I0JIs ‘BOJIK’ COCTABIISIIOT CIIEAY-
TOIIINE MTOCIIOBUIIBL: 1) 8b1mb mebde 8o1KkoM 3a C8010 08e4bIO
npocmomy (KyIbTypHast 3HAUUMOCTb 60K ‘CTpajlaHue’);
2) nosum (kpadem) 8ok (8014OK) (1) pOKOBYIO (CUUmMaH-
Hy10, Meuenyro) o6yy (KylabTypHas 3HaUHUMOCTB GOJIK
‘HEeU30eKHOCTH 3112 ); 3) 80/IK 6 06eubell wKype (KyIbTyp-
Hasl 3HAYUMOCTh GOJIK ‘KOBApCTBO’); 4) He 3a mo eonka
bviom, umo cep, a 3a mo, umo (08yy) cven (KyabTypHast
3HAYUMOCTb B0JIK ‘pealibHasi BUHA’); 5) u maxoe bvigaem,
umo 08ya 6onxa cvedaem (KyabTypHas 3HAYUMOCTD BOJIK
‘00BIYHO XWIMHUK’); 6) U 807KU CbIMbL, U 08YbL Yelbl
(c BOBMOXHOCTBIO METaTe3bl KOMIIOHEHTOB; KYJIBTYpHAs
3HAYMMOCTh GO/IK ‘XWITHHUK KaK 3JI€MEHT PAaBHOBECHS ).
[Mocnennuit GppazeosaorusM, HECOMHEHHO, OTHOCHUTCS K
MIPACIIaBSIHCKOMY (Ppa3eoIoTHIecKoMy (QOHIY (C yIeToM
HCTOPHYECKOTO BAPbUPOBAHUS), CP. YKP. | 608KU cumi, i
Ko3u yini, cepO. u 8y cum, u osye (kose) na 6pojy [14,
c. 63]; moneck. i wilk syty, i owca cata [12, ¢. 137]. Eme
21 (hpazeonorn3m OTHOCUTCS K LIEHTPY MEPBOTO CEKTOPA.
W3 Hux Hanbonee OMu30K K Aapy (hpa3eonorusm nocma-
8UMb BONIKA 8 NACMYXU, IUPOKO MPEJCTABICHHBIN B Ba-
pHaHTax u mapadpasax: 601Ka b NACMYXU NOCMABUTIU,
Xy00 08yam, 20e 80JIK 8 ACMYXAX; 000Pb BOIKb 00 08eYDb
da nacmu emy He 0adymsw, cep0. nocmagumu 8yKa 3a
nacmupsi (BO BCEX CIydasix KyIbTypHas 3HAUMMOCTB 80K
‘TyouT, a He cracaet’). MiTak, oOpa3Hasi OCHOBa «BOJIK —
OBIIBI — MACTYX» XapaKTepHa JJIs OONBIIOT0 YHCIIa pyc-
CKUX H CIABSHCKUX (ppa3eosorH3MOB. JTa 00pa3HOCTb
(03HaYaroOIIEe CHMBOJIA) CIOXKIIIACH YXKE B OOIICCIABSH-
CKUIi TICPHOJT; IPH MIepeBOJIe OMONCHCKUX TEKCTOB YTOU-
HSUIOCh 03HAYaeMOE CUMBOJIUYCCKUX 3HAUCHUH.

K smpy Broporo cekropa ceMaHTHUECKOTO MO OT-
HOCSITCSI CIEAYIONHE (hpa3eonorusMsl: 1) om eonka ywen

(6excan), Ha medgeds nanan (nonan), Cp. MOIABCK. ucho-
dzqc przed wilkiem, trafil na niedzwiedzia (KynbTypHas
3HAYUMOCTB 607K ‘CYIIECTBO MEHEE OIACHOE, YEeM ITaJIOH
omacHocTH’); 2) nezem (He cylcs, Kyoa cO8aAmuvcs) 8
B0JIKU, @ X80OCM cOOAUUTL (A X80CTH MENKUH, ¢ MENAUbUM
xgocmom) (KylbTypHast 3SHAUUMOCTb 80K ‘CMEITbIH (CHIIb-
HBIif) MO-HACTOAIIEMY, @ HE PUTBOPHO’); 3) dau boe
Hawemy menamu (MeneHKy) 60aKka noumamu (1seamu,
cvecmy) (KyIbTypHast 3SHAYMMOCTD B0/IK ‘BCET/a XUIIHUK,
a He xkepTBa’); 4) Hu (mo) 6ok, Hu (mo) nec (cobaka)
(KynmeTypHAsl 3HAYIMOCTD 601K ‘OIIPEAETICHHOE 3710, He-
COMHEHHBIH Bpar 4esioBeka’); 5) (kmo) poouncs oikom,
aucuyell He Ovieamsv (KyAbTypHAs 3HAYUMOCTE GO/IK
‘MpeIonpeIeeHHOCTh, HEU3MEHHOCTh XapaKkTepa’).
K meHTpy ceMaHTH9eCKOTo MO MOTYT OBITh OTHECCHBI
52 ¢pazeosorunyeckrue eAUHUIBI, B KOTOPBIX BOJK OKa-
3BIBAETCSI 00BEKTOM CAMbIX Pa3IHMYHBIX IIPOTHBOIIOCTAB-
JICHUIl, Yalle BCEro 601Ky — mens (MmeneHoK) u 80K —
cobaxka (cp. biuie). Cobake (TICy) BOJIK TPOTHBOTIOCTAB-
JA€TCs 10 MPU3HAKAM ‘HEBO3MOXKHOCTb IPUPYUUTH,
‘BeyHasi Bpaxaa (c co0akoi, T. €. ¢ YCTaHOBJICHHBIM
00mIecTBeHHBIM TIOPsiiKoM)’. Takxke «KOHTpareHTaMm»
BOJIKA B ITOCJIOBHIIAX PETYISIPHO BBICTYIAIOT JIFICA, MEJI-
BeJIb, K03a (K03el), kKoOblia (KoHb, skepebern). Ha ux ¢pone
BOITK — CAMBII CMEJTBIi (HO HE CaMbIi XUTPBI U CUITEHBIN)
XHITHHAK, C KOTOPBIM HEJb3sI BCTYIIAaTh HU B KaKHe Tepe-
TOBOPEIL.

SIIpo TpeThero cekropa CeMaHTHYECKOTO IOJIS CO-
CTaBIAIOT cliefyromue ¢ppa3eosnorusmsel: 1) na 6onxa
nomongxa (KynbTypHasi 3SHaUUMOCTb 607K ‘B O0IIECTBEH-
HOM MHEHHMHU BUHOBAT B JIFOOOM MPECTYIUICHUN); 2) 801K
J1e20K Ha nomure (KyIbTypHasi 3BHAUUMOCTD 80/IK ‘BCET/Ia
PsIOM, IOTYCTOPOHHSISI, HEUUCTas CUila’; BTOPOM KOMIIO-
HCHT BBIABJISIETCS] THUIIOJIOTHIECKH, B CHCTEME KYJIBTYp-
HBIX 3HAKOB: BO MHOTHX KYJIBTypax depTeil 3ampernieHo
YIOMUHATH, Cp. HIXKE YepeOBaHUEe 60aK/uepm); 3) ma-
CKaJl BOIK, ROMAWUIU U BOJIKA (108U — 108N / HOCUT —
nomecau / 2oHsiem — no2owmsin), cp. NONbCK. nosit wilk,
poniesli i wilka (KynbTypHasi 3HAYUMOCTh 801K ‘HaKa3a-
HUE HEeu30ekKHO’); 4) ckazanv Ovl Cl08eYKO, 0d B0IKb
Hedaneuxo (KyJAbTypHasi 3HAYMMOCTD G0JIK ‘TIOCTOSTHHBIN
Bpar’); 5) xaxk eonxa Hu Kopmu (1ackaii), OH 6ce & iec
anaoum (cmompum, nomHum, Hopogum), cp. B XVII B.:
KOJIKO 80JIKA HU KOPMUMb A OHB K IT6CY 2NIA0UM b, TIOTBCK.
natura wilka ciggnie do lasu (KynbTypHasi 3HAYHMOCTh
sonx ‘nec (nedpu, TUKast TEPPUTOPHS) — POTHOE MECTO);
6) ¢ 6onkamu dcumv, NO-601UbYU 8blMb (TUOO C BOIKAMU
Hcumo, aubo cvedeHHomy Ovimb) (KYIBTypHas 3HAYH-
MOCTB 60JIK ‘CHIJIa KOJUIEKTHBA, 0053aTEIFHOCTH (TII0XO0-
r0) MoBeJeHUs'); 7) 601K08 HOSIMbCS, 8 1eC He XOOUmb
(He uMeThb epubKos, 51200), cp. B XVII B.: boamcs éonkosw
Obimb 0e3 epubkoy (KynbTypHas 3HAYMMOCTH GOJIK
‘omaceH, X03suH (Jieca)’); 8) cuacmove — umo 60K: 00-
Manem (0a) 6 nec yiidem (KynbTypHas 3HAUUMOCTD BOJIK
‘KOBapCTBO, HETIOCTOSHCTBO ). B IEHTp TpeThero cekTo-
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pa ceMaHTHUYeCKOoTo moiist BXoAsT erre 20 ¢paseonoru-
YECKHUX SIUHHUIL; B OTHX MOCIOBHUIIAX ITUPOKO IPEIICTAB-
JCHBI CIIOBO(OPMEL, prudMyIoIHecs ¢ popMaMu cIoBa
BOJIK: 20HKY, KOJIKY, 20JIKY, XOJIKY, KOIKA, 20/IKd. AKTUBHOE
UCIIONIb30BAaHKE ITOTO XYI0KECTBEHHOTO IIPHEMa CBUJIC-
TENbCTBYET 00 aKTyaJdbHOCTH JUIsI HAPOJHOW MO33UU
00paza XHUIHOTO OMACHOTO 3Bepsi, MPUYEM BO MHOTHX
CIIyJasiX peaju3yeTcsl KyJAbTypHas 3HAYMMOCTb GOJK
‘00BEKT OXOTHI, MPECIISIOBAHKS YEIOBEKOM, CP.: gecenve
BOJIKY, KAKb He CAbIUUMD 3d cOO0I0 20HKY (20IKY, 20H-
fomd no xoiky). O6pa3 BoJKa COXpaHsIET CBOIO aKTyallb-
HOCTh B (DOJIBKIIOPE M MPOCTOPEYHON peur u B XX—
XXI BB.: mebe mosapuwy mambockuil / OPSHCKUL 80IK
(BBIpa)KEHHE, CBI3aHHOE C OTHOIICHUSIMHE 3aKITIOUCHHBIX
Y BOJIbHOHAeMHBIX [15, ¢. 96]); B U3JaHUAX MTOCIIEAHETO
BpPEMEHHU MPHUBEIEHBI U COBCEM HOBBIE MOCIOBHUIIBI, CO-
XpaHSIONIKE TPATUIMOHHYIO KYJIBTYPHYIO KOHHOTALUIO:
B cOopnuke H. B. YBapoBa BoceMb OCTIOBHII, B KOTOPBIX
BOJIK COOTHOCHUTCS C (halllICTOM, BPEIUTEIIEM UIIH JIO/bI-
peM, cp.: docmanemcs GauucmcKomy 8oaKy Ha XOIKY
[16, c. 99]; B HEAaBHEM CIIOBApE [IOTOBOPOK IIPUBEIEHBI
COBPEMEHHBIC JKaprOHHBIE (pa3eonoru3msl [15, c. 96—
97].

YHUBEpCAIBHOCTh €BPOIIEHCKOTO 00pa3a BoJIKa 3a-
TPYAHSET pasrpaHUICHUE THITOJOTHICCKHUX CBSI3CH, Te-
HEaJIOTHYECKOH OOITHOCTH U 3auMcTBOBaHMsA. Cp. pyc.
861361 BOIKA U3 KOKA (KOnoK — ‘MalleHbKHIA Jiec’) U
nonscK. wywolaé wilka z lasu (KynpTypHas 3Ha4UMOCTh
6ok / wilk ‘omacHOCTh, KOTOPOU HYXKHO BCET/Ia OCTepe-
rarbcs’). [IpuBeieHHbIE TOCIOBUIBI MOTYT BOCXOUTh K
OIHOM (hopMe, pa3BUBILICHCS B PE3YIbTATE JIEKCUIECKOTO
BapbupoBaHus. C Apyroii CTOpOHbI, CaMO BapbUPOBAaHUE
MOJKET OBITh PE3YJBTaTOM B3aUMOACUCTBUS Pa3TUIHBIX
JIEKCHYIECKHUX 00JacTe, B TOM YHCIE TPH 3aMMCTBOBA-
HUH, CP. BBIIIC 80K 6 0geubell odexcoe (IIEPK.-Cil. ode-
aHrc0a) / 8onk 6 ogeuveli wikype (pasr. wkypa). Cp. mocio-
BHILY J108Um (Kpaoem) 601K (80140K) (1) pokosyio (cuu-
mannyro, meyenyio) osyy. Ctapas pycckasl IOCIOBHIA
(cp. B XVII B.: 1068umv 601140ks pokogyio oseuxy [17,
c. 117]) umeer natuHCKyl0 napajuiens: lupus non veretur
etiam numeratas oves devorare [18, c. 137]. BozamoxHo,
U 3TO BapbUPOBAHUE, U BAPBUPOBAHUE KOJIOK / las BO3-
HUKJIO B PE3Y/bTATe HE3aBUCUMOTIO OCMBICTIECHHS OIM3KUX
(TO)XAEeCTBEHHBIX ) 00pa30B. JlocTaTOUHO HEOIIpeIeICH-
HBIM OKa3bIBAETCS IPOUCXOKIACHUE (PPa3CONOTU3MOB Ha
B0JIKA NOMONBKA W BOJIK J1e20K HA nomune. B mepBom
Cllydae MCTOYHHKOM MOXKET SIBISAThCS OacHs D30ma, B
KOTOPOH MpecTaBIIeHa Ta )Ke CUTYAIHs, YTO BOCCTAHAB-
JMUBAETCS TPHU ITHMOJIOTU3AIUH TIOTOBOPKU Hd BOJIKA
nomonska. Cp. TIONHBIA BAI UCXOTHOH MOCIOBHUIIBL: Ha
B0JIKA NOMONBKA, A (NACMYXU WaLsims / RACHYX (YbleaH,
mamapumn) meneHka (koowiy) ykpaiu (cven). ToT ke MOTUB
BCTPEYAETCS B PA3IMYHBIX MEPETOKEHUAX B OaCHAX
N. A. KpsnoBa: na eonxa monvko ciaea, A ecm osey-
mo — Cassa. [lactyx; Boix ... 6uos, ... Ymo ... Cnoxou-

no Ilacmyxu 6apawxa nompowam ... Cam Moa8ui npo
ceos...: «Kakoii 6v1 wiym 6vl 6ce 30ecb NOOHAIU, OPY3bsi,
Kozoa 6v1 5mo coenan a!» Bonk u nactyxu. Tot ke aH-
TUYHBINA CIOXeT ObUT U3BecTeH u B J[peBHelt Pycu, cp.:
Bonkv, 6uodrnev nacmyxa, roywa uiodicu 08yu omail v
Kyur, u peue: « O, KOMUKO Obicme 201Kbl CoCHABUTIU, 0HCE
Ovixb Mo s cmeopunw!y Muena, cn. XIV B. biuskuii mo
JIEKCHYECKOMY COCTAaBY K JPEBHEPYCCKOMY TEKCTY BapH-
aHT TOCIOBHUIIEI 3adukcupoBad B cOopuuke XVII B.:
oanacuna gonka mupckas conxa [17, c. 130]. Uraxk, ¢
OITHOM CTOpPOHBI, HaOMIOHaeMast MICEMEHHAS TPaIHIIUs
MOATBEPKIACT THIIOTE3y O KHIDKHOM IPOUCXOKICHUU
MOCIIOBHIEI Ha 8onka nomoneka. C Ipyroil CTOPOHHL,
AKTHBHOE BapbUPOBaHUE, 3a()UKCHPOBAHHOE B UCTOYHH-
KaX, CBHICTEICTBYET, [0 MCHBIIECH Mepe, O MIHPOKOM
OCBOEHHH JJAHHOTO (ppazeosnoruzma B pyccKkor HapoOJHOM
KynbType. HemocpeacTBeHHbINM KHUKHBINA UCTOYHUK IS
MOCTIOBUIIBI 80/IK 1€20K HA HOMUHe HAMU He OOHApyXKEH,
XOTsI U3BECTHBI MHOS3bIUHBIC (PPA3eOIOrU3Mbl C aHAJIO-
rMYHBIMU oOpasamu. Cp. B MOIbCKOM si3bIKe: «O wilku
mowa a wilk tuz (podhug bajki Ezopa)» [12, c¢. 137], ToT
ke 00pa3 B JaTWHCKOM mocnoswuiie lupus in fabula, vc-
nonb3yemoit y Tepentus [9]. OqHako U B ciaydae ¢ 3TOH
MIOCTIOBHUIICH MINPOKOE BAPHUPOBAHKE B PYCCKOM SI3BIKE
MIO3BOJISIET MIPEATIONOKUATH HCKOHHO PYCCKOE TIPOUCXOK-
JICHE CHIMBOIMYECKOTO 00pasa, Cp.: 80K 1e20K HA No-
MuHe / noMsHu (ROMSIHYIU) BONIKA, A 6OIK MYM (a OH U
MYym; a 807K U3 KOJIKA) / npo 801KA pedb (NpOMOBKa), a
OH (8071K) Hascmpeud (U 6 xany); cp. cepl. Mu 0 8YKY, a
8yk Ha epama. JIpeBHepyCcCKU 0OIHK TTOCIOBUIIBI MOXK-
HO F'MITOTETHYECKH BOCCTAHOBUTH C YYETOM JIEKCUYECKHUX
3aMEH yCTapeBIINX KOMIIOHEHTOB U PUTMHUYECKOH opra-
HH3AIIH HAPOTHO-TIOITHIECKOH peun: *npo @vika evika,
a 8bJIKb U3 KONbKA (AP.-pyC. 2biKad ‘TMIyM’, CT.-pyC. KO-
Kb ‘mepenecok’). He BpI3pIBaeT COMHEHWH THITOIOTHYE-
CKasl YHHBEPCAILHOCTB 3TOT0 00pasa (‘Ha30BelIb — 10~
SIBUTCSI ), B KOTOPOM BOJIK, BUIIMIMO, SIBIISICTCSI CYOCTHTY-
[Uel YyepTa, IOCKOJIBKY «Ha UMS 4epTa HaKJIaIbIBaIOCh
Ttaby» [19, T. 5, c. 519]. Taxxe cyuecTByeT napauieib
K IIOT'OBOPKE HA 60IKA NOMONBKA, B KOTOPOI BOJIK 3aMEHEH
4EePTOM: HA uepma MonbKo Casd, d MOHAX NOPOCEHKA
cven [9].

K sapy geTBepTOro cekropa CEeMaHTUYECKOTO TOJIS
OTHOCSATCS clieayromue Gpa3eonoru3Msl: 1) gorxom
cmompemy (2ns10ems), BAPUAHTBL: CMOMPUN KAK 80K HA
mebs (Ha meneHKka), Cp. YKp. OUBUMUCS B0BKOM, TIONBCK.
wilkiem patrze¢ (KynbTypHasi 3HAYMMOCTb 607K ‘3JI0H,
HENPUATHBIN, CTPAIIHBIA’); 2) 601Ky 3uma 3a 0Ovluail,
napadpasa ne nepgas 3uma oKy 3umoeams (KyInbTypHas
3HAYUMOCTb 60K ‘TIPUBBIYHA TSKEIasi )KU3Hb ); 3) Xomb
801KO8 MOPO3b (TO Ke); 4) (xomw Jlazaps (Jlazapem) noti),
XOmb 80IKOM 801U (6b1Mb) (KYJIBTYpHAs 3HAYUMOCTD BOJIK
‘KpalHss CTeTeHb HYXbI ); 5) y Myscuka kagpmar (my-
JHCUK XOMDb U) cep, 0a yM V He2o He BOIK (uepm) cven
(KyneTypHasl 3HAYUMOCTh 601K ‘a0CONIOTHBIN XUIIHUK,
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BpEIUTEID); 6) 00Ha ObLIA V BOIKA NIBCEHKA U MY nepe-
Hanu (cobaxa nepensna) (KyabTypHAs 3HAYAMOCTE GOJIK
‘CKy4Hasi )KU3HB); 7) umo y eonxa 8 3y6axw, mo [ eopeiii
(E2opuii) oanv (nocaan) (KyJlbTypHas 3HAYUMOCTb OJIK
‘3aKOHOMEPHOCTh JIOOBIYM XUIIHWKA); 8) 6oaKa HO2U
Kopmam (KyabTypHasi 3HAUUMOCTD 60/IK ‘aKTUBHAs Jies-
TENBHOCTH JJIs1 O0eCTeUeHus )Ku3Hu ). B ieHTp uernep-
TOTO CEKTOPa CEMAaHTUYECKOTO OISt BXOAAT 24 (pazeo-
JIOTUYECKHUE €UHUIIBI, © MUHUMYM B TpeX CIydasix
MOYKHO TOBOPHUTb O JJPEBHOCTH U BEPOSTHON apXeTUITUY-
HOCTH (ppa3eoTOTU3MOB, TaK KaK M3BECTHBI UX JPEBHE-
pycckue U mHos3bIuHbIe apamienn. Cp.: 1) eonoden kak
6onK (Kax cobaxa), cp. cep0. enadan Kao 8yK, TOIBCK.
glodny, zartoczny, jak wilk (KyneTypHasi 3HAYUMOCTD BOJIK
‘ITAJIOH TOJIOTHOTO CYIIECTBA’); 2) pblCKamb 80IKOM, CP.
Bcecnasy ... 61vkoms pwickawe B «Crose o nonky Hro-
peBe» U B TOM K€ NPOU3BEACHHUH BbIKbMb CKOYUMU
(KynbTypHasi 3HAYUMOCTb 80/IK ‘PE3KOE, OBICTPOE IBHKE-
HUE, OTCYTCTBHE MOKOA); 3) 80K U KAHCOBIL 200 TUHSEM,
a ece cep bvisaem (a 0bviuail He MeHsem), cp. cepo. 8yK
onaxky mema, a hyo nukada, natut. lupus pilum mutat,
non mentem [18, c. 137] (KynbTypHasi 3HAYUMOCTb BOJIK
‘HEM3MEHHOCTH (T10X0ro) Hpasa’). B mocnennem npu-
Mepe Y PYCCKOTO M WHOS3BIYHBIX (Dpa3eoIorudecKix
SIIMHUI] COBIIAAaeT JIUIIH 00pa3Hasi OCHOBA, HO HE CTPYK-
Typa. VICKOHHBI XapakTep pyCcCKOi ITOCIOBHIIBI B TaH-
HOM CITy4ae MOATBEPKIACTCS yIIOTPEOICHUEM YCTOMIH-
Boro snurera cep. Cp. NpUMepbl MOCIOBUI] C 3TUM
SMUTETOM: He 3ad Mo 8oaKa Oblom, YMo cep;, Ymo cepo,
Mo U 8OIK; He 6¢cé, umo cepo, 80k [16]; Bcero B ykazaH-
HOM HCTOYHHUKE — IeCATh (hPa3eoNOTUIECKUX SAMHUIL C
MpUJIaraTeNbHbIM cep(biti). I peBHOCTh DIUTETA MO~
TBepKAaeTcst KOHTekcToM 13 «CrioBa o nonky Mropese»:
camu CKauromo, axKvl Crepbll 81bYU 8b Noars. MHOT000-
pasue U IPEeBHOCTH NMPHMEPOB CBUACTEIBCTBYIOT, UTO
MIPUJIATATEIEHOE Cepbili MOXKET CIUTATHCS CHMBOJIOM
BCEX COBOKYITHBIX Ka4eCTB BOJIKA.

B pesynbrare 00001IeHsT CHMBOIHYESCKIX ITPH3HA-
KOB, BBIJICJICHHBIX TP aHAJH3€ YETHIPEX CEKTOPOB Ce-
MaHTHYECKOTO (hpa3eoIOrHIecKOro MOJisl, MOXKHO OIIpe-
JIEJINTh CUMBOJIMYECKHIA 00pa3 BOJIKA: 3TO HEU3MEHHBII
(mpenonpeneNeHHbI|, BEUHBI) Bpar yenoBeka, oouTa-
TeJIb UHOTO (TIOTYCTOPOHHETO0, IMKOT0, OMTACHOTO, Oe3pa-
JIOCTHOTO) MHUpPAa, BCEI/Ia TOTOBBIM BTOPTHYTHCS B 4EIIO-
BEUCCKUI MU 3a CBOEH JT0OBIUEH, TTOTOMY YTO TaKOB
YCTaHOBIICHHBIN TIOPSIIOK JKU3HU; STAIOHHBIA XUIIHUK,
CYIIIECTBO 3JI0€ M JKECTOKOE, OJJHAKO CBOOOTHOE 1 PEIIH-
TenbHOE. TakuM 00pa3oM, CUMBOJIHMUYECKUN 00pa3 BOJIKa
oOJiajiaet yepraMu aMOMBAJICHTHOCTH. AHaIU3 Bpaszeo-
JIOTHYCCKHUX SIUHHI] C KOMITOHEHTOM 601K TIOKa3bIBACT,
9TO IPU ONUCAHWH KYJIbTYpPHOW 3HAYMMOCTHU CJIOBa B
JUaXpPOHUUECKOM acIeKTe He0OXOAUMO YUYUTHIBATh CTE-
MeHb MpeLeeHTHOCTH (hpa3eonornyeckux eaunui. Ha
MPeLEeACHTHOCTD (HPPA3eoTI0ru3MOB ISl PYCCKOM A3BIKO-
BOH KyJBTYpBhl MOXKET YKa3bIBaTh UX OOIIECIaBSIHCKOE

MIPOUCXOXKEHHUE, JOCTaTOYHAsl PACIPOCTPAHEHHOCTD,
(bUKcaIys B pa3InIHBIX HICTOYHUKAX U ITHPOKOE BapPbHU-
poBaHue.

Kax mokazain ananus 6ubneiickux ¢ppa3eoaoru3MoB,
XPUCTHAHCKHE KOHHOTAIMH JUIS JIGKCEMBI 80Kb Ooee
onpe/eneHHbl. BOJIKKM Kak cMMBOJ a0COJIOTHOTO 371a
MIPOTHBOIOCTABJICHBI OBIIAM KaK CHMBOJTY a0COIIOTHOTO
no0pa: 3TO MPOTUBOMOCTABICHUE MOAIEPKUBACTCS B
XPUCTHAHCKOH KYIBType IIyOOKOH CHMBOJIMKOH 00paza
aeHya. BOJNK Kak CHMBOII 3]la COOTBETCTBYET B IIEJIOM
o0pa3aM pPyCCKOH M CIIaBSHCKOW (ppa3eosiorhuH, OJTHAKO
BBISIBIICHHAsI HA 00MIeM (hpa3eoiornIeckoM Marepuale
KyJIBTypHas 3HAYMMOCTB CIIOBa 601K OKa3bIBAaeTCs Ooiee
CJIOKHOW M HEOTHO3HAYHOW. AHanm3 cekropa | mokasai,
YTO B CJIaBAHCKOU S3bIYE€CKOM KyJBTYypEe OBIIA HE MOXKET
SBJISITbCS aKTUBHBIM JI€ATEJIEM, B OTIIMYHE OT HOBO3aBET-
HOM KyJBTYpBI. B claBsSHCKHUX TOCIOBUIIAX OBIIBI OKa3bl-
BalOTCsA OOBEKTOM JIEHCTBUS Ul BOJKA WM IMacTyxa,
KOTOPBIE B 3TOM CMBICJIC HE TOJIBKO MPOTHUBOIIOCTABIIS-
IOTCS1, HO U COOTHOCSTCS. BOJNK — 3TO «3110#1» mactyx, a
MAcTyX — 3TO WHOT/A «3aKOHHBIN BOJIK», T. €. XHIIHHK,
MMOCAAIOIIMI OBEIl.

[TomMuMoO TIpUMEPOB, MPUBEICHHBIX BHIIIE, OCOOBIN
MHTEpEeC NPEACTABIISIET B Psily BApUAHTOB IIOCIOBULIA HA
go1Kka nomonska, a osey manem Ezopka. Ims Eeopka B
TaKOH TOCIIOBHIIC BBICTYIIACT KaK 3aMeHa O0JIee 9acToro
BapuaHTa nacmyx. B 1o xe Bpems Ecopxa — 1o Ezopuil,
T. €. [ eopeutl, cp. BBILLE Ymo y 80IKA 6 3y0axb, mo Eeopuii
Jdanv. B mocnenHeit mocioBuie noapasyMmeBaercs JIeHb
cBsaToro ['eoprus (BeceHHero), T. e. 23 ampens, Korna y
CJIaBsH, B YACTHOCTH Y BOCTOYHBIX, OBLIO MPHUHATO TIep-
BBII pa3 B rofly BBITOHATH CKOT B o [19, T. 5, c. 601].
KOpbeB ieHb — 3TO O0IIeCTaBIHCKUI CKOTOBOMYECKUI
MPa3IHUK, KOTOPBINA, pa3yMeeTcs, UMEeT JOXPUCTHAH-
cKue, si3plueckue KOpHU. COOTBETCTBEHHO, €ro MOCBS-
IIEHUE XPUCTHAHCKOMY CBSITOMY HE MOTJIO OBITH MICKOH-
HBIM — MBI IOAJEPKUBAEM TUIIOTE3Y, YTO B IpoLecce
XPUCTHAHU3ANUH CB. [ eoprii momyyan GyHKIHH SIpuiTst
[19, 1.5, c. 637], a camo s13pI9€CKOE MsI OBLIIO BHITECHE-
HO «CO3BYYHBIM [...] IMEHEM XPUCTHAHCKOTO CBSITOTO
Opus-T'eoprus-Eropus» [20, c. 181]: Takoe BeITecHEHHE
MOAIePKUBAIIOCH HAPOJHBIM BOCTOYHOCIABIHCKUM
MIPOM3HOIIIEHHEM Ipedeckoro uMenu [y’ yp’y u]. B FOpren
JIeHb, B JICHb IIEPBOTO BHITOHA CKOTA, BHINEKAJIICh COOT-
BETCTByMOImHKEe (QUTYpKH XUBOTHBIX [21, c. 39].
B. 4. Ilporm He cunTaeT NX KEPTBEHHBIMH, OJHAKO Oojtee
LIMPOKUM KyJIBTYpPHBIN MaTepuall IO3BOJISIET OCIIOPUTh
€ro MHEHHE: Y CJIaBsTH OBUIO pacpOCTPaHEHO B 3TOT JICHb
pUTYyaJbHOE NIO€IaHue )KEPTBEHHOTO YKUBOTHOTO (SITHEH-
ka)[19,T.5, c. 602], cnenosareiabHO, PUTypKa U3 TeCTa —
cyocTuTyuus peanbHol xepTBel. B OpbeB neHb y
MHOTHX CJIaBsiH OCHOBHBIMH Y4aCTHUKaMH 1Ju OeHedu-
[MaHTaMU Tpa3HUKa CTAaHOBHWIUCH mactyxu [19, T. 5,
¢. 603]; BMecTe ¢ TEM MOXUIICHHE BOJIKOM OBEI[ MOXKET
BOCIMPUHHUMATHCS KaK CaKpallbHasi ®KePTBa, KOTOPYIO
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Ha3HayaeT cB. leopruid, «Bomunii mactyx» [19, T. 1,
c. 413]; 8 OpbeB eHb MOTIIH OTHOCHTS B TIOJIE PUTYAITh-
HYI0 ey, MpeaHa3HaueHHYIO Uil Bonka [22, c. 193].
CooTHeceHne NPUBEJCHHBIX JaHHBIX C KJIIOYEBBIMU 110~
CJIOBHIIaMH TIO3BOJISIET BOCCTAHOBUTH IMPACHaBIHCKYIO
KYJIBTYPHYIO 3HAYUMOCTh CJIOBA 8b/IKb YEPE3 PEKOHCTPYK-
LIUIO IPEBHEHINEro puTyanbHoro cMbicna KOpbeBa aHs.
B sTOT npazaHuK 10KHA TPUHOCUTHCS B KEPTBY OBIIA /
SATHEHOK, KOTOPYIO MOEMaeT MmacTyX / BOJYUHU MacTyx
Spusio / cam BOJK (Ha 6071Ka NOMONEKA, A 06ey MmAHem
Ezopka). Takum 00pa3oM, BOJK OKa3bIBACTCS BOTLIONIE-
HUEeM SIpuiTel, GOKeCTBAa BECEHHETO IIONOPONHS, KOTO-
pOMy IIPUHOCHUTCS B XKEPTBY OBIIA B I1€PBbIi1 I€Hb BHITOHA
ckota (umo y onxa 6 3yoax, mo Ezopuii oan).

[IpacnaBsiHCKas KyAbTypHasi 3HAYMMOCTh CJIOBA 6b.1-
Kb aMOMBaJIeHTHA B COOTBETCTBUU CO CHEIM(PUKON MHU-
(homornyeckoro CUMBOJA — ‘CBSILEHHBIA MOXKUPATEIb
CKOTa, 0OXKECTBO IIOJOBUTOCTH (JOMAIIHUX) KMBOT-
HbIX’. IIOHATHO, YTO yKa3aHHbBII CKOTOBOJYECKUM PUTY-
aJI BOCXOJIUT K JOCJIaBSHCKOW (BUIUMO, 0OIeeBpasnid-
CKOH) IPEBHOCTH, TIOITOMY OOIIeCIaBIHCKUI QoH T Ma-
peMuii BIOCIEICTBUH, TIPU B3aUMOJICHCTBUH C KHUKHON
KYJIBTYypOH, YCIICIIHO BKJIOYAN B ce0sl aHAIOTHIHBIC
AHTHYHBIC CEOXKETHI (CM. BBIIIEC OACHIO D3011a), KOTOPhIC
B KOHEYHOM CUETE BOCXOMAT K TOH K€ CaMOil KyJIbTYPHOU
3HauuMocTH. C IPUHATHEM XPUCTHAHCTBA 00pa3 BOJKa
B 3HAYUTEJILHON CTENEHU YTpaTWil CBOIO aMOMBAaJIeHT-
HOCTb M YCWJIWJI HETAaTUBHYIO KOHHOTAIMIO, YTO OBLIO
0OYCIJIOBJICHO B TOM YHUCJIE U OTBEP)KEHUEM TPaIUIOH-
HOM 3bI49€CKOI CUMBOJIMKH B YCJIOBHUSAX PaclpoCTpaHe-
HUSl HOBBIX KYJIBTYPHBIX IIeHHOCTeH. Takum oOpaszom,
aHanu3 (hpa3eoornyecKux eAMHUIL TIO3BOJISET IMpOoCie-
JIUTh UCTOPUYECKYIO H3MEHYMBOCTh KyJIBTYPHOU 3HAYH-
MOCTH CJIOBA 607K OT TIPACIIaBIHCKON 3TOXH J0 COBpPE-
MEHHOCTH.
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HPEJIOXKEHUSA, BBIPAZKAIOIIIUE CUTYALIUU OCA3AHUS,
B PYCCKOM CEMAHTHUKO-®YHKIIMOHAJIBHOM CUHTAKCHUCE

B. 10. Konpos, A. JI. JledeneBa
Boponestcckuit 2ocyoapcmeennlii ynueepcunem

SENTENCES EXPRESSING SITUATIONS OF TOUCH IN RUSSIAN
SEMANTIC-FUNCTIONAL SYNTAX

V. Yu. Koprov, A. L. Lebedeva
Voronezh State University

AHHOTANUS: 00HOU U3 BANHCHETWUX NPOOIEM PYHKYUOHATLHOU TUHLBUCTIUKY AGTACTNCS USYUEHUEe OMPAICEHUS
8 A3bIKE GOCHPUAMUS YETOBEKOM OKPYIJICAIOWe20 Mupd, 6 mom ducie ocazamenvrno2o gocnpusmus. Ha
CUHMAKCUYECKOM YPOBHE A3bIKA OHO Peanu3yemcs KaK pasHo8UOHOCMb cYObEeKMHO-00bEeKMHbIX OMHOULEHUI,
BbIPANCACMBIX NPOCIIBIMU NPEOTIONCEHUAMU. B nawux uccne0oeanusx npu onucanuu cemManmuxi, u CmpyKmypul
NPeOnodHCeHUs NPUMEHACTNCA MEMOOUKA NOACNEKIMHOU XapaKmepucmuKu e2o ycmpouicmea. Bascnetiuum acnekmom
ABNAEMCS HOMUHAMUGHDII, 8 PAMKAX KOMOPO20 6blOENAIOMCsl 08d NOOACNEKMA. CUNTYAMUBHO-CIMPYKNYPHbLI U
penamugno-cmpykmypubiil. [Ipednodicenus ocazanus oopasyiom cemanmuko-gyHKYuoHaIbHoe noie, umeroujee 6
ceoetl cmpykmype s10po u nepughepuio. B ocnose cemanmuko-cmpykmyphou opeanuzayuil npeodaolcenull OanHo-
20 MUNA JeACUMm 2714201, NOIMOMY BbIPAdICACMbIE UMU BAPUAHMBL CEMAHMUYECKOU CIMPYKMYPbl ONPeoenaiomcs
NPUHAOTLENCHOCBIO 211A20NA K ONPeOeNeHHOMY JIeKCUKo-epammamudeckomy paspaoy (JII'P). Iazony «kacamuvcsiy
0MBOOUMCS PONb OA3UCHO20 UOCHMUDUKATNOPA, NOCKOILKY N1000€ 0CA3aHUe HAYUHACTCS ¢ NPUKOCHOBEHUS K
npeomemy. K 0py noisi OmHoCAMCst RPeO0NCeHUsL ¢ 2NA20NAMU KOHMAKMHO-HANPAGIEHHO20 0ellCMEuUst (Kacamucs,
mpoeams, wyynamy). [lepugpepus nona npedcmasnena npeonodxcenuami ¢ enazoramu namu JII'P: xacanus odvexma
0e3 eco nepemeyeHusl; Kacanusi 00beKMa ¢ e20 nepemelyeruem,; O8UNCeHUs CYObEeKma ¢ ceMoll Kacanusi 00bekma,
3@VUanUs ¢ CeMOT Kacanus 00bekma, 10KAIU3ayulL ¢ CeMoll Kacanus obvexma. B unsapuanmmuoil cemanmuyeckoi
CIPYKIYPe NPEONONCEHULL, BbIPANCAIOUUX CUNY AYUU OCA3AHUS, BbLOCTAIOMCsL 00s13amenbhble (CyObekm u 00bexn)
u paxynemamugnvle (UHCMPYMeHM, T0KAIU3amop) umMenHvle akmanmul. B kauecmee ghaxynomamugrozo komno-
HeHma uauje 6ce2o GbICMynaenm uHCmMpymMennt, o0 KOmopulm NOHUMAEmcsi npeomen, 6081e4eHnblil 8 Oelicmaue
u cnocobcmeyrowuil e2o ocywecmenenuio. Uncmpymenm oanee cyOKame2opusupyemcs Ha Heomyyicoaemviil u
omuyscoaembill.

KiioueBble cil0Ba: ceManmuko-ghyHKYuOHAnbHbI CUHMAKCUC, NOACNEKMHAA MEMOOUKa aHaiu3a yCmpoucmea
npeoNodceHUs, HOMUHAMUBHBII ACNEKM, CeMAHMUKO-(DYHKYUOHATbHOE NONe 0CA3aHUsL, 00513amenvhvle U
Gakynemamuenvle akmanmol Cumyayuu OCA3aHUA.

Abstract: one of the main problems of functional linguistics is the scientific study of human perception of the
outer world, including tactile (haptic) perception. On the syntactic level of language, it is implemented as a kind
of subject-object relations expressed by simple sentences. In our studies we describe semantics and structure of
sentences using the aspect-by-aspect techniques. The main aspect is nominative, which in its turn is divided into
situational-and-structural and relative-structural. The sentences of touch form a semantic-functional field that
has a core and periphery in its structure. The basis of the organization of sentences of this semantic-structural
type is a verb, therefore, the variants of the semantic structure are determined by a certain lexical and grammatical
category (LGC) of the verb. The verb to touch plays the role of the basic identifier of constructions constituting
the studied semantic-functional field, since any touch begins with a physical or mental touch on the subject. To
the core of the field belong the sentences with verbs of contact-directed action (to touch). The field periphery is
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represented by sentences with verbs of five other LGC: touch of the object without moving it; touch of the object
with moving it; subject movement with the seme of touching the object; sound with the seme of touching the object,
localization with the seme of touching the object. In the invariant semantic structure of sentences expressing touch
situations there are obligatory (subject and object) and optional (instrument, localizer) nominal actants. As an
optional actant most often acts an instrument, which is understood as an object involved in the action and
contributing to its implementation. The instrument is further subcategorized into an inalienable and an alienable

one.

Key words: semantic-functional syntax, aspect-by-aspect analysis techniques, the nominative aspect, semantic-

functional field of touch, obligatory and optional actants.

Hcnonb3oBanne ceMaHTUKO-()YHKIIMOHAIBHOTO
MO/IX0/Ia B CHHTAKCHCE TpeOyeT CO3JaHusl OTIEPaIlHIOHHOM
MOJICJTH OMTUCAHUS TPEIOKEHUS, KOTOpast JaBaia Obl
3HAHHUS O TOM, KaKHe S3bIKOBBIC KOMIUIEKCHI 00€CIIeUH-
BAIOT TOT WJIM MHOW yYaCTOK CCTEMBI si3bIKa. B kauecTBe
OJTHOM W3 TAKUX MOJEJNEHN MpeaIaraeTcs MEeTOIHUKa MO-
ACTICKTHOM XapaKTePUCTUKU YCTPOHCTBA U PYHKITHOHH-
POBaHUs MPEUIOKEHHSI-BBICKA3bIBAHUS, KOTOpasi 00be-
JIMHSIET OMUCAHUE KOMIIOHEHTOB CEMH acCIeKTOB: IIee-
BOT'0, HOMUHATUBHOTO, ITPEIMKATUBHOTO, PEIISITABHO-HO-
MUHATUBHOT0, aKTYaJIU3UPYIOLIETr0, SMOIIMOHAIbHO-3KC-
MIPECCUBHOTO U CTHIMCTHYECKOTO [1, c. 61-69].

Baxnedmum u3 HUX SIBASETCS HOMUHATHUBHBIN
ACTIEKT, B paMKaX KOTOPOTO BBIJICJISIOTCS JIBa MTOIACTICK-
Ta: CUTYaTUBHO-CTPYKTYPHBIA M PEITUBHO-CTPYKTYP-
HbII. B cBeTe cUTyaTMBHO-CTPYKTYpPHOTO IOJACTIEKTa
CTPOCHHE MPEUIOKEHHS pacCMaTPUBACTCsI KaK Orocpe-
JIOBAaHHOE SI3bIKOM OTPAKCHHE CTPYKTYPHI MPEIMETHON
cutyanuu. [1pu aToM npeiokeHus cHadasta tuddepeH-
LHUPYIOTCS M0 CEMAaHTHUKE W KOJWYECTBY MPEIMETHBIX
(aKTaHTHBIX) U TIPU3HAKOBOTO KOMIIOHEHTOB WX CEMaH-
THUYECKOU CTPYKTYpHI, 3aT€M — IO MPUHAIICKHOCTH
TPU3HAKOBOTO KOMIIOHEHTA K TOW WJIM NHOUM YaCTH PEYH,
Jajgee — Mo MPUHAJICKHOCTH aKTAaHTOB K TOMY WIU
HMHOMY JIEKCHKO-TpaMMaTH4eckoMy paspsiay cios (JII'P)
BHYTpH yactell peun [1, c. 72-82]. 3agaueil HacTos1IEH
CTaThH SIBJISIETCSl aHAJU3 MPEIJIOKEHNH C CEMaHTUKON
OCSI3aHMsI B CHTYaTHBHO-CTPYKTYPHOM acIeKTe UX opra-
HU3aIWH.

B Hacrosmee BpeMs Bey UM PUHITUITIOM JIMHTBH-
CTUYCCKUHN TapaJiuTMbl SBISCTCS] aHTPOIOICHTPU3M, B
CBETE KOTOPOTO S3bIK PACCMATPHUBAETCS B TECHOM CBSI3H
C BHYTPEHHUM MHPOM dYesioBeKa. [10CKOIbKY deIoBeK
BOCIIPUHUMAET U OCO3HAET MHUP TIOCPEIACTBOM OPTaHOB
YYBCTB M Ha 3TOM OCHOBE CO3[]a€T CHCTEMY IpeICTaBIIe-
HUH 0 MUpE, U3yUeHHE MPOIIECCOB BOCIPUATHUS U OTpa-
JKEHHUS B S3BIKE OKPYKAIOIIETO MUPA SBJISIETCS OIHOM U3
IJIaBHBIX 33124 CEMaHTUKO-(YHKIIMOHAILHOW JTUHTBU-
CTHUKH.

K 6a30BBIM JIEKCHUECKHM €AWHUIIAM, 0003HAYar0-
UM BOCIIPUSTHE, OTHOCSATCS TJIATOJBl 8UOEMb, CJlbl-
wamv, 0O0HAMb, OWYULANMb GKYC U 0CA3AMb, OTMEYACT-
cs E. B. Ypricon [2, c. 3-21].

CuTtyaryst BOCIIPHUSATHS BKIFOUACT IBYX YYaCTHUKOB!
CYOBEKT BOCIIPUSITUS U 00BEKT Bocnpusitus. Camo Boc-

MPUATHE MOXET OTpa)kaThcs Kak MacCHBHOE, KOTIa
CyOBEKT MPOCTO BOCHPUHUMAET KaKOH-HHOYIh OOBEKT,
Hanpumep: OH guden ee Kaxicowill Oens, A civiuty nerue
nmuy 6 necy. Ecu cyOBEKT IeaeT 4To-To CeHHabHO,
JUISL TOTO 9TOOBI BOCIIPHHUMATH OOBEKT, BOCIIPHSITHE
OTpa)kaeTcs B sI3BIKE KaK akTHBHOE: OH cMompen Ha Hee
Kaoicowill Oensv, A cnywaio nenue nmuy 8 necy. JIns Kkax-
JIOTO BHUJIa MTACCHBHOTO BOCIPHUATHS UMEETCS MApHBINA
raron, 0003Havaronmil aktuBHOE NeiictBue. Cp.: sudems
— cMoOmpemy, CLIUAMb — CIYULAMb, 0DOHANb — HIOXAMD,
owyuams 6KyC —npobo8ams, 0CA3aMmMs — wynam. SI3bIK,
71a3a, HOC, YN — OPTaHbl BOCIIPUSTHS, KOTOPbIE UMEIOT
BHEIIHWH BUJI M BHITIOJHSIOT CBOM ONPEICIICHHBIE (PyHK-
1un. B TO ke BpeMsi 17151 0CS3aHHS UCTIONB3YIOTCS pa3Hble
YacTH Tella: PyKa, JIaJ0Hb, MANbIbL, TYObl, HOTa, KOXA.
Ocsi3aHne — CIOKHAsT ACCOIMAIHS PAa3HOPOIHBIX OIITY-
IICHUH, OTHOCSINASCS MPEKIIE BCETO K 00JIACTH KOKHON
9yBCTBHTENHFHOCTH. OHO BKIIIOYACT B c€0S TaKTHIHHBIC
(TIPIKOCHOBEHUS U JABJICHUS ), TEMIIEPATYPHBIC (XOIO[
U TEIDI0), OOJIEBBIC OLIYIICHUS H CYIICCTBYET TOJIBKO B
komruiekce [3, ¢. 15]. Ocsizanue B nporiecce Mo3HaHus B
MIOJIHOM Mepe MCIOJIBb3YETCS TOJNBKO YETOBEKOM, YTO
TIOATBEPKIAT BRIPAYKEHUE U3 aHTITUICKOTO SI3bIKa Auman
touch, KOTOpoe MMEET J[Ba 3HAYCHUS: «YEIIOBEUECKOe
MIPUKOCHOBEHHUE» M «UEJIOBEUYECKOE U3MEPEHHUEY.

AKTHBHOE OCsi3aHUE — 3TO Tporiecc GOPMUPOBAHHS
ocsI3aTeNbHOTO 00pasa MmpeaMeTa B XOJ/Ie ero OllyIbiBa-
HUSI, TIPH 5TOM OHY M3 BEIYIIUX POJICH UrpaloT KHUHE-
CTeTHUECKHue omymeHus. [laccuBHoe ocs3aHme — mpo-
necc (opMHUPOBAHUS OCSI3aTEIHLHOTO 00pa3a npeaMeTa B
pe3yabrare IMepeMeIeHHs ero 10 OTHOIICHHIO K HETOA-
BIDKHOW PYKE HJIH MANTbIaM, IPU KOTOPOM OIHY 3 BEIy-
LIMX POJIEH UrPAIOT TAKTUIIbHBIE OLYIIEHUS. AKTUBHOE
OCsI3aHUE U3y4daeTcs ralTHKOMU (0T rped. hapto —xeamaio,
Kacarcy).

Kaxk ormeuaer I. E. Kpeiinun, kacanue — 310 ycra-
HOBIIEHHE (PU3NYECKOTO KOHTAKTA, 3TO OILIYyIICHHUE, Ha-
MPSAMYIO CBS3aHHOE C KOXKEH, CaMbIM Ba)KHBIM IOCIIE
MO3Ta OpraHOM YelloBeKa. B si3bIke maccuBHOE BOCTIPH-
ATHE BBIPAKACTCS TIIATOJIOM OCA3aMb, TaK KaK 0cA3amb
03HaYaeT BOCHPUHUMATH TEJIOM, HarIpuMep: ... ck8o3b
pacnaoasuwiyiocs 1emmiolo 00y8b OH HeoObIKHOBEHHO
arcueo ocsizan zemiio... (B. Habokos). Korna sxe uenoBex
COBEpIIACT PYKOW aKTHBHBIC NEHCTBUS, MPOUCXOIUT
AKTUBHOE BOCIIPUSTHE, BEIPAXKaEMOE IJIaroJIoM Wynams.
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Hpe()]lOJICEHu}Z, sblpasxcarowjue cumyayuu OCA3AHUA. ..

BospactHble cTaguu pa3BUTHS YeslOBEKa ONPENEISIOT,
KaK{e Opraibl 4yBCTB OyAyT UI'paTh MPUOPUTETHYIO POJIb
B Imo3HaHUM Mupa. Tak, st peOeHKa BayKHEHIIINM CIT0-
cOo0OM BOCIIPUATHUS SBISETCS ocsi3aHue. MiazeHel oT-
KpBIBaeT JJis1 ce0st MUp Onarojaps TaKTUIIBHBIM OLIYyIIe-
HUSIM, TpOTasi Bce, YTO MonagaeTcs eMy noa pyky. Kpome
TOT0, BU3yaJIbHOE BOCIIPUSTHE OKA3bIBACTCS HEAOCTATOY-
HBIM KaK JJIsl JIOIMIKOJIbHUKOB, TaK W I MIAIIIUX
IIKOJILHUKOB, KOTOPBIE TIPH IEPBOM 3HAKOMCTBE C TpeJi-
METOM CTPEMSTCS IOTPOTaTh €ro pyKaMH, TIEPEMECTHTb.
Boo0rie sirou JIF00ST TpOoTaTh BCe HOBOE M HEOOBIYHOE,
[I03TOMY B 3ajlaX My3€€B, Ha BEpHHCAXKaX U BbICTaBKax
pas3Bemanbl Tabauku: «Pykamu He Tporats!». Cyme-
CTBYIOT OOIIECTBEHHBIC TPYIIIIBI, U Ta)Ke HAPOJBI, KOTO-
pble MOXHO Ha3BaTh «TporaromuMmy». K «rporatommm
monsam» I E. Kpeiinnua oTHOCHT Bpadeil, meacectep,
MapuKMaxepoB, OAHIIMKOB, MACCAXKUCTOB, MOPTHBIX,
KocMeTosI0roB [4, ¢. 412-456].

OOyueHune YTEHHIO CIIETIBIX 0a3UpyeTcsl Ha OCA3aHUH,
Ha BOCTIPHSITUH MAJIbI[aMU BBITYKJIOTO mpudTa (mmpud-
Ta bpaiins). g cnenonTyXoHeMbIX HaabIalus NMeeT
Takxe OOJIBIIIOE 3HAUYCHUE MPHU BOCIPHUITHU PEUH, I10-
CKOJIBKY «CITYIITAHNE) PEUH TSI HUX CTIOCOOOM «UTEHUS
C TOJIOCA» COCTOUT B TOM, YTO CJIENONIYXOHEMOW NpH-
KJIaIbIBAET PYKY THUIBHOW CTOPOHOM KHCTH K LIE€ TOBO-
psiiero B o0IacTH TOJIOCOBOTO arnapara U MyTeM TaK-
TUJIBHO-BUOPALIMOHHOTO BOCIIPUATHS YIABJIUBAET PEUb.
Ocs13aH1e MOXKET OCYILLECTBISATHCSA U HOTaMH, HaIIpUMep,
ocsi3aHue penbeda MOUBBI Yepe3 MOAOIIBEI 00yBH MPH
OPUEHTHUPOBKE CIICIBIX, TPOTE3HOE Ocs3aHue. B cnyyae
HE00X0AUMOCTH 00CIeIoBaHUs 0c000 MEIKUX TpeaMe-
TOB IPH CJICTIOTE UCTIONB3YETCsI TAKIKE POTOBOE OCSI3aHHE
[5].

[lepBuuHas cuTyalusi BOCIIPUATHS BKITFOYACT JBYX
OCHOBHBIX y4aCTHUKOB. [IepBbIif — TOT, KTO BOCTIPUHU-
MaeT, BTOPOM — TO, 4TO BOocmpuHUMAaeTcs [6, c. 357];
CYyOBEKTOM BOCIIPHUSTHUS BBICTYNAIOT OAYIICBICHHEIC
CYLIEeCTBa, a 00bEKTOM — BCE T€ pealii, KOTOPbIE MOTYT
OBbITh BOCIIPUHATHI peLienTopamu. B cete mpeanaraemoit
MOJIEJIM CEMaHTHUKO-(DYHKIIMOHAILHOTO CHHTaKCHCa CH-
Tyalu OCSI3aHHUS HAXOIAT CBOE OTPaXXCHHE B MPOCTHIX
MIPEUIOKEHUAX C TUTIOBBIM 3HaY€HUEM «CYObEKTHO-00b-
€KTHbIE OTHOIIECHUS» U UHBAPUAHTHON CEMaHTHUECKON
CTPYKTYPOH «CYOBEKT — IEHCTBHE — OOBEKTY.

B ocHoOBe opraHu3anmu npeuioKeHui TaHHOTO Ce-
MaHTHKO-CTPYKTYPHOTO THIIA JIKHT TIIAroJl, O3TOMY
BbIpa)kaeMbl€ UIMH BAPUAHTHI CEMAHTUUYECKON CTPYKTYPbI
OIPENEISI0TCS IPUHAAIEKHOCTBIO IIaroyia K orpene-
JIEHHOMY JICKCHKO-Tpammarndeckomy paspsny (JIIP).

PaccmarpuBaeMble NpesIoKEHUST COCTABIIAIOT Ce-
MaHTHKO-(YHKIIHOHAIEHOE IOJIE CPEICTB BBIPAKCHUS
ocsizanus. Kak Bo BCskoM moJie, 31ech UMEeTCs SApo 1
nepudepus.

K aapy mosnst oTHOCATCS MPEASIOKEHHUS C IIarojaMmu
KOHTaKTHO-HAMPaBIEHHOTO JICUCTBUSL: W) Nnamsb, Kacamo-

¢, mpoeams. 1 1aroiry kacamucs OTBOAUTCS poiib 6aszuc-
HOTO HICHTU(HUKATOPA B MOCTPOCHHUU TOJS OCS3aHUS,
MOCKOJIBKY JTI000€ 0CsI3aHIE HAYMHACTCS C (PH3HICCKOTO
WA MEHTAJIbHOTO IIPUKOCHOBEHHUS K IIPEIMETY.

Omnpenensis 3HaYeHHUE TIarojia ocasamsy, «Mamblid
aKaJIeMUYECKUN CIOBaph» BO3BOAUT €T0 K 3HAYCHHIO
CYIIECTBUTENHLHOTO ocs3anue. IlomydaeTcs, 4To onrye-
HHUE, KOTOPOE 3TO CYIIECTBUTEIbHOE 0003HAYAET, Tep-
BUYHEE, YeM ITPOoIiecc, 0003HAYACMBIi IT1ar0JIOM: 0CSI3aTh
1. Bocnpuanmars mytem ocsizanus. 2. neper. Oniymars,
BOCIIPUHUMATH, 3aMevarth [7, T. 2, c. 660—661].

Ocs3anue — OlLyLIEHHE, I0JIyYEHHOE OT IPUKOCHO-
BEHUS WIM KacaHUs PYKOH, KOXell, OHO sBIIA€TCS HE
IIPOLIECCOM, a PE3yJbTaTOM JieiicTBUA KacaHus. B «boib-
LIIOM TOJIKOBOM CJIOBAape PYCCKUX IVIaroJIoBy MO peaaK-
uueit JI. I. babeHnko maercs ciemyrolee orpeeeHue
riarojia ocasams: nepex. BocnpuHuMate 4To-nubo,
olyIas, 3aMedas BHYyTPEHHUMHU YyBCTBamMH, CIOBHO
COIIPHKACASCH KOXKEH ¢ 4eM-T100, pacTio3HABas! OLIYTIHIO
[8, c. 246].

['maron ocsazams TATOTEET K Pa3BUTHIO OTBIICUCHHBIX
3HAUCHHH, CBSI3aHHBIX C OOIIIM BOCTIPUSTHEM — OCMBIC-
neHueM mmpa: Bce ocasicoaru ouamu ocazame Ceil
yyOmwlll 00pas, coz0anuwiil uckycemeom (A. OmoeBckuil);
Pyxu neceimoie s npocmupaio, Ymodet 6eco mup ocsi-
samy! (B. BprocoB); ...e2o cyocumens uepes moviuLnenue
NOONUHHO OCA3AT IMOM MUP 8 €20 HeNOCPeOCMBEHHOCTNU
(C. bynrakos).

PaccmoTrpum nipeacraBieHHbIe B «MaioM akaieMu-
YECKOM CJI0Bape» 3HAYCHUS TIIaroia wynamb.

1. Tporars pykoi, nansuamu u T. 1. IIJyname nynvc.
Mamepuio [Bapenvra] wiynana, cmompena na ceéem u
HIOXANLA, NPUMEDPANA, 3A6EPHYBULICH 8 Hee Nepeo 3ePKAIOM
(Ceprees-llenckuii, Henpa). 2. UccnenoBats nrymnom
(...). Canepor derosumo wynanu mMemaiiouckamenrem
yauywvl, ooma (IamuH, Togel Hamel xu3HNM). 3. [lepen.
pasr. OCTOPOXXHO paccrpalliBaTh, BbIBEIbIBATh, CTAPasICh
BBISICHUTB YTO-J1., COCTaBUTh MHEHHUE U T. Il. bepcenes
3aMemus, Ymo nocpeou 8cex C80UX NPoKa3, 6bIXO0OK U
wymox LLlyoun ece xax 6yomo Ovl sxk3amenosan Hnca-
posa, kak 6yomo wynan ezo (Typrenes, Hakanyne) [8,
T. 4, c. 744].

O. 1O. ABieBHUHOI OTMEUAETCsl, YTO BCE TPU 3HAUE-
HUS TJIAr0JIa uynams ColepkKar CeMaHTHKY 1ien. [taron
wyynams Ha3bIBACT JICHCTBHE, OCYIIECTRIAEMOE C KOH-
KPETHOMH, Yalle BCero y3K0 MPaKTHYECKOH 1Nkl — 00-
CJIe/IoBaTh OOBEKT, ONPEICTUTh Ka4eCTBO mpeameTa [9,
c. 261-277].

K nmepudepun mosnst oTHOCATCS MPEATTIOKEHHS C TIIa-
ronamu cinegyronux JII'P.

1. JIT'P rmaroyioB KacaHusi 00ObeKTa 0€3 ero nepeme-
LICHUSI.

1.1. JI'P xacanus oObekTa 6e3 ero nepemMenieHus u
U3MEHEHUS (Kacambcs, mpozamo, wynams UT. 1.): benvie
kyopu uecana J{eoyuxe Cawuna mamo, Inaouna ux,
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yenoesana, Cawy 3eana yenrosams. llpasoii pykoro ma-
mauwy Jeo ooxeamun, a opyeou I'nadun pymsnozo
Cawy... (H. HekpacoB); Ho éom xonuaemcs dopoea
danvnas, 3emau Kacaemcsa 368e30a KpucmdaibHas
(K. BanbMoHT); Pwioice8onoculil 6HYHOHOK uiynaem &
kuudcke aucmol (C. Ecenun).

1.2. JII'P xacanust o0bekTa 6€3 ero nepeMerneHus,
HO C U3MEHEHHEM.

1.2.1. Tloarpymnma riarojioB co3ujianus o0bekTa (B
pesynbrare (pU3NYECcKOro Tpyaa) (823amo, Kieumo, Jie-
nume U T. 1.): Crywame necnu noopye ceemnooxux, M
no 6apxamy 3onomom wums (V. Huxutun); Pyka ¢pu-
eypku aenum U yuum 6vimuio (I'. UBaHoB); On éstarcem
HUMb Yumam u CColIOK Mema@u3uyeckum y3iom
(B. Mepkypbesa).

1.2.2. [loarpynmna miaroyioB pa3pyuieHus, MOBPEK-
JICHUS IOBEPXHOCTH OOBEKTA WITH TeJla JKUBOTO CYIIECTBa
(epvizmo, Konoms, Kycame, Kpowums, peams U T. 1.):
Tsou 0bsuHenvs mue cepoye epuizym (M. LiBetaea); On
oueHb 00120 CMOMPUM HA 0ePesbsl U OYeHb 0020 Mel
kpouwtum 6 pyke. (E. EBTyIIEHKO).

2. JIT'P xacanus 00bEKTA C €r0 MepeMeIeHrueM (moJi-
Kamv, npuciousams): [lviuwym nenxogvie mpyoxu, Coeu-
Hynu yenywl coceoxu (M. LBeTtaeBa); Xydoti konmopugux
¢ eonosoio Jlucma k KonroHHe HPUCTOHAEMCA W eKOoll
(C. Yépnbprii).

3. JII'P nBwxeHusi cyObeKkTa ¢ CeMON KacaHUsl 00b-
eKxTa (3ademv, Haexamv): MOy s paspocuumcs cadom,
Jluyo 3a0eeaem cupens (C. Ecenun); Onsamu Ha cepoye
neewe cmanem, Haxnvinem cuacmue — éonnamu (M. 1Be-
TaeBa).

4. JIT'P 3By4aHust ¢ ceMoi KacaHust 00beKTa (voxamob-
cs1, yupkamv):. Crnosa ne oOHu au u me dce B okouwko
cmyuam xkax 00ocou (JI. MapTeiHOB); Cmyuum d6auikoi
06 cmon, 3acnys, 3aounux (V. bponckuit); 4 xapanoa-
wuxamu yupkarom no kapme Hazeanus 0cobo neiuhvix
mecm (C. UEpHBIT).

5. JIT'P nokanu3amuu ¢ ceMOM KacaHUs O00BbeKTa
(nepecexams, nenumocs): Tam, Hao pyubem, CHIEMAnAcy
¢ BeTkol BeTka (b. AxmanynuHa); ....1a00Hb ¢ 1a00HbIO
— Tax Hawa scuszus caunacs ¢ capmonsro (M. Lperaesa);
Hopoeu u nymu ckpewqugaromces, nymaiomcs, nepenne-
matomca (V. AKceHOB).

CuTyanuu KacaHus MPOCIEKUBAIOTCS B MHOTOUHC-
JICHHBIX OTPa)KEHHBIX CO3HAHHEM CUTYalUsIX 00bEKTHB-
HOTO MHpa, CIEA0BATEIbHO, COYETAEMOCTh IJIarojoB
paccMaTpuBaeMOii IPYIIIBI BEChMa IINPOKA, ¥ B O3UIHU
MMCHHBIX aKTaHTOB B MPEIJIOKCHUAX (PYHKIMOHUPYIOT
CYIIECTBUTEIBHBIC pa3HOH CEMaHTHKH.

Hampumep: Tsos pyka muxa, neexa, Koeoa kacaemcs
sucka... (0. Mangensmram); M usu-mo 8010cel HANy-
opennvie Moux xacaiomes eonoc... (I. IBanoB); Hu
cmonom, Hu 832ns100m OKAAHHOU OYuilU He KOCHYCb...
(A. AxmatoBa).

B nHBapuaHTHONM CEMaHTUYECKOU CTPYKType Mpe.l-
JOKEHHUH, BBIPAKAIOMINX CUTYAIIO KACAHWS, BBIACIS-
I0TCSI 00s13aTebHbIC U (haKyIbTaTHBHBIC NMCHHBIC aK-
TaHTHI.

OO0s13aTeNbHBIC AKTAaHTHI BXOJSAT B COCTAaB JIEKCH-
KO-TPaMMAaTHYECKHX BaPHAHTOB CEMaHTHYECKHUX CTPYK-
Typ BCeX MpeIOKEHNH, a (haKkyabTaTUBHBIE — TOJIBKO B
COCTAaB MPEAJIOKEHUH ¢ m1aroiaMu ornpeaeneHHsx JIIP.
JlocTaTouHO BBIAEIUTH HECKOIBKO THIIOB MOTEHLUANb-
HOT'0 JIEKCHYECKOTO HAITOTHEHUS 00s13aTeIbHBIX aKTaHT-
HBIX TIO3HIUHA — CYOBEKTA!

1) abcTpaxTHsIil cyOBeKT: M npenecms yiouex nop-
moewix Broswv 3a oyuy mens oepem (YO. JlpyHuna);

2) cyOBeKT-aHTPONIOHUM: Mama 83601HOBAHHO K
cepoyy npudicara Manenvkui momux (M. 1{BeTaeBa);

3) cyObekT-300HUM: A go3gpawaiocs. Jludcem mne
naoonu Ilywucmoltl KOmM, Mypavikaem YMuibHell...
(A. AxmaroBa);

4) HeOAyICBICHHBIN CYOBEKT: Bom s cmor Hu JiceH-
WuHa, HU 0esoyKa, U 6emep MeHs 21a0um no niedam
(b. AxmanynuHa);

1 o0beKTa:

1) abcTpaktHeIit 00beKT: CMompu, 8cé Onudice ¢ 08yX
cmopon Hac obnumaem nec opemyuuii (A. ToncToi),

2) OfyIIEBICHHBIN O0BEKT: M Mamepu Kaxicoou, umo
enaoum pebenxa, Mue xouemces kpuxnymo: «Beco mup y
mebs1!» (M. 1|BeTaeBa);

3) HeOYIIEBIICHHBIHN 00BEKT: [Ipusicumaro k cepoyy
Kpecmuk enaoxkuil: booce, mup oyute moeti gepru (A. Ax-
MaToBa).

B npeiosxkeHUsIX € TI1aroiaMu KacaHus pa3iunyHbIX
JII'P nabmionatoTcs ciaenyromue (hpakyaIbTaTUBHbBIC aK-
TaHTHIL.

1. JIT'P rmarosyioB kacaHusi 00ObeKkTa 0€3 ero nepeme-
ICHHUSL.

1.1. B npeanokeHUsIX ¢ II1aroiaMu Kacanus 0e3 ero
MepEeMEIICHNS U N3MEHEHUS B Ka9eCTBE (DaKyIbTaTHB-
HOTO aKTaHTa Yallle BCETO BBICTyNAacT aOCTPaKTHOE
MOHSATHE WIH HHCTPYMEHT, 101 KOTOPEIM ITOHIMAET-
Csl TIPEJIMET, BOBIICYCHHBIN B IEHCTBUE U CITOCOOCTBY-
IOIUI ero OCcylIecTBICHUI0. IHCTpYMEHT JacTo cyo-
KaTeropu3upyloT Ha HEOTUYX AAeMbli (4acTh Tena —
pyka, naney, noea W T. 1.) U OTUYXJaeMbIi (Hodic, MO-
JlomoxK, 1onama U T. 1.): M npuscmyco paccmpensiHtvlM,
ocankum menom K ucnyzannoii, cmamou mpase. U 6
Meume npuxocHycw 2ybamu necmeno K pycoii meoetl
eonoge (A. bapkoBa); Cpeov cyemvl, 6 nieny ycnexa,
60pye, Tebs bezncanocmno 3a 2opno cxeamum Xonoo-
noimu pyunwamu ucnye... (FO. pynuna); Eciu s x
pyke onywennou Pmom npunvny — ne @30ymail xmy-
pumvca! (M. LiBeraesa).

1.2. B mpeanoxeHHUsIX ¢ IiaroJiaMu Kacanus 0e3
nepeMeIeHnst 00bEKTa, HO C €ro U3MEHEHHEM B KaYeCTBE
(haKynbTaTUBHOTO AaKTAHTA TAKXKE PETYIISPHO BBICTYIIAET
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Hpedfloofcemm, sblpasicarowjue cumyayuu OCA3AHUA. ..

HHCTPYMeHT: A mom, kmo — no Llenvcuro cnum — @ me-
nie, ... nUHaem HOcKom nokpuieano 3ée30 (. bpoackuit);
Joocov yapanan avounkamu eucku (P. PoxnectBen-
ckuit); Kopeem paspezaem eonnvl npoguiem Ppanya
Jlucma (. bponckuit).

2. B mpennoxenusx ¢ rmaronamu JII'P kacanust 00b-
€KTa C ero repeMenieHueM B KadecTBe (paKyIbTaTHBHOTO
AKTaHTa PETYJISIPHO BHICTYIIACT JIOKAJIU3ATOP — aKTaHT,
YKa3bIBAIOIIUI HAa MECTOTIOJIOKEHUE 00beKTa: Koneuno,
Koeoa Hapabomaeubcsl, HaIOMAeubcs Ul Habeeaeubcs
3a OeHb, Mo, YMobbl 3aCHYMb, OOCMAMOUHO NPUCTOHUMD
2on08y k nooyuike (A. PeibaxoB); Munucmp npucmasun
K 2na3zy ceoti noprem (A. Toncroi).

3. B npemioxkenusx ¢ riaroigamu JI'P nBmkenust
cyOBbeKTa ¢ KacaHueM 00bEeKTa B KauyecTBe (PaKyJIbTaTUB-
HOTO aKTaHTa MOXXET BBICTyNaTb MHCTPYMEHT: Ympo
ecmpeuaem npoxaadou padouux... (O. beprroub);
Cnomxkryncs Konecamu o 8b100unvl mocmosoti (M. 3eH-
KEBHY).

4. B npeanoxenusix ¢ raronamu JII'P 3Byuanus c
KacaHHEM B Ka4ecTBe (paKyIbTaTHBHBIX aKTAHTOB YaIle
BCET0 BBICTYNIA€T HHCTPYMEHT: [ IynoHo8 mym a6uics,
Haoymuui, xax nasnun, ¢ nycmoio eonosoti, 1 1s0umes 6
3eprano u wapxaem nozou (K. barromkoB); Tt cmyxHyn
Mmonomkom no uiianke pacagotl (3. l'urrmmyc).

5. B npennoxenusx ¢ raronamu JII'P nokanuzanuu
C CeMO# KacaHMsl, B KOTOPBIX JIOKAJIU3ATOp SIBISETCS
OJTHOBPEMEHHO U 00bEKTOM KacaHHs, B Ka4yeCTBe (haKyJib-
TaTMBHOTO KOMIIOHEHTA MOXET BBICTYIIaTh HHCTPYMEHT
(damie Bcero 3To 4acTh LEN0ro): [lyms gempy 160m ne-
pecexaem (J1. Xapmc); Ho maiinwiii pox coeounsem Te-
nepv Hac obugero epaxcooi (A. Tlymkun).

Taxum 06pa3om, B CBETE CUTYaTHBHO-CTPYKTYPHO-
ro NOJAcIeKTa CTPOEHUE NPEUIOKEHUN ¢ CEeMaHTUKON
OCSI3aHMSI TIPEICTABISIET cO000 OMOCpeTOBaHHOE S3HI-
KOM OTpPaXK€HHE CTPYKTYPbI NMPEIMETHON CUTYyaluu
ocsi3anust. CeMaHTHKO-(QYHKIIMOHAIBHOE TI0JIe OCsI3a-
HUS CTPYKTYPUPOBAHO Ha Aapo u nepudeputo. Koneru-
TYEHTBI OJIs KJIaCCU(PUIUPOBAHBI 10 CEMaHTHKE PHU-
3HAKOBOTO KOMIIOHEHTA U 110 CEMaHTHKE U KOJIUYECTBY
MPEIMETHBIX (aKTaHTHBIX) KOMIIOHEHTOB B UX CEMaH-
TH4ecKoil cTpykrype. IIpennoxenus nugppepenupy-
FOTCS TAKXKe 110 MPUHAJICHKHOCTH TPU3HAKOBOTO KOM-
MTOHEHTA K TOMY HJTH HHOMY JICKCHKO-TPaMMaTHYeCKOMY
pa3psny IJarojioB U HNPUHAAJIEKHOCTH aKTAHTOB K
OIIPEICJIEHHOMY JIEKCUKO-TpaMMaTHYeCKOMY paspsnry
CYLLECTBUTEIbHBIX.

JanpHeilliee n3ydyeHne MpEeAJIOKEHUN, BBIPAKALO-
LIUX CUTYallUH OCA3aHUs, B PEIATHUBHO-CTPYKTYPHOM
M0JJaCIeKTe HOMUHATUBHOTO aCIeKTa, a TAKXkKe B APYTHX
aCMeKTax MX YCTPOHCTBAa U (PyHKIMOHUPOBAHHS IIpe.-
CTaBIISIET MHTEpEC KaK Ui pa3pabOTKH TEOPUU CeMaH-
TUKO-(D)YHKIIMOHAJIBHOTO CHHTAKCHCa PYCCKOTO s3bIKA,
TaK ¥ JJIsl IPAKTUKU €T0 MPErolaBaHus KaK WHOCTPaH-
HOTO.
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KJIIOYEBOE IMTOHATHUE 2110XHU «KOHEIl UCTOPUN)»?

(Pen. Ha kH.: TOJIEPAHTHOCTH KAK KYJbTYPHAas, MOJUTHYECKAS,
JUHTBHCTHYeCKAasi mpodieMa. AHaamu3 marepuajioB CMHU 1 moauTn4ecKoro
auckypca : MoHorpagus / T. B. Pomanoa, A. FO. Maaadees, H. H. Mopo3osa,
M. A. KniumoBa (Poxkuna) ; nox Hay4. pea. T. B. PomanoBoii.
Huaxnuii Hosropoa : IEKOM, 2017. 304 ¢.)

JI. 1. I'pumaeBa

Boponesicckuii zocydapcmeennwiit ynusepcumem

“THE END OF HISTORY” — THE KEY CONCEPT OF THE EPOCH?

(Reivew of Romanova T. V., Malafeev A. Y., Morozova N. N., Klimova (Fokina)
M. A. Tolerantnost’ kak kul’turnaya, politicheskaya, lingvisticheskaya problema.
Analiz materialov SMI i politicheskogo diskursa [Tolerance as cultural, political
and linguistic problem. The analysis of mass media and political discourse].
Ed. by T. V. Romanova. Nizhny Novgorod : DEKOM, 2017. 304 p.)

L. L. Grishaeva
Voronezh State University

Penensupyemass MoHorpagusi HoCBsIlieHa MHOIO-
aCIIEKTHOMY, I€TaJIbHOMY aHaIu3y (heHOMeHa, 00Cy kK e-
HUE KOTOPOTO CTal0 B T'yMaHUTAPHOM IIPOCTPAHCTBE
0c000 aKkTyaJbHBIM Ha pyOeske BEKOB, — TOJIEPAHTHOCTH,
KOTOPYIO TIPH OCMBICIEHHH MHOTOUHCICHHBIX OCTPBIX
mpo6eM KOHIA MIPOILIOTo U Havdaja HOBOTO BEeKa MPH-
HATO U TPWINYHO OICHHMBATh KpailHE MOJIOKHUTENIBHO,
MIPU3HABATH IIENIBI0 B3aMMOOTHOILICHUH MEKY JIFOIBMH,
BCAYECKHU MPUBETCTBOBATH MaJseiiliee CTPEMIIEHHE K
BOCHHUTAHHUIO ¥ CAMOBOCHHTAHHIO TOJIEPAHTHOCTH Y
Ka)KJIOTO YeJOBeKa M y COIMaNbHBIX rpymi. [lostomy
BBIHECEHHE TePMHHA «TOJICPAHTHOCTBY B 3aIilaBHe 00-
peKaeT COOTBETCTBYIOUIYIO MyONMKAIUI0 Ha OCTPOE
BHUMAaHHUE 1 UHTEPEC KaK CIELUATNCTOB-TyMaHUTAPUEB
B COIIMOJIOTHH, COLUAIILHON MICUXOJIOTHH, KyJIBTYPOJIO-
rud, ¢pumwiocopuu, GUIOIOTUN U APYTHX 00IACTAX 3HA-
HUS, TaK Uy MIMPOKOH myOnuku. KomiekTus aBTOpoOB,

© I'pumaesa JI. 1., 2020

T. B. Pomanoga, A. FO. Manadees, H. H. Mopo3zoga,
M. A. Kniumosa (DokuHa), BHOJIHE 0CO3HAIOT 3TO 00CTO-
SATENBCTBO U aJJPECYIOT PE3YJIbTaThl CBOETO [UTUTEILHOTO
MHOTOACIIEKTHOTO MCCIIEOBAHUS JOBOJIBHO IIMPOKOH
ayJIUTOPUH: TIPENOaBaTelsiM By30B, CTY/ICHTaM, UCCIIe-
JOBATCIIAM B CMEKHBIX C HHHFBI/ICTI/IKOﬁ O6J'IaCTHX 3Ha-
HUA, a}lMI/IHI/ICTpaTI/IBHI)IM u O6HleCTBeHHbIM CprKTypaM
(c. 2), 0 yeM OIHO3HAYHO M 3asBJSICTCS B AHHOTALIUU K
U3IaHUIO.

[IpenBapsis aHamu3 copep>kanusi, HEOOXOAUMO OTME-
THTh, YTO OCTPBINA HCCIIEIOBATEIILCKUN HHTEPEC K TTOHS-
THIO TOJICPAHTHOCTBY YAUBUTEIBHBIM 00pa3oM COBIAI
C TEM TEPHUOJIOM aHalM3a COBPEMEHHOTO COCTOSHUS
YEJIOBEUYECKOTO OOIIECTBA, KOTOPBINA CTaJl XapaKTepHu30-
BaThCsl KaK «KOHeI| ucropumy». [IpaBna, ¢ Toro BpeMeHu
yTeKﬂO MHOI'0O BOAbI, U Be[lyH_[I/IC eBpOHeﬁCKHe IIOJIUTUKHU
C OMpeIeIECHHOTO MOMEHTA CTalT OTKPOBEHHO BHICTYIIATh

@ @ Kontent nocrynen nmox iunensueii Creative Commons Attribution 4.0 License.
5 The content is available under Creative Commons Attribution 4.0 License.
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“The end of History” — the key concept of the epoch?

MIPOTHUB «MYJIBTUKYJIBTH», [IOJIarasi, 4To 3Ta 310Xa Mpo-
uia. Mexry TeM, 1 3T0 MHEHHE OTHOCUTEJIEHO COOTBET-
CTBYIOIIMX SBICHHUI U3MEHUIIOCH KapJUHAIBHBIM 00pa-
30M, U T€ K€ MOTUTHKH MPUTIACUIN HOCUTENCH pa3HbIX
KyJBTYp K cebe, B EBporry, momarasi, 04eBHIHO, YTO TO-
JIEPAHTHOCTH CTaJla JOMUHUPYIOLIEH [IEHHOCTHOM OpH-
eHTaluen s Bcex a0CcoNoTHO. JleHCTBUTENBHOCTD,
OJTHAKO, OKa3aJIaCh HAMHOTO CIIO)KHEE U HE BIIUCAJIACH B
TEOPETUUYECKOE IIPOKPYCTOBO JIOXKE.

OTOT PKCKypC B HOBEHIIYIO HCTOPHIO HEOOXOIMM
ObLI JUI TOTO, YTOOBI OAYEPKHYTh YPE3BBIYAMHYIO aK-
TyalbHOCTh NPEANPUHIATOTO HUYKETOPOJICKUMHU KOJLTeTa-
MU uccienoBanns. OHU BRIOpaH B KaUECTBE OCHOBOIIO-
JIAraloLIero MOHITHE «TOJIEPAHTHOCTHY, BOKPYT KOTOPO-
ro BBICTpauBaeTcs ejas — U LeJ0CTHas — cucTeMa
JPYTUX MOHSTUH, C TOMOIIBIO KOTOPBIX MOKHO OCMBIC-
JIUTH C Pa3HBIX TOUCK 3PEHUSI HAan00Iee CIIOKHBIC COITHO-
MICUXOJIOTMYECKUE M COLMOKYJIBTYPHBIE IIPOLIECCHI, aK-
TyaJbHbIE IS JF000H COIMaIbHOM IPyMIIbl: THYHOCTHAS
1 KOJUIEKTHBHASI UJIEHTUYHOCTb, «CBOW — UYKOW», MH-
pOBO33peHHUe, AEATEIHHOCTh U Ap. (Cp., K IPHUMEpY,
nBeTHbIE BKIeHKkH 1-8 mexy ¢. 208 1 209, Ha KOTOPBIX
CXEMaTUYHO M3JIOKEHBI HanboJee BaKHbIE PE3yabTaThl,
MOJTyYeHHBIE Ha OT/ACBHBIX ATANaX UCCICAOBAHMS).

CBon c000paKeHUSI OTHOCHTEIHLHO TOJIEPAHTHOCTH
aBTOPbI U3JIAralOT B IIECTH YacTAX, HA3BaHUS KOTOPBIX
HAIJISIHO MIPECTABIISIIOT JIOTUKY aBTOPOB, MX [IOHUMaHUE
CYIIHOCTH ()eHOMEHA «TOJIEPAHTHOCTHY, METOJIUKY OIpe-
JICIICHUS] CPENICTB M CIIOCOOOB OOBEKTHUBAIIMH COOTBET-
CTBYIOUIUX CBEJEHUMN, MPUEMBbl ONMUCAHUS A3BIKOBBIX
CPEZCTB, 0 KOTOPHIM MOXKHO PAacO3HATh JIMYHOCTh KaK
0013101y 0 UCKOMBIMHU MTPU3HAKAMH, a TAKXKE TITyOHHY
OCMBICIICHUS HanOoIee 3HAYNMBIX XapaKTePUCTHUK JIIY-
HOCTH, KOTOPYIO MOYKHO OBUTO OBI IIPU3HATH TOJNICPAHT-
HOI, cp. pa3zaen, Ha3BaHHbBIN B MOHOTpaduu «Coxepxa-
Hue» (c. 3-4):

Yacts 1. TonepaHTHOCTH Kak COIUAIIbHBINA PETYISATHB
(c. 5-72).

Yactp 2. KoMmMyHHKaTUBHAS KaTeTOpHs TOJIEPAHT-
HOCTH Ha MpUMEpEe MacC-MEAMHHOrO MOIUTHYECKOTO
mickypea (c. 73—122).

YacTts 3. UHCTUTYIIMOHATBHBIA TTOTUTHYECKHH JAHC-
KypC € TOYKH 3pEHHS TOJIEPaHTHOCTH/UHTOJIEPAHTHOCTH
(c. 123-176).

Yactp 4. UTHCTPYMEHTHI KOPITYCHOM JTHHTBUCTHKHU
TIpU aHanm3e TonepanTHocty (c. 177-204).

Yacts 5. THCTpyMEHTHI KOMITBIOTEPHOM JINHTBUCTHKH
TIPY BBISIBJICHUH PEIEBOI MHTOJIEPAHTHOCTH (C. 205-237).

Yacts 6. CoBpeMeHHasI SI36IKOBASI INYHOCTH C TOYKH
3peHUsI TOJICPAHTHOCTH/MHTOIepaHTHOCTH (c. 238-300).

3HAaKOMCTBO CO CTPYKTYpoi MOHOTpaduu yoexaer
B TOM, YTO aBTOPHI CTPEMHUIIUCh K MAaKCUMaJIbHOH J1eTa-
JU3AIMH UCCIEIOBAHNS, BHIOPAB B Ka4eCTBE UCCIIEI0Ba-
TEJIbCKOW TOYKM 3pEHMsI U JOMUHUPYIOLIEro paKypca
aHaJln3a JUHIBUCTUYECKUE TEOPUHU U TPOLETYPHI, IPH-
HSTHIE B Pa3HBIX BEPCUSAX JIMHIBUCTHKH. DTO BMECTE C

TEM HE OTMEHSET OOpaleHus uccienoBareineil K Hayd-
HOMY MHCTPYMEHTApHIO APYIMX I'YMaHUTApHBIX HayK.
OO0 3TOM CBUJETEIHCTBYET TAKXKE M 3arjlaBHe KHUTH, B
KOTOPOM 3asiBIICHBI pa3HbIC PaKypChl, 3HAYUMBbIC JJIS
OCMBICJICHHUS U3y9aeMoro ()eHOMEeHa: KyJIBTYPHBIH, MO~
JIUTUYECKNH, JINHTBUCTUYECKU.

Ocraercst TOIBKO COXKaNETh, YTO MEPEUUCICHHBIE Pa-
KypCBI aHAJIN3a MaJI0, €CJIH BOOOIIEe 00 STOM MOKHO OBLIO
OBI TOBOPUTB, COOTHOCSTCS APYT C APYTOM, UTO, HA HAII
B3IV, ObLIO OBl BECbMa U BechMa JKeNaTenbHbIM. BhisiB-
JICHHE COOTBETCTBYIOLIUX KOPPEISILIUiA ObL10 OBI 3(h(PeKT-
HBIM, 3()(DEKTUBHBIM ¥ IEPCIICKTUBHBIM IIArOM, MTOCKOJIb-
Ky aBTOPBI CTPEMSTCS BBIBIISITH MapKephl TOJIEPAHTHOTO/
MHTOJIEPAHTHOTO BbICKa3bIBaHUA. TakuM 0Opa3oM, COOT-
BETCTBYIOILIME KOPPEJSLIUK MOIJIM OBl CTaTh OCHOBOM ISt
BBIBEPEHHBIX CYKJICHUH B CyZICOHOM TIPaKTHKE, HATIPHMED,
B JIICKYCCHH WM MHBIX (pOpMaTax IIICKypca.

CrpemJiieHrEe aBTOPOB BBISBUTH MapKephl TOJIEPAHT-
HOTO BBICKa3bIBaHUsI B IUCKYpCax OMpPEIeIEHHOTO THIIa
Y OPTaHU30BAaTh UX 110 ONPENIEIICHHBIM ITPUHIIMTIAM (CM.,
HaInpuMep, B IIBETHBIX BKJIEHKax cxemy 1), HeCMOTpsI Ha
JIUCKYCCHOHHOCTb MPEJIOKEHHBIX TPAKTOBOK.

ITepeurcneHHbIe BBIIIE YACTH UCCIICAOBAHUS CIIETY-
€T 0XapaKTepu30BaTh KaK JIOBOJHHO aBTOHOMHBIC, He-
CMOTpSI Ha OOIIMI — JIMHTBUCTUYCCKUH — (DYHIAMEHT;
o0mmmii 00BEKT HCCIICTOBAHUS — (PEHOMEH «TOJICpPaHT-
HOCTbB»; OOIIHOCTh XapaKTePUCTUK AMIIUPUUYECKOTO
Marepuana — MOJUTHYECKUN AucCKypce, sa3bik CMU;
OOIIHOCTh Cpejbl OBITOBAHUS OTOOPAHHOTO AMITHPHYC-
CKOr0 Marepuajia — Macc-MeJuiiHas cpena, MoJiMTHYe-
ckuit nuckypce. [IpudrHa 3T0ro BIOJHE OCO3HAETCS YU-
TaTeneM, XOTsl aBTOPhI HE OCTaHABIMBAKOTCS OAPOOHO
Ha OOBSCHCHHN CBOMX HAMEPEHHIU: O TOJIEPAHTHOCTH
TOBOPST, KaK PaBUIIO, B MEAHAIIPOCTPAHCTBE U IIPEUMY-
IIECTBEHHO B Pa3HOOOPAa3HBIX (hopMaTax MOJTUTHYECKO-
ro AMCKypca. SICHO Takke, IoYeMy KOJIJICKTHB aBTOPOB
M30MpaeT NUHTBUCTHKY B KauecTBE (QyHIaMEHTa M
TPaAKTOBKH IOJIyYE€HHBIX PE3YJbTAaTOB U JJ1s1 00001IeHNs
HaOJIIOJICHUH, a TAKOKe TOYeMY IIPUHUMAIOTCS BO BHUMA-
HUE pa3HOOOPA3HbIC U PA3HOPOJIHBIC SI3BIKOBBIC CPECTBA
— BeJlb OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM B3aUMOJECHCTBUS B
MOJUTHYCCKON KOMMYHUKAIIUU SBISIETCS S3bIK, 0COOCH-
HOCTU (PYHKIIMOHUPOBAHHS KOTOPOTO B Ka4eCTBE Cpe/l-
CTBa MO3HAHUS U KOMMYHUKAIMH KaK KyJIbTYPHOTO KOJIa
BIIOJIHE a/IEKBATHO OIMCHIBAIOTCS C HOMOLLBIO JIMHIBU-
CTHUUYECKHX MPOLEAYDP HAa OCHOBE Pa3HbIX JIMHTBUCTHYE-
ckux Teopuil. He TpeOyeT pa3BepHyThIX 00BSICHEHUI U
CTpPEMJICHHE aBTOPOB BBISBUTh MapKephl TOJCPAHTHON
JIMYHOCTH, IPUUEM TPEXKJIe BCETO0 MapKepbl, CBA3aHHbIE
C MCTIONIb30BaHHEM UMEHHO SI3bIKOBBIX CPEICTB, TIOCKOJIb-
Ky JKeJIaHWE CIIeIOBATh MPUHIMIAM TOJIEPAHTHOTO 00-
HIeHUsI TPeOyeT OT KOMMYHHKAHTOB TIIATEIIBHO BEIOMPATh
U3 KOMIUIEKCa M30(YHKIIHOHATIBHBIX CPEACTB PEUICHUS
OJIHOM M TOH k€ KOMMYHUKAaTUBHOW M KOTHUTHBHOM 3a-
JIa4¥ Te, 10 KOTOPBIM MapTHEP MO KOMMYHHUKAIIMHA MOYKET
TIOHSATh, YTO XapaKTep OOIICHUS SBIISETCS TOJCPAHTHBIM.
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JI. U. I puwaesa

Kniouesoe nonsmue snoxu «xoney ucmopuuy?

ABTOHOMHOCTB OT/ICNTBHBIX YacTel MOHOTpaduu, 1Mo
BCel BUIUMOCTH, 00YCJIOBJIEHA KaK WICHEHHEM HCCIIe-
JAOBaHUsA Ha OTACJbHBIC OTAIlbl, TAK U UHTEPECAMU aBTO-
pa COOTBETCTBYIOIIEH YacTh. ABTOHOMHOCTh MOKHO
YCMOTPETh U B TOM, YTO KakJas 4acTh MMEET CBOIO
COOCTBEHHYIO JIOTUKY COJEpP)KaTelIbHOM CTPYKTYpBHI, a
TaKKe CBOM CITMCOK JIATEPATYpPhbl, 3HAUYUTECIIbHAA NOJIA
KOTOPOTO HE TyOiIHpyeTcs B Ipyrux dactsax. Hampuwmep,
9acTh 2 HIMEET IIAITh TIaB: «MeTOoIbI BBISIBICHUS KITaCCH-
(UKaTOPOB TOJIEPAHTHOCTH/UHTOJICPAHTHOCTU PEUCBOTO
TOBEACHUS B LICJIAX PCILICHMS IMHIBOOKCIIEPTHLIX 3a4a9»
(c. 73-81), «PeueBple KIIMIIE W ITAMITBI KaK MapKEphI
OIICHOYHBIX KaTeropui cBoi/ayxoii» (c. 82-95), «TpaHc-
(dbopmarus BhICKAa3bIBAHUN (Ppa3eooru3upOBaAHHOM
CTPYKTYPBI KaK MapKep TOIEPAHTHOCTH/UHTOICPAHTHO-
ctm» (¢. 96-108), «DYHKIINH U TPUEMBI aKTyaTH3aUuH
BHYTpPEHHEH (hOPMBI SI3BIKOBOTO 3HaKa B TekcTax CMI»
(c. 109-115), «®peitM-CcTpyKTypa KaKk MHCTPYMEHT aHa-
JIM3a TOHAJIBHOCTH MOJIUTHUYECKOTO AMCKypca (Ha MpH-
Mepe MOJIUTHYECKOTo AncKypca Hmkeropoackoro pern-
ona)» (c. 116—122). 31o Takke MOXKHO BUJIETh B TOM, YTO
HEKOTOpbIE pa3esibl HCCIeA0BAHNS ObLTH OITyOIMKOBaHbI
B ApYyrux MU3aHuAgX paHee, O UCM YUTATC/Ib Y3HACT B
CCBIIKax, CM., Hanpumep, c¢. 5, 51, 83, 82, 109, 116, 177,
182, 188, 194, 212, 224, 281.

[pencraBnenne 00 OTHOCUTENBFHON aBTOHOMHOCTH
KaX/I0N 9acTH B KOHTEKCTE MOHOTpaduueckoro uccie-
JOBaHUA OCHOBBIBACTCA TAKKC HA TOM, YTO KaxKJ1ad 4aCTb
MPEICTABISACT ONpEACICHHBIC MPOIeIyphl aHATN3a U
COOCTBEHHY!O JIOTHKY HCCIIEI0BAaHUs, @ TAKXKE COOCTBEH-
HBIiA TpeaMeT u3ydeHust. Takoi moaxon MOKHO ObLIO Obl
MTOJTHOCTBIO ONPABAATh M Pa3/ieinTh, €CIH OB UMEIHCh
BBEJICHHUE U 3aKJIIOYEHHUE, B KOTOPBIX OBl Pa3bsCHSIACH
MO3UIIHSI ABTOPCKOTO KOJJIEKTUBA M B KOTOPBIX aKLEHTH-
poBannck Obl HauOOJEE CYLICCTBEHHBIE PE3yIbTATHI,
MOJTyYEHHBIC B MPONECCE MHOTOACHIEKTHOTO M3YUCHUS
OJTHOTO M TOTO € O0BEKTa MCCIEIOBAHUS PA3HBIMHU
MpreMaMH 1 METO/IaMU 11Ol Pa3HBIMH YIJIaMHU 3PEHUSI.

ITomoOHoe perieHe aBTOPCKOTO KOJIJIEKTUBA MOXKHO
TIOHATD, MIPUHAB BO BHUMAaHUEC IPOTAKEHHOCTD UCCIICI0-
BaHHS BO BpeMeHH (B OCOOEHHOCTH JJTUTEIBHOCTh CO-
LMOJIMHIBUCTUYECKUX UCCIIE0BAHMIT ), ET0 MHOTOACTIEKT-
HOCTb, & TAaKXKe 3HAYUTEIBHOCTh 00beMa o0padarbiBae-
MOTI'0 SMIIUPUYCCKOI0 Mar€puajia U €ro MpuHIUIINAIb-
HYIO T€TepOTeHHOCTb, a TAK)KE CTPEMIICHHE aBTOPCKOTO
KOJIJIEKTMBA 3HAKOMUTH HAYyYHYIO OOIIECTBEHHOCTH C
pe3ynpTaTaMu MPOMEXKYTOUHOTO aHAIIN3A.

Het comHeHus B TOM, YTO pellIeHUE aBTOPOB U3y4aTh
Ha OOIINX TEOPETHYCCKUX OCHOBAHHSIX TOJCPAHTHOCTH
U ee 000POTHYIO CTOPOHY — UHTOJIEPAHTHOCTh — abco-
JIFOTHO OMPABAAHO KAaK B TEOPETHUECKOM, TaK U B TPH-
KJIaJHOM OTHOILICHUH. Henw3st e TMPUBETCTBOBATDH TAKKE
U HCCIENOBATCIBCKUHA KypaXk — M3ydaTh aOCOIIOTHO
AKTyaJIbHbII U HETTIOBTOPUMBIN SMIIMPUUECKUI MaTepuall,
KOTOpLIﬁ HCCJICA0BATECIIN NOJTYyYaJIu Pa3HbIMU METOJaMU
Yepe3 U3YUCHUC JIOKAJIBbHBIX COLMONOIUTHICCKUX TIPO-

IIECCOB, IMEIOIINX, TEM HEe MeHee, OeCCIIopHOe OTHOIIIe-
HUE K OOLIMM COIIMOIICHUXOJIOTMYECKUM TEHICHIIHUM,
MIPOSIBIIAIONIMMCS Kak B POccuu, Tak U B MHBIX KYJIBTYp-
HBIX TIpOCTpaHcTBax. HaOnrofieHnst HaJl TUM YHHUKAIIb-
HBIM MaTepHAJIOM JIOTIOJHSIOTCS 0000MCHUSIMU HAOITIO-
JIEHUI HajJ MaTepuallaMi U3 MHBIX UCTOYHHKOB, B TOM
qucie W OJIOTOB MOJUTHKOB, a TaK)Ke M3 MHBIX WHTEp-
HeT-pecypcoB. [IpoJyKTHBHBIM C HCCIIEAO0BATEIbCKON
TOYKH 3pEHHS SBISICTCS TAKXKe 0OpalIeHue K pa3HOXKaH-
POBBIM XYJIO’)KECTBEHHBIM MPOU3BEACHUSIM M3 Pa3HbIX
9M0X, KOTOPhIE TaKkKe M3y4aroTcs Moj 0003HAaueHHBIM
YIJIOM 3peHHs. biaronpusTHoe BIieUaTIICHUE OCTABIISIET
TaKKe peIICHIe aBTOPOB UCIIOIB30BATh PE3yIbTaTHI Ca-
MOHAOITIONEHUS CTYJIEHTOB, a TaK)Ke Pe3yNbTaThl Maru-
CTEPCKHUX JUCCEepPTAINii, BBITOJHEHHBIX IO PyKOBOI-
ctBoM T. B. PomaHOBOI, 0 ueM J00poCcOBECTHO co00IIa-
€TCs B COOTBETCTBYIOIINX paserax.

Paccyxnenus 6orato u pasHO0Opa3HO UILTIOCTPUPO-
BaHbI: ATO TAOJIHUIIbI, CXEMbI, PUCYHKH, aHKETbI, FpauKH,
a TaKXkKe JJOBOJILHO OOBEMHBIE ITUTATHI U3 TEKCTOB Pa3HO-
ro tumna. brmarogapst 3ToMy paccyKIeHHs aBTOpPOB Ha
Ka)KIOM JTaIle UCCIICJOBAHNUS CTAaHOBSITCS 00JIee SICHRIMU
JUTSL YUTATENIs, KOTOPBIA MOYKET COCTaBUTh COOCTBEHHOE
MHEHHE OTHOCUTEIBHO METOIUKH HCCIIeOBaHuUs 1 cop-
MYJIMPOBaHHBIX B KOJIJICKTHBHOM MOHOTpaduu 000011e-
Huil. Kpome Toro, nogo0HbIi crocod n3noxeHus noiy-
YEHHBIX B XOJI¢ MPOBEJACHHOTO MCCIICAOBAHUS JaHHBIX
pabotaeTr Ha Ooinee 3P(HEKTUBHYIO pealn3aluio ero
MPUKIIaIHOTO MOTEHIIHAaNa, peIarast 00pasisl aHKETH,
00pasipl cOopa IMIUPUUECKOTO MaTepuana pasHbIMU
METOJIaMH, IEMOHCTPHUPYS Pa3HbIC aHATUTHYECKUE XObI
W JIOTUKY WX IOCJIE0BATEIbHOCTH, OOBSICHUTEIHLHYIO
CHITY TIPOIIEAYP Pa3HBIX BHIOB JIHHTBUCTHYCCKOTO aHa-
JH3a, a TaKKe, M0 OONBIIOMY CYETY, MECTO JIMHTBHCTH-
YECKUX TEOPHIi B CUCTEME COBPEMEHHOTO I'yMaHUTaPHO-
TO 3HAHUS.

AHaTU3UPYs COACPIKATENbHYI0 CTOPOHY TIpejyiara-
€MOH KOHLIETILIMH, HEJIb3s1 HE CKa3aTh U O JUCKYCCHOHHOM
MOTEHI[MAJIe COOTBETCTBYIOLIUX Pa3MbILIUICHUH, 4TO
TOJILKO CIIOCOOCTBYET MPOABIIKECHHIO PEIICH3UPYEMOTO
W3IaHVsI B HAYIHOTO COOOIIECTBE.

IIpexxae Bcero XoTesnoch Obl 00paTUTh BHUMaHKUE Ha
TPAKTOBKY CYIIHOCTH OOCYXIaeMOro KpaeyroJbHOIro
TIOHATHUS — TOJICPAHTHOCTH. Tak, TONEPaHTHOCTh Ompe-
JIeTIIeTCsl B Hayase pacCykKJICHUM KaK COLMAIbHBIN pe-
TYJISTUB, KaK PETYIISATOP MEXIMYHOCTHBIX M COLUATIBHBIX
OTHOILIEHHH (C. 5) M BMECTE C TeM «KaK MapKepbl CBOOO-
JIbI, TIEMOKPATHH W TPaXIaHCKOTO OOIIECTBay, «3aKpe-
MUBIIHMECS] B YeJoBeUuecKoM co3HaHum» (c. 5). [amee
TOJIEPAHTHOCTh TPAKTYETCsl KaK KOMMYHHMKAaTHUBHAas Ka-
Teropus (CM. 4acTh 2), a B 4aCTH 6 — y)Ke Kak MOAXOJ,
TOYKA 3pEHHMS AJISl aHAJIN34, B YaCTH 5 — KaK MPOsBICHUE
peUeBOi IeATENbHOCTHU U T. 1. Jlymaercs, Ip1 BCEM yBa-
JKEHMH K TUTIOPAI3My MHEHHIA, CIIOKHOCTH U BHYTPCH-
Hel TeTepOreHHOCTH CTPYKTYPhI H3y4aeMoro (heHoMeHa
BPSJI JIM TIPABOMEPHO OCTABIISATh YUTATEINs O€3 pa3Bep-
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L. I. Grishaeva

“The end of History” — the key concept of the epoch?

HYTOTO KOMMEHTApHsi OTHOCUTEJILHO HAy4YyHOI'O armapa-
Ta ¥ TeopeTnueckoro ¢pyHaamenTa. bouio 661 Oonee 1e-
J1eCO00pa3HO OMPEENIUTh CYITHOCTh aHATU3UPYEMOTO
¢enomena, craryc, cepy ObITOBaHUS, BHEIIHUE H
BHYTPEHHHUE 110 OTHOIICHHUIO K 3TOMY ()eHOMEHY (haKTo-
PHL, a TaKXKe 000CHOBATh BOBMOYKHOCTB H/WJIA JTOITYCTH-
MOCTb HHTEPIPETALUH TOJIEPAHTHOCTH KaK LIEHHOCTHOM
OpPHUEHTAIMU W/UITM KOMMYHHKAaTHBHOW KaTeropvu, WH-
CTpYMEHTa KOMMYHHMKaLlUM, MapKepa AesSTeIbHOCTH
KOMMYHMKAHTa, paKypca aHajausa u ap.

TpyaHo coracuTbesl ¢ MO3UIMEN aBTOPOB OTHOCH-
TEJIHHO TOTO, YTO TMOHSITHE «TOJEPAHTHOCTH» BOIIO B
PYCCKHH SI3BIK OTHOCHUTENBHO HeJIaBHO (C. 6). Bo-miepBhIx,
MBICJIb BBIpaXKeHa HE COBCEM TOUHO; BO-BTOPBIX, MOSIBIIE-
HHUE HOBBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB BBIPAKEHHS ISl ONIpese-
JIGHHOTO COJIEpKaHMsl ellle He O3Ha4aeT HEMpPEMEHHOTO
OTCYTCTBHUSI B KOHKPETHOM $3bIKE COOTBETCTBYIOLIETO
MOHATHS; B-TPEThUX, KOHBEHIIMOHATIM3AIMs yIoTpebiie-
HUSI HEKOTOPON HOBOM JIEKCEMBI B SI3bIKOBOM KYJBTYpE
COTIPOBOXK/IAETCS MEPECTPYKTYPUPOBAHUEM YK€ CyIIle-
CTBYIOILIETO B SI3bIKE COOTBETCTBYIOLLEIO CHHOHUMUYE-
CKOTI'0 psijia B IUIaHe peanu3aluu GyHKIHOHAIBHOIO 10~
TEHIMaNa, chep GyHKIIHOHUPOBAHMUS, CIEIUATN3AIMY Ha
pelIeHNH KOHKPETHBIX KOMMYHHUKATUBHBIX U KOTHUTHB-
HBIX 3aJa4 Ka)JI0ro 13 JIEMEHTOB 3TOr0 CUHOHMMUYe-
ckoro psaa. Mcropusi pycckod KyJbTypbl YOEIUTEIbHO
JIEMOHCTPUPYET 3HAYMMOCTh COOTBETCTBYIOUIUX IMpPE-
CTaBIICHUH / ICHHOCTHBIX OPHEHTAIMU Il HOCUTENCH
PYCCKOHM KyJBTYPBI B Pa3HbIe 3MOXHU €€ CYLIECTBOBaHMS
Ha TPOTSHKEHUM MHOTMX M MHOTMX BEKOB. YK€ TOJBKO
HaJIM4ue J0OPOCOCEACKUX OTHOIICHHH B TIpe/ieNiax OHON
JIEPEBHU WJTM OJTHOTO TIOCEJICHUS JKUTENIEH C pa3HOH 3T-
HUYECKOW WJICHTHYHOCTHIO M KOH(DECCHOHAIBHOM MpH-
HaJUIeKHOCTBIO, O YeM CBHJIETENIBCTBYET OMNBIT B TOM
yucie 1 Hixeropoackoi rybepHun, TOBOPHUT O TOJICPAHT-
HOCTH KaK JIOMUHHPYIOIIEH IEHHOCTHON OpUEHTAIIUH IS
BCEX MPEACTaBUTENEH 00IIIecTBa HE3aBUCHMO OT pa3Mepa
ATOU rPyIIIbI, 00YCIIOBIIMBAIOIIEH U MaHEPY B3aUMOJICH-
CTBHSL, U OBIT, U BCIO CTPYKTYPY COIIMAIbHBIX OTHOLICHUH
Ha MHUKpO- U MaKpOypOBHE. JTO, MEXK/Iy IPOUYMM, TTOKa-
3bIBAIOT U JJaHHbIE PELIEH3UPYEMOT0O UCCIEJOBAHUSL, CM.,
HarnpuMep, B IIBETHOW BKIICHKe TuarpaMMebl Ha C. 3,4, 5,
KOTOPBIE MPH HETOXKJECTBEHHOCTH JTAHHBIX TIO OTHENb-
HBIM BOIIPOCAM OJIHO3HAYHO MAPKUPYIOT €IIMHCTBO TPEH-
Jla Ha NOJJIepyKaHKe TOJIEPAaHTHOCTHU B U3y4aeMbIX IpyII-
nax UCIbITyeMbIX. OTCYTCTBHUE JIEKCEMbI TOIEPAHTHOCTh
M03TOMY HE MOXXET BOCHPUHUMATHCS MapKEpOM OTCYT-
CTBHSI COOTBETCTBYIOIIETO TIOHSATHS — BEIlb €CJIM OBI 3TO
OBUTO TaK, TO MPHUILIOCH OBl TOBOPHUTH OT OTCYTCTBUH
MOHATHS «OKEHILMHAY J10 MOSABJICHUS JIEKCEMBbI lamMa I
MaJiaM B PyCCKOM si3blke. KoHeuHO, MosIBIEHUE JIEKCEMbI
TOJICPAHTHOCTh TIPUBEIIO K 0OOTAIICHUIO CPEJICTB BhIPa-
JKEHHUS COOTBETCTBYIOIIETO NOHATHS U K CIIELMaIU3alin
KaXJI0r0 U3 HUX Ha XapakTep KOMMYHUKATUBHBIX U KOT-
HUTUBHBIX 3afa4. 1 3T0, ecrecTBeHHO, KpailHe Ba)KHO
W3y4arb MO Pa3HBIMU YIJIAMU 3PCHUSL.

Jymaetcs, xenarensHBIMU ObITH O0JIee 0CTOPOKHBIE
(hopMynHpoBKH 000011IeHN I HAOTIOIEHUH Ha T BHICKA3bI-
BaHUSIMU HOCHUTEJIEH KYJIBTYpbl B CBA3M C TPAKTOBKOMI
WMU KOHTEKCTOB C KOHIICTITYaJIbHBIMH TIPU3HAKAMH TO-
JepaHTHOCTH (Cp., HampuMmep, ¢. 191, B ocobeHHOCTH
NIEPBbII TE3HC).

BrickazaHHbIe cOOOpakeHUsI 11eJIeCO00Pa3HO MOBTO-
PUTh U OTHOCUTEIIBHO MOHSITUS «ITOJTUTKOPPEKTHOCTHY.

[IpuBeneHHbIC 3aMeUaHNsI, ECTECTBCHHO, HE CTABAT
[0J] COMHEHHE HE0OXOIUMOCTb U 11eJIeCO00Pa3HOCTh
M3yUYEHUs KaK OT/ICJIbHBIX YIIOMSHYTHIX IOHATHH, TaKk U
WX COOTHOIICHUS JIPYT C JAPYTOM.

XoTesoch OBl TaKKe PACITUPEHUS] TEOPETHUECKOM
JUCKYCCUHU OTHOCHUTEJIBHO MMOHATUH «CBOM» U «UYKOI»,
MIOCKOJIbKY B MOHOTpa(HU HE PUBOJISATCS TOUKH 3pEHUS
Ha U3yJaeMylo mpoOIeMaTHKYy, He pa3aesieMble aBTOpa-
MU MOHOTpa(UH, HO OTIHYAIOIINECS IT0 CBOEMY Teope-
TUYECKOMY U NPUKJIAJHOMY MOTEHIMATY IPU U3YyUSHUN
Pa3sHOOOPa3HBIX COLIMOKYIBTYPHBIX BOIIPOCOB OT Pasfe-
JSIEMOM aBTOPaMH TOUKH 3pEHHsI. DTO OBIIIO OBI IIeneco-
00pa3HO clIeNIaTh YKe TOJIBKO MOTOMY, YTO MTO3BOJIAIO ObI
0oJee BBINYKJIO JOHECTH NPEUMYIIECTBa M30paHHBIX
AaBTOpPAMU METOAOB HCCIIEOBAHUS, KaK UX OCO3HAIOT
CaMH aBTOPEHI.

[Ton3aronoBok pereH3upyeMoil MOHOTpa(p K OTChI-
JlaeT yuTarens K npobiaemaruke, cBazanHoi co CMU u
HOJIUTHYECKUM AucKypcoM. Cornamasch B LIEJIOM C He-
00XOTMMOCTBIO U IPAaBOMEPHOCTHIO COOTBETCTBYIOIIETO
pakypca uccieIoBaHus, HeIb3s1, TeM He MeHee, He 00pa-
TUTh BHUMaHUE Ha 00Jiee OCIIeA0BaTeIbHY0 IKCIIIMKA-
o TpaktoBkd CMMU (B 4acTHOCTH, B IIUPOKOM H/HITH
Y3KOM TTOHWMaHWH), & TAK)KE CBEICHUE M3YYCHHUS TOJIE-
PaHTHBIX ¥ MHTOJCPAHTHBIX BHICKA3BIBAHUH B TIONUTH-
YECKOM JTUCKYPCE, TOCKOIBKY OT 3TOT0 3aBUCST NPUHLIU-
Bl 0TOOpa HIMIUPUIECKOTO MaTepuana, ¢ OfHON CTOPO-
HBI, ¥ BBIOOP ¥ ITOCIIEI0BATENEHOCTD HCCIIEA0BATEIECKIX
IIaTOB U MPOIIEAYp aHaIH3a — ¢ Apyroid. O4eBUIHO, YTO
MOJIUTUYECKUM TUCKYPC LI€I€CO00Pa3HO aHATU3UPOBATh
KaK OCHOBHYIO c(pepy (PyHKIIMOHUPOBAHUS TOJIEPAHTHBIX/
WHTOJICPAHTHBIX BBICKa3bIBaHUH. OJJHAKO MOJIUTHYECKUM
JIFICKYPCOM OTHIOIb HE HCUEPIIBIBACTCS (PYHKITOHAIBHAS
chepa COOTBETCTBYIOLIMX SI3BIKOBBIX cpeAcTB. OO0 3TOM,
MEX]ly IPOYUM, CBUICTENILCTBYIOT U IPUMEPHI U3 Xy0-
KECTBEHHOM JINTEPATYPbI, K KOTOPHIM JIOBOJIBHO YacTO
oOparmiarTcst UCCIeOBATEeIN B Pa3HBIX TNIaBaX. JTO
TaK)ke HeoOX0AUMO ObUIO OBl clIeNaTh U MOTOMY, 4TO B
MEepBO YaCTH TOIEPAHTHOCTh TPAKTYETCS KaK COLUAb-
HBIN PETyJSITUB, a B PSAZC CIydaeB U KaK «MapKep cBoOO-
JIbI, IGMOKPATHH U TPKIAHCKOTO 001ecTBay (¢. 5) Inbo
KaK KOMMYHHUKaTHUBHast KaTeropus (4actsb 2).

He coBcem ompasaaH, mojaraeM, KOHTPACTUBHBII
paKypc aHaJIHM3a CPEACTB BEpOATM3ANN KOHIIEITA «TO-
JIEPAHTHOCTB)» B PyCCKOW M aHITIMICKOU SI3BIKOBBIX KYJb-
Typax, TaK KaK 3TOT acleKT U3y4YeHHs B OTIIMYNE OT MHBIX
BBIMaJaeT U3 O0ILETro KOHTEKCTa PACCYKIACHUH, ITOCKOJIb-
Ky HE MIPOJIOJDKACTCS B APYTHX cirydasx. Jpyrumu cio-
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JI. U. I puwaesa

Kniouesoe nonssmue snoxu «KOHey ucmopuu»?

BaMH, TIOCIICIOBATEIFHOE KOHTPACTUBHOE HCCIICIOBAHIE
U30paHHOTO 00BEKTA MO U30PAHHBIM YIJIOM 3PCHUS Ha
Ka)/IOM M3 3TarlOB MOYKHO OBLIO OBI TOJILKO MTPUBETCTBO-
BaTh, TAK KaK 3TO cO00INAI0 Obl HOBBIC 3HAYNMBIC CBE-
JieHust 00 n3ydaeMoM ()eHOMEHE.

Xotenoch ObI OONBIIEH OIPEICICHHOCTH OTHOCUTEITh-
HO XapaKTEPUCTHK IMITHPHICCKOr0 MaTepuasa. ITo CBs-
3aHO C TEM, YTO B CIICIHATBLHOM TUTEPATYPE JOMUHUPYIOT
OTIENBHBIC CIMHUIIBI, BEpOaTH3yIOIINe TO WITH HHOE T0-
HSTHE. 37€Ch JKe, Cys 0 XapaKTepy IPUMEPOB, aBTOPHI
HCIOJIB3YIOT MUKPOTEKCThI. HO B TakoM citydae Bce-Taku
HEOOXOJIMMO ONPENIENIUTh, JOCTATOYHO JIM TOJIBKO OTHON
JICKCEMBI (MJIH JK€ €€ YacTH), T. €. TOJCPAHTHOCTR/TOJIe-
paHT-..., 4TOOBI MIPU3HATH TOT WJIX UHOW 00BbEM MHKPO-
TekcTa (WJIM €ro YacTH) HEOOXOIUMBIM U J0CTATOYHBIM
JUTS. OCMBICTICHHUST U3y4aeMoro ()eHOMEeHA /WK OTIpeie-
JICHUSI KOHKPETHOTO KOHIIETITYaJIbHOTO TIPH3HAKA.

Ha ¢one cnenanHpIx 3aMedaHuilt HEOOXOIUMO aKICH-
THUPOBATH €IIEC OIHY MBICIb — HEKOTOpas HEIO0CKAa3aH-
HOCTb U JUCKYCCHOHHOCTb Psiia MOJIOKEHUH 1 CPopMy-
JIUPOBAHHBIX 00OOIICHNH HE MOXKET HE MOOYIUTh YUTa-
TEIS K IPEIMETHOH TTOJIEMHKE C aBTOPAMH U TEM CaMBbIM,
C OIHO¥M CTOPOHBI, CIIOCOOCTBOBATDH MOMYJISPU3AIUH
COOTBETCTBYIOLIEH IO3ULIUU U, C IPYTOM CTOPOHBI, ITPO-
HUKHYTbH B CYIIIHOCTh H3y4aeMoro (heHoMeHa 1 obecrie-
YHUTH MPUPALICHAC HAyYHOTO 3HAHHS B Pa3HBIX TyMaHH-
TapHBIX 00JIACTIX.

W3 M3110’KEeHHOTO OYEBUJIHO, YTO JKEIATEIILHO OBLIO
OBl JIOTIOJTHUTB PELICH3UPYEMYIO MOHOTpa(h IO BBEICHH-
€M U 3aKJITF0YCHUEM, YTOOBI aKIIEHTHPOBATh H30PaHHbBII
ABTOPCKUM KOJUICKTHBOM TIOJIXOJ K M3yUCHHIO aHAJIN3HU-
pyemoro ¢eHOMEHa U ero MPEUMYIIECTBA 10 CPABHEHHUIO
C IPYTUMH ITOTCHINATFHO BO3MOXKHBIMH B TJIa3aX CAMHX
ABTOPOB, JIAKOHHYHO U3JIOKUTh TCOPETHUCCKUI (yH/a-
MEHT U OCHOBHBIE 00001IeHus. Y 3TO BaykHO OBLIO ObI
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Tpuwaesa JI. H. KnoueBoe MOHATHE 3MOXH «KOHEL]
nctopun»? (Per. Ha kH.: ToxepaHTHOCTD KaK KyJIbTypHas,
MTOJTUTHYECKAsI, JIMHTBUCTHYECKAs podiemMa. AHaIu3 Ma-
tepranoB CMU 1 moMUTHYECKOTO JUCKypCa : MOHOTpadHs
/ T. B. PomanoBa, A. 0. Manadees, H. H. Mopo3zosa,
M. A. KnumoBa (Pokuna) ; mog Hayd. pea. T. B. PomanoBoii.
Hwxuuii Horopon : IEKOM, 2017. 304 c.) // BectHuk
BopoHekckoro rocyapcTBeHHOTO yHUBepcuTeTa. Cepus:
JIMHrBUCTHKA U MEKKYIIBTYpHast komMyHHKarms. 2020. Ne 1.
C. 126-130. DOLI: https://doi.org/10.17308/1ic.2020.1/2741

ceNaTh HEe IMOTOMY, YTO YUTATENh HE MOXKET H3BICUB
COOTBETCTBYIOIINE BBIBOJBI U3 COOTBETCTBYIOIIHX TJIaB
(Tem Gosee uTo 3T 00OOIICHHMSI B KAXKIOW IIaBE NUMEIOT-
Cs, HEKOTOPBIE B BECbMa OTPEICICHHBIX (hOPMYIHPOB-
Kax), a IOTOMY, YTO TIOHSTHE «TOJIEPAHTHOCTHY» UPE3BHI-
YaiHO 3HAYMMO HE TOJIBKO [UISl TEOPETHYECKUX KOHCTPYK-
IlI/If/i B COIIMOJIOTHH, TICUXOJIOTUU, KYJIBTYPOJIOTUU, TTOJIN-
TOJIOTUH, TEOPUU MEKKYIBTYPHOM KOMMYHHKAITIH, (H-
nocoduu, GUIOTOTHH, HO U JJIs PACKPBITHS IPUKIIATHO-
ro MOTCHIIMAJa COOTBETCTBYIONIUX HCCICIOBAHUH, B
0OBIIEHHON KOMMYHUKAIIMH, HAKOHEII.

3aBepluas KpaTKuil B CUITy IOHATHBIX IPUYUH aHAIIN3
MOHOTpa(pHH, XOTEIOCh Obl PEKOMEHIOBATh ATy KHUTY
TYMaHUTAPHSIM, HHTEPECYFOLIIMCS aKTyaTbHOU Ipo0e-
MaTtuko. IlosiBieHue 2TOM KHUTU MOXHO TOJBKO IIpU-
BETCTBOBATh YK€ B CHJIy TOTO, YTO OHA MOOYXIAeT K
IIFICKYCCHU, 3aTparuBasi BaKHEHIIINE BOIIPOCHL, 3HAYUMBIC
IUTSL COBPEMEHHOTO COCTOSIHUS H3yUCHUS IIPOOIEMATHKH,
npeajarasgs OAWMH U3 MHOTMX BAapUAHTOB OCMBICIICHUSA
KOMITIEKca MpoOIeM, CBSI3aHHBIX C TMYHOCTHOM M KOJI-
JIEKTUBHON MICHTUIHOCTHIO SIMHUIHOTO M KOJUICKTHB-
HOTO CyObeKTa MO3HAHUS U KOMMYHHUKAIIMHA B KOHKPET-
HOM JIMHT'BOKYJIBTYPHOM HPOCTPAHCTBE C MOMBITKON
yue€Ta CY6CI/ICTGMHLIX, CUCTEMHBIX U CYINICPCUCTEMHBIX
CBsI3EH TaKUX KPAeyroJbHBIX MOHATHH, KaK WICHTHY-
HOCTB, «CBOM — UY)KOil», [ICHHOCTHBIC OPUEHTAIUH,
KOMMYHUKalusd, CpeaACcTBa 06’bCKTI/IBaHI/II/I KOHIICIITA,
COOTHOIIIEHHE YCTAHOBOK U esTeIbHOCTH 1 Ap. Ko Bcem
HIM TOJICPAHTHOCTB/HHTOJICPAHTHOCTH IMEET HETIOCPe/I-
CTBEHHOE W/WJIN OIOCPENOBaHHOE OTHOIICHHE, YTO a0-
COJIFOTHO 3aKOHOMEPHO B COBPEMEHHOM MYJILTHKYIBTY -
HOM, TIOJIMKOH(ECCHOHAILHOM, TOJIMATHHYECKOM 00111e-
CTBE, KaK ObI TaHHBIEC XapaKTEPUCTUKU HU TPAKTOBAINCH
YYCHBIMH PA3HOTO TOJIKA W ITOJUTUKAMH PA3HOU ITOJIH-
TUYECKON OpUCHTAIIHH.
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ITPABUJIA JISA ABTOPOB

YCJIOBHUA OITYBJINKOBAHUA

1. Kypnain «BectHuk Boponexckoro rocyaapcTBeH-
HOTO YHUBEPCUTETa» MPUHUMAET K IMyOIHUKAllUU MaTe-
pHaibl, CoAEpIKaIlle pe3yabTaTbl OpUTMHAIBHBIX HCCIIe-
JIOBaHUH, 0OPMIICHHBIX B BUJIE TTOJTHBIX CTATEH, KPaTKUX
COOOIIIeHNH, a TaKKe 0030pHI (IO COTIIACOBAHUIO C Pe-
naxiueii). OmyOnrKoBaHHBIC MaTepHabl, a TAKKE MaTe-
pHalbl, TpeACTaBICHHbBIC IS MyOINKAuU B IPYTHX
KypHasax, K paCCMOTPEHHUIO HE TPUHUMAIOTCSI.

2. IlpencraBieHHas cTaTbs J0JKHA OBITh aKTyallb-
HOU, 00J1a/1aTh HOBU3HOM, COZIEP)KaTh, TOCTAHOBKY 3a/1a4
(Ipo6ieM), OmIcaHue OCHOBHBIX PE3YIBTaTOB HCCIIEIO0-
BaHMUsI, TOJYYCHHBIX aBTOPOM, BBIBOJIBL.

3. ABTOpPBI HECYT OTBETCTBEHHOCTH 3a MOAOOD U
JIOCTOBEPHOCTH MPUBE/ICHHBIX (DAKTOB, ITUTAT, CTATHCTH-
YECKHUX W COIMOJOTHYCCKHUX TaHHBIX, IMEH COOCTBEH-
HBIX, TeOTpahIueCKUX HA3BAHUH U IPOUHX (PAKTHUECCKUX
CBEICHUN.

4. TlpencraBieHHas CTaThs AOJKHA COOTBETCTBOBATh
MPUHATEIM TIpaBmiiaM opopmieHus. CTaTbi, He 0opM-
JICHHBIE B COOTBETCTBUHU C TpeOOBaHUAMH KypHaja,
penKoJuIeruel He paccMaTpUBaIOTCSL.

5. IlonHOTEKCTOBBIE BEPCUM CTaTel, aHHOTAIUU,
KITIOUEBEIC CIIOBA, HH(POPMAITHS 00 aBTOpax Ha PyCCKOM
Y aHTJIMHACKOM $SI3bIKaX HaXOJSTCS B CBOOOTHOM JIOCTYTIC
(Open Access) B HTepHETe Ha OQUIIMATEHOM CaiTe
u3fanusg U Ha riatdopme Hayunoit Onexrponnoii bu-
ommoteku eLIBRARY.RU, HayuHoii aiekTpoHHOM OH-
omotexu «KubeprieHuHKa» 1 JIp.

6. [Imara ¢ aBTOpOB 3a IMyOIHKAIMIO CTAaTeH HE B3H-
MaeTcsl.

ITPABUJIA HATIPABJIEHU A
N PEHEH3UPOBAHUA CTATbHU

1. Marepuaisl IpeICTaBIIIOTCS B [I€4aTHOH U DJIEK-
TPOHHOH (opMe Ha aApec PeKOJICTUU KypHama:
394018, r. Boponex, YauBepcurerckas mi., | u e-mail
penxosuteruu: limk@rgph.vsu.ru

2. JIns MarucTpaHToOB, aCUPAHTOB M COMUCKaTenei
YUCHOU CTENeHH KaHIuaaTa HayK o0s3aTebHO Hau-
YyHe MOJNMCAHHON 1 3aBEPEHHON B yCTaHOBJIEHHOM I10-
pSIKe PEKOMEHIAIINH HAyYHOTO PYKOBOIMTEIS 00 OIy-
OmmxoBaHMM cTatbi. OTCKaHUPOBAHHAS B IIBETHOM pe-
KM€ PEKOMEH/Iallusl CTAaTbU BBICHIIAETCS 110 IEKTPOH-
HOU TOYTEe, OPUTHHAIBI OTIPABISIOTCS OOBIYHBIM
MUCHhMOM Ha aJpec PEIKOJUICTHH JKypHaja BMECTE CO
CTaTheM.

3. Ilepen peructpanneil OTBETCTBEHHBIN CEKPETaph
MIPOBEPSET CTAThIO HAa COOTBETCTBUE MPO(UITIO )KypHaa,
TpeboBaHUAM K O(OPMIICHHIO U Ha HAJIUYUE HEKOP-
PEKTHBIX 3aMMCTBOBAaHUI B CUCTEME «AHTHUILIArHAT.

4. Ilocne peructpanuu MaTepuaioB U GopMupoBa-
HUS «OpTdens» HoMepa CTaThU HANpPaBISIOTCS Ha
«CTICTIOE» PELICH3UPOBAHHE.

5. PerieH3eHT O1leHNBaeT aKTyalbHOCTh U HAYYHYIO
HOBH3HY ITPEACTABICHHBIX K OITyOJIMKOBAHHIO PE3YIIbTa-
TOB MCCIIEJOBAHUSI, UX TEOPETUYECKYIO U IIPAKTUYECKYIO
3HAYUMOCTD, HaJTMIHE HEOOXOMUMBIX CCBUTOK Ha TaHHBIC
u3 apyrux padotr. Ha ocHOBaHMY aHAaJH3a CTaThH PEICH-
3€HT COCTABIIACT 3aKJIIOUEHHE:

a) cTaThs PEKOMEHYeTCsl K MyONHuKaluy;

0) cTaThs HyXJIaeTcs B 10paboTKe;

B) CTaThs OTKJIOHsETCA (C yKa3aHUEM MTPUYHH).

Cpoxu perieH3upoBaHust oT 3 10 5 MecseB.

6. IlepepaboTaHHbIC BAPUAHTHI CTAaTel paccMaTpH-
BAaIOTCS 3aHOBO.

7. PerieH3un HampaBJIsIiOTCSt aBTOPaM Ha apec dJIeK-
TPOHHOMW TOYTHI, YKA3aHHBIN B COMPOBOIUTEIHHON HH-
dbopmanmu K crarbe.

8. Penkomerust skypHaia o0s13yeTcst IpH IMOCTYTIIC-
HUU COOTBETCTBYIOIIEro 3alpoca HalpaBiIsTh KOIUU
petieH3uit B MuHHCTEpCTBO 00pa3oBaHus u Hayku Poc-
culickoil dexepanun.

TMTPABUJIA O®OPMJIEHUS CTATEN

1. MunnManeHbI 00beM MTONMHOM cTaThi — 0,8 111
(32 000 3HakoB ¢ mpobenamu), MaKCUMaJbHBIH 00beM
nonHo# ctarbu — | .. (40 000 ¢ nmpobenamu). Munu-
MaJIbHBII 00BeM KpaTKoro coobrierus — 0,4 m.i. (16 000
3HAKOB ¢ TIpobenaMn).

2. Kaxknasi ctaTbs TOJDKHA BKJIIOYATh CIIEAYIOLIHE
AIIEMEHTHI H3JaTeTLCKOTO O()OPMIICHUS:

—wnnaaekcel YJIK u BBK;

— 3arjiaBue, oA3arojJoBOYHbIE JaHHBIE (Ha PYCCKOM
Y aHIJIMICKOM S3bIKaX);

— (hamMunus, UMs, OTYECTBO aBTOPA; MECTO pado-
THI (Ha PYCCKOM U aHTIIMIICKOM SI3BIKaX);

— aHHOTAIHs HA PYCCKOM W aHTJIMHCKOM SI3BIKaX (HE
Mmenee 200 cioB);

— 5-8 KIJIIOYEBBIX CIIOB MJIM CIOBOCOYETAHHH (Ha
PYCCKOM ¥ aHIJIMICKOM SI3BIKAX);

— TEKCT CTaThH;

— CIIMCOK JIUTEPATyPhl Ha PYyCCKOM SI3bIKE, 0(hOpM-
JICHHBIH B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUSIMHU POCCHICKOTO
I'OCTaP 7.0.11-2011. Cniucoxk nureparypsl pacrojara-
eTcsl Mocje TeKCTa CTaTbd, HyMepyeTcs (HauuHas C
TepBoro HOMEpa), npeasapsiercs ciioBoM «JINTEPATY -
PA» 1 odopmIIsieTcst B OpsAKE YIIOMUHAHUS WA [IATH-
pOBaHUS B TEKCTE CTaThbu (He B asihaBUTHOM mopsiike!).
[Ton omHIM HOMEPOM JOITYCTHMO YKa3BIBATH TOJIBKO OIMH
UCTOYHUK;

— CIIMCOK JIUTEPATypbl C TPAHCIUTEPUPOBAHHBIM
BapHAaHTOM Ha JIATUHHIIC ¥ TEPEBOIOM Ha3BaHUH Ha
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aHmMickuil A3bIK. CIIUCOK JINTEPATyphl MPEABapsIeTCs
cioBoM «REFERENCES» u nosropsier HyMepaLuio
CIIMCKA JIUTEPATYPbL HA PYCCKOM S3BIKE;

— cBeZIeHUst 00 aBTOpE (TOKHOCTD, ydeHas CTEIEHb,
aZipec 3JIEKTPOHHOM MOYTHI HA PYCCKOM U aHIJIMHCKOM
SI3BIKAX).

CTPYKTYPA IYBJIUKAIIUIA

ConeprkaHue OPUTHHAIBHOW CTATBhU JIOJDKHO OBITH
YEeTKO CTPYKTYPHUPOBAHO.

K guciry 00s3aTeNbHBIX CTPYKTYPHBIX JJICMEHTOB
CTaTbU OTHOCATCS: 86edeHlie, BKIIOYAOIee TOCTaHOBKY
pOOJIEMBI M aHAJIM3 MIPEJIIIECTBYIONIHNX padoT, Mamepu-
anbl U Memoobl UCCIEAO0BAHUSL, Pe3)Ibmanivl UCCI006a-
HUS ¥ UX 00CYXKJCHUE, 3aK1I0UeHe WU 8b1800bL, CNUCOK
aumepamypol. Kaxxplii U3 OCHOBHBIX CTPYKTYPHBIX
9JIEMEHTOB CTaThH MOXKET pa30MBAaThCs HA MTOAPA3/IEIIbI.
CTpyKTypHBIE 3JIEMEHTBI PACIOAraoTCst MO LEHTPY U
BBIJICIISIIOTCS OTY>KUPHBIM IIPUPTOM.

[ITa6ioH oopmIIeHHsI CTaThbU pacroyiaraeTcs Ha
caiiTe xypHana: http://www.vestnik.vsu.ru/content/
lingvo/rules_ru.asp

TPEBOBAHHUSA K AHHOTALUAM
HA AHITIMIACKOM S3BbIKE

Aunnoranusa oo0beMoM He MeHee 200 CI0B JOJKHA
JIaBaTh MOJIHOE MPECTABICHUE O COACPKAHNUN CTAThH U

BKJIIOYATh CJICAYIOLIME ACIEKThI: MPeIMET, TEMY, Leb
paboTHI; METOI FITH METOAOJIOTHIO IIPOBEICHHS PaOOTHI;
pe3ynbTarhl padoThl; 001aCTh NPUMEHEHUS PE3YIbTaTOB;
BBIBOJIBI.

TPEBOBAHMSI K TIPUCTATEMHBIM
CIIUCKAM JIUTEPATYPbI

Jomyckaercst He OoJiee 3 CChUTOK Ha CBOU PaOOTHI.

[IpucrareifHple CIUCKA JTUTEPATYPHI JOJKHEI OBITH
MpeICTaBICHBl B JABYX (GopMaTax M IBYX CIHUCKaX: B
KHPIJUTMYECKOM U JaTWHCKOM andasure. Bo BTOpOM
CIHCKE Ha3BaHUE ITyOIUKAINU TIPUBOIUTCS HA aHTJIHN-
CKOM s13bIKe, Ha3BaHHe COOPHHKA UITH KYPHAa, B KOTO-
POM OIyOIMKOBaHA CTAThsI, B TPAHCIUTEPALIUH U BBIJC-
JICHO KypCHBOM, B CKOOKaX TaKKe JAeTCs MEPEeBOA Ha-
3BaHUS Ha aHIJIMHCKU A3BIK (CM. MpUMepHI Hibke). J{7s
TPAHCIUTEPAIIH PYCCKOTO TEKCTa Ha JIATHHUITY UCTIONb-
3yercs OecrutaTHbIi caiT (http://transliter.ru/autotranslit)
BapuanT «Tpancaureparms no 'OCT 7.79-2000 Cucre-
Ma by.

IIpucrareitubiii cnucok “REFERENCES” odopm-
JSETCS TI0 CTAHIApTaM MEXTyHapOIHBIX ITyOIuKaui
0e3 3HaKoB “—, “/” u “//”.

[Tpumep OubIMOTrpadUIECKOTO ONMHMCAHUS CTATHU
pacmonaraercs Ha caiite: http://www.vestnik.vsu.ru/
content/lingvo/rules_ru.asp
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SUBMISSION GUIDELINES

TERMS AND CONDITIONS

1. The Journal Proceedings of Voronezh State Uni-
versity. Series: Linguistics and Intercultural Communi-
cation publishes original previously unpublished research
articles, brief communications and book reviews (when
solicited by the editorial board). Previously published
articles as well as articles submitted to other journals will
not be accepted.

2. Submitted contributions should contain innovative
original research results. The text of the paper should
outline the aim of the study, main results and present
sound conclusions.

3. The authors take full responsibility for the accu-
racy of the facts, quotations, statistic and sociological
data, proper names, geographical names and other fac-
tual data presented in their contributions.
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